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Introduction
Product description in soils that have a high quantity of clay. The delta

The product is a pedestrian-controlled electrical
dethatcher. The product removes thatch from the lawn
and loosens the soil to let air and water into the lawn.
The thatch is collected in a grass catcher or is released
on to the lawn. The product has 2 types of dethatcher
equipment.

Dethatcher equipment

Refer to 7o replace the dethatcher equipment on page
23for information on how to replace the dethatcher
equipment.

Delta blades

The delta blades remove thatch and cut the grass roots
vertically. Use the delta blades on slopes, terraces and

Product overview of model S 138i
(Fig. 1)

1. Motor brake handle

2. Upper handle

3. Control panel

4. Start inhibitor

5. Lower handle

6. Grass catcher

7. Rear cover

8. Dethatcher cover

9. Battery lid

10. Adjustment knob for the work depth

Product overview of model S 138C
(Fig. 2)

1. Motor brake handle
2. Upper handle
3. Start inhibitor
4. Power socket
5. Lower handle
6. Cable clamp

7. Grass catcher

8. Rear cover

9. Dethatcher cover

10. Adjustment knob for the work depth

blades let the water go down into the lawn and prevent
that water collects on the surface

(Fig. 25)

Spring tines

The spring tines carefully remove dead grass and thatch
from the lawn with no damage to the grass roots.

(Fig. 26)

Intended use

Use the product to remove thatch and moss and to
loosen the soil in private gardens. Do not use the
product for other tasks.

11. Safety key

12. ON/OFF indicator LED

13. ON/OFF button

14. SavE button

15. SavE indicator LED

16. Battery charge indicator and battery button
17. Spring tines

18. Battery (Accessory)

19. Battery charger (Accessory)
20. Hex key

21. Operator's manual

11. Spring tines
12. Hex key
13. Operator's manual

Symbols on the product

(Fig. 3) Warning: Not careful or

incorrect use can result
in injury or death for the
operator or others.
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(Fig. 4)

(Fig. 5)

(Fig. 6)

(Fig. 7)

(Fig. 8)

(Fig. 9)

(Fig. 10)

(Fig. 11)

(Fig. 12)

Read the operator's
manual and make sure
that you understand the
instructions before you
use this product.

Look out for thrown
objects and ricochets.

Keep persons and
animals at a safe
distance from the work
area.

Warning: Keep hands
and feet away from the
rotating blade.

Remove the safety

key before you do
maintenance on the
product (model S 138i).

Disconnect the product
from electrical outlet
before you do
maintenance on the
product (model S 138C).

Electrical shock hazard
(model S 138C).

Do not expose to rain
(model S 138i).

Warning: Do not operate
the product across the
power cord as this

can result in electrical

(Fig. 13)

(Fig. 14)

(Fig. 15)

(Fig. 16)

(Fig. 17)

(Fig. 18)

shock or damage to the
product (model S 138C).

This product has
protection against
splashing water.

This product agrees
with the applicable EAC
directives.

This product is
in accordance with
applicable EC directives.

This product conforms
to the applicable UK
regulations.

The product agrees with
applicable UkrSEPRO
directives.

Noise emission to the
environment label as per
EU and UK directives
and regulations, and
New South Wales
legislation "Protection

of the Environment
Operations (Noise
Control) Regulation
2017". The guaranteed
sound power level of the
product is specified in
Technical data on page
25 and on the label.
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(Fig- 19 Double insulation
(model S 138C).

(Fig. 23) Recycle this
product at a re-
cycling location
for electrical
and electronic

equipment. (Ap-

plies to Europe
only)

(Fig. 24) Start procedur-
efor model S
138i: push the
ON/OFF button,
loosen the start
inhibitor, push
the motor brake

(Fig-20)  Start procedure for
model S 138C: loosen
start inhibitor, push
motor brake handle
down.

(Fie-2)  Release the motor brake
handle to stop.

(Fig-22)  Scannable code.

Note: other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for some markets.

Product liability

As referred to in the product liability laws, we are not
liable for damages that our product causes if:

the product is incorrectly repaired.

the product is repaired with parts that are not

from the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.

hand|e down the product is not repaired at an approved service
' center or by an approved authority.
Safety
Safety definitions CAUTION: Used if there

Warnings, cautions and notes
are used to point out specially
important parts of the manual.

WARNING: Used if
there is a risk of

injury or death for the
operator or bystanders
if the instructions in the
manual are not obeyed.

is a risk of damage to the
product, other materials
or the adjacent area if
the instructions in the
manual are not obeyed.

Note: Used to give more
information that is necessary in
a given situation.

937 - 006 - 05.10.2022
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General safety instructions

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

 This product is dangerous if
used incorrectly or if you are
not careful. Injury or death can
occur if you do not obey the
safety instructions.

» This product produces an
electromagnetic field during
operation. This field may
under some circumstances
interfere with active or passive
medical implants. To reduce
the risk of serious or fatal
injury we recommend persons
with medical implants to
consult their physician and the
medical implant manufacturer
before operating this product.

» Always be careful and use
your common sense. If you
are not sure how to operate
the product in a special
situation, stop and speak to
your Husqvarna dealer before
you continue.

» Keep in mind that the operator
will be held responsible for
accidents that involve other
persons or their property.

» Keep the product clean. Make
sure that you can clearly read
signs and decals.

* Never allow children or
people unfamiliar with these
instructions to use the
appliance. Local regulations
may restrict the age of the
operator

» Always monitor a person, with
decreased physical capacity or
mental capacity, that uses the
product. A responsible adult
must be there at all times.

* Do not use the product if
you are tired, ill, or under
the influence of alcohol, drugs
or medicine. This has a
negative effect on your vision,
alertness, coordination and
judgment.

* Do not use the product if it is
defective.

» Do not change this product or
use it if it is possible that it has
been changed by others.

Work area safety

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

» Remove objects such as
branches, twigs and stones

12
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from the work area before you
use the product.

Objects that hit against the
dethatcher equipment can
eject and cause damage to
persons and objects. Keep
bystanders and animals at

a safe distance from the
product.

Never use the product in bad
weather such as fog, rain,
strong winds, intense cold and
risk of lightning. To use the
product in bad weather or

in moist or wet locations is
tiring. Bad weather can cause
dangerous conditions, such as
slippery surfaces.

Look out for persons, objects
and situations that can prevent
safe operation of the product.
Look out for obstacles, such
as roots, stones, twigs, pits
and ditches. Long grass can
hide obstacles.

To operate the product on
slopes can be dangerous. Do
not use the product on ground
that slopes more than 15°.
Operate the product across
the face of slopes. Do not
move up and down.

Be careful when you go near
hidden corners and objects
that prevent a clear view.

Work safety

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

» Use this product to remove
thatch and moss from grass
lawns only. It is not permitted
to use it for other tasks.

» Use personal protective
equipment. Refer to Personal
protective equipment on page
74.

» Do not operate the product in
rain or wet conditions. The risk
of electrical shock increases if
water enters the product.

* Do not operate the
product unless the dethatcher
equipment and all covers
are attached correctly. An
incorrectly attached dethatcher
equipment can come loose
and cause personal injury.

* Make sure that the dethatcher
equipment does not hit objects
such as stones and roots.

This can do damage to the
dethatcher equipment and
bend the motor shaft. A bent
axle causes heavy vibration
and a very high risk that

the dethatcher equipment
becomes loose.

937 - 006 - 05.10.2022
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If the dethatcher equipment
hits an object or if vibrations
occur, stop the product
immediately. Stop the motor,
turn the safety key to 0 and
remove the battery (model S
138i) or disconnect the power
cord (model S 138C). Examine
the product for damages.
Repair damages or let an
authorised service agent do
the repair.

Never attach the motor brake
handle permanently to the
handle when the motor is
started.

Put the product on a stable,
flat surface and start it.

Make sure that the dethatcher
equipment does not hit the
ground or other objects.
Always stay behind the
product when you operate it.
Let all the wheels stay on

the ground and keep 2 hands
on the handle when you
operate the product. Keep
your hands and feet away
from the rotating dethatcher
equipment.

Do not tilt the product when
the motor is started.

Be careful when you pull the
product rearward.

Never lift up the product when
the motor is started. If you

must lift the product, first stop

the motor, turn the safety key

to 0 and remove the battery

(model S 138i) or disconnect

the power cord (model S

138C).

Do not walk rearward when

you operate the product.

» Stop the motor when you
move across areas without
grass, for example paths
made of gravel, stone and
asphalt.

* Do not run with the product
when the motor is started.
Always walk when you operate
the product.

« Stop the motor before you
change the work depth. Never
make adjustments with the
motor started.

* Never let the product stay out
of view with the motor started.
Stop the motor and make sure
that the dethatcher equipment
does not rotate.

Safety instructions for operation
Personal protective equipment

You must use approved
personal protective equipment
whenever you use the product.
Personal protective equipment
cannot eliminate the risk of
injury but it will reduce the
degree of injury if an accident

14
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does happen. Ask your dealer
for help in choosing the right
equipment.

Always wear:

« Hearing protection to
minimise the risk of hearing
impairment.

 Sturdy, non-slip boots or
shoes. Do not wear sandals
or go barefoot.

« Heavy, long pants. Do not
wear shorts.

Wear gloves when required, for
example when fitting, inspecting
or cleaning the dethatcher
equipment.

WARNING: Use
approved hearing
protection. Long term
exposure to noise can
result in permanent
hearing impairment.

Safety devices on the product

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

« Do not use a product with
defective safety devices.

« Do a check of the safety
devices regularly. If the safety

devices are defective, speak
to your Husqvarna service
agent.

To do a check of the covers

The dethatcher cover
decreases vibrations in the
product and decreases the risk
of injury from the dethatcher
equipment.

* Examine the side dethatcher
cover to make sure that there
are no damages such as
cracks.

* Examine the rear cover to
make sure that there are no
damages such as cracks.

Motor brake handle

The motor brake handle stops
the motor. When the motor
brake handle is released, the
motor stops.

To do a check of the motor
brake, start the motor and then
release the motor brake handle.
If the motor does not stop in

3 seconds, let an approved
Husqgvarna service agent adjust
the motor brake.

(Fig. 27)
Safety key

The safety key is found below
the battery lid. The safety key is

937 - 006 - 05.10.2022
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used to connect the battery that
supplies the motor with power.

« Start and stop the motor to do
a check of the safety key.

« If the safety key functions
correctly, the motor starts

only when the key is turned to
1.

(Fig. 28)
To examine the start inhibitor

Do a check of the start inhibitor
to make sure that it prevents
operation of the motor.

1. Push the motor brake handle
in the direction of the
handlebar. The start inhibitor
stops the movement.

2. Push the start inhibitor out.
(Fig. 29)

3. Release the start inhibitor
and make sure that it goes
back to its initial position.

To use the power cord holder
(model S 138C)

The power cord holder
decreases the strain on the
power socket and the power
cord. The power cord holder
also decreases the risk that you
fall.

1. Bend the power cord to a
small loop.

2. Put the loop in to the hole in
the power cord holder.

3. Put the loop around the
hook.

4. Pull the power cord to
tighten the loop around the
hook. (Fig. 30)

Battery safety

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

» Use Husqgvarna rechargeable
batteries as a power supply for
related Husqvarna products
only. To prevent injury, do not
use the battery as a power
supply for other devices.

» Do not use non-rechargeable
batteries.

» Risk of electrical shock. Do not
connect the battery terminals
to keys, coins, screws or other
metal. This can cause a short
circuit of the battery.

» Do not put objects into the air
slots of the battery.

» Keep the battery away from
sunlight, heat or open flame.
The battery can explode and
cause burns and/or chemical
burns.

16
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» Keep the battery away from
rain and wet conditions.

» Keep the battery away
from microwaves and high
pressure.

* Do not try to disassemble or
break the battery.

« If the battery leaks, do not let
the liquid touch your body or
eyes. If you have touched the
liquid, clean the area with a
large quantity of water and get
medical aid.

» Use the battery in
temperatures between -10°C
and 40°C.

» Do not clean the battery or
the battery charger with water.
See 7o clean the battery and
the battery charger on page
22

« Do not use a defective or
damaged battery.

» Keep batteries in storage
away from metal objects such
as nails, coins, jewellery.

Battery charger safety

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

» Use the QC battery
chargers to charge Husqgvarna
replacement batteries only.

» Risk of electrical shock or

short circuit. Do not put
objects into the air slots

of the charger. Do not try

to disassemble the battery
charger. Do not connect the
charger terminals to metal
objects. Use an approved
mains socket.

This product produces an
electromagnetic field during
operation. This field may
under some circumstances
interfere with active or passive
medical implants. To reduce
the risk of serious or fatal
injury, we recommend persons
with medical implants to
consult their physician and the
medical implant manufacturer
before operating this product.
Regularly make sure that the
power cord of the battery
charger is not damaged and
that there are no cracks in it.
Do not lift the battery charger
by the power cord. To
disconnect the battery charger
from a mains socket, pull out
the plug. Do not pull the power
cord.

Keep the power cord and
extension cables away from
water, oil and sharp edges.
Make sure that the cable is
not pinched in doors, fences

937 - 006 - 05.10.2022
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or equivalent. It can cause the
charger to become energized.
Do not clean the battery
charger with water.

The battery charger can be
used by children aged from

8 years and above and
persons with reduced physical,
sensory, or mental capabilities
or lack of experience and
knowledge if they have

been given supervision or
instruction concerning use of
the battery chargerin a

safe way and understand

the hazards involved. Children
shall not play with the battery
charger. Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children without
supervision.

Do not charge non-
rechargeable batteries in the
battery charger.

Do not use the battery charger
near flammable materials or
materials that can cause
corrosion. Do not cover the
battery charger. Pull out the
plug to the battery charger if
there is smoke or fire.

Do not use a defective or
damaged battery charger.
Only charge the battery
indoors in a room with

good airflow and away from

sunlight. Do not charge the
battery in wet conditions.

Power cord safety
For model S 138C.

« The use of a Residual Current

Device (R.C.D.) with a tripping
current of not more than 30mA
is recommended. Even with an
R.D.C. installed, 100% safety
cannot be guaranteed and
safe work procedures must

be obeyed at all times. Do

a check of your R.C.D. each
time you use it.

Immediately disconnect from
the mains if the power cord

is cut or the insulation is
damaged.

Do not touch a cut or
damaged power cord until

the electrical supply is
disconnected.

Do not repair a cut or
damaged power cord. Replace
it with a new one.

Safety instructions for
maintenance

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

18
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« For model S 138i: To
prevent accidental start during
maintenance, turn the safety
key to 0 and remove the
battery. Wait at minimum 5
seconds before you start the
maintenance.

« For model S 138C: To
prevent accidental start during
maintenance, disconnect the
power cord.

* Do the maintenance work
correctly to increase the
lifetime of the product and
decrease the risk of accidents.
Let an approved service agent
do the professional repairs.
Speak to your nearest service
agent for more information.

* Only do the maintenance
work written in this operator's
manual. More extensive work
must be done by an approved
service agent.

« Put on heavy duty gloves
when you use the dethatcher

equipment. The dethatcher
equipment is very sharp and
cuts can easily occur.

Keep the blades on the
dethatcher equipment sharp
and clean for the best and
safest performance.

Let your service agent
regularly examine the
product and make necessary
adjustments and repairs.
Replace damaged, worn or
broken parts.

Obey the instructions for how
to change accessories. Only
use accessories from the
manufacturer.

When not in operation, keep
the product, battery and
battery charger apart in a dry,
indoor and locked area. Make
sure that children and persons
that are not approved cannot
get access to the product,
battery or battery charger.

Assembly

Introduction

WARNING: Before you assemble the

product, read the safety chapter.

WARNING: For model S 138i: To
prevent accidental start during assembly,
turn the safety key to 0, remove the battery
and wait at minimum 5 seconds.

A
A

For model S 138C: To prevent accidental
start during assembly, disconnect the power
cord.

To assemble the handle

1.
2.

3.

4,

Loosen the lower knobs.

Move the knobs to the lower end of the grooves on
the left and the right side of the product. (Fig. 31)

Set the handle height in one of the 2 available
positions.

Move the knobs up in the direction of the handle until
they stop and you hear a click. (Fig. 32)

937 - 006 - 05.10.2022
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5. Tighten the knobs fully.

To assemble the grass catcher

1. Attach the grass catcher frame to the grass bag with
the rigid part of the bag on the bottom. Keep the
handle of the frame on top of the grass bag. (Fig. 33)

2. Attach the bottom section of the grass catcher frame
in the groove on the bottom of the grass catcher.

3. Attach the grass bag to the grass catcher frame with
the clips. (Fig. 34)

Lift the rear cover.

5. Move the grass catcher into the correct position.
(Fig. 35)

6. Attach the grass catcher to the top edge of the
chassis. Make sure that the rear cover seals against
the grass catcher to prevent leakage. (Fig. 36)

Operation

Introduction

WARNING: Before you operate the

product, you must read and understand the

is shown for 5 seconds after the product is switched off
or the battery indicator button is pressed. The warning
symbol on the battery is on when an error has occurred.
See Battery on page 23.

safety chapter. (Fig. 38)
LED lights Battery status
Husqvarna Connect g 4
All LEDs are lit Fully charged (75-100%)

Husqvarna Connect is a free app for your mobile device.
The Husqvarna Connect app gives extended functions
for your Husqvarna product:

« Extended product information.
» Information about, and help with, product parts and
servicing.

To start to use Husqvama Connect

1. Download the Husqvarna Connect app on your
mobile device.

Register in the Husqvarna Connect app.
Do the instruction steps in the Husqvarna Connect
app to connect and register the product.

To set the work depth

LED 1, LED 2, LED 3 are | The battery is 50%-75%
lit charged

LED 1, LED 2 are lit The battery is 25%-50%

charged

LED 1 is lit The battery is 0%-25%

charged.

LED 1 flashes The battery is empty.

Charge the battery.

To charge the battery

Charge the battery before the first use. The battery is
only 30% charged when supplied to the customer.

WARNING: Do not adjust the work

depth when you operate the product.

1. Push and turn the adjustment knob for the work
depth counterclockwise to increase the work depth.

2. Push and turn the adjustment knob for the work
depth clockwise to decrease the work depth. (Fig.
37)

Battery

WARNING: Before you use the battery,

you must read and understand the safety
chapter. You must also read and understand
the operator's manual for the battery and the
battery charger.

Battery status

The display shows the remaining battery capacity and if
there are problems with the battery. The battery capacity

Note: The battery charger must be connected to the
voltage and frequency specified on the rating plate.

The battery does not charge if the battery temperature
is above 50°C. The battery charger decreases the
temperature of the battery before it starts to charge.

1. Connect one end of the power cord for the battery
charger into the socket of the battery charger.

2. Connect the other end of the power cord for the
battery charger in an grounded mains socket. The
LED on the battery charger flashes green one time.
(Fig. 39)

3. Put the battery in the battery charger. The green
light on the charger comes on when the battery is
correctly connected to the battery charger. (Fig. 40)

4. When all LEDs on the battery have come on the
battery is fully charged. Charge the battery for
maximum 24 hours.

5. To disconnect the battery charger from the mains
socket, pull the plug, not the power cord.

20
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6. Remove the battery from the battery charger.
Battery charging status

A Husqvarna Li-ion battery can be charged or used at
all charging levels. The battery is not damaged. A fully
charged battery will not decrease its charge when the
battery is left in the charger.

LED display Charging status

LED 1 flashes 0%-25%

LED 1is lit, LED 2 flashes | 25%-50%

LED 1, LED 2 are lit, LED | 50%-75%

3 flashes

LED 1, LED 2, LED 3 are
lit, LED 4 flashes

75%-100%

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 are lit

Fully charged

To operate S 138i

To start the product

1. Put a charged battery in battery compartment
number 1 below the battery lid. For longer operation
time, put a second charged battery in battery
compartment number 2.

2. Turn the safety key to 1. (Fig. 41)
3. Stay behind the product.

4. Press the ON/OFF button (A) on the control panel
and the green LED (B) comes on. (Fig. 42)

5. Loosen the start inhibitor. (Fig. 43)
6. Push the motor brake handle in the direction of the
handlebar. (Fig. 44)

To use the SavE function

The product has a battery saving function (SavE) that
gives longer operation time.

1. Press the SavE button (A) to start the function. The
green LED comes on. (Fig. 45)

2.

Press the SavE button again to stop the function.
The green LED (B) goes out.

To stop the product

The product stops automatically if you do not operate it
for 10 minutes. Always turn the safety key to 0 before
you let the product out of view.

1.

Release the motor brake handle to stop the motor.
(Fig. 46)

Press the ON/OFF button (A) on the control panel
and the green LED (B) goes out. (Fig. 42)

Open the battery lid and turn the safety key to 0.
(Fig. 47)

To remove the battery, press the 2 release buttons
at the same time and pull out the battery. (Fig. 48)

Charge the battery if it is weak. For more
information, see To charge the battery on page 20.

To operate S 138C
To start the product

1.

Connect a power cord to the socket below the
handle. (Fig. 49)

Put the power cord in the power cord holder. Refer
to To use the power cord holder (model S 138C) on
page 16. (Fig. 30)

3. Stay behind the product.

Loosen the start inhibitor. (Fig. 50)
Push the motor brake handle in the direction of the

handlebar. (Fig. 51)

To stop the product

1.

Release the motor brake handle to stop the motor.
(Fig. 52)

Disconnect the power cord from the mains and then
from the product. (Fig. 53)

A

CAUTION: Pull the plug straight

out. Do not pull the power cord.

Maintenance

Introduction

WARNING: Before you do

maintenance, you must read and
understand the safety chapter.

For all servicing and repair work on the product, special
training is necessary. We guarantee the availability of
professional repairs and servicing. If your dealer is not

a service agent, speak to them for information about the
nearest service agent.

Maintenance schedule

The maintenance intervals are calculated from daily use
of the product. The intervals change if the product is not
used daily.

For maintenance identified with *, refer to Safety devices
on the product on page 15.
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S 138iand S 138C

Each
season

Each use | Monthly

Do a general inspection.

Clean the product.

Examine the dethatcher equipment.

Make sure that the safety devices on the product are not defective. *

Examine the covers. *

Do a check of the motor brake handle. *

Do a check of the start inhibitor. *

X | X | X[ X]| X|X]| X

S 138i only

Each
season

Each use | Monthly

Make sure that the ON/OFF button operates correctly and is not defective.

Examine the battery for damage.

Do a check of the battery charge.

battery locks into the product.

Make sure that the release buttons on the battery operates correctly and that the

ly.

Examine the battery charger for damage and make sure that it operates correct-

Examine the connections between the battery and the product. Also examine the
connection between the battery and the battery charger.

To do a general inspection

* Make sure that the nuts and screws on the product
are tightened.

* Make sure that the cables on the product are not in a
position where they can get damaged.

To clean the product

» Clean plastic parts with a clean and dry cloth.

* Do not use water to clean the product. Water can
enter the battery or the motor and cause short circuit
or damage to the product.

* Do not use a high pressure washer to clean the
product.

» Do not flush water directly on the motor.
* Use a brush to remove leaves, grass and dirt.

To clean the battery and the battery
charger

WARNING: Do not clean the battery or

the battery charger with water.

WARNING: Do not use any chemical

substances to clean the battery.

« Make sure that the battery and the battery charger
are clean and dry before you put the battery into the
battery charger.

» Clean the battery terminals with compressed air or
use a soft and dry cloth.

« Clean the surfaces of the battery and the battery
charger with a soft and dry cloth.

To examine the dethatcher equipment

c WARNING: For models s 138i: To

prevent accidental start, turn the safety
key to 0, remove the battery and wait at
minimum 5 seconds.

For model S 138C: To prevent accidental
start, disconnect the power cord.
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WARNING: use protective gloves

when you do maintenance on the dethatcher
equipment. The blades on the dethatcher
equipment are very sharp and cuts can
easily occur.

A

« Examine the dethatcher equipment for damage
or cracks. Always replace a damaged dethatcher
equipment.

To replace the dethatcher equipment

WARNING: use protective gloves

when you do maintenance on the dethatcher

equipment. The dethatcher equipment is
very sharp and cuts can easily occur

1. Put the product on its right side. (Fig. 54)

2. Remove the 2 screws (A) and the dethatcher cover
(B). Push the dethatcher equipment (C) up and out
to remove it. (Fig. 55)

3. Push the new dethatcher equipment (C) into the

groove and down the hole. Attach the dethatcher
cover (B) and the 2 screws (A) (Fig. 56)

Troubleshooting

Battery

LED on the battery Cause

Solution

The green LED flashes. | The battery voltage is low.

Charge the battery. Refer to 7o charge the battery
on page 20.

The error LED flashes. | The battery is weak.

Charge the battery. Refer to 7o charge the battery
on page 20.

ment is too high or too low.

The temperature in the work environ-

Use the battery in temperatures between -10°C
and 40°C.

Overvoltage.

Make sure that the mains voltage is the same as
on the rating plate on the product.

Remove the battery from the battery charger. Wait
5 seconds and try again to charge the battery.

If the problem continues, speak to an approved
service agent.

The error LED is on.

The cell difference too much (1V).

Speak to an approved service agent.

Battery charger
LED on the battery Cause Solution
charger
The error LED flash- | The temperature in the work en- | Use the battery charger in temperatures between 5°C
es. vironment is too high or too low. | and 40°C.
The error LED is on. Speak to an approved service agent.

Control panel
For model S 138i
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Error Error code (Num-

ber of flashes)

Possible faults

Possible action

Error LED flashes |3

The motor is overloaded.

Decrease the work depth. Refer to 7o

5 The motor speed drops too
much, and the motor stops.

set the work depth on page 20. If the er-
ror LED continues to flash, the dethatch-
er equipment is blocked. To prevent ac-
cidental start turn the safety key to 0, re-
move the battery and wait a minimum 5
seconds. Make sure that the dethatcher
equipment can move freely. If the prob-
lem continues, speak to an authorised
service agent.

9 The motor control is too hot. Stop the motor and wait until it has be-
come cool.
7 Battery error or no signal from | Put the battery in the product correctly
battery. and examine the battery connector. If the

error LED on the battery flashes, refer to
Battery charging status on page 21.

The battery is weak.

Charge the battery. Refer to 7o charge
the battery on page 20.

The product stops | 6

The battery is weak.

Charge the battery. Refer to 7o charge
the battery on page 20.

0 Battery connector failure.

Examine the battery connector.

Other errors
service agent.

If other errors occur, turn the safety key to 0, remove the battery and speak to an approved

Transportation, storage and disposal

Transportation

The Dangerous Goods Legislation requirements
apply to the contained Li-ion batteries.

For commercial transports special requirements on
package and labels must be obeyed.

Make sure that you obey the regulations for
dangerous material when you prepare the product
for transport. Local regulations can apply.

Always remove the battery for transport.

Put tape on the battery connectors and make
sure that the battery cannot move around during
transport.

Attach the product during transport.

Storage

Always remove the battery for storage.

To prevent accidents, make sure that the battery is
not connected to the product during storage.

Keep the battery charger in a closed and dry space.

Keep the battery and the battery charger in a dry
space where there is no moisture or frost.
Disconnect the battery from the battery charger
during storage.

Do not keep the battery where static electricity can
occur. Do not keep the battery in a metal box.

Keep the battery where the temperature is between
5°C and 25°C and out of sunlight.

Keep the battery charger where the temperature is
between 5°C and 45°C and out of sunlight.

Make sure that the battery is charged to 30% - 50%
before you put it in storage for long periods.

Keep the product, battery and battery charger in

a locked area out of reach for children and not
approved persons.

Clean the product and do a complete servicing
before you put the product in storage for a long time.

Disposal

Symbols on the product or the packaging of the product
indicate that this product cannot be handled as domestic
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waste. It must be submitted to an appropriate recycling result through the incorrect waste management of this
station for the recovery of electrical and electronic product. For more detailed information about recycling
equipment. this product, contact your municipality, your domestic
waste service or the shop from where you purchased

By ensuring that this product is taken care of correctly,
you can help to counteract the potential negative impact
on the environment and people that can otherwise

the product.
(Fig. 57)

Technical data

Technical data

| S 1381 $138C
Motor
Motor type BLDC (brushless) 36V Series AC Motor
Attachment speed — SavE, rpm 3000 N/A
Attachment speed — Nominal, rpm 3200 4200
Motor output — max. kW 1.28 1.8
Motor output — Nominal, kW 0.9 1.6
Weight
Weight, kg | 19.5 (without battery) | 19.0
Battery
Type of battery | Husqvarna Battery Series | N/A
Battery runtime
Battery runtime, min, (free run) with SavE activated, with | 115 N/A
one Husqvarna 5.2 Ah battery (Bli200).
Battery runtime, min, (free run) with standard mode acti- | 102 N//IA
vated, with one Husqvarna 5.2 Ah battery (Bli200).
Noise emissions '
Sound power level, measured dB (A) 89.2 95.7
Sound power level, guaranteed Ly dB (A) 91 98
Sound levels 2
Sound pressure level at the operators ear, dB (A) | 75.3 | 81.7
Vibration levels 3
Handle, m/s? | 55 | 83
Operation
Work depth max/min, mm -8/+5 -8/+5
Work width, cm 37.5 37.5

1 Noise emissions in the environment measured as sound power (Lya) in conformity with EC directive

2000/14/EC.

2 Reported data for noise pressure level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1.2 dB (A).

3 Reported data for vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 0.2 m/s2.
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S 138i S$138C
Delta blades attachment 5973510-01 5973510-01
Spring tines attachment 5973509-01 5973509-01
Grass catcher capacity, litre 45 45
Approved batteries (S 138i) Type Battery capacity, Voltage, V Weight, Ib/kg
Ah
BLi20 Lithium-ion 4.0 36 2.6/1.2
BLi200 Lithium-ion 52 36 2.8/1.3
BLi300 Lithium-ion 9.4 36 4.11.9

Approved chargers for the specified batteries, BLi (S Input voltage, V | Frequency, Hz Power, W
138i)
QC80 100-240 50-60 80
QC80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
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Declaration of Conformity

EU Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SSWEDEN,
tel: +46 36 146500, declare on our sole responsibility
that the product:

Description Scarifier

Brand Husqgvarna

Type / Model S 138C

Identification Serial numbers dating from 2022 and onwards

complies fully with the following EU directives and
regulations:

Directive/Regulation | Description

2011/65/EU "on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment"

2006/42/EC "relating to machinery"

2014/30/EU “relating to electromagnetic compatibility”

2000/14/EC "relating to the noise emissions in the environment"

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017, EN 50636-2-92:2014, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-11:2000, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 25.

Huskvarna, 2022-10-20

s

Claes Losdal

Development Manager/Garden Products
Husqgvarna AB

Responsible for technical documentation

C€
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EU Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Scarifier

Brand Husqvarna

Type / Model S 138i

Identification Serial numbers dating from 2022 and onwards

complies fully with the following EU directives and

regulations:
Directive/Regulation | Description
2011/65/EU "on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment"
2006/42/EC "relating to machinery"
2014/30/EU “relating to electromagnetic compatibility”
2000/14/EC "relating to the noise emissions in the environment"

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/ A1:2019/A2:2019/A14:2019, EN
50636-2-92:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

For information relating to noise emission, refer to
Technical data on page 25.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal
Development Manager/Garden Products
Husqgvarna AB

Responsible for technical documentation

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500, declare on our sole responsibility
that the product:

Description Scarifier

Brand Husqgvarna

Type / Model S 138i

Identification Serial numbers dating from 2022 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/ A1:2019/A2:2019/A14:2019, EN
50636-2-92:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

For information relating to noise emission, refer to
Technical data on page 25.

Huskvarna, 2022-10-20

e

Claes Losdal

Development Manager/Garden Products
Husqgvarna AB

Responsible for technical documentation

UK
CA

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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BbBeaexue

Onucanme Ha npopgykTa

To3u NPoAYKT e NEeLUEXOAHO YNPaBsiBaH enekTpUiecku
BEPTUKYTUP. MPOAYKTLT NpemMaxea CrmbCTeHa Tpesa
OT MopaBaTa W pa3poxKkea noysara, 3a a No3Bonm

Ha Bb3fAyxa v BoAaTa Aa NpoHUKHaT B MopaBarTa.
CnnbcTeHaTa TpeBa ce cbbupa B KoL 3a Tpesa Unu

ce pa3npegens no mopasara. [MpogykTsT uMa 2 Tuna
oGopyaBaHe 3a BEPTUKYTUP.

O6opynBaHe 3a BepTUKYTUP

HanpaBeTte cnpaBka ¢ 3a cMsiHa Ha obopyaBaHeTo 3a
BEPTUKYTUP Ha CTpaHnya 47 3a HopmMaLmsa OTHOCHO
TOBa Kak ja CMeHUTe o6opyABaHETO 3a BEPTUKYTUP.

HoxoBe Delta

[enTta gnckoBeTe Npemaxsa CnnbCcTeHaTa Tpesa
1 OTpsi3Ba KOPEHWTE Ha TpeBaTa BEPTUKAIIHO.
ManonsBanTte genta AMCKOBETE Ha CKIIOH, Tepacu u

06w, npernen Ha mopena S 138i
(Pwur. 1)

PbkoxBaTka 3a cnupavkaTta Ha gsurartens
[opHa gpbxka

MynT 3a ynpaeneHve

BrokvpoBka Ha nyckaHeTo

Hwucka pbkoxBaTka

Kow 3a TpeBa

3apeH kanak

Kanak Ha BepTuKyTUp

Kanak Ha akymynaTopa

0. PbkoxBaTka 3a perynupaHe Ha AbnboyvHaTa Ha
pabota

11. Kntoy 3a 6esonacHocT

20N AN~

06w nperneg Ha mogena S 138C
(Pur. 2)

PbKkoxBaTka 3a cnupavkaTta Ha gsuratens
[opHa apbxka

BnokupoBska Ha nyckaHeTo

EnekTpuyecku KOHTaKT

Hwucka pbkoxBaTka

Ckoba Ha kaben

o0k wN =

3a MOYBU C BUCOKO ChbpXKaHue Ha rnvHa. enta
AMcKoBeTe Mo3BorsiBaT Ha BoaaTa Aia ce NpocMykea B
MopaBaTa 1 NpefoTBpaTsBa 3aAbpXKaHETO Ha Boaa Ha
NOBbPXHOCTTa

(Pur. 25)
Mpy*u1HHK ocTpueTa

Mpy>XMHHUTE oCcTpreTa BHUMATENHO npemaxsaT
cnnbCcTeHa M MbpTBa TpeBa OT MopaBaTa, 6e3 aa
HapaHABaT KOpeHUTe Ha TpeBaTa.

(Pur. 26)
MpenHasHa4eHne

ManonsBaiiTe npoaykTa, 3a Aa NpemMaxHeTe
cnibCcTeHaTa TpeBa M Aa pa3poxkBaTe noysata B
YacTHY rpaguHn. He nanonssavite npogykTa 3a apyrn
3agauv.

12. CeeTtoauoneH nHaukatop ON/OFF (BKIT./U3KI.)

13. ByToH 3a BKJT./U3KJ1.

14. byToH SavE

15. CBeToauoaeH nHankatop 3a SavE

16. lngnkaTop 3a 3apsag Ha akymynaTtopa u 6yToH 3a
aKkymynaropa

17. MpyXunHHM ocTpueTa

18. Akymynatop (MpuHagnexHocT)

19. 3apsaHo yCTPONCTBO 3a akymynaTop
(MpuHapnexHocT)

20. LlecTocTeHeH knto4
21. VIHCcTpyKuma 3a ekcnnoaTaumst

7. Kow 3a TpeBa

8. 3apgeH kanak

9. Kanak Ha BepTUKyTMp

10. PbKkoxBaTka 3a perynmpaHe Ha gbnboynHaTta Ha
pabota

11. Npy*u1HHK ocTpureTa

12. LlecTocTEHEH KMtoY

13. IHCTpyKuus 3a ekcrinoataums
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CumMBonu BbpXy NpoaykTa

(Pwr. 3)

(Pur. 4)

(Pur. 5)

(Pur. 6)

(Pur. 7)

(Pur. 8)

MpenynpexpeHue:
HenpegnasnmeoTto

W1 HENPaBUITHOTO
M3non3BaHe MoXe aa
AoBefe 40 HapaHaBaHe
UM CMBbPT Ha
onepartopa nnu gpyru
xopa.

MNpoueTeTe
PBKOBOACTBOTO 3a
ornepartopa u ce
yBepeTe, Ye pasbuparte
WHCTPYKUMUTE, Npeau
Aa usnonssare 103U
NPOAYKT.

MNaseTe ce oT
oTcKavalim npegmeTu u
PUKOLLIETW.

[pbxTe xopaTa

N XXUBOTHUTE Ha
BGe3onacHo pascTosiHue
oT paboTHaTta nnody,.

MpeoynpexaeHwue:
OpbxTe pbuete u
KpakaTta cu ganed ot
BbPTALLNA CE HOX.

OTcTpaHeTe Kknoya
3a 6e3onacHocT
npeau n3BbpLUBaHE
Ha TEXHMYECKO
obcnyxBaHe Ha

(Pur. 9)

(Pur. 10)

(Pur. 11)

(Pur. 12)

(Pur. 13)

(Gvr. 14)

(Pur. 15)

npoaykrta. (mogen S
138i).

PaskadeTte npogykra ot
eneKTPUYECKUs KOHTaKT
npeau u3BbpLUBaHe

Ha TeXHUYeCcKo
obcnyxBaHe no Hero.
(mogen S 138C).

OnacHocT oT
enekTpuyecku yaap
(mogen S 138C).

He nanarante Ha obXAa
(mogen S 138i).

Mpenynpexaerue: MNMpwn
paboTa c npoaykta

He npeMunHaBanTe
BbpPXY 3axpaHBaLLms
LWUHYP, Tbil KaTo ToBa
MOXe fa goBefe [0
enekTpu4eckn ygap unm
noepena Ha npoaykTa.
(mogen S 138C).

MpoayKTHT e cbe
3awmTa oT NpbCKU BoAaA.

MpoaykTbT €

B CbOTBETCTBME

C NPUNOXUMUTE
avpektnen Ha EAC.

Tosu npoaykT oTroBaps
Ha U3nckKkBaHuaATa

Ha NPUNOXNMUTE
avpektnen Ha EO.
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(dur. 16)

(Pur. 17)

(Pur. 18)

(Pur. 19)

Tosun npoaykT
CbOTBETCTBA Ha
NPUNOXNUMUTE
pernameHTn Ha
Ob6eanHeHoTO
KpancTeo.

To3n npoaykr e
B CbOTBETCTBUE
C NPUITOXUMUTE
ANPEKTMBU Ha
UkrSEPRO.

ETukeT 3a wymoBuTe
eMK1ncum 3a oKonHaTta
cpena cbrnacHo
OANPEKTUBUTE U
pernameHTuTe Ha EC n
O6eanHeHOTO KpancTeo
N 3aKOHOOAaTENCTBOTO
Ha HoB HOxeH Yenc
"PernameHnt 2017
OTHOCHO 3alyuTaTa oT
AEenHOCTU, OKasBaLlm
BNUSIHME HaA OKOsHaTa
cpeaa (KOHTpon Ha
wyma)". apaHTMpaHoTo
HMBO Ha 3ByKOBaTa
MOLLIHOCT Ha npoaykTa e
NOCOYEHO B TexHu4yecku
AaHHn Ha ctpaHuya 50
N Ha eTUKeTa.

[BonHa nsonayms
(mogen S 138C).

(Pur. 23)

(Pur. 24)

(Pur. 20)

Peuuknupante
TO3W NPOAYKT B
MyHKT 3a peuu-
KnupaHe Ha oT-
nagbum ot
eneKTpnYeCcKo U
€IeKTPOHHO
obopyaBaHe.
(BanngHo camo
3a Espona)

Mpouenypa 3a
cTapTupaHe 3a
moaen S 138i:
HaTUcHeTe By-
ToHa 3a BKI1./
N3KIT1., pasxna-
beTte 6nokunpos-
KaTa Ha cTapTu-
paHeTo, HaTuc-
HeTe pbKoxBaT-
KaTa 3a cnu-
paykaTa Ha
Apvrartens Hag-
ony.

Mpouenypa 3a
cTapTupaHe 3a moaen
S 138C: pa3xnabete
OnokupoBkaTa Ha
cTapTupaHeTo,
HaTUCHETE
pbKoxBaTKaTa Ha
cnvpaykaTa Ha
ABvratensi Hagony.
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(@wr-21) - OcBobopeTe

pbKkoxBaTkaTta 3a
cnupadkarta Ha
aBurartens, 3a ga
cnpere.

(Gur. 22) Koa ¢ Bb3MOXHOCT 3a

CKaHuMpaHe.

3abenexka: Ocrananute cumsonm/cTikepy Ha
npoAyKTa ce OTHaCAT A0 U3UCKBAHMUS MO OTHOLIEHME Ha
cepTUdMKaTh 3a onpeaeneHn nasapu.

OTroBopHOCT 3a NpoaykTa

KakTo e noco4eHo B 3aKOHUTE 3a OTFOBOPHOCT 3a
Bpeaun, NpU4NHEHU OT CTOKNU, HUEe HE HOCUM OTFrOBOPHOCT
3a weTun, NpUYNHEHU OT HaluuA NPOAYKT, ako:

NPOAYKTLT € HeMpPaBUITHO PEMOHTUPAH.
NPOAYKTLT € PEMOHTVPaH C YacTu, KOUTO He

ca OT Npou3BOAUTENSA UMK He ca ofobpeHn oT
npoussoauTens.

npoAyKTbT MMa NPUHAANEXHOCT, KOSITO He e

OT NPOM3BOAUTENS UNK He e ofobpeHa oT
npoussoauTens.

npoAyKTbT He € peMOHTUpaH B 0A06peH cepBraeH
LEeHTbP 1nu ot ogobpeH opraH.

BesonacHocT

OeduHnumnmn 3a 6esonacHocT

MpenynpexaeHus, 3Haum 3a
BHUMaHNEe n benexkn ce
N3Mnon3BarT 3a yka3BaHe Ha
0COOEHO BakHM 4YacTu Ha
NHCTPYKUMATA.

NPEOQYMNPEXOEHWE:
M3non3Bea ce, ako

MMa OnacHOCT OT
HapaHaABaHE NN CMbPT
3a onepartopa unm 3a
OKOJTHUTE, aKo He ce
cnasBaTt UHCTPYKUMUTE B
PBHKOBOACTBOTO.

A BHUMAHMUE: M3non3ea

ce, ako Mma onacHocCT
OT noBpexaaHe Ha
MaluuHara, apyru
mMaTepuanu unu
cbceaHaTa 30Ha, ako
He ce crnassarT

MHCTPYKUMNUTE B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: M3nonsBa ce 3a
npeaocTaBsiHe Ha NoBeYye
MHopMauus, KOATO e
HeobxoaMma B AaaeHa
cuTyaums.

O6LWwy NHCTPYKLUUKM 3a
6e3onacHocTt

MNPEAYNPEXOEHWE:
lNMpoyeTeTe cnegpawmTe
npegynpeauTenHu
yKasaHus, npeauv ga
n3nonssare MallnHaTa.

» To3n NpoayKT e onaceH,
aKko ce 13nonasa HenpaBUIHO
NN ako He cTe
BHMMaTeNnHW. HecnassaHeTto
Ha UHCTPYKUUUTE 3a
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©e3onacHoOCT MOXe aa aoseae
A0 HapaHsiBaHe Ui CMbPT.
Tas3n mawmHa cb3gasa
eleKTPOMarHMTHO none no
Bpeme Ha paboTa. Npu HAKom
yCnoBus TOBa Nosie MoXxe

Aa vHTepdepupa ¢ akTUBHU
UN1 NAaCUBHN MEANLNHCKM
MMnnaHTaHTu. 3a ga
HamManuTe pucka OT TEXKO nnu
CMBPTOHOCHO HapaHsiBaHe,
HWe npenopbyBame nuuarta

C MeAVLMNHCKN UMMNaHTK

Aa roBopsT C fnekaps

CV 1 NpOn3BOAUTENS HA
MEANLNHCKUS UMMNNAHT, npeaun
Aa 3anodHaTt ga pabotart c
Tasyn MalluHa.

Bunarn 6baete BHMMaTENHU
N nogxoxpante pasyMHo. Ao
He CTe CUMIypHM Kak aa
paboTuTe C npoayKTa npwm
creyunanHa cutyauums, cnpete
n ce obbpHeTe KbM Bawus
Annbp Ha Husqvarna,npeam
Aa NpoabInKNTE.

Nmante npepsug,

4ye onepaTopbT HOCK
OTFOBOPHOCT 3a HELLAaCTHU
Crnyyawu, BKNOYBALLM OpYyrn
Xopa Unm TAXHOTO
NMYLLECTBO.

MooabpkanTe NPOAyKTa YUCT.
YBepeTe ce, Ye pasunTaTte
SICHO 3HaAUUTE U CTUKEPUTE.

« Hukora He no3songsanTe

Ha Jeua unu Ha xopa,
He3ano3HaTu C Te3n
WHCTPYKUUK, Aa M3nonasar
ypena. MectHuTe pasnopeabu
MOXe Aa noctaBaAT
Bb3pacTOBU OrpaHNYeHMs 3a
oneparopa

Bunarn Habniogaeanite nuuya
C HamaneH punanyeckn

UNN YMCTBEH KanauyuTeT,
KOMTO M3Non3eaTt NpoayKTa.
Mpe3 uanoTo Bpeme Tpsabea
Aa NpUCbCTBa OTrOBOPEH
Bb3pacTeH.

He nanonssante npoaykra,
ako cTe ymopeHu, 6onHu

Unun nog Bb34EeNCTBMETO Ha
arnkoxori, HapKOTUUM Unu
nekapcTtBa. ToBa CbCTOSIHNE
oKasBa oTpuLaTesnHo
Bb3aencTeme Bbpxy BaweTo
3peHune, 6oMTenHocT,
KOOpAMHaUMs 1 NpeLeHKa.

He nsnonssante npogykra,
aKo € HensrnpaBeH.

He npomeHsanTe TO31 NpoayKT
UNKN He ro N3nons3BanTe, ako
nMa BEPOSATHOCT Tou Aa e 6un
NPOMEHEH OT ApYyr.

BesonacHocT Ha paGoTHaTa
obnact

MPEOQYNPEXOAEHWUE:
lNpoyeTeTe cnegsawmTte
npegynpeauTenHu
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yKkasaHusi, npeaun aa
n3nonspaTte mMaluMHaTa.

« OTCcTpaHeTe NpenaTcTBUSA
KaTo KNOHU, NPBYKM N KAMBHMN
oT paboTHaTa 30Ha, npeau aa
n3nonseare nNpoaykTa.
Ob6ekTnte, KOUTO ce yapaT
BbB BEPTUKYTUPA, MoraT

Aa 6baat n3XBbPMEHU 1

Aa NPUYNHAT HapaHsBaHe

Ha xopaTta U WeTu

Ha npeameTuTe. [pbXTe
CTpaHn4YHUTE HabngaTenu
N XXMBOTHUTE Ha 6e3onacHo
pa3cTosHMEe OT NpoayKTa.
Hwkora He nanonssanTe
npoaykTa B NOLO BpeEME —
Hanpumep Npy Mbrha, aAbXa,
CUINHN BETPOBE, MHOIO CUIEH
CTY4 W PUCK OT MBITHUN.
M3nonssaHeTo Ha npogykTa
B JIOLUO BPEME UM BbPXY
BNaXXHW NN MOKPU TEPEHN €
N3MopuTENHO. JlowoTo Bpeme
MOXe Oa Cb3gane onacHu
YCIoBWS, KaTo Hanpuvep
XNb3raBn NOBbPXHOCTW.
BHumaganTe 3a nuua,
npeamMeTn u cuTyaumm, KOMTo
mMoraT ga ca npu4yvHa 3a
HamansaBaHe Ha 6e3onacHarta
paboTa Ha npoaykra.
BHumaBanTe 3a npenarcreus
KaTo KOPEHU, KaMbHU, KITOHM,
MW N KaHaBku. [IbnraTta

TpeBa MoOXe Aa Kpue
NpenaTcTBUS.

PaboTaTa c npogykTta Ha
CKINOH MOXe aa 6bae

onacHa. He paboteTte ¢
NPOAYKTa, KOraTo HaKMoOHbT Ha
NOBBPXHOCTTA € NoBeye oT
15°.

M3nonseante npoaykra
Hanpe4yHo Ha CcKnoHa. He ce
OBWXKeTe Harope u Hagony.
BHumaBawTe, korato
npemMuHaBaTe rnokpau
3aKkpmBaTt bImnv U NpegMeTH,
KOWUTO CKpuBaT 3puTenHoTo Bu
none.

Be3onacHocT npu paboTa

MNPEAYNPEXOEHUE:
[MpoyeTeTe cnegpawmTe
npegynpeauTenHu
yKasaHu4, npeau ga
n3nonssare MallnHaTa.

* 3nonaBanite TO31 NpoOaAYKT,

3a ga npemaxHeTte
cnbCTeHaTa TpeBa U MbX
camo 3a MmopaBa. He ce
AonycKa n3non3saHeTo My 3a
apyrv yenm.

M3non3BanTe nuyHn
npeanasHu cpeactea. Buxre
JInyHu ripegrnasqHn cpeqgersa
Ha ctpaHuya 37.

He nanonssante npoaykra
npu abXa unu Bnara.
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OnacHocTTa OT TOKOB yaap ce
noBuLLIABa Npu HaBnNM3aHe Ha
BOAA B NpoayKTa.

He paboTeTe ¢ npoaykTa,
aokato obopyaBaHeTo 3a
BEPTMKYTMP MU BCUYKM Kanaum
He ce MOHTUpPAaT NPaBUITHO.
HenpaBWnHO MOHTUPAHOTO
obopyaBaHe 3a BEPTUKYTUP
MOXe fa ce pasxnabu v ga
NPUYNHN TeNecHa nospeaa.
YBepeTe ce, Ye obopyaBaHeTo
3a BEPTUKYTUP HAMA Aa

ce yaps B o6ekTu, Kkato
HaNpMMep KaMbHU U KOPEHMW.
ToBa mMoxe ga gosege Ao
noespega Ha obopyaBaHETO
3a BEPTUKYTUP U A0 OrbBaHe
Ha Bana Ha gsurartens.
OrbHaTaTa oc npeau3BuKBa
CUNHM BUGpauumn n uma
MHOrO ronisiMa onacHocT
obopyaBaHeTO 3a BEPTUKYTUP
Aa ce pasxnabu.

Axo obopyaBaHeTo 3a
BEPTUKYTUP Ce yaapu B
HAKaKbB 0BEKT unm ce
nony4art Bubpayumu, cnpete
BeAHara npoaykra. Cnpete
ApuraTens, 3aBbpTeTe Knya
3a 6esonacHocT Ha 0

N OTCTpaHeTe akymynaTtopa
(mogen S 138i) unn paskavete
3axpaHBawms WHyp (Mogen S
138C). lNpoBepeTe npoaykTa
3a nospeaun. PemoHTnpante

noBpeanTe Unm noTbpceTe
oTOopU3NpaH cepsBm3 3a ToBa.
Hukora He npukpensante
pbKOXBaTKaTa 3a cnvpaykarta
Ha gBuratens 3a NOCTOSIHHO
BbpPXYy ApbXKaTa, KoraTo
ABUraTensr e ctapTupaH.
lMocTtaBeTe npoaykTa BbpXy
cTtabunHa, paBHa NOBbPXHOCT
W ro ctaptupanTe. YBepeTe
ce, 4ye obopyaBaHeTo 3a
BEPTMKYTMP He ce gonupa

A0 3emATa unn oo opyru
npegmeTu.

BuHarun ctonte 3ag npoaykra,
KoraTto ro usnonssarTe.
Bcuukun konena tpsabsa na
Obaart Ha 3emATa 1 ga
AbPXUTE ApbXKaTa C 2 pble,
KoraTo paboTute c npoaykTa.
ApbxTe pbueTe 1 KpakaTa cu
aaney ot obopyaBaHeTo 3a
BEPTUKYTUP.

He HaknaHanTe npogykra npu
cTapTupaH gsuraTen.

BbaeTte BHUMaTenHu, koraTto
AbpnaTe npoaykTa Hasag.
Hwukora He nosguranTte
npoaykTa npu ctapTupaH
asurarten. AKo ce Hanara ga
noBAWrHeTe NpoaykTa, NbpBo
crnpeTe gBuraTens, saBbpTeTe
Krntoya 3a 6esonacHocT Ha 0

N OTCTpaHeTe akymynartopa
(mogen S 138i) unu paskaveTte
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3axpaHBalyus WHyp (mogen S
138C).

» He ce aBwxeTe Hasag npu
paboTa c npoaykTa.

« CnpeTte gBuratens, korato
npemMmunHasarte npe3 obnacTtu
0e3 TpeBa, kKaTo Hanpumep
MbTEKN OT YaKbJ1, KAMBK U
acdanr.

* He Tnyante ¢ npoagykra,
AoKaTto asuratenaT paboTu.
BuHaru xopete, korato
paboTtuTe ¢ NpoaykTa.

« CnpeTte agsuraTtens, npeamn
Aa npomeHnTe abnboymHaTa
Ha paboTa. Hukora He
perynupanTe npu ctaptupaH
asurarten.

* Hukora He ocTaBsaunTte
npogykra 6e3 Hag3op, koraTo
asuratenat pabotu. Cnpete
ABuraTens u ce yeepeTte, ye
obopyaBaHETO 3a BEPTUKYTUP
He ce BbpTMW.

MHCTpyKumm 3a 6e3onacHOCT 3a
pabota

JlvyHm npegnasHu cpeacTea

Mpwn BCcsika paboTa ¢

npoaykrta Tpsbea aa
na3nonssarte 04o0peHN NNYHK
npegnasHu cpeacTea. JInyHuTe
npeanasHu cpeacTsa He

MoraT Aa enuMuHMpaT pucka
OT HapaHsiBaHe, HO LWe
HaManaT CEPMO3HOCTTa Ha

HapaHABaHETO NpY Bb3HUKBaHE
Ha 3nononyka. NomoneTe cBos
Avnbp 3a nomouy, npu nsbopa
Ha noaxoasiwo obopyasaHe.

Heobxoaumo e BuHaru aa
HocuTe:

- 3awmTa Ha cnyxa, 3a ga
cBefeTe 4O MUHUMYM pycKa
OT yBpexaaHe Ha cnyxa.

« 3apaBu 60TyLwIM U 0ByBKK,
KOWUTO He ce xnbaraT. He
HOceTe caHdanu u He
paboTteTe 6ocn.

« [Obnrn naHTanoHu ot 3gpas
nnat. He HoceTe kbcu
MaHTanoHwW.

HoceTte pbkaBuym, koraTo e
HeobxoaMMo, Hanpumep KoraTo
nocrtaesaTe, NpoBepsaABaTe Unu
noyncreate obopyaBaHeTo 3a
BEPTUKYTUP.

NPEAYMNPEXOEHUE:
M3nonaBante ogobpeHa
3awmrta Ha cnyxa.
MpoabmKNTENHOTO
nanaraHe Ha LyMm MOXe
Aa gosefe 00 TpanHo
yBpeXxaaHe Ha cnyxa.

YcTtpoiicTea 3a 6e3onacHOCT Ha
npoaykra

NPEAYNPEXOEHUE:
MpoueTeTe cnegpawmTte
npegynpeauTenHu
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WHCTPYKUWUW, Npeau aa
n3nonasearte npoaykTa.

« He nsnonssante npoaykr
C AedreKTHM YCTponCTBa 3a
BGesonacHoCT.

* M3BbpLuBanTe pegoBHO
npoBepka Ha ycTponcTeaTa
3a 6esonacHocT. Ako
ycTpoucTBaTa 3a
BGesonacHOCT ca AedeKkTHH,
rosopeTe ¢ Bawwnsa cepsus
Husqvarna.

3a n3pbpLuBaHe Ha nposepka
Ha KanauuTte

KanakbT Ha BepTuKyTUpa
Hamanssa Bubpauunte B
nNpoayKTa u pucka ot
HapaHsBaHe, NPUYMHEHN OT
obopyaBaHeTo 3a BEPTUKYTUP.

* [lpoBepeTe cTpaHN4YHUSA
Kanak Ha BepTUKyTuUpa, 3a
Aa ce yBepuTe, Ye HaAMa
noBpeawn, KaTto Hanpumep
NyKHaTUHW.

* lNpoBepeTe 3agHMS kanak, 3a
Aa ce yBepuTe, Ye HaAmMa
noBpeawn, KaTto Hanpumep
NyKHaATUHW.

PtKkoxBaTka 3a cnupadkaTa Ha
asuratens

PbkoxBaTka 3a cnvpaykaTa Ha
Asuratena cnupa asuraTtens.
KoraTto pbkoxBaTkaTta 3a

cnupaykaTa Ha asuraTens
Obae ocBoboaeHa, ABuratenaT
cnupa.

3a na n3BbpLUMTE NPoBEpPKa
Ha cnupadkaTta Ha aBurartens,
cTapTupanTe asuraTens u
cnepn ToBa ocBobogeTe
pbKOXBaTkaTa 3a crnvpadkarta
Ha gsuraTens. AKo gBuraTenaT
He cnpe 0o 3 cekyHaum,
no3soneTte Ha ogobpeH cepeus
Ha Husqgvarna ga perynupa
crnvpadkaTta Ha gsuratens.

(Pwur. 27)
Knoy 3a 6e3onacHocT

KntoubT 3a 6e3onacHocT

ce Hamupa noj Kanaka

Ha akymynaTopHata 6aTtepus.
KntoubT 3a 6e3onacHocT

Ce 13rnon3Ba 3a Bpb3ka

C akymynartopHata 6atepwus,
KOSITO 3axpaHBa Asuratens ¢
eHeprus.

« CrtapTtupaiTe u cnpete
AsuraTtens, 3a ja ns3BbpLumTe
npoBepKa Ha Knto4va 3a
©GesonacHoCT.

 Ako kntoYbT 3a 6e3onacHocCT
dPYHKLNOHUPa NpaBuIHo,
ABuUraTendart ctaptTmpa camo
KOraTo KIoYbT € 3aBbPTSH B
nosioxexwue 1.

(Pur. 28)
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3a npoBepka Ha 6rokmpoBkaTta
Ha CTapTMpPaHeTo

M3BbpLieTe npoBepka

Ha GrnoknpoBKaTa Ha
CcTapTUpaHeTo, 3a Aa ce
yBepuTe, Ye T He Jornycka
paboTaTta Ha aBuraTtens.

1. HaTucHeTe pbkoxBaTKkaTa
3a crnvpaykaTa Ha
Asuratens no nocoka
Ha ynpaBneHueTo.
briokmpoBkaTa Ha
cTapTMpaHeTo cnvpa
ABWXXEHNETO.

2. HatucHete BnokuposkaTta
Ha CTapTUPaHETO HaBbH.
(Pwur. 29)

3. OcBobogete bnokuposkaTa
Ha cTapTUPaHEeTOo n ce
yBEpeTe, Ye Ta ce e
BbpHana B NbpBOHA4anHoOTO
CW NONOXeHue.

3a nsnonspaHe Ha AbpXxaya Ha
3axpaHBawus WHyp (Mogen S
138C)

ObpXaybT Ha 3axpaHBaLms
LWHYp Hamansiea
HaTOBapBaHETO BbPXY
3axpaHBaLMs KOHTAKT U
3axpaHBawms WHyp. ObpxaybT
Ha 3axpaHBaLLus LWHYP
HamarnsiBa CbLLUO W pUcka ga
nagHere.

1. CrbHeTe 3axpaHBama
LUHYP, 3a Aa ocopmMmuTe
Marka npumka.

2. lNocTaBeTe npumMKaTta B
OTBOpa Ha AbpKaya Ha
3axpaHBaLus LWHYP.

3. locTaBeTe npumKaTa oKono
KyKaTa.

4. [NpbnHeTe 3axpaHBaLma
LWIHYp, 3a a 3aTerHeTre
NpyYMKaTa OKOMO KyKaTa.
(Pwur. 30)

WHcTpykummn 3a 6esonacHOCT 3a
Garepusita

NPEAYNPEXOEHUE:
MpoueTeTe cnegpawmTe
npegoynpeauTenHu
yKasaHus, npean oa
n3nonsesare mMallnHaTa.

 V3nonseanTe akymynaTtopHu
b6atepum Husqvarna kato
N3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe
camo Ha npoayktn Husqvarna.
3a ga npegoTBpaTtuTe
HapaHsaBaHe, He n3nons3sanTe
akymynaTtopa KaTo U3TOYHUK
Ha 3axpaHBaHe 3a gpyru
yCTpoucTBa.

» He usnonseavite 6aTtepum,
KOUTO He ce npesapexaar.

» OnacHOCT OT enekTpuyeckn
yoap. He cebp3BainTe
Knemute Ha akymynaTtopa
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C KMO4Y0OBE, MOHETH,
BMHTOBE UNW ApYyrn MeTanHm
npeameTn. ToBa Moxe aa
Aosefe A0 KbCO CbeMHEHME
Ha akymynaropa.

He nocTtaBsainte npegmeTu
BbB Bb34yLLIHUTE OTBOPU Ha
akymynaTtopa.
CbxpaHsBanTe akymynatopa
Aaney OT CibHYeBa CBETNMHA,
TOMMAMHA UNU OTKPUT OrbH.
AkymynaTtopbT MOXe fa

ce B3pUBM 1 Aa NPUYUHK
N3rapsHUS U/Mnnm XMMmnyecku
n3rapsiHus.

CbxpaHsiBanTe akymynaropa
Aaned oT AbXA Unu Brara.
CobxpaHsBanTe
akymynatopHaTta 6aTtepus
Aaney oT MUKPOBBIHU U
BMCOKO HansiraHe.

He ce onutBanTe aa
pasrnobute unu cuyynute
akymynaropa.

AKO uma B akymynartopa uma
Ted, He OCTaBANTe TEYHOCTTa
Aa BNn3a B KOHTAKT C TANOTO
1 oynte. AKO goKocHeTe
TEYHOCTTa, U3MUNATE MACTOTO
c 0bMNHO KoNMYyecTBO BoAA

n NoTbpceTe MeanLMHCKa
NOMOLL,.

M3nonseante akymynaropa
npu Temnepatypu mexay
-10°C n 40°C.

* He nouunctBante 6atepuara
Unn 3apsigHOTO YCTPOUCTBO C
Boaa. Buxte 3a moyncrsare
Ha akymyrnaropHara barepus
U 38pSAHOTO YCTPOUCTBO 34
aKymyratopHun barepum Ha
cTpaHuya 47.

» He nanonssante gedekreH

UNn NOBPEAEH akymynaTop.

CbxpaHsaBante

akymynatopute ganed ot

MeTarnHu npegMmeTu KaTo

NMUPOHU, MOHETH, BMXyTa.

MHcTpyKkuumn 3a 6esonacHoCT
3a 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO Ha
akymyrnaTtopHaTa 6aTtepus

NPEAYNPEXOEHWE:
MNpoueTeTe cnegpawmTte
npegynpeauTenHu
yKasaHus, npeau oa
n3nonseare mMallnHaTa.

* M3nonseanTte 3apsgHuUTe
yctporictBa QC 3a 3apexgaHe
camo Ha pe3epBHU
akymynartopu Husqvarna.

« OnacHOCT OT TOKOB yaap
WUInmn Kbco cbeanHeHue. He
nocTaBsite NpegMeT BbB
Bb3AyLUHMUTE OTBOPMK Ha
3apsgHOTO yCcTpouncTBo. He
onuTBauTe da AeMOHTUpaTe
3apagHOTO YCTPOUCTBO.

He cBbp3BainTe knemure
Ha 3apsgHOTO YCTPOWUCTBO
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KbM MeTanHu npeameTu.
M3nonssante oqobpeH
€NEKTPNYECKN KOHTAKT.

Ta3n mawmHa cb3gaBsa
€NeKTPOMarHMTHO nore no
Bpeme Ha paboTa. MNpu

HSIKOW yCnoBusa ToBa none
MOXe Aa uHTepdepupa

C aKTUBHU UNW NacuBHU
MEANLNHCKM NMMNITaHTaHTMW.
3a pa HamanuTe pucka

OT CEPUO3HO Mnun
CMBPTOHOCHO HapaHsBaHe,
HWe npenopbYBame nuuarta

C MEANLMNHCKMA UMMNNAHTK

a roBopsT C nekaps

CW 1 Npon3BOaMTENS HA
MEANLUHCKMUS UMMNNaHT, npeamn
Aa 3ano4dHaTt ga pabotar ¢
TO31 NPOAYKT.

PepoBsHO npoBepsisante ganu
KabenbT Ha 3apsiAHOTO
YCTPOMCTBO Ha akymyrnartopa
He e NoBpeAEeH M HanykKaH.
He Bourante 3apsgHoOTO
YCTPOWCTBO, KaTo ro AbpXuTe
3a kabena. 3a ga usknounTe
3apsaHOTO YCTPOUCTBO OT
CTEHHWNS KOHTAKT, APbMHEeTe
wencena. He gbpnante
3axpaHBaLLns LUHYP.

OpbxTe 3axpaHBalLma kaben
N yabiKaBawuTe LWHYpPOBE
Janed oT Boaa, Macrno unm
ocTpu pbboBe. YBepeTe ce,
Yye kabenbT He e 3almnaH

OT BpaTu, orpagu 1 nogobHu.

ToBa Moxe ga goeseae oo
HanpeXxeHne B 3apsiAHOTO
YCTPOWUCTBO.

He nouyncrtBanTe 3apsagHOTO
YCTPOWUCTBO C BOAA.

ToBa 3apagHO YyCTPOMUCTBO
MOXe Oa ce n3nonasa oT
Jeua Ha Bb3pacT oT 8
rogvHW Harope 1 nuua c
PUM3NYECKN, CETUBHU UK
YMCTBEHW CNOCOBHOCTM Unn
6e3 3HaHWs 1 oNnT, ako

ca nopg Haasop unu ca
NONyYUNN NHCTPYKLUUK 3a
6e30nacHOTO U3nons3BaHe Ha
3apagHOTO YCTPOUCTBO U
pas3bupart cBbp3aHUTe C ToBa
puckose. [leuata He TpsibBa
Aa Cu nrpasnT cbC 3apaaHOTO
yCTPOUCTBO. NovncreaHeTo U
notpeburtenckata nogapbxka
He TpsibBa oa ce u3sbpLuBaT
oT geua 6e3 Hag3op.

He 3apexpante akymynatopu
6e3 Bb3MOXHOCT 3a
3apexjaHe B 3apsgHOTO
YCTPOWUCTBO.

He na3nonssante 3apsgHOTO
yCTPOKCTBO 651M30 A0
3ananumu matepvanu

nUnNn maTepuanu, KouTo
npuyuHaBaT koposus. He
nokpueanTe 3apsiaHOTO
YCTPOMWCTBO. AKO mMa anum mnm
OrbH, M3BaAETE Lencena Ha
3apsaHOTO YCTPOWUCTBO.
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He nanonssante aedeKkTHO
UnNn NoBpeaeHo 3apsaHo
YCTPOWUCTBO.

3apexpante akymynartopa
camo Ha 3aKpuTo, B
nomeuleHme ¢ gobpa
BEHTUNALMS 1 ganey ot
cnbHYyeBa cBeTnnHa. He
3apexpgaunTte akymynaTtopa BbB
BNa)kHa yCroBMusi.

BesonacHocT Ha 3axpaHBaLms
LLUHYP

3a mopgen S 138C.

MpenopbyBa ce N3non3BaHeTo
Ha gedeKkTHOTOKOBa 3almTa
(R.C.D.) c Tok Ha 3apgencTBaHe
He nose4e oT 30 mA. Jopu

c moHTupaHa R.C.D. He
Moxe aa ce rapaHTupa 100%
BGesonacHocT 1 npouenypute
3a 6e3onacHa pabota
TpsibBa Aa ce cnegsart no
BCSKO Bpeme. M3sbpLluBanTte
npoBepka Ha R.C.D. npu
BCSIKO U3MNOsi3BaHe.

AKO no 3axpaHBaLLus LLHYpP
nMa CpsA3BaHUA UM ako
n3onayusita € NnoBpeaeHa,
He3abaBHO ro paskayete oT
MPEXOBOTO 3axpaHBaHe.

He nokocsauTe cpsisaH

UNu NnoBpeaeH 3axpaHBaLy,
LWHYp, Npean oa paskayuTe
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

* He nonpaesauTte cpsa3aH unm

noBpeaeH 3axpaHBaLy LWHYP.
CmMeHeTe 1o C HOB.

UHcTpykumu 3a 6e3onacHocT
Npu TEXHUYECKO obcnyxBaHe

MPEOQYNPEXOAEHWUE:
lNpoyeTeTe cnegpawmTte
npegynpeauTenHu
yKasaHus, npegu ga
n3nonssare MallnHaTa.

» 3a mopen S 138i: 3a

Aa npefoTtepaTtuTe criydanHo
cTapTupaHe no BpemMe Ha
TEXHU4YecKko obcnyxsaHe,
3aBbpTETE KNHoYa 3a
6e3onacHocT Ha 0 u n3Bapete
akymynaropa. Nsyakante Hau-
Manko 5 cekyHau npegu

Aa 3arnoyHeTe TEXHNYECKOTO
obcnyxsaHe.

3a mogen S 138C: 3a

Aa npegortespaTtuTe criydanHo
cTapTupaHe no Bpeme Ha
TEXHMYECKO 0BCnyXBaHe,
n3BageTe 3axpaHBaLluns LWHYP.
3BbpLueTe NnpaBuinHO
TeXHUYeckoTo obcnyxBaHe,
3a fa yBenuuuTe cpoka

Ha ekcnnoarayms Ha
npoaykTa u aa HamanuTe
ONacHOCTTa OT UHUUAEHTH.
Bb3noxeTte n3BbpLUBAHETO Ha
npodecnoHanHNTe PEMOHTHU
AENHOCTN Ha YMbAHOMOLLIEH
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cepBus. 3a noseye
nHdopMaLnsa rosopeTe C Hau-
6nuskua go Bac cepsus.
N3nbnHaBanTe CTbMNKUTE OT
TEXHUYECKOTO obcnyXBaHe,
NOCOYEHU B Ta3mn

WHCTPYKUMSA 3a ekcnnoataums.
lMo-3HaYNTENHN PEMOHTHN
aenHoctn Tpsbea oa ce
n3nNbnHABaT OT 0400peH
cepBu3.

CnoxeTte pbKaBULM 38 TEXKN
yCnoBMsi, KOraTto nsnonasaTte
o6opyaBaHETO 3a BEPTUKYTUP.
O6opyaBaHeTO 3a BEPTUKYTUP
€ MHOro OCTpPO N MOXeTe
NECHO da ce nopexere.
Mooabpxante octpueTtarta

Ha obopyaBaHeTo 3a
BEPTUKYTUP OCTPU U YUCTU

3a Han-gobpa n 6esonacHa
NPOn3BOAUTENHOCT.

PepnoBHo npoBepsiBanTe
npoaykTta npu Bawwma

CepBu3 N n3BbpLLBaNTE
HeobXxoauMnTe Kopekumnmn n
PEMOHTHU OENHOCTW.
3ameHeTe nospeaeHu,
N3HOCEHWN NN CYYNEHN YacTw.
CnepgBanite NHCTpyKUMnNTE

3a CMsiHa Ha akcecoapuTe.
M3nonsesante camo akcecoapmu
OT nNpousBoanNTENS.

KoraTto He rm nanonasare,
CbXpaHsiBanTe NpoayKTa,
aKkymynartopa u 3apsigHOTO
YCTPONCTBO OTAESNHO Ha
3aKpUTO CyXO W 3aKMOYEeHO
MSCTO. YBepeTe ce, Ye geuamn
nmua, KouTo He ca ogodpeHn,
He MoraTt ga nosyvart JoCTbn
00 NpoaykTa, akymynartopa
Nnn 3apsaHOTO YCTPOMUCTBO.

MoHTax

BbBeageHue

MPEAOYNPEXAOEHWE: npeau pa

crnobuTe malumHaTa, npoyeTeTe rnasara 3a
6e3onacHocT.

A
A

MPEOYNPEXOEHWUE: 3a monen

S 138i: 3a ga npepoTBpPaTUTE CryyanHo
cTapTupaHe Mo Bpeme Ha MOHTax,
3aBbpTeTe KItoya 3a 6esonacHocT Ha 0,
oTCTpaHeTe akymynaTopa W n3yakavite Hau-
Marnko 5 cekyHau.

3a mopgen S 138C: 3a ga npegoTtBpatute
cnyyaiHo cTapTupaHe no Bpeme Ha
MOHTaX, M3BafeTe 3axpaHBaLLus LLUHYP.

3a Ja MoHTUpaTe pbkoxBaTKaTa

1.

PasxnabeTe gonHuTte konyeta.

. MpemecTeTe dukcaTopute KbM AONHUS Kpav Ha

KaHanuTe oT nsBaTa u AsicHaTa CTpaHa Ha NpoaykTa.
(Pur. 31)

. 3apaiiTe BUCOYMHATA Ha ApbXKaTa B €4HO OT 2

BB3MOXHU MOJIOXKEHUS.

. MpemecTeTe dmkcaTopuTe Mo Nocoka Ha ApbXkKaTa,

[okaTto cnpar 1 ce yye wpaksaHe. (Pur. 32)

. 3aTerHeTe HambiHO ukcaTopuTe.

3a crnobsieaHe Ha Kolla 3a TpeBa

. MpukpeneTe pamkaTta Ha KoLla 3a TpeBa KbM

Top6aTa 3a cbOvpaHe Ha TpeBa, kaTo TBbpAaTa
yacT Ha TopbaTa TpsibBa ga e otgony. [pbxTe
pbKoxBaTKaTa Ha paMmkaTta OT ropHaTa cTpaHa Ha
Topbara 3a Tpesa. (Pur. 33)

. MNpukpeneTte gonHarta cekynst Ha pamkarta Ha kowa

3a Tpesa B kaHana oT fofHaTa cTpaHa Ha Kowa 3a
Tpesa.
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3. TpukpeneTte Topbara 3a TpeBa KbM pamkaTa Ha
KoLa 3a TpeBa ¢ dukcatopute. (Pur. 34)

BaurHeTe 3agHus kanak.

MpemecTeTe KolLa 3a TpeBa B NpaBunHaTa no3uuys.
(Pur. 35)

6. [pukpeneTe Kolua 3a TpeBa KbM ropHUS pb6 Ha
LacuTo. YBepeTe ce, Ye 3aHUAT Kanak npunensa
NMbTHO KbM KOLLIA 3a TPeBa 3a NpeJoTBpaTsiBaHe Ha
Tey. (Pur. 36)

Onepauus

BbBegeHue

NPEAQYNPEXAEHUE: npean

paboTa c npoaykTa Tpsibea fa npoyetete u
pa3bepeTe rnaBaTa 3a 6e3onacHocT.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect e 6e3nnaTHo npunoxexHue

3a BaweTto mobunHo ycTporicTso. MpunoxeHneto
Husqvarna Connect ocurypsia paswmpenn dyHKuum 3a
Bawwus npoaykt Ha Husqvarna:

* PaswwupeHa npoaykToBa UHopMaLus.

*  VHdopmaLys 1 nomoLly 3a yacTuTe Ha NPOAYKTa 1
CepBU3HOTO 0BCIyXBaHE.

3a pa 3anoyHeTe aa usnonseare Husqvarna
Connect

1. Wasternete npunoxenHueto Husqvarna Connect Ha
BalueTto mobunHo ycTpoiicTBo.

2. Peructpupalite ce B npunoxeHneTto Husqvarna
Connect.

3. W3nbnHeTe CTHMKUATE C UHCTPYKLUMU B
npunoxenueTto Husqvarna Connect, 3a ga
CBBPXETE U perucTpuparte npoaykra.

3a pa 3agapgeTte Abn6oYnHa Ha paboTa

oneparopa 3a akymynartopa v 3apsgHoTo
YCTPOWCTBO.

Cratyc Ha 6aTtepusita

[ucnnesT noka3sa ocTaBalLys kanauuTeT Ha
akymynaTtopa 1 Aanu uma npobnemu ¢ Hero.
KanaunteTbT Ha akymynaTopa ce nokassa 3a 5
CeKyHaM, cnep KaTo NpoaykTbT 6bae naknoveH

Unu GyTOHBT 3a MHAMKATOpa Ha akymynaTopa 6bae
HaTucHat. CUMBOSTBT 3a NpeaynpexaeHne Bbpxy
akymynaTopa ce BKIIl04Ba, Korato uMa rpeiuka. Bimkre
Akymynarop Ha cTpaHumya 48.

(®ur. 38)

NPEOYNPEXAEHUE: He

perynupaiite gbnbounHaTa Ha pabota,
KoraTo paboTuTe C NPoAyKTa.

CeeToanogHn namnum Crartyc Ha 6atepusita

Bcuykm cBeTogmoam ceet- | HanbnHo 3apegeH (75 —
a1 100%)

Ceetoavoam 1, 2, 3 cBeT- | AKymynaTopbT e 3apefeH
aT Ha 50% — 75%

CeTtoamoaun 1 1 2 ceetat | AkymynaTopbT e 3apefeH

Ha 25% — 50%

Csetoaunoa 1 cBetn AkymynaTopbT e 3apefeH

Ha 0% — 25%.

Ceetoavoa 1 mura BaTepusTta e ustoweHa.

3apepeTe GaTepusita.

1. HaTucHeTe u 3aBbpTETE pbKOXBaTKaTa 32
perynupaHe Ha gbnboynHarta Ha paboTta no
nocoka obpaTHa Ha YacoBHWKOBaTa CTperka, 3a Aa
yBenuuuTe AbnbounHarta Ha paboTa.

2. HatucHeTe n 3aBbpTeTe pbKOXBaTKaTa 3a
perynupaHe Ha gbnboynHata Ha paboTa no nocoka
Ha YacoBHWKOBaTa CTpeska, 3a Aa HamanuTe
AbnbounHata Ha paboTta. (dur. 37)

Akymynarop

NMPEOYNPEXAEHUE: npean na
n3nonssare akymynartopa, Tpsbsa Aa
npovetete u pasbepete rnaeata 3a
6e3onacHocT. Bue Tpsibea cbLyo Aa
npoyeTeTe n pasbepeTe pbLKOBOACTBOTO Ha

3a sapexgaHe Ha akymyraropa

B3apepneTe akymynaTtopa npeau u3nonssaHe 3a Mbpeum
nmbT. AKyMynaTopbT e 3apefeH camo Ha 30%, koraTo ce
[OCTaBsi Ha KNUeHTa.

3abenexka: 3apsaHoto ycTpoicTso Ha
akymynartopa TpsioBa Aa 6b4e CBbp3aHO KbM
HanpeXeHWeTo 1 YecToTaTa, MOCOYeHW Ha TvnoBaTa
Taberka.

AKyMynaTopbT He ce 3apexpaa, ako Temnepatyparta
Ha akymynaTopa e Hag 50°C. 3apsgHOTO yCTPOMCTBO
HamansiBa TemnepartypaTa Ha akymynartopa, npeaum aa
3anoyHe fa 3apexaa.

1. CebpxeTe eanHUs Kpal Ha 3axpaHBaLLMs LLUHYP Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B THE3[0TO HA 3apsifHOTO
yCTPOWCTBO.

44

937 - 006 - 05.10.2022



2. CebpxeTe Apyrus Kpar Ha 3axpaHBaLLyWs LLHYP
3a 3apsAHOTO YCTPOMCTBO B 3a3€MEH KOHTAKT.
CBeToaMoabT Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO NpUMmUrea
eOVviH MbT B 3eneHo. (dur. 39)

3. TMMoctaBeTe 6aTepusTa B 3apsAHOTO YCTPOWCTBO.
KoraTo akymynaTopbT € NpaBUHO CBbP3aH KbM
3apsAHOTO YCTPOICTBO, Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO
cBeTBa 3eneHa ceeTnmHa. (dur. 40)

4. KoraTo BCMYKM CBETOAMOAN Ha aKymynaTopa
CBeTHaT, aKkyMynaTopbT € HaMmb/THO 3apefeH.
3apexpaliTe akymynaTopa 3a Hai-mMHoro 24 yaca.

5. 3a pa paskauuTe 3apsagHOTO YCTPOMCTBO Ha
akymynartopa OT KoHTaKkTa, U3gbpnanTe wencena, a
He kabena.

6. W3Bapete BaTepuaTa OT 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

CbCTOsIHNE Ha 3apexaaHe Ha akymyrnaropa

JlutneBo-roHHMAT akymynaTtop Husqgvarna moxe aa
6bAe 3apexaaH U 13nossBaH BbB BCUYKW HUBA

Ha 3apsiaa. Batepusita He ce nospexaa. HambnHo
3apefeHusiT akyMynaTop HsiMa Aa Hamanu 3apsiga cu,
[l0pK KoraTo € OCTaBeH B 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO.

CeeToAnoaeH aucnein ChcTosIHME Ha 3apexaa-
HeTo

CeeToavon 1 mura 0% —25%

CseToamopn 1 ceetu, cee- | 25%-50%
Toauoa 2 mura

Ceetoamoan 1 n 2 ceeTaT, | 50%-75%
cBeToauon 3 mura

Ceetoanoan 1,21 3 75%-100%
CBETAT, cBETOAMOA 4 MU-
ra

Ceetogmnogn 1,2,3un 4 HanbnHo 3apeneH
cBeTAT

3a pabota ¢ S 138i

3a cTapTupaHe Ha npoaykTa

1. TocTaBeTe 3apefeH akymynaTop B OTAENEHNETO 3a
akymynaTtop Homep 1 noa kanaka Ha akymynartopa.
3a no-Abbr nepunod Ha paboTta noctaBeTe BTOPU
3apefeH akymynaTop B OTAENEHMETO 3a akymynaTop
HoMmep 2.

2. 3aBbpTeTe kno4va 3a 6e3onacHocT Ha 1. (dur. 41)
OcrtaHeTe 3ap npoaykTa.

4. HatucHete 6yToHa ON/OFF (BKI1./U3KIJ1.) (A) Ha
pasnpenenuTenHoTo Tabro 1 3eNEHNAT CBETOANOL
(B) we cBeTHe. (Pur. 42)

5. Pa3xnabete nHxvbuTopa 3a crapTupaHe. (dur. 43)

6. HaTtucHete pbkoxBaTkaTa 3a cnvmpadkata Ha
OBuraTens no nocoka Ha ynpasneHueto. (dur. 44)

3a ga usnonssare yHkuusTa SavE

MpoayKTbT pasnonara ¢ yHKLMs 3a NecTeHe Ha
akymynatopa (SavE), kosiTo ocurypsisa no-4biro Bpeme
Ha paborTa.

1.

2.

HatucHete 6yToHa SavE (A), 3a aa cTapTupaTte
hyHKUMsiTa. 3eneHnaT ceeToamos ceeTaa. (dur. 45)

HaTtucHeTe oTHOBO 6yToHa SavE, 3a ga cnpete
dyHkumsTa. 3enennat ceetoanoy (B) naracea.

CnupaHe Ha npogykTa

[MpoayKTBLT cnupa aBTOMaTUYHO, ako He paboTute
C Hero B npoabmkeHne Ha 10 MUHYTW. BuHaru
3aBbpTaiiTe kntova 3a 6esonacHocT Ha 0, npeau Aa
OCTaBuTe NpoaykTa 6e3 Haasop.

1.

OcBobopeTe pbkoxBaTkaTa 3a cnvpavkaTta Ha
nsuratens, 3a aa cnpete asuratens. (dur. 46)

HatucHete 6ytoHa ON/OFF (BKI1./M3KJ1.) (A) Ha
pasnpefenuTesniHoTo Tabro 1 3eNeHNsT CBETOANOA
(B) we unsracHe. (dur. 42)

OTBOpeTe Kanaka Ha akymynaTtopa v 3aBbpTeTe
kntoya 3a 6e3onacHocT B nonoxexue 0. (dur. 47)

3a ga usBaguTe akymynaTtopa, HaTucHeTe
egHoBpeMeHHo 2-Ta 6yToHa 3a ocBoboXaaBaHe n
n3Bagerte akymynatopa. (dur. 48)

3apefeTe akymynaTopa, ako e usTolleH. 3a noseye
VHopMaums BUXTe 3a s3apexaaHe Ha aKymynaropa
Ha cTpaHuya 44.

3a pabora c S 138C

3a crapTupaHe Ha npogykTa

1.

CebpxeTe 3axpaHBall kaben KbM KOHTaKTa rnog
pbkoxBaTkaTa. (Pur. 49)

MocTaBeTe 3axpaHBaLLMs LLHYP B Abpxaya Ha
3axpaHBaLLms WHYp. BwkTe 3a usnonssare Ha
AbpKaqa Ha 3axpaHsalyms WHyp (mogen S 138C)
Ha cTpaHmnya 39. (Pur. 30)

OcraHeTe 3aj npoaykTa.

Pa3xnabeTe nHxmbutopa 3a craptupaHe. (dur. 50)

HaTtucHeTe pbkoxBaTkaTa 3a cnmpavkara Ha
[ABuraTtensi no nocoka Ha ynpasneHueTo. (dur. 51)

CnupaHe Ha npogykTa

1.

OcBobGoaeTe pbkoxBaTkaTta 3a cnvpadkaTa Ha
asuratens, 3a ga cnpete gsuratenst. (dur. 52)

PaskayeTe 3axpaHBaLLMsi LUHYP OT KOHTaKTa U cnej
ToBa OT npoaykTa. (dur. 53)

BHUMAHWE: vsawpnaiire

Lencena Aokpan HaBbH. He abpnaiite
3axpaHBaLLyst WHYP.

937 - 006 - 05.10.2022

45



Mooapbkka

BbBeaeHue pacdmk 3a TexHn4ecko obcnyxBaHe
f I'IPE,D,YI'IPE)K]J,EHVIE Mpean MHTepBanuTe 3a TexHu4ecko obcnyxBaHe ca

M3YMCNEHN B 3aBUCUMOCT OT exefiHeBHaTa ynorpe6a Ha
[a U3BbPLUNTE TEXHUYECKO OGCMyXBaHe,

npoaykTa. iHTepBanuTe ce NPOMEHST, ako NpoAyKTbT
TpsibBa Aa npoyeTeTe u pasbepeTte pasgena HE Ce 31101383 EXE/IHEBHO.
3a BesonacHocrT.

3a TexHn4ecko obcnyBaHe, MapkupaHo cbe *,
HanpaBeTe cnpaska ¢ YcrpovicTsa 3a 6e301acHocT Ha
npoaykra Ha ctpaHnya 37.

3a BcuukM paboTu No nogapbxkaTa U nonpaskaTa

Ha npoaykTa € Heo6XxoAnMO crnevLunanHo oby4yeHune.
OcwurypsiBame npeanaraHe Ha NpodecnoHanHm
peMoHTU 1 obcnyxsaHe. Ako BawmsT agunbp He
npegnara cepBu3Ho obcnyxBaHe, roBopeTe C Hero, 3a
fa Bu nage nHdopmauums 3a Hai-6nmnskus cepeua.

S138in S 138C Mpu BCAA-
Bceku Bceku
Ka yrno-
MeceL| CEe30H
Tpeba
MsBbpluete obLia nposepka. X
MouuncTeTe npoaykra. X
Mpernepaiite 06opyABaHETO 32 BEPTUKYTUP. X
YBepeTe ce, Ye npucnocobneHusTa 3a 6e3onacHocT Ha NnpoaykTa He ca aedekT- X
HW. *
MposepeTe kanayute. *
MpoBepeTe pbkoxBaTkaTa Ha CUpaykaTta Ha Asuratens. *
MpoBepeTe MHXMOUTOpPa 3a cTapTupaHe. *
Camo S 138i Mpwm BCsA- Beekut Beeknt
Ka yno-
Tpeba MeceL| Ces0H
YBepeTe ce, ye 6yToHbT BKI1./U3KJ1. dhyHKUMOHMPa NpaBuIiHO 1 He e aedek- X
TeH.
[MpoBepeTe akymynartopa 3a nospeau. X
MpoBepeTe 3apsga Ha akymynaTopa.
YBepeTe ce, Ye OyToHUTE 3a ocBODOOXAABaHE Ha akymynaTtopa paboTaT nsnpas- X
HO 1 Ye aKymynaTopbT ce MKCUpa Ha MACTO B MpoayKTa.
MpoBepeTe 3apsagHOTO YCTPOMCTBO 3a NOBpeaa 1 ce yBepeTe, Ye PyHKUMOoHupa %
M3npasHo.
MpoBepeTe Bpb3kuTe MeXAY akymynatopa u npogykta. OcBeH ToBa npoBepeTe X
Bpb3kaTa Mexay akymynaTtopa 1 3apsiiHOTO YCTPOICTBO.
3a MsB'pruBaHe Ha 06|.|J|a HPOBepKa * YBeperTe ce, ye kabenute Ha npoAyKTa He ca B

nonoXeHue, B KOETO MoraT fa 6baat nospegeHu.
+ YBepeTe ce, Y€ BCUYKM rafikv 1 BUHTOBE Ha
npofyKTa ca 3aTerHaty.
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3a nouncreaHe Ha mallMHaTa

MouncTBaiTe NNacTMacoBMTE YacTU CbC Cyxa
Kbpna.

He nsnonseaite Boga 3a NouncTBaHe Ha NPoOAyKTa.
BopaTa mMoxe fia HaBnese B akymynartopa unu B
OBuraTtensi U Aa NpUYNHA KbCO CbEAUHEHNE UMK
nospena Ha npoaykTa.

He mwuiiTe npogykTa ¢ yCTPOMCTBO 3@ MUEHE Nof
BMCOKO HansiraHe.

He npbckaiiTe Boaa AMPEKTHO BBbPXY ABUraTens.
3a oTcTpaHsiBaHe Ha nucTa, TpeBa U npax

NPEAYNPEXAEHUE: Hocere

A 3aLlUUTHU pbKaBULUM, KOraTto nsnbiHaABaTe
ﬂeVIHOCTM, CBbp3aHn C TEXHUYECKOTO

obcnyxBaHe Ha obopyaBaHeTo 3a
BepTuKyTMp. OcTpueTaTa Ha 0GopyABaHETO
3a BEPTMKYTMP Ca MHOTO OCTPU M MOXETe
NECHO Aa ce nopexere.

lMpoBepeTe o6opyaBaHETO 3a BEPTUKYTUP 3a
nospeau unu nykHaTuHu. Bunarn saameHsiite
noBpeaeHoTo o6opyaBaHETo 3a BEPTUKYTUP.

vanonssaiire yeTka. 3a cMsiHa Ha o6GopyaBaHeTo 3a

3a noyncTBaHe Ha akymynaTtopHaTa BEPTUKYTUD

6aTepus 1 3apsaAHOTO YCTPOMCTBO 3a

aKkymynaTopHu Gatepuu

MPEOYNPEXOEHWE: He

NnoYMcTBaiTe akymynaropHaTa 6atepus unu
3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3@ akyMynaTopHM

NPEAYNPEXAEHUE: Hocere

A 3alUUTHU pbKaBULUM, KOraTto UsnbiiHABaTe
,D,eVIHOCTM, CBbp3aHun C TEXHUYECKOTO

obcnyxBaHe Ha obopyaBaHeTo 3a
BepTuKyTMp. OGopyaBaHETO 3a BEPTUKYTUD
€ MHOI0 OCTPO M MOXETE NeCHO Aa ce
nopexete

6atepuu ¢ Boga.

MPEOYNPEXAEHUE: He

M3Mon3BanTe HUKaKBK XMMUYECKM BeLLiecTBa
3a NoYMcTBaHe Ha akymynaTopHaTta
GaTtepusi.

Mpeaun aa noctasuTe akymynatopHata 6atepusi B
3apsAHOTO YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHu 6atepuu,
ce yBepeTe, Ye akymynatopHata 6atepus u
3apsAHOTO YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHu 6aTtepumn
€a YNUCTN 1 CyXu.

MouwncTeTe KNemuTe Ha akymynaTtopHaTa 6atepus
CbC CMbCTEH Bb3AyX UMK U3MON3BaiTe Meka 1 cyxa
Kbpna.

MouncTeTe NOBBLPXHOCTUTE Ha akymynaTopHarta
6aTepus 1 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3@ aKyMynaTopHM
6aTepumn ¢ Meka 1 cyxa Kbpna.

3a fa npoeepuTe obopyaBaHeTo 3a
BEPTUKYTUP

MPEOYNPEXOEHWUE: 3a mogen

A S 138i: 3a ga npegoTBpaTuTe
crnyyaiHo ctapTupaHe, 3aBbpTeTe Kroya

3a 6e3onacHocT Ha 0, oTcTpaHeTe
akymynaTtopa v us4yakamte MUHUMYM 5
CeKyHaM.

3a mogen S 138C: 3a na

npefoTBpaTUTe CryyaiiHo CTapTupaHe,
paskayeTe 3axpaHsaLLust LWHYp.

[MocTaBeTe npoaykTa Ha gscHata My cTpaHa. (dur.
54)

OtcTpaHeTe 2-Ta BUHTa (A) 1 kanaka Ha
BepTuKkyTUpa (B). HatucHeTe obopyasaHeTo 3a
BepTukyTUp (C) Harope 1 HaBbH, 3a Aa ro
npemMaxHete. (dur. 55)

HaTtucHeTe HoBOTO 060pyABaHe 3a BepTukyTup (C) B

KaHana u Hagony Ao oTeopa. MpukpeneTe kanaka Ha
BepTukyTUpa (B) n 2-ta BuHTa (A) (Pur. 56)
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OTcTpaHsiBaHe Ha npobnemu

Akymynartop

CseToamoa Ha akymy-
naropa

Mpuunna

Peluenne

3eneHusT cBeToaNOa
mura.

HanpexeHueTo Ha akymynaTopa e
HUCKO.

3apepneTe akymynatopHata 6atepus. Buxre 3a
3apexnaaHe Ha akymysnaropa Ha cTpaHnya 44.

CeeToamoabT 3a rpeLu-
Ka mura.

AKyMynaTopbT € U3TOLLEH.

3apepete akymynartopHata 6atepusi. Buxre 3a
3apexnaaHe Ha aKymysaropa Ha cTpaHnya 44.

Temnepartypata B paGoTHaTa cpeaa
€ NnpekaneHo B1COKa WK NpekaneHo
HUCKa.

M3nonagarite akymynaTopa npu TemnepaTypu
mexay -10°C n 40°C.

CBpLXHanpemeHme.

YBepeTe ce, Ye HanpexeHeTo Ha enekTpuyecka-
Ta Mpexa e CbLLOTO KaTo Ha TunoBaTta Tabenka
Ha npoaykTa.

M3BageTe Gatepusita OT 3apsigHOTO YCTPOMCTBO.
M3vakaiite 5 cekyHam n onvTanTe OTHOBO Aa 3a-
peauTe akymynatopa. Ako NpobnembT Npoabka-
Ba, 0OObpHETe ce KbM 0400peH cepBus.

CBeToaMoabT 3a rpeLu-
Ka cBETH.

PasnvkaTa B KneTkuTe € TBbpAE ro-
nama (1 V).

O6bpHeTE ce KbM 0A06PEH CepBuU3.

3apsgHO ycTpoicTBo 3a batepusTa

CaeTtoguop Ha 3a-
PAOHOTO YCTPONCTBO

Mpuunxa

PelweHve

CeeToamoabT 3a
rpeluka mura.

CeeToamogbT 3a
rpeLuka CBeTH.

Temnepartypata B paboTHaTa
cpena e npekaneHo BUCoKa Unu

M3non3BaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Ha akymynaTtopa
npu Temnepatypu mexay 5°C n 40°C.

npekaneHo HUCKa.

O6bpHeTe ce KbM 000peH cepBu3.

MynT 3a ynpaene
3a mogen S 138i

HUe

48
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Ipeww. Kon Ha rpewika Bb3mMOXHM HEM3NpaBHOCTH Bb3mOXHO aeicTene
(Bpoii npemurea-
HUs)
CseToamoasT 3a 3 [Buratenst e npeToBapeH. Hamanete gbn6ouvHaTta Ha paboTa.
rpewika mura BwxTe 3a ga 3aganerte AbaboynHa Ha
5 OGopotuTe Ha aBUraTens pabora Ha cTpannya 44. Ako ceeToamo-
cnajar npekaneHo MHoro n ObT 3a rpeluka NPoaLKM Aa Mura, 060-
Asuratenar cnvpa. pyABaHeTo 3a BepTUKYTUp e Briokupano.
3a ga npepoTBpaTUTE CnNyYaHoO cTapTu-
paHe, 3aBbpTETE KNtoya 3a 6esonacHocT
Ha 0, oTcTpaHeTe akymyrnaTopa u usya-
KanTe Han-manko 5 cekyHaun. Yeepete
ce, Ye obopyaBaHETO 3a BEPTUKYTUP Ce
OBWXM cBOGOAHO. AKO NpoBnemMbT Npo-
ObIMKK, 06 bPHETE CE KbM YMbIIHOMOLLIEH
cepBu3.
9 YnpaBneHueTo Ha asuratens | CnpeTe ABuraTtensi v u3vakaiTe gokato
€ npekaneHo ropeLo. N3CTUHE.
7 peluka Ha akymynaTopa unu | MNoctaBeTe NpaBUNHO akymynartopa B
NMrnca Ha curHan ot Hero. npoAyKTa v npoBepeTe KOHeKTopa Ha
akymynartopa. AKO CBeTOAMOABT 3a
rpeLuka Ha akymynaTopa mMura, Hanpase-
Te cnpaBKka ¢ CbCTOsIHME Ha 3apexaaHe
Ha aKymyrnaropa Ha ctpaHnya 45.
AKYMynaTopbT € U3TOLLEH. 3apepnete akymynaTtopHaTa 6atepus.
BwxTte 3a 3apexgaHe Ha akymynaropa
Ha cTpaHnya 44.
MpoaykTsbT cnupa | 6 AKyMynaTopbT € U3TOLLEH. 3apepnete akymynaTtopHata 6atepus.
Bwxte 3a 3apexgaHe Ha akymynaropa
Ha cTpaHnya 44.
0 peLuka B KOHekTOpa Ha aky- | MpoBepeTe KOHekTOpa Ha akymynatopa.
Mynatopa.
Apyrv rpeLuku AKo rpelukarta ce nNposiBv, 3aBbpTeTe Knoya 3a 6esonacHocT Ha 0, n3BageTe akymynatopa u
ce 06bpHEeTe KbM YMbIIHOMOLLEH CepBU3.

TpaHcnopTUpaHe, CbXpaHeHWe N U3XBbPISHE

TpaHcnopTupaHe

* B cuna ca usuckeaHuaTa Ha 3aKOH0,aneﬂCTBOTO 3a .
onacHW NpoAyKTu, oTHacAaLm ce oo NUTUEBO-NOHHU

aKymynaTopu.

« 3a TbproBcKo TpaHcnopTupaHe Tpsbea aa .

* BwuHaru ussaxpgante akymynaropa npu
TpaHcnopTMpaHe.

MocTaBeTe TUKCO BbPXY KOHEKTOPUTE Ha
aKymynaTtopa u ce yBEpPETe, Ye aKyMynaTopbT He

MOXe fia Ce OBWXM NO BpeMe Ha TpaHCnopTupaHe.

Ce cnaseat crneunanHuTe N3NCKBaHua BbpXy
ornakoBkaTa n eTuKeTuTe.

» YBepeTe ce, 4Ye cna3sare pasnopenbute 3a

ornacHv martepuany, Korato NoAroTBsTe NpoAyKTa
3a TpaHcrnopT. Moxe Aa ca B cunia MecTHu

pasnopenbu.

3akpeneTe NpoayKTa o Bpeme Ha TpaHCcrnopTupaHe.

CbxpaHeHue

BuHaru nasaxgaiite akymynatopa 3a CbXpaHeHue.
+ 3a pa ce usberHat MHLUMOEHTH, CE yBEPETE, Ye

aKyMmynaTopbT He € CBbp3aH KbM NpoaykTa no
BPEME Ha CbXpaHeHue.
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* CobxpaHsiBaliTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO B 3aTBOPEHO
1 CyXO MOMeLLieHne.

+ CobxpaHsiBaliTe akymynaTopa u 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO Ha CyX0O MSICTO, KbAETO HAMa Brara unm
CKpexX.

+ [pu cbxpaHeHue pa3kayeTe akymynaTopa oT
3apsAHOTO YCTPOWCTBO.

* He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTopa, KbAeTo MOXe
[a ce HaTpyna cTaTM4HO enekTpuyectso. He
cbXpaHsiBaiiTe akymynatopa B MeTanHa KyTusi.

+ CobxpaHsBalTe akymynaTtopa npu Temnepatypa
mexay 5°C n 25°C n ganede oT cnbHYeBa
CBeTNMHa.

* CobxpaHsiBaliTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO Npu
Temnepatypa mexay 5°C n 45°C n paneye ot
CnbHYeBa cBETNMHA.

* YBeperte ce, Ye akymynaTopbT € 3apeaeH Ao 30%
—50% npeau cbxpaHeHve 3a NPoabIKUTENeH
nepwvoa.

« CobxpaHsiBanTe npoaykTa, akymynaTtopa u
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B 3aKIMIOYEHO NOMeLLieHne
6e3 oCcTbN 33 Aela Un HeyMmbNHOMOLLEHM NuLa.

« TlouncTeTe NpoayKTa U U3BBLPLLUETE MBITHO
obcnyxBaHe, Npeay Aa ro CbxpaHsesaTe
NPOABIKUTENHO BPEME.

NaxebpnsiHe

CumMBONMTE Ha NPOAYKTa UMW Ha HeroBaTa onakoBka
nokasear, 4e TO3U NPOAYKT He Moxe Aa Obae TpeTupaH
KaTo 6GUTOB OTNaabK. Tol TpsiGBa Aa 6bae noaaaeH B
CbOTBETHaTa peuyKnmpalla cTaHuus 3a usnonssaHe Ha
eNeKTPUYEcKo 1 enekTPoHHO obopyaBaHe.

Mopasaiikv TO3W NPOAYKT Ha NPaBUIHOTO MSICTO, BUE
criomaraTe 3a NpeAoTBpaTsiBaHe Ha NOTEHLMANHoOToO
HeraTyBHO OTpaXxeHUe BbPXY OKomnHaTa cpefa u
xopata, koeTo 61 Morno a HacTbnu nHaye B
pesynTaT Ha HENpaBUIHO U3XBBPSIHE HA TO3N
npoaykT. 3a noBeye nogpobHa MHdopmauusi OTHOCHO
peuuKnMpaHeTo Ha TO3W NPOAYKT Ce CBbpXEeTe

€ MecTHaTa agMUHUCTpaLms, ycryrute 3a GuTosu
oTnagbLyM UNK MarasvHa, oTKbAETO CTe 3aKynunm
npoaykTa.

(Pur. 57)

TexHU4eCKkn gaHHU

TexHUYECKU XapaKTepUCTUKN

|s 138i

S 138C

OeuraTen

Twn Ha aBuraTtens

BLDC (6e34eTkoB) 36 V Oeuraten, cepust AC

CkopocT Ha npuctaekaTa — SavE, 06/MuH 3000 He e HanunyHo
CkopoCT Ha npucTaekaTa — HOMUHanHa, 06/MuH 3200 4200
V3xoaHa MOLHOCT Ha Asuratens — makc. kW 1,28 1,8

M3xoaHa MOLWHOCT Ha aBuratenst — HomuHanHa, kW 0,9 1,6

Terno

Terno, kg 19,5 (6e3 akymynaTopHa 19,0

baTtepus)

AkymynatopHa Gatepusi

Tun akymynatopHa 6atepus

Cepusi akymynatopHu 6a- | He e HannyHo

Tepumn Husgvarna

BpeMe Ha paboTa Ha akymynaTopHaTa 6aTepus

(cBobogHa paboTa) Npu akTMBUPaAH CTaHAAPTEH PeXUM
C efjHa akymynaTtopHa 6atepus Husqvarna ot 5,2 Ah
(Bli200).

Bpewme 3a paboTta Ha akymynatopHaTta 6atepusi, MUH., 115 He e HannyHo
(cBobogHa paboTa) npu akTMBUpaHa dyHKUua SavE

C efiHa akymynaTtopHa 6atepusi Husqvarna ot 5,2 Ah

(Bli200).

Bpewme 3a pabota Ha akymynatopHaTta 6aTepusi, MUH., 102 He e HanunyHo
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S 138i S138C
LLymoBu emmcum 4
HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, U3MepeHo, namepeHa dB | 89,2 95,7
(A)
HuBo Ha 3BykoBaTa MOLLUHOCT, rapaHTupaHo Lya dB (A) | 91 98
Huga Ha wyma 5
HuBO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe npuv yxoTo Ha onepaTtopa, | 75,3 81,7
dB (A)
Huea Ha BuGpaLuuTe ©
PbkoxsaTka, m/s2 55 8,3
Excnnoatauusa
Pa6oTHa obnb6oynHa, Makc./MyH., mm -8/+5 -8/+5
PaGoTHa wupuHa, cm 37,5 37,5
MpucraBka 3a AenTta HOXoBe 5973510-01 5973510-01
lMpucTaBka 3a NPYXUHHWN OCTpueTa 5973509-01 5973509-01
KanauuteT Ha kolwua 3a Tpesa, nuTpu 45 45

Opo6Gpexn akymynaTtopHu 6a- | Tun Kanauurer Ha aky- | HanpexeHve, V Terno, Ib/kg
Tepum (S 138i) MynaropHarta 6a-

Tepus, Ah
BLi20 JInTneBolioHeH 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 JTuTneBoiioHeH 5,2 36 2,8/1,3
BLi300 INnTnesolioHeH 94 36 4,11,9
Opo6peHn 3apsiaHK YCTPOCTBA 3a NocoYeHuTe akymy- | BxogHo Hanpe- YecroTa, Hz MouwHoct, W
nartopHv 6arepuu, BLi (S 138i) weHue, V
QC80 100 - 240 50 - 60 80
QCB80F 12 0 80
QC330 100 - 240 50 - 60 330
QC500 100 - 240 50 - 60 500

Ha EO 2000/14/EO.
oTknoHeHwue) ot 1,2 dB (A).

HeHue) ot 0,2 m/s2.

EmMucun Ha Wwyma B okonHaTa cpefa, n3mMepeHu kaTo 3BykoBa MOLLHOCT (Lya) B CbOTBETCTBUE C ANPEKTVBA

OTyeTeHuTe AaHHN 3a HUBOTO Ha 3BYKOBOTO HandraHe nMat Tunn4Ha ctatuctudecka gucnepcua (CTaH,ElapTHO

OTyeTeHuTe AaHHN 3a HUBOTO Ha BVI6paL|VIVITe nMaT Tunu4yHa ctaTucTuyecka gmcnepcua (CTaH,ClapTHO OTKIO-
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[eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

Heknapauus 3a cboTBeTcTBue Ha EC

Hwe, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LUBELINA,
Ten.: +46 36 146500, neknapupame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTbLT:

OnucaHue CkapvdukaTop

Mapka Husqvarna

Tun/mopen S 138C

WpeHtndmkauyms CepwuiiHn Homepa oT 2022 r. n cnep ToBa

OTroBapsi HAMbIIHO Ha CreaHWUTEe AVPEKTUBM U
pernameHT Ha EC:

enekTpUYecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe"

AvpekTtusa/perna- OnwucaHune
MEHT
2011/65/EC "No OTHOLLEHME Ha OrpaHNYEHMETO 3a U3MNON3BaHe Ha OnpeaeneHn onacH! BellecTsa B

2006/42/EO "OTHOCHO MaLmHUTE"
2014/30/EC "OTHOCHO eneKkTpomMarHuTHaTa CbBMeCTMmocT"
2000/14/EO "OTHOCHO LLYMOBUTE eMUCUK B OKONHaTa cpega”

1 Ye cnefHuTe CTaHAapTV W/MIn TeXHUYECKM
cneuundmkauyum ca npunoxenn: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017, EN 50636-2-92:2014, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-11:2000, EN IEC
63000:2018.

3a nHopMaL st OTHOCHO LLYMOBW EMUCUM HanpaBeTe
cnpaBka C TexHu4ecku gaHHu Ha ctTpanHnya 50.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal

Mennpxbp "Pa3paboTkun 1 pa3suTme/rpagmHcKm
npogyktn"

Husqgvarna AB

OTroBOpeH 3a TEXHMYecKaTa AOKyMeHTaums

C€
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Hexknapaums 3a cboTBeTcTBME Ha EC

Hue, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LBeuus,
Ten.: +46-36-146500, neknapvipame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTHT:

OnucaHue CkapudbrkaTop

Mapka Husqgvarna

Twvn/mopen S 138i

NpenTndmkaums CepwuiiHn Homepa oT 2022 r. 1 cnep ToBa

0TroBaps HaMb/IHO Ha CreAHUTE ANPEKTUBU U
pernameHTn Ha EC:

Avpektusal/perna- Onucatue
MeHT
2011/65/EC "NO OTHOLLIEHWE Ha OrpaHNYEeHNETO 3a M3MNOoN3BaHe Ha onpeaesieHn onacHu BeLlecTsa B

€eneKTPUYECKO 1 enekTpoHHo obopyaBaHe"

2006/42/EO "OTHOCHO MaLnHuUTE"
2014/30/EC "OTHOCHO efleKTpoMarHuTHaTa CbBMecTumocT"
2000/14/EO "OTHOCHO LYMOBUTE eMUCUU B OKOnHaTta cpeaa”

1 Ye cnegHuTe CTaHAapTW M/MMN TEXHUYECKN
cneymndukayum ca npunoxenn: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/ A1:2019/A2:2019/A14:2019, EN
50636-2-92:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

3a MHgopMaLs OTHOCHO LLYMOBUTE EMUCUU
HanpaBeTe cnpaBka C TexXHUYeCcku JaHHU Ha CTpaHuya
50.

Huskvarna, 2022-10-20

e

Claes Losdal

Mennmxbp "Pa3paboTku n passuTre/rpagnHcKm
npoaykTn"

Husqgvarna AB

OTroBOpeH 3a TexHUYeckaTa AoKyMeHTaLums

C€
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Uvod

Popis produktu

Vyrobek je elektricky odmechovac s pési obsluhou.
Vyrobek odstrarfiuje z travniku travni plst’ a uvolfiuje
pudu, aby mohl do travniku lépe pronikat vzduch a voda.
Travni plst’ se shromazduje v ko$i na travu nebo

je uvolnéna na travnik. Vyrobek ma 2 typy Ustroji
odmechovacde.

Ustroji odmechovade

Informace o vyméné Ustroji odmechovace naleznete
v Easti Vymena ustroji odmechovace na strani 69.

Delta noze

Delta noze odstraniuji travni plst’ a profezavaji koreny
travy ve svislém sméru. Delta noze pouzivejte na

Prehled vyrobku, model S 138i
(Obr. 1)

1. Rukojet’ brzdy motoru
2. Horni ¢ast fiditek
3. Ovladaci panel
4. Inhibitor spusténi

5. Dolni ¢ast fiditek

6. Kos natravu

7. Zadni kryt

8. Kryt odmechovace

9. Viko baterie

10. Knoflik nastaveni pracovni hloubky

Prehled vyrobku, model S 138C
(Obr. 2)

Rukojet’ brzdy motoru
Horni ¢ast fiditek
Inhibitor spusténi
Elektricka zasuvka
Dolni ¢ast Fiditek
Svorka lanka

Kos$ na travu

Zadni kryt

9. Kryt odmechovace
10. Knoflik nastaveni pracovni hloubky
11. Pruzinové hroty

® N OE DN

svazich, terasach a na pidach s vysokym podilem jilu.
Delta noze umoznuji lepSi pronikani vody do travniku
a zabranuji jejimu hromadéni na povrchu.

(Obr. 25)

PruZinové hroty

Pruzinové hroty opatrné odstraruji odumrelou travu
a travni plst’ z travniku bez poSkozeni kofen( travy.
(Obr. 26)

Doporucené pouZziti

Pouzivejte vyrobek k odstrafiovani travni plsti a mechu
a uvoliiovani pudy na soukromych zahradach. K jinym
¢innostem vyrobek nepouzivejte.

11. Bezpecnostni klicek

12. Kontrolka LED zapnuti/vypnuti
13. Tlagitko ON/OFF (ZAP/VYP)

14. Tlagitko SavE (Uspora energie)
15. Kontrolka LED funkce SavE

16. Ukazatel stavu nabiti baterie a tlacitko baterie
17. Pruzinové hroty

18. Baterie (pfisluSenstvi)

19. Nabijecka baterie (pfisluSenstvi)
20. Sestihranny imbusovy kli¢

21. Navod k pouzivani

12. Sestihranny imbusovy kli¢
13. Navod k pouzivani

Symboly na vyrobku

(©br-3) Varovani: Neopatrné

nebo nespravné pouziti
muze vést ke zranéni
nebo usmrceni obsluhy
a dalSich osob.
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(Obr. 4)

(Obr. 5)

(Obr. 6)

(Obr. 7)

(Obr. 8)

(Obr. 9)

(Obr. 10)

(Obr. 11)

(Obr. 12)

Prectéte si navod

k pouzivani

a nepouzivejte stroj,
pokud mu zcela
nerozumite.

Pozor na odvrzené
a odrazené predmeéty.

Zajistéte, aby se

v pracovni oblasti

a jejim okoli nezdrzovaly
nepovolané osoby Ci
zvifata.

Varovani: Ruce a nohy
udrzujte mimo dosah
rotujiciho noze.

Pfed provadénim
udrzby vyrobku vyjméte
bezpecnostni klicek
(model S 138i).

Pfed provadénim udrzby
vyrobku jej odpojte od
elektricke sité (model

S 138C).

Nebezpedi urazu
elektrickym proudem
(model S 138C).

Nevystavujte desti
(model S 138i).

Varovani: Davejte
pozor, abyste neprejeli
pres kabel napajeni

(Obr. 13)

(Obr. 14)

(Obr. 15)

(Obr. 16)

(Obr. 17)

(Obr. 18)

a nepresekli jej. Muze
to zpusobit uraz
elektrickym proudem
nebo poskozeni vyrobku
(model S 138C).

Tento vyrobek ma
ochranu proti stfikajici
vodeé.

Tento vyrobek odpovida
prislusnym smeérnicim
EAC.

Tento vyrobek vyhovuje
prislusnym smérnicim
ES.

Tento vyrobek vyhovuje
platnym predpisum
Spojeného kralovstvi.

Vyrobek odpovida
prislusnym smérnicim
UKrSEPRO.

Stitek s emisemi hluku
do okoli podle smérnic
a predpisl Evropské
unie a Spojeného
kralovstvi a nafizeni

o regulaci hluku

v australském Novém
Jiznim Walesu
~Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017
Garantovana hladina
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akustického vykonu
tohoto vyrobku je
uvedena v Casti
Technické udaje na
strani 71 a na Stitku.

©or- 19 Dyoijita izolace (model

S 138C).

(Obr. 23)

Odevzdejte vy-
robek na sbér-
ném misté elek-
trickych a elek-
tronickych zafi-
zeni. (Plati po-
uze pro Evropu)
(Obr. 24) Postup starto-
vani pro model
S 138i: stiskné-
te tlacitko ON/
OFF, povolte
inhibitor spou-
Sténi, zatlacte
rukojet’ brzdy
motoru smérem
dolu.

(Obr-20)  Startovaci proces pro

model S 138C: povolte
inhibitor spusténi,
zatlacte rukojet’ brzdy
motoru smérem dolU.

(©br-21) - Uvolnénim rukojeti

brzdy motoru zastavite.

(obr-22)  Skenovatelny kod.

Povsimnéte si: paisi symboly/stitky na vyrobku se
tykaiji certifikacnich pozadavku pro urcité obchodni trhy.

Odpovédnost za vyrobek

Jak uvadi zakon o odpovédnosti za vyrobek, neneseme
odpovédnost za Zadnou $kodu zpUsobenou nasim
vyrobkem, pokud:

byl vyrobek nespravné opraven.

byl vyrobek opraven pomoci soucasti od jiného
vyrobce nebo soucasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.

ma vyrobek pfislusenstvi od jiného vyrobce nebo
pfisluSenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.
vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Bezpeénost

Definice tykajici se bezpe€nosti

Varovani, upozornéni

a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické
dulezité Casti navodu.

VYSTRAHA: Pouziva se
v pfipadé nebezpedi

urazu nebo usmrceni
obsluhy nebo okolnich
osob, pokud nejsou
dodrzeny pokyny
uvedené v této prirucce.
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VAROVANI: Pouziva se
v pfipadé nebezpedi
poskozeni vyrobku,
dalSich materialu ¢i
Skod na majetku

v blizkém okoli, pokud
nejsou dodrzeny pokyny
uvedené v této pfirucce.

Povsimnéte si: Pouziva se

k poskytnuti dalSich informaci,
které jsou nezbytné v dané
situaci.

Obecné bezpecnostni pokyny

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si
precCtéte nasledujici
varovani.

« Tento vyrobek je nebezpecny,
nepouziva-li se spravné nebo
neni-li vénovana provozu
fadna pozornost. Nedodrzeni
bezpecnostnich pokyni muze
vést ke zranéni nebo
usmrceni.

» Tento vyrobek vytvari béhem
provozu elektromagnetické
pole. Toto pole mize za
urc€itych okolnosti narusovat
funkci aktivnich ¢i pasivnich
implantovanych |ékaFskych
pfistroju. Za ucelem

shizeni rizika mozného
zranéni nebo smrtelného
urazu doporucujeme osobam
s implantovanymi IékaFskymi
pristroji poradit se pred
pouzitim vyrobku s |ékafem

a s vyrobcem implantovaného
|ékarského pfFistroje.

Budte stale opatrni

a pouzivejte zdravy rozum.
Nejste-li si jisti, jak ovladat
vyrobek ve zvlastnich
situacich, vypnéte jej

a promluvte si s prodejcem
Husqvarna, nez budete
pokracCovat v praci.

Méjte na paméti, Ze obsluha je
odpovédna za nehody a Skody
vzniklé jinym osobam nebo na
jejich majetku.

Udrzuijte vyrobek Cisty. Ujistéte
se, ze jsou znacky a Stitky
dobre Citelné.

Nikdy nedovolte détem nebo
osobam, které se neseznamily
s témito pokyny, aby zafizeni
pouzivaly. Vék obsluhy
pFistroje muze byt omezen
mistnimi pfedpisy.

Vzdy sledujte osoby

s fyzickym nebo mentalnim
postizenim pfi praci

s vyrobkem. Vzdy musi byt
pritomna zodpovédna dospéla
osoba.
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* NepouZivejte vyrobek, jste-li
unaveni, nemocni nebo pod
vlivem alkoholu, drog nebo
lékd. To by mohlo ovlivnit vas
zrak, ostrazitost, koordinaci
a usudek.

» Nepouzivejte vyrobek, pokud
je vadny.

» Nikdy neupravujte vyrobek
a nepouzivejte jej, pokud je
mozné, ze jej upravil nékdo
jiny.

Bezpec€nost pracovniho

prostoru

VYSTRAHA: Pied
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

» Pred pouzitim vyrobku,
odklidte z pracovni oblasti
predméty, jako jsou vétve,
vétvicky a kameny.

+ Predméty, které zachyti
ustroji odmechovace, mohou
byt odmrstény a zpUsobit
zranéni osob a poskozeni
predmétd. Udrzujte osoby
v okoli a zvifata v bezpecné
vzdalenosti od vyrobku.

« Nikdy nepouzivejte vyrobek za
Spatného pocasi, jako je miha,

dést, silny vitr, intenzivni
chlad a nebezpedi blesku.
Pouziti vyrobku za Spatného

pocasi nebo ve vihkych

¢i mokrych podminkach je
namahavé. Nepfiznivé pocasi
muze vytvofit nebezpecné
podminky, napf. kluzky
povrch.

« Davejte pozor na osoby,
predméty a situace, které
mohou branit bezpe¢nému
provozu vyrobku.

» Davejte pozor na prekazky,
jako jsou kofeny, kameny,
vétve, diry a prikopy. Vysoka
trava maze prekazky skryt.

« Pouziti vyrobku na svazich
muze byt nebezpecné.
Nepouzivejte vyrobek na
svahu se sklonem vétSim nez
15°.

« S vyrobkem jezdéte po
vrstevnicich. Nepohybuijte se
na svahu nahoru a dola.

« Postupujte opatrné v blizkosti
skrytych roha a objektu, které
mohou branit ve vyhledu.

Bezpec€nost prace

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

» Tento vyrobek pouzivejte
pouze k odstranovani travni
plsti a mechu z travnikd. Neni
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dovoleno pouzivat vyrobek

k jinym Cinnostem.
Pouzivejte osobni ochranné
pomucky. DalSi informace
naleznete v Casti Osobn/
ochranné prostredky na strani
60.

Neprovozujte vyrobek v desti
a vihku. Nebezpedi urazu
elektrickym proudem se
zvysuje, prijde-li vyrobek do
styku s vodou.

Neprovozujte vyrobek, pokud
neni spravné namontované
ustroji odmechovace

a vSechny kryty. V pfipadé
nespravného pripevnéni by se
mohlo ustroji odmechovace
uvolnit a zpUsobit zranéni
osob.

Zajistéte, aby ustroji
odmechovace nenarazilo

do predmétd, jako jsou
kameny a kofeny. Mohlo

by dojit k poSkozeni ustroji
odmechovace a ohnuti
hfidele motoru. Ohnuty hfidel
zpusobuje velké vibrace

a hrozi velmi vysoke riziko

uvolnéni ustroji odmechovace.

Pokud ustroji odmechovace
narazi do néjakého predmétu
nebo se objevi vibrace,
okamzité zastavte vyrobek.
Zastavte motor, otocte
bezpecénostni klicek do

polohy 0 a vyjméte baterii
(model S 138i) nebo

odpojte napajeci kabel (model
S 138C). Zkontrolujte, zda
neni vyrobek poskozeny.
Opravte poskozené dily nebo
svérte opravu schvalenému
servisnimu pracovnikovi.

Po nastartovani motoru nikdy
nepripeviuijte rukojet’ brzdy
motoru trvale k rukojeti
sekacky.

Umistéte vyrobek na stabilni,
rovny povrch a nastartujte

jej. Zkontrolujte, zda nemuaze
ustroji odmechovace prijit do
kontaktu se zemi nebo cizimi
predméty.

PFi provozu vzdy stujte za
vyrobkem.

PFi provozu nechte vSechna
kola spocCivat na zemi

a drzte rukojet’ obéma
rukama. Ruce a nohy udrzujte
mimo dosah rotujiciho ustroji
odmechovace.

Nenaklanéjte vyrobek, kdyz je
spustény motor.

Davejte pozor pfi tazeni
vyrobku dozadu.

Nikdy vyrobek nezvedejte,
kdyz je spustény motor. Pokud
musite vyrobek zvednout,
nejprve vypnéte motor,

otocCte bezpecnostni klicek

do polohy 0 a vyjméte

937 - 006 - 05.10.2022

59



baterii (model S 138i) nebo
odpojte napajeci kabel (model
S 138C).

 P¥i provozovani vyrobku
nechodte smérem dozadu.

» Pred pfejezdem ploch bez
travy, jako jsou cesty
vytvorené ze Stérku, kamenu
nebo asfaltu, vypnéte motor.

* Nebéhejte s vyrobkem, kdyz
je spustény motor. Pfi provozu
vyrobku vzdy pouze chodte.

» Pfed zménou pracovni
hloubky vypnéte motor. Nikdy
neupravujte nastaveni pfi
spusténém motoru.

« Nikdy nenechte vyrobek
se spusténym motorem
bez dozoru. Vypnéte motor
a ujistéte se, ze se ustroji
odmechovace neotaci.

Bezpeénostni pokyny pro
provoz

Osobni ochranné prostfedky

Pfi kazdém pouziti produktu
je nutné pouzivat schvalené
osobni ochranné pomucky.
Osobni ochranné pomucky
nemohou vylou it nebezpeci
urazu, ale snizi miru poranéni
v pripadé, ze dojde k nehodé.
Pozadejte svého prodejce

0 pomoc pfi vybéru spravného
vybaveni.

Vzdy pouzivejte nasleduijici
prostredky:

« Ochranu sluchu za ucelem
snizeni rizika posSkozeni
sluchu.

e Pevnou, protiskluzovou obuv.
Nenoste sandaly a nepracujte
bosi.

 Silné, dlouhé kalhoty.
Nenoste kratké kalhoty.

Pokud je tfeba, noste rukavice,
napfiklad pfi nasazovani,
kontrole nebo Cisténi ustroji
odmechovace.

VYSTRAHA: Vzdy
pouzivejte schvalenou
ochranu sluchu.
Dlouhodobé vystavovani
pusobeni hluku mize
vést k trvalému
poskozeni sluchu.

Bezpecnostni zafizeni na
produktu

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

« Nepouzivejte vyrobek, jehoz
bezpecCnostni zafizeni jsou
vadna!

 Pravidelné kontrolujte
bezpec€nostni zafizeni. Pokud
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je zafizeni vadné, obrat'te se
na servis Husqvarna.

Kontrola kryt(

Kryt Ustroji odmechovace
shizuje vibrace vyrobku

a shizuje nebezpeci poranéni
ustrojim odmechovace.

» Zkontrolujte bo¢ni kryt
odmechovace, aby bylo
zajisténo, Zze nevykazuje
znamky poskozeni, napf.
praskliny.

« Zkontrolujte zadni kryt, aby
bylo zajisténo, ze nevykazuje
znamky poskozeni, napf.
praskliny.

Rukojet’ brzdy motoru

Rukojet’ brzdy motoru slouzi
k zastaveni motoru. Kdyz
uvolnite rukojet’ brzdy motoru,
motor se zastavi.

Chcete-li zkontrolovat funkci
brzdy motoru, nastartujte
motor a uvolnéte rukojet’
brzdy motoru. Pokud se
motor nevypne béhem

3 sekund, pozadejte
schvaleného servisniho
pracovnika Husqvarna

o sefizeni brzdy motoru.

(Obr. 27)

Bezpecénostni klicek

Bezpecnostni klicek se

nachazi pod vikem baterie.
Bezpecnostni klicek se pouziva
k pfipojeni baterie, ktera funguje
jako zdroj napajeni motoru.

« Kontrolu funkce
bezpecnostniho klicku
provedete spusténim
a vypnutim motoru.

« Pokud bezpecénostni klicek
funguje spravné, motor se
spusti pouze po otoCeni
klicku do polohy 1.

(Obr. 28)
Kontrola inhibitoru spusténi

Provedte kontrolu inhibitoru
spusténi a ujistéte se, ze brani
provozu motoru.

1. Zatlacte rukojet’ brzdy
motoru smérem k fiditkam.
Inhibitor spusténi zastavi
pohyb.

2. Zatlacte inhibitor spusténi
smérem ven. (Obr. 29)

3. Uvolnéte inhibitor spusténi
a ujistéte se, ze se vrati do
své vychozi polohy.

Pouziti drzaku napajeciho

kabelu (model S 138C)

Drzak napajeciho kabelu
snizuje tlak na zasuvku
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a

napajeci kabel. Drzak

napajeciho kabelu rovnéz
snizuje riziko, Ze upadnete.

1.

Ohnéte napajeci kabel do
malé smycky.

Vlozte smycku do otvoru

v drzaku napajeciho kabelu.
Polozte smyc¢ku na hak.
Zatahnutim za napajeci
kabel smycku kolem haku
utahnéte. (Obr. 30)

Bezpecnostni pokyny tykajici se
baterii

VYSTRAHA: Pied
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

Dobijeci baterie Husqvarna
pouzivejte jako zdroj napajeni
pouze pro souvisejici produkty
Husqvarna. Abyste zabranili
zranéni, nepouzivejte baterii
jako zdroj napajeni pro jina
zarizeni.

Nepouzivejte baterie, které
nejsou urcené k dobijeni.
Nebezpeci urazu elektrickym
proudem. Vyvody baterie
nepfipojujte ke klicum,
mincim, Sroubkim nebo jinym
kovim. MUze to zpUsobit zkrat
baterie.

Nevkladejte do vétracich
otvoru baterie zadné
predméty.

Chrante baterii pfed sluncem,
teplem nebo otevienym
ohném. Baterie muze
explodovat a zpUsobit
popaleniny a/nebo chemické
popaleniny.

Chrante baterii pfed destém
a vlhkym prostredim.

Chrante baterii pred
mikrovinami a vysokym
tlakem.

Baterii nikdy nerozebirejte
nebo nerozbijejte.

Pokud baterie netésni,
kapalina nesmi pfijit do styku
s klzi a o¢ima. Po styku

s kapalinou omyjte zasazenou
oblast velkym mnozstvim vody
a ziskejte Iékarskou pomoc.
Baterii pouzivejte pfi teploté
-10 °C az 40 °C.

Baterii ani nabijeCku baterii
nedistéte vodou. Viz Cisténi
baterie nebo nabijecky bateril
na strani 68.

Nepouzivejte vadnou nebo
poskozenou baterii.

Baterie uchovavejte mimo
dosah kovovych predmét,
jako jsou napf. hiebiky, mince
nebo Sperky.
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Bezpecénostni pokyny pro
nabijeCku baterii

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si
precCtéte nasledujici
varovani.

« Nabijecku baterii QC
pouzivejte pouze pro nabijeni

nahradnich baterii Husgvarna.

* Hrozi nebezpedi zkratu

a urazu elektrickym proudem.
Nevkladejte do vétracich
otvor( nabijecky zadné
predméty. NabijeCku baterii
nerozebirejte. Nepfipojujte
nabijeci vyvody ke kovovym
predmétim. Pouzivejte
schvalenou elektrickou
zasuvku.

Tento vyrobek vytvari béhem
provozu elektromagnetické
pole. Toto pole muze za
urcitych okolnosti narusovat
funkci aktivnich ¢i pasivnich
implantovanych |ékaFskych
pFistroju. Za ucelem

snizeni rizika mozného
zranéni nebo smrtelného
urazu doporucujeme osobam
s implantovanymi Iékafskymi
pristroji poradit se pred
pouzitim vyrobku s |€kafem
a s vyrobcem implantovaného
Iékarského pfistroje.

Pravidelné kontrolujte, zda
neni napajeci kabel
posSkozeny a nejsou na ném
praskliny.

NabijeCku nezvedejte pomoci
napajeciho kabelu. Kdyz
nabijeCku baterii odpojujete
z elektrické zasuvky, tahejte
za zastréku. Netahejte za
napajeci kabel.

Uchovavejte napajeci kabel
a prodluzovaci $hury mimo
dosah vody, oleje a ostrych
okraja. Dejte pozor, aby
nebyl kabel pfivien ve
dvefich, nezachytil se za plot
a podobné. Mohlo by dojit

k probijeni nabijecky.
NabijeCku baterii neCistéte
vodou.

NabijeCku baterii smi
pouzivat déti od 8 let

a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo
nedostateénymi zkusenostmi
Ci znalostmi pod dozorem
odpovédné osoby, nebo pokud
jim takovato osoba poskytne
pokyny, které zajisti, ze
budou nabijeCku pouzivat
bezpecnym zplusobem. Déti
si s nabijeCkou nesmi hrat.
Cisténi a udrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.
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V nabijeCce nenabijejte
baterie, které nejsou urCeny

k opétovnému dobijeni.
NabijeCku nepouzivejte

v blizkosti hoflavych

nebo korozivnich materialu.
NabijeCku baterii nezakryveijte.
V pripadé, ze zaznamenate
kouf nebo pozar, vytahnéte
zastrcku kabelu nabijeCky
baterii ze zasuvky.
Nepouzivejte vadnou nebo
poskozenou nabijeCku baterii.
Baterii nabijejte pouze

uvnitr, a to v dobre

odvétrané mistnosti a mimo
dosah slunec¢nich paprsku.
Nenabijejte baterii ve vihkém
prostredi.

Bezpecénost napajeciho kabelu
Pro model S 138C.

Doporucuje se pouzit
proudovy chrani¢ (RCD)

se spoustécim proudem

do hodnoty 30 mA. Ani

s proudovym chraniem nelze
100% zarucit bezpecnost

a je nutné vzdy dodrzovat
bezpecné pracovni postupy.
Pri kazdém pouziti zkontrolujte
proudovy chranic.

Pokud dojde k preruseni
napajeciho kabelu nebo
poskozeni izolace, okamzité
odpojte stroj od elektricke sité.

» Nedotykejte se pferuseného

nebo poskozeného napajeciho
kabelu, dokud nebude
preruseno elektrické napajeni.
PreruSeny nebo poskozeny
napajeci kabel se
nepokousejte oprauvit.
Vymeénte ho za novy.

Bezpecénostni pokyny pro
adrzbu

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

* Pro model S 138i:

NeumysInému spusténi
béhem udrzby muzete
zabranit tim, Zze otoCite
bezpecénostni klicek do
polohy 0 a vyjmete baterii.
Pred zapocetim udrzby
vyCkejte minimalné 5 sekund.
Pro model S 138C:
Neumysinému spusténi
béhem udrzby muzete
zabranit tim, ze odpojite
napajeci kabel.

Spravnym provedenim udrzby
zvysSite Zivotnost vyrobku

a snizite nebezpeci nehod.
Odborné opravy by mél
provést schvaleny servisni
pracovnik. Pro dalSi informace

64

937 - 006 - 05.10.2022



se obrat'te na nejblizSiho
servisniho pracovnika.

 Provadéjte pouze udrzbu

uvedenou v tomto navodu

k pouzivani. Rozsahlejsi

zasahy musi proveést
schvaleny servisni pracovnik.
 Pfi manipulaci s ustrojim

odmechovace pouzivejte silné

rukavice. Ustroji odmechovace
je velmi ostré a mize snadno
dojit k pofezani.

» Pro dosazeni nejlepSiho
vysledku a bezpecnosti
zajistéte, aby byly noze na
ustroji odmechovace Cisté
a ostré.

 Zajistéte pravidelné kontroly
a provadeéni potfebného

sefizeni a oprav vyrobku

u servisniho pracovnika.
Poskozené, opotiebené Ci
prasklé soucCasti vyménte.
Dodrzujte pokyny pro vyménu
prisluSenstvi. PouZivejte
vyhradné pfislusenstvi od
vyrobce.

Pokud neni vyrobek, baterie
a nabijeCka baterii pravé

VvV provozu, uchovavejte

je samostatné v suchém,
vnitfnim a uzamceném
prostoru. Zajistéte, aby

k vyrobku, baterii ¢i nabijecce
baterii nemély pristup déti ani
nepovolané osoby.

Montaz

Uvod

3.

4.

WSTRAHAZ Pfed montazi produktu si

proctéte kapitolu bezpecnosti. 5

A

WSTRAHA! Pro model S 138i:

NeumysInému spusténi béhem montaze 1.

muzete zabranit tim, Ze otoCite
bezpecénostni klicek do polohy 0, vyjmete

baterii a pockate alespor 5 sekund. 2.

Pro model S 138C: NeumysIinému spusténi

béhem montaze muzete zabranit tim, ze 3.

odpojite napajeci kabel.

Montaz rukojeti

1. Povolte spodni matice.

Nastavte vysku rukojeti do jedné ze 2 dostupnych
poloh.

Posunte knofliky smérem k rukojeti, dokud se
nezastavi a neuslySite cvaknuti. (Obr. 32)

. Knofliky fadné utahnéte.

Montaz koSe na travu

Vlozte ram do koSe na travu tak, aby pevna ¢ast
ko$e smérovala doll. Dbejte na to, aby bylo madio
ramu na venkovni strané kose. (Obr. 33)

Nasadte spodni ¢ast ramu do drazky na spodni
strané koSe na travu.

PFipevnéte koS na travu k ramu pomoci svorek. (Obr.
34)

4. Zvednéte zadni kryt.

2. Posurite knofliky na spodni konec drazek na pravé
i na levé strané vyrobku. (Obr. 31)

5. Umistéte kos$ na travu do spravné polohy. (Obr. 35)
6. Upevnéte sbéraci ko$ k hornimu okraji podvozku.

Zkontrolujte, zda je zadni kryt utésnén proti koSi na
travu, aby nedochazelo k uniku materialu. (Obr. 36)
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Provoz

Uvod

VYSTRAHA: pred pouzivanim
produktu je tfeba, abyste si precetli
a porozuméli kapitole o bezpecénosti.

Kontrolky LED Stav baterie
V$echny kontrolky LED PIné nabiti (75-100 %).
sviti

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect je bezplatna aplikace pro mobilni

zafizeni. Aplikace Husqvarna Connect doda vasemu

vyrobku Husqgvarna doplrikové funkce:

* Rozsifené informace o vyrobku.

» Informace o dilech a servisu a napovéda pro tyto
polozky.

Jak zac€it pouzivat aplikaci Husqvarna

Connect

1. Stahnéte si aplikaci Husqvarna Connect do svého
mobilniho zafizeni.

2. V aplikaci Husqvarna Connect se zaregistrujte.
P¥i pfipojovani a registraci vyrobku postupujte podle
pokynt v aplikaci Husqvarna Connect.

Nastaveni pracovni hloubky

Sviti kontrolky LED 1,
LED 2, LED 3.

Nabiti baterie je 50-75 %.

Sviti kontrolky LED 1,
LED 2.

Nabiti baterie je 25-50 %.

Sviti kontrolka LED 1. Baterie je nabita na 0-

20 %.

Blika kontrolka LED 1. Baterie je vybita. Nabijte

baterii.

VYSTRAHA: Nenastavujte pracovni

hloubku béhem pouzivani vyrobku.

1. Zatlacenim a oto€enim knofliku nastaveni pracovni
hloubky proti sméru hodinovych ruci¢ek zvysite
pracovni hloubku.

2. Zatlacenim a oto¢enim knofliku nastaveni pracovni
hloubky ve sméru hodinovych rucicek snizite
pracovni hloubku. (Obr. 37)

Baterie

VYSTRAHA: pred pouzitim baterie

je tfeba, abyste si precetli a porozuméli
kapitole o bezpecnosti. Rovnéz je nezbytné,
abyste si precetli a pochopili navod

k pouzivani baterie a nabijecky baterii.

A

Stav baterie

Displej ukazuje zbyvajici kapacitu baterie a zda doslo

k problémdm s baterii. Kapacita baterie se zobrazuje

5 sekund po vypnuti produktu nebo po stisku tlacitka
ukazatele stavu baterie Pokud dojde k chybé, rozsviti se
na baterii vystrazny symbol. Viz Baterie na strani 69.

(Obr. 38)

Nabiti baterie

Pfed prvnim pouzitim baterii nabijte. Baterie je pfi
dodani zakaznikovi nabita pouze na 30 %.

Povsimnéte si: Nabijecka baterii musi byt
pfipojena ke zdroji o napéti a frekvenci uvedené na
typovém Stitku.

Pokud teplota baterie presahuje 50 °C, baterie se
nenabiji. Pfed zahajenim nabijeni zajisti nabijecka
baterii snizeni teploty baterie.

1. PfFipojte jeden konec napajeciho kabelu nabijecky
baterii do zasuvky na nabijecce baterii.

2. Pripojte druhy konec napajeciho kabelu nabijecky
baterii do uzemnéné elektrické zasuvky. Kontrolka
LED na nabijecce baterii jednou zelené blikne. (Obr.
39)

3. Vlozte baterii do nabijecky baterii. Kdyz je baterie
spravneé pfipojena k nabijecce baterii, rozsviti se na
nabijecce zelené svétlo. (Obr. 40)

4. Kdyz sviti vSechny kontrolky LED baterie, baterie
je pIné nabita. Baterii nabijejte maximalné po dobu
24 hodin.

5. Kdyz nabijecku baterii odpojujete z elektrické
zasuvky, tahejte za zastrcku, nikoliv za kabel.

6. Vyjméte baterii z nabijecky.
Stav nabijeni baterie

Lithium-iontové baterie Husqvarna Ize nabijet i pouzivat
bez ohledu na jejich uroven nabiti. Baterie neni
poskozena. | kdyz pIné nabitou baterii ponechate

v nabijecce, nedojde k poklesu jejiho nabiti.

LED displej Stav nabijeni

Blik& kontrolka LED 1. 0-25 %
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LED displej Stav nabijeni
Sviti kontrolka LED 1, bli- | 25-50 %
ka kontrolka LED 2.

Sviti kontrolky LED 1, 50-75 %
LED 2, blika kontrolka

LED 3.

Sviti kontrolky LED 1, 75-100 %
LED 2, LED 3, blika kon-

trolka LED 4.

Sviti kontrolky LED 1, PIné nabita
LED 2, LED 3, LED 4.

Provoz modelu S 138i
Spusténi vyrobku

1. Vlozte nabitou baterii do pfihradky &islo 1 pod vikem
baterie. Pro dosazeni delSi doby provozu vlozte
druhou baterii do pfihradky cislo 2.

2. Otocte bezpecnostni klicek do polohy 1. (Obr. 41)
3. Postavte se za vyrobek.

4. Na ovladacim panelu stisknéte tlacitko ON/OFF
(ZAP/VYP) (A). Rozsviti se zelena kontrolka LED
(B). (Obr. 42)

5. Povolte inhibitor spousténi. (Obr. 43)

6. Zatlacte rukojet’ brzdy motoru smérem k fiditkim.
(Obr. 44)

Pouziti funkce SavE

Vyrobek ma funkci Uspory energie v bateriich (SavE),
ktera prodluzuje dobu provozu.

1. Funkci zapnete stisknutim tlacitka SavE (A). Rozsviti
se zelena kontrolka LED. (Obr. 45)

2. Opétovnym stiskem tlacitka SavE funkci vypnete.
Zelena kontrolka LED (B) zhasne.
Zastaveni vyrobku

Vyrobek se automaticky vypne po 10 minutach, kdy
s nim nepracujete. Pfed tim, nez ponechate vyrobek bez
dozoru, otoéte vzdy bezpecnostni klicek do polohy 0.

1. Zastavte motor uvolnénim rukojeti brzdy motoru.
(Obr. 46)

2. Na ovladacim panelu stisknéte tlacitko ON/OFF
(ZAP/VYP) (A). Zelena kontrolka LED (B) zhasne.
(Obr. 42)

3. Otevrete viko baterie a otocte bezpecnostni klicek
do polohy 0. (Obr. 47)

4. Chcete-li baterii vyjmout, stisknéte soucasné
2 tlacitka pro uvolnéni baterie a baterii vytahnéte.
(Obr. 48)

5. Pokud je baterie slaba, nabijte ji. DalSi informace viz
Nabiti baterie na strani 66.

Provoz modelu S 138C

Spusténi vyrobku

1. PFipojte napajeci kabel do zasuvky pod rukojeti.
(Obr. 49)

2. Vlozte napajeci kabel do drzaku napajeciho kabelu.
DalSi informace naleznete v ¢asti PouZiti drzaku
napdjeciho kabelu (model S 138C) na strani 61.
(Obr. 30)

3. Postavte se za vyrobek.
Povolte inhibitor spousténi. (Obr. 50)

5. Zatlacte rukojet brzdy motoru smérem k fiditkam.
(Obr. 51)

Zastaveni vyrobku

1. Zastavte motor uvolnénim rukojeti brzdy motoru.
(Obr. 52)

2. Odpojte napajeci kabel z elektrické sité a poté
z vyrobku. (Obr. 53)

A

VAROVANi! Zastrcku vytahujte

rovné. Netahejte za napajeci kabel.

Udrzba

Uvod

VYSTRAHA: pred provadénim udrzby
je treba, abyste si precetli a porozuméli
kapitole o bezpecnosti.

Pro servis a opravy vyrobku je nezbytné specialni
Skoleni. Garantujeme dostupnost profesionalnich oprav
a servisu. Pokud neposkytuje prodejce servisni sluzby,
pozadeijte jej o informace o nejbliz§im servisu.

Plan adrzby

Intervaly udrzby se vypocitavaji na zakladé
kazdodenniho pouzivani vyrobku. Intervaly se méni,
neni-li vyrobek pouzivan denné.

Pro udrzbu ozna¢enou symbolem * najdete pokyny
v Casti Bezpecnosini zafizeni na produktu na strani 60.
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S138ia S 138C Kazdé . .=~ | Kazdou
s | Mé&sicné N

pouZiti sezénu

Provedte béznou kontrolu. X

Vycistéte vyrobek. X

Zkontrolujte Ustroji odmechovace. X

Zkontrolujte, zda nejsou vadna bezpecnostni zafizeni vyrobku. * X

Zkontrolujte kryty. * X

Zkontrolujte rukojet’ brzdy motoru. * X

Zkontrolujte inhibitor spusténi. * X

Pouze u modelu S 138i Kazdé <.rx = | Kazdou

v | Mé&siéné N

pouziti sezénu

Zkontrolujte, Ze tlacitko ON/OFF (ZAP/VYP) funguje spravné a neni vadné. X

Zkontrolujte, zda neni baterie poSkozena. X

Zkontrolujte Groven nabiti baterie. X

Zkontrolujte, zda na baterii funguiji tlacitka pro uvolnéni baterie a zda baterii drzi %

v produktu.

Zkontrolujte, zda neni nabijecka baterii poskozena a ujistéte se, ze funguje X

Spravné.

Zkontrolujte pfipojeni mezi baterii a vyrobkem. Rovnéz zkontrolujte pfipojeni X

mezi baterii a nabijeckou baterii.

Provedeni bézné kontroly

« Zaijistéte, aby byly matice a Srouby na vyrobku
spravné dotazené.

»  Zkontrolujte, ze kabely vyrobku nejsou na misté, kde
by mohlo dojit k jejich poSkozeni.

VYSTRAHA: K cisténi baterie

nepouzivejte zadné chemické latky.

* Nez vlozite baterii do nabijecky, zkontrolujte, zda

. jsou baterie a nabijeCka baterie Cisté a suché.
Cisténi v;'(robku « Ocistéte kontakty baterie stlacenym vzduchem nebo
pouzijte mékkou a suchou utérku.

* Plastové Casti Cistéte Cistou a suchou utérkou. « Ocistéte povrch baterie a nabije¢ku baterie mékkou

* Necistéte vyrobek vodou. Voda miZze proniknout a suchou utérkou.

do baterie nebo motoru a zpUsobit zkrat nebo

poskozeni vyrobku. Kontrola ustroji odmechovade
« K Zisténi vyrobku nepouzivejte vodu pod vysokym -

tlakem. VYSTRAHA: Pro modely S 138i:
* Motor nesmi byt pfimo oplachovan vodou. Neumysinému spusténi mizete zabranit
» Pomoci kartaCe odstrarite listi, travu a necistoty. tak, Ze otoCite bezpecnostni klicek do
X oviv - . P » polohy 0, vyjmete baterii a pockate
Cisténi baterie nebo nabijeéky baterii minimalné 5 sekund.

Pro model S 138C: NeumysInému spusténi
WSTRAHAZ Baterii ani nabijecku kmtll)ielte zabranit tim, Ze odpojite napajeci
abel.

baterii necistéte vodou.
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VYSTRAHA: pii provadéni udrzby
Ustroji odmechovace pouzivejte ochranné

rukavice. NoZe na Ustroji odmechovace jsou

rukavice. Ustroji odmechovade je velmi ostré
a mlze snadno dojit k pofezani.

velmi ostré a muze snadno dojit k pofezani. T
2.
«  Zkontrolujte ustroji odmechovace ohledné poskozeni
a prasklin. PoSkozené ustroji odmechovace vzdy
vyménte. 3.

Vymeéna ustroji odmechovace

VYSTRAHA: Pii provadéni adrzby

Ustroji odmechovace pouzivejte ochranné

Polozte vyrobek na jeho pravou stranu. (Obr. 54)
Vysroubuijte 2 Srouby (A) a sejméte kryt
odmechovace (B). Zatlatenim nahoru a ven vysunte
ustroji odmechovace (C). (Obr. 55)

Zasunte nové ustroji odmechovace (C) do drazky
a doll do otvoru. Upevnéte kryt odmechovace (B)
pomoci 2 $roubl (A). (Obr. 56)

Odstranovani problém(

Baterie

Kontrolka LED na bate-
rii

Pricina

ReZeni

Zelena kontrolka LED
blika.

Napéti baterie je nizké.

Nabijte baterii. Dal$i informace naleznete v ¢asti
Nabiti baterie na strani 66.

Chybova kontrolka LED
blika.

Baterie je slaba.

Nabijte baterii. Dal$i informace naleznete v ¢asti
Nabiti baterie na strani 66.

Teplota v pracovnim prostredi je pfi-
li§ vysoka nebo nizka.

Baterii pouzivejte pfi teploté —10 °C az 40 °C.

Prepéti.

Zkontrolujte, zda napéti elektrické sité odpovida
napéti uvedenému na typovém Stitku vyrobku.

Vyjméte baterii z nabijec¢ky. Pockejte 5 sekund

a zkuste baterii znovu nabit. Pokud potize pretrva-
vaji, obrat'te se na schvaleného servisniho pracov-
nika.

Chybova kontrolka LED
sviti.

PFilis velky rozdil napéti ¢lanku (1 V).

Obrat'te se na schvaleného servisniho pracovnika.

Nabijecka baterii

Kontrolka LED na
nabijecce baterii

Pfigina Reseni

Chybova kontrolka
LED blika.

Chybova kontrolka
LED sviti.

Teplota v pracovnim prostredi je
pFili§ vysoka nebo nizka.

Nabijecku baterii pouzivejte pfi teploté 5 °C az 40 °C.

Obratte se na schvaleného servisniho pracovnika.

Ovladaci panel
Pro model S 138i:
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Mozné zavady

Mozna akce

Motor je pretizeny.

Otacky motoru klesnou pfilis
nizko a motor se zastavi.

Snizte pracovni hloubku. DalSi informa-
ce naleznete v ¢asti Nastaveni pracov-
ni hloubky na strani 66. Pokud kontrol-
ka LED stale blika, je ustroji odmechova-
Ce zablokované. NeumysIinému spusténi
muzZete zabranit tim, Ze otocite bezpec-
nostni klicek do polohy 0, vyjmete bate-
rii a pockate alespon 5 sekund. Zkontro-
lujte, zda se Ustroji odmechovace muze
volné otacet. Pokud potize pretrvavaji,
obratte se na autorizovaného servisniho
pracovnika.

Doslo k prehrati oviadani mo-
toru.

Zastavte motor a pockejte, nez vychlad-
ne.

Chyba Chybovy kéd (po-
et bliknuti)
Blika chybova kon- | 3
trolka LED
5
9
7

Chyba baterie nebo zadny
signal z baterie.

VlozZte spravné baterii do vyrobku
a zkontroluje konektor baterie. Pokud

chybova kontrolka LED na baterii blika,
vyhledejte informace v ¢asti Stav nabije-
ni baterie na strani 66.

Baterie je slaba.

Nabijte baterii. Dal$i informace nalezne-
te v Casti Nabiti baterie na strani 66.

Vyrobek se vypina | 6

Baterie je slaba.

Nabijte baterii. Dal$i informace nalezne-
te v Casti Nabiti baterie na strani 66.

0 Selhani konektoru baterie. Zkontrolujte konektor baterie.
Jiné chyby Pokud se objevi jina chyba, otoéte bezpecnostni klicek do polohy 0, vyjméte baterii a obratte
se na schvaleného servisniho pracovnika.
Preprava, skladovani a likvidace
P‘feprava * Nabijecku baterii uchovavejte na uzavieném

Na dodané Li-ion baterie se vztahuji pozadavky
legislativy o nebezpe¢ném zbozi.

Pfi komeréni pfepravé musi byt dodrzeny specialni
pozadavky na baleni a oznaceni.

P¥i pfipravé vyrobku k pfepravé nezapomerite dbat
predpist pro nebezpec¢né materialy. Mohou platit
mistni predpisy.

P¥i pfepravé vzdy vyjméte baterii.

Prelepte konektory baterie paskou a zajistéte, aby se
baterie pfi prepravé nemohla pohybovat.

Béhem prepravy vyrobek zajistéte.

Skladovani

PFi skladovani baterii vzdy vyjimejte.
Abyste zabranili nehodam, zajistéte, aby pfi
skladovani nebyla baterie pfipojena k vyrobku.

a suchém misté.

Baterii a nabijecku baterii uchovavejte na suchém
misté, kde nehrozi vihkost ¢i mraz.

P¥i skladovani baterii odpojte od nabijecky baterii.
Neskladujte baterii v mistech, kde mize dochazet
k vybojum statické elektfiny. Neskladujte baterii

v kovovém obalu.

Baterii uchovavejte na misté s teplotou mezi 5 °C
a 25 °C a mimo dosah slunecnich paprskd.
Nabijecku baterii uchovavejte na misté s teplotou
mezi 5 °C a 45 °C a mimo dosah slunecnich
paprsku.

Ujistéte se, Ze je baterie pfed dlouhodobym
uskladnénim nabita na 30 % az 50 %.

Produkt, baterii a nabije¢ku baterii skladujte

v uzaméeném prostoru mimo dosah déti

a nepovolanych osob.

70
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« Pred dlouhodobym skladovanim vyrobku jej
vyCistéte a provedte kompletni udrzbu.

Likvidace

Symboly na produktu nebo jeho obalu oznacuji, Zze
tento vyrobek nesmi byt likvidovan jako domaci odpad.
Musi byt odevzdan do pfislu$né recyklacni stanice pro
recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

Zaijisténim odpovidajici likvidace tohoto vyrobku
pomUzete zabranit potencialnimu negativnimu dopadu

na zivotni prostfedi a zdravi lidi, ktery by jinak mohl
byt diisledkem nespravné likvidace tohoto vyrobku.

ziskate na méstském ufadé, u sluzby zajist'ujici
zpracovani domaciho odpadu nebo v prodejné, kde jste

vyrobek zakoupili.
(Obr. 57)

Technické udaje

Technické Udaje

|S138i

S138C

Motor

Typ motoru

BLDC (bezkomutatorovy)
36V

Sériovy motor na stfidavy
proud

Otacky ustroji — SavE, ot/min 3 000 Neni k dispozici
Otacky ustroji — jmenovité, ot/min 3200 4200

Vykon motoru — max., kW 1,28 1,8

Vykon motoru — jmenovity, kW 0,9 1,6

Hmotnost

Hmotnost, kg | 19,5 (bez baterie) | 19

Baterie

Typ baterie | Rada baterii Husqvarna | Neni k dispozici
Doba provozu baterie

Provozni doba baterie, min, (volny chod) s aktivovanou 115 Neni k dispozici
funkci SavE, s jednou baterii Husqvarna 5,2 Ah (Bli200).

Provozni doba baterie, min, (volny chod) s aktivova- 102 neni k dispozici
nym standardnim rezimem, s jednou baterii Husqvarna

5,2 Ah (BIi200).

Emise hluku 7

Hladina akustického vykonu, zméfena dB (A) 89,2 95,7

Hladina akustického vykonu, zaru¢ena Ly dB (A) 91 98

Hladiny hluku 8

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB (A) | 75,3 | 81,7

Urovné vibraci ©

Riditka, m/s2 | 55 | 83

7 Emise hluku do okolniho prostiedi méFené jako akusticky vykon (Lywa) v souladu se smérnici 2000/14/ES.
8 Uvadéna data pro hladinu tlaku zvuku maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 1,2 dB (A).
9 Uvadéna data o Grovni vibraci maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 0,2 m/s2.
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S 138i S 138C

Provoz
Pracovni hloubka, max./min., mm -8/+5 -8/+5
Pracovni Sitka, cm 37,5 37,5
Ustroji, delta noze 5973510-01 5973510-01
Ustroji, pruzinové hroty 5973509-01 5973509-01
Kapacita ko$e na travu, litry 45 45
Schvalené baterie (S 138i) Typ Kapacita baterie, Napéti, V Hmotnost, kg
Ah
BLi20 Lithium-iontova 4 36 1,2
BLi200 Lithium-iontova 52 36 1,3
BLi300 Lithium-iontova 9,4 36 1,9

Schvalené nabijecky pro uvedené baterie, BLi (S 138i) Vstupni napéti, V | Frekvence, Hz Vykon, W
QC80 100-240 50-60 80
QCB80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
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Prohlaseni o shodé

Prohla3eni o shodé EU
Spqleénost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,

SVEDSKO, tel.: +46-36

-146500, na svou vyhradni

odpovédnost prohlasuje, Ze vyrobek:

Popis Vertikutator

Znacka Husqvarna

Typ/Model S 138C

Identifikace Vyrobni &isla od roku 2022 a dale

je zcela ve shodé s nas
EU:

ledujicimi smérnicemi a predpisy

Smérnice/pfedpis Popis

2011/65/EU ,0 omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafize-
nich®

2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich”

2014/30/EU ,0 elektromagnetické kompatibilité“

2000/14/ES Jykajici se emisi hluku do okolniho prostredi”

a ze byly pouzity nasledujici normy nebo
technické specifikace: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017, EN 50636-2-92:2014, EN 55014-1:2017/

A11:2020, EN 55014-2:

2015, EN 61000-3-2:2014, EN

61000-3-11:2000, EN IEC 63000:2018.

Informace o emisich hluku najdete v &asti Technické

udaje na strani 71.
Huskvarna, 2022-10-20

s

Claes Losdal
Reditel vyvoje zahradnil

Husqgvarna AB

ho sortimentu

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci

C€
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Prohlaseni o shodé EU

§po|eénost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, na svou vyhradni
odpovédnost prohlasuje, Zze vyrobek:

Popis Vertikutator

Znacka Husqvarna

Typ/Model S 138i

Identifikace Vyrobni &isla od roku 2022 a dale

je zcela ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a predpisy
EU:

Smérmice/pfedpis Popis

2011/65/EU ,0 omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafize-
nich*

2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich®

2014/30/EU ,0 elektromagnetické kompatibilité“

2000/14/ES Jykajici se emisi hluku do okolniho prostredi*

a ze byly pouzity nasledujici normy nebo technické
specifikace: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A1:2019/A2:2019/A14:2019, EN 50636-2-92:2014, EN
1ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:2015, EN IEC 63000:2018.

Informace o emisich hluku najdete v ¢asti Technické
udaje na strani 71.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal
Reditel vyvoje zahradniho sortimentu
Husqgvarna AB

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci

C€
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Indledning
Produktbeskrivelse er meget lerholdig. Deltaknivene lader vandet komme

Produktet er en elektrisk vertikalskaerer med gaende
ferer. Produktet fierner filt fra graespleenen og lesner
jorden, sa luft og vand kan komme ned i plaenen.
Filten opsamles i en graesopsamler eller kastes

ud pa graesplaenen. Dette produkt har 2 typer af
vertikalskaererudstyr.

Vertikalskaererudstyr

Se Sddan udskiftes vertikalskeererudstyret pa side 89
for at fa oplysninger om udskiftning af vertikalskeerens
udstyr.

Deltaknive

Deltaknivene fierner filt og skaerer graesrgdderne lodret.
Brug deltaknivene pa skraninger, terrasser og i jord, der

Produktoversigt over model S 138i
(Fig. 1)

1. Motorbremsehandtag
2. @Qvre del af styret
3. Betjeningspanel
4. Startspeerre

5. Nederste handtag
6. Graesopsamler

7. Bageste daeksel
8. Daeksel til vertikalskaerer

9. Batterilag

10. Justeringsgreb til arbejdsdybde

Produktoversigt over model S 138C
(Fig. 2)

1. Motorbremsehandtag

2. @vre del af styret

3. Startspeerre

4. Stremudtag

5. Nederste styr

6. Kabelklemme

7. Graesopsamler

8. Bageste deeksel

9. Daeeksel til vertikalskaerer

10. Justeringsgreb til arbejdsdybde

ned i greesplaenen og forhindrer, at der samler sig vand
pa overfladen

(Fig. 25)
Fjederknive

Fjederknivene fierner forsigtigt dedt grees og filt fra
greespleenen uden at beskadige graesrgdderne.

(Fig. 26)

Anvendelsesformal

Brug dette produkt til at fierne filt og mos og til at
lgsne jorden i private haver. Brug ikke produktet til andre
opgaver.

11. Sikkerhedsnagle

12. LED-indikator for ON/OFF
13. ON/OFF-knap

14. SavE-knap

15. SavE-LED-indikator

16. Batteriopladningsindikator og batteriknap
17. Fjederknive

18. Batteri (tilbehear)

19. Batterioplader (tilbeher)
20. Sekskantnggle

21. Brugsanvisning

11. Fjederknive
12. Sekskantnagle
13. Brugsanvisning

Symboler pa produktet

(Fig. 3) Advarsel: Skadeslgs

eller forkert brug kan
medfgre personskade
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(Fig. 4)

(Fig. 5)

(Fig. 6)

(Fig. 7)

(Fig. 8)

(Fig. 9)

(Fig. 10)

eller dedsfald for fgreren
eller andre.

Lees
brugervejledningen, og
serg for at have forstaet
indholdet, inden du
bruger dette produkt.

Pas pa udslyngede
genstande og
rikochettering.

Hold uvedkommende
personer og dyr pa
sikker afstand af
arbejdsstedet.

Advarsel: Hold haender
og fedder pa sikker
afstand af den roterende
Kniv.

Tag sikkerhedsngglen
ud, far der foretages
vedligeholdelse af
produktet (model S
138i).

Afbryd produktet fra
stikkontakten, far du
udfgrer vedligeholdelse
pa produktet (model S
138C).

Fare for elektrisk stgd
(model S 138C).

(Fig. 11)

(Fig. 12)

(Fig. 13)

(Fig. 14)

(Fig. 15)

(Fig. 16)

(Fig. 17)

(Fig. 18)

Ma ikke udseettes for
regn (model S 138i).

Advarsel: Kgr ikke
produktet hen over
stremkablet, da dette
kan medfare elektrisk
stad eller beskadigelse
af produktet (model S
138C).

Dette produkt er
beskyttet mod
vandstaenk.

Dette produkt er

i overensstemmelse
med geeldende EAC-
direktiver.

Dette produkt er i
overensstemmelse med
geeldende EF-direktiver.

Dette produkt er

i overensstemmelse
med geeldende UK-
bestemmelser.

Produktet er i
overensstemmelse med
de geeldende
UkrSEPRO-direktiver.

Meerkat vedrgrende
emission af stgj

til omgivelserne i
henhold til direktiver
og regulativer i
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(Fig. 19)

(Fig. 23)

(Fig. 24)

EU og Storbritannien
og New South

Wales' lovgivning om
"Beskyttelse af miljget
(stgjbegraensning)
forordning 2017".
Produktets garanterede
lydeffektniveau er
angivet i 7Tekniske data
pa side 92 og pa
maerkaten.

Dobbelt isolering (model
S 138C).

Aflever produk-
tet pa en gen-
brugsstation for
elektrisk og
elektronisk ud-
styr. (Gaelder
kun Europa)

Startprocedure
for model S
138i: Tryk pa
ON/OFF-knap-
pen, Igsn start-
speerren, tryk
motorbremse-
handtaget ned.

(Fig. 20)

(Fig. 21)

(Fig. 22)

Startprocedure for
model S 138C:

Lasn startspaerren, tryk
motorbremsehandtaget
ned.

Slip
motorbremsehandtaget
for at stoppe.

Kode, der kan scannes.

Bemeerk: Andre symboler/maerkater pa produktet
henviser til certificeringskrav pa visse markeder.

Produktansvar

Som naevnt i produktansvarsbestemmelserne hzefter vi
ikke for skader forarsaget af vores produkt, hvis:

produktet er forkert repareret.

produktet er repareret med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten
produktet har tilbehgr, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.

produktet ikke er repareret pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og
bemaerkninger bruges til at

pege pa seerligt vigtige dele af
brugsanvisningen.
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A ADVARSEL: Bruges,

hvis fareren
udseetter sig selv
eller omkringstaende
personer for risiko
for personskade
eller dadsfald ved
tilsideseettelse af
instruktionerne i
brugsanvisningen.

A BEM/ERK: Bruges, hvis
der er risiko for
skader pa produktet,
andre materialer eller
det omgivende omrade
ved tilsideseettelse
af instruktionerne i
brugsanvisningen.

Bemaerk: Bruges til at give
yderligere oplysninger, der er

ngdvendige i en given situation.

Generelle
sikkerhedsinstruktioner

ADVARSEL.:

Laes folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

» Dette produkt er farligt,
hvis det bruges forkert,

eller hvis du ikke er

forsigtig. Personskade eller
daedsfald kan forekomme,
hvis du ikke overholder
sikkerhedsinstruktionerne.
Dette produkt danner et
elektromagnetisk felt under
drift. Dette felt kan i

nogle tilfeelde pavirke aktive
eller passive medicinske
implantater. For at reducere
risikoen for alvorlige eller
dedbringende kveestelser
anbefaler vi, at personer

med medicinske implantater
kontakter deres lzege og
producenten af det medicinske
implantat, for de tager
produktet i brug.

Veer altid forsigtig, og brug din
sunde fornuft. Hvis du ikke er
sikker pa, hvordan produktet
betjenes en seerlig situation:
Stop, og kontakt Husgvarna
forhandleren, inden du
fortseetter.

Veer opmeerksom pa, at
fgreren er ansvarlig for
ulykker, der involverer andre
personer eller disses ejendom.
Hold produktet rent. Sgrg

for, at skilte og maerkater er
tydeligt lzesbare.

Lad aldrig bgrn eller personer,
der ikke kender apparatet,
bruge det. Der kan veere
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lokale regler, for hvor gammel
brugeren skal veere

Hold altid @je med personer
med nedsat fysisk eller
mental kapacitet, der bruger
produktet. En voksen skal
veere til stede hele tiden.
Brug ikke produktet, hvis du
er treet, syg eller pavirket

af alkohol, narkotika eller
medicin. Det har en negativ
virkning pa synet, overblikket,
koordinationsevnen og
demmekraften.

Brug ikke produktet, hvis det
er fejlbehaeftet.

Foretag ikke aendringer pa
produktet, og undlad at bruge
det, hvis der er risiko for, at
det er blevet aendret af andre.

Sikkerhed i arbejdsomradet

ADVARSEL.:

Lees folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

Fjern genstande sasom
grene, kviste og sten fra
arbejdsomradet, inden du
bruger produktet.
Genstande, som rammer
vertikalskaererudstyret, kan
udslynges og forarsage
person- og tingskade. Hold

omkringstaende personer og
dyr pa sikker afstand af
produktet.

Undlad at bruge produktet i
darligt vejr, som f.eks. tage,
regn, hard vind, kraftig kulde
og ved risiko for lynnedslag.
Det kan veere traettende at
bruge produktet i darligt vejr
eller i fugtige eller vade
omrader. Darligt vejr kan
medfgre farlige forhold, f.eks.
glatte underlag.

Pas pa personer, genstande
og situationer, som kan
forhindre sikker brug af
produktet.

Pas pa forhindringer som
f.eks. rgdder, sten, kviste,
huller og grefter. Langt graes
kan skjule hindringer.

Det kan veere farligt at betjene
produktet pa skraninger. Brug
ikke produktet pa skraninger,
der heelder mere end 15°.
Lad produktet kgre pa tveers
af skraninger. Kgr ikke op og
ned.

Veer forsigtig, nar du nasermer
dig uoverskuelige hjgrner og
genstande, som blokerer for
udsynet.

Arbejdssikkerhed

ADVARSEL.:
Laes folgende
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advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

Brug kun dette produkt til

at fierne filt og mos fra
graesplaener. Det er ikke tilladt
at bruge det til andre opgaver.
Baer personligt
beskyttelsesudstyr. Se
Personligt beskylttelsesudstyr
pa side 81.

Betjen ikke produktet i

regn eller vade omgivelser.
Risikoen for elektriske stad
@ges, hvis der traeenger vand
ind i produktet.

Betjen ikke produktet,
medmindre vertikalskaereren
og alle afskeermninger er
monteret korrekt. Et forkert
monteret vertikalskaererudstyr
kan lgsne sig og forarsage
personskade.

Sarg for, at
vertikalskaererudstyret ikke
rammer genstande som

f.eks. sten og radder.

Det kan beskadige
vertikalskaererudstyret og bgje
motorakslen. En bgjet aksel
giver kraftige vibrationer

og stor risiko for, at
vertikalskaererudstyret lasner

sig.

 Hovis vertikalskeererudstyret

rammer en genstand, eller
der opstar vibrationer, skal
du straks standse produktet.
Stands motoren, drej
sikkerhedsngglen til 0, og fiern
batteriet (model S 138i), eller
frakobl strgmkablet (model

S 138C). Undersgg, om
produktet er blevet beskadiget.
Reparer skader, eller lad

et autoriseret servicevaerksted
udfgre reparationen.

Fastger aldrig
motorbremsehandtaget
permanent pa styret, nar
motoren er startet.

Anbring produktet pa et
stabilt, fladt underlag, og
start det. Sgrg for, at
vertikalskaererudstyret ikke
rammer jorden eller andre
genstande.

Hold dig altid bag produktet,
mens du betjener det.

Lad alle hjulene blive

pa jorden, og hold 2

haender pa styret, nar du
betjener produktet. Hold
haender og fadder pa sikker
afstand af det roterende
vertikalskaererudstyr.

Tip ikke produktet, nar
motoren er startet.

Veer forsigtig, nar du traekker
produktet bagleens.
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« Loaft aldrig produktet, nar
motoren er startet. Hvis du
skal lgfte produktet, skal du
farst stoppe motoren, dreje
sikkerhedsngglen til 0 og
fierne batteriet (model S 138i)
eller frakoble strgmkablet
(model S 138C).

« Ga ikke bagleens, nar du
bruger produktet.

 Stands motoren, nar du
bevaeger dig hen over
omrader uden grees, f.eks.
stier med grus, sten og asfalt.

« Undlad at kere med produktet,

nar motoren er startet. Ga
altid fremad, nar du bruger
produktet.

« Stands motoren, inden
du aendrer arbejdsdybden.
Foretag aldrig justeringer, nar
motoren er startet.

 Efterlad aldrig produktet uden
opsyn, nar motoren er startet.
Stands motoren, og sarg for,
at vertikalskeererudstyret ikke
roterer.

Sikkerhedsinstruktioner for
betjening

Personligt beskyttelsesudstyr

Ved enhver anvendelse

af produktet skal der

bruges godkendt personligt
beskyttelsesudstyr. Personligt
beskyttelsesudstyr udelukker

ikke risikoen for personskader,
men det mindsker indvirkningen
af skaderne i tilfeelde af, at der
skulle ske en ulykke. Bed din
forhandler om hjeelp til at veelge
det rigtige udstyr.

Brug altid:

« Hareveern for at mindske
risikoen for hgreskader.

- Skridsikre, kraftige stavler
eller sko. Baer ikke sandaler,
og ga ikke barfodet.

 Kraftige, lange bukser. Beer
ikke shorts.

Baer handsker, nar det
er ngdvendigt, f.eks.
ved montering, eftersyn
eller rengoring af
vertikalskeererudstyr.

ADVARSEL.: Brug
godkendt hgrevaern.
Langvarig eksponering
for stgj kan medfere
permanente hgreskader.

Sikkerhedsanordninger pa
produktet

ADVARSEL:

Laes folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.
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e Brug ikke et
produkt med defekte
sikkerhedsanordninger.

« Kontrollér
sikkerhedsanordningerne
regelmaessigt. Hvis
sikkerhedsanordningerne er
defekte, skal du henvende
dig til dit Husqvarna-
serviceveerksted.

Sadan kontrolleres
afskeermningerne

Vertikalskeererens afskaermning
mindsker vibrationer i produktet
og reducerer risikoen for skader
fra vertikalskaererudstyret.

* Undersgg vertikalskeererens
sideafskaermning for at sikre,
at der ikke er skader sasom
revner.

* Undersgg bageste daeksel for
at sikre, at der ikke er skader
sasom revner.

Motorbremsehandtag

Motorbremsehandtaget
standser motoren. Nar
motorbremsehandtaget slippes,
standser motoren.

Ved kontrol af motorbremsen
startes motoren, hvorefter
motorbremsehandtaget slippes.
Hvis motoren ikke standser
inden for 3 sekunder,

skal et godkendt Husqvarna-

serviceveerksted justere
motorbremsen.

(Fig. 27)
Sikkerhedsnggle

Sikkerhedsngglen findes under
batterilaget. Sikkerhedsngglen
bruges til at forbinde det batteri,
der forsyner motoren med
strem.

 Start og stop motoren for at
kontrollere sikkerhedsngglen.

 Hvis sikkerhedsnaglen
fungerer korrekt, starter
motoren kun, nar ngglen er i
position 1.

(Fig. 28)
Sadan efterses startspeerren

Efterse startspaerren for at
sikre, at den forhindrer drift af
motoren.

1. Skub bgijlen til fremtraekket
i retning mod handtaget.
Startspaerren standser
bevaegelsen.

2. Skub startspeerren ud. (Fig.
29)
3. Slip startspeerren, og sgrg

for, at den returnerer til
udgangspositionen.
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Sadan bruges
netledningsholderen (model S
138C)

Netledningsholderen reducerer
belastningen pa

stremstikket og stramkablet.
Netledningsholderen mindsker
ogsa risikoen for, at du falder.

1. Bgj stromkablet, sa det
danner en smal lgkke.

2. Seet lgkken ind i hullet i
netledningsholderen.

3. Seet lokken rundt om krogen.

4. Treek i netledningen for at
stramme Igkken rundt om
krogen. (Fig. 30)

Batterisikkerhed

ADVARSEL:

Lees fglgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

» Brug kun genopladelige
Husqvarna-batterier som
stramforsyning til relaterede
Husqvarna-produkter. For at
undga personskade, ma
batteriet ikke anvendes som
stremforsyning til andre
produkter.

« Undga at bruge ikke-
genopladelige batterier.

Risiko for elektrisk stgd. Tilslut
ikke batteripolerne til nagler,
mgnter, skruer eller andre
metalgenstande. Dette kan
medfgre en Kkortslutning af
batteriet.

Seet ikke genstande ind i
batteriets luftspalte.

Hold batteriet veek fra

sollys, varme og aben ild.
Batteriet kan eksplodere og
medfare forbraendinger og/
eller kemiske forbreendinger.
Hold batteriet vaek fra regn og
vade omgivelser.

Hold batteriet veek fra
mikrobglger og hgijt tryk.
Forsgg ikke at skille batteriet
ad eller gdeleegge det.

Hvis batteriet laekker, skal du
sgrge for, at vaesken ikke
kommer i kontakt med hud
eller gjne. Ved bergring af
vaesken skal omradet skylles
med en stor maengde vand, og
ops@g derefter lzegehjeelp.
Brug batteriet i temperaturer
mellem -10 °C og 40 °C.
Batteriet eller batteriopladeren
ma aldrig rengeres med vand.
Se Sadan rengores batteriet
og batteriopladeren pa side
89.

Brug ikke et defekt eller
beskadiget batteri.
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« Opbevar batterierne veek fra
metalgenstande som f.eks.
sgm, mgnter og smykker.

Batteriopladersikkerhed

ADVARSEL.:

Lees folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

 Brug udelukkende QC-
batteriopladerne til at
oplade udskiftelige
Husqvarna-batterier.

» Minimér risikoen for elektrisk
stgd eller kortslutning.

Seet ikke genstande ind

i opladerens luftspalte.
Forsgg aldrig at adskille
batteriopladeren. Forbind ikke
batteriopladerens poler med
metalgenstande. Brug en
godkendt stikkontakt.

» Dette produkt danner et
elektromagnetisk felt under
drift. Dette felt kan i
nogle tilfaelde pavirke aktive
eller passive medicinske
implantater. For at reducere
risikoen for alvorlige eller
dadbringende kvaestelser
anbefaler vi, at personer
med medicinske implantater
kontakter deres laeege og

producenten af det medicinske

implantat, for de tager
produktet i brug.

Undersg@g regelmaessigt, at
ledningen til batteriopladeren
er intakt, og at der ikke er
revner i den.

Laft aldrig batteriopladeren
ved hjaelp af ledningen.

Treek stikket ud for at

afbryde batteriopladeren fra
stikkontakten. Traek ikke i
ledningen.

Hold stremledningen og
forleengerledninger vaek fra
vand, olie og skarpe kanter.
Sorg for, at ledningen ikke
bliver klemt i dgre, hegn eller
lignende. Det kan medfare, at
opladeren bliver stramfgrende.
Batteriopladeren ma aldrig
renggres med vand.
Batteriopladeren kan bruges af
bgrn fra 8 ar og opad samt

af personer med nedsatte
fysiske, folelsesmaessige eller
mentale evner eller manglede
erfaring og viden, hvis de

er under opsyn eller har
modtaget traening i brugen

af batteriopladeren pa en
sikker made og forstar
farerne, der er forbundet

med brugen. Barn ma ikke
lege med batteriopladeren.
Renggring og vedligeholdelse
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ma ikke udfgres af barn uden kontrol af fejlstremsafbryderen

overvagning. hver gang den bruges.

« Ikke-genopladelige batterier + Hvis netledningen overskaeres
ma ikke oplades i eller isoleringen bliver
batteriopladeren. beskadiget, skal apparatet

- Brug ikke batteriopladeren kobles fra med det samme.

i neerheden af brandfarlige * Rar ikke en overskaret eller
materialer eller materialer, beskadiget netledning, far
der kan medfgre korrosion. stremmen er koblet fra.
Batteriopladeren ma ikke « Reparer aldrig en overskaret
tildeekkes. | tilfeelde af eller beskadiget netledning.
rggafgivelse eller brand skal Udskift den med en ny.
batteriopladeren afbrydes fra . ) )
stikkontakten. Sikkerhedsinstruktioner for

» Brug ikke defekte eller vedligeholdelse
beskadigede batteriopladere. ADVARSEL:

« Oplad kun batteriet indendgrs i
et rum med god ventilation og
beskyttet mod direkte sollys.
Oplad ikke batteriet under

Laes falgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger

vade forhold. produktet.

Sikkerhed for netledning e For model S 138i:
: For at undga utilsigtet

Til model S 138C. start i forbindelse med

» Det anbefales at bruge en vedligeholdelse, skal du dreje
fejlstramsafbryder (Residual sikkerhedsngglen til 0 og
Current Device, RCD), der fijerne batteriet. Vent i mindst
udlgses ved en modstand 5 sekunder, fgr du pabegynder
pa ikke over 30 mA. vedligeholdelse.
Selv om der er installeret « For model S 138C: For
en fejlstramsafbryder, er at forhindre utilsigtet start
sikkerheden ikke garanteret under vedligeholdelse skal
100%, og der skal strgmkablet frakobles.
altid anvendes sikre - Udfer vedligeholdelsesarbejde
arbejdsprocedurer. Udfer en korrekt for at @ge levetiden for

produktet og mindske risikoen
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for ulykker. Lad et godkendt
serviceveerksted udfare
professionelle reparationer.
Kontakt dit naermeste
serviceveerksted for at fa flere
oplysninger.

Foretag kun den form

for vedligeholdelsesarbejde,
der er angivet i

denne brugsanvisning. Mere
omfattende arbejde skal
udfgres af et godkendt
serviceveerksted.

Ifgr dig kraftige handsker,

nar du anvender
vertikalskaererudstyret.
Vertikalskaererudstyret er
meget skarpt, og du kan nemt
komme til at skeere dig.

Hold klingerne pa
vertikalskaererudstyret skarpe

og rene for at sikre den bedste
og mest sikre ydeevne.

Lad jeevnligt
serviceveerkstedet efterse
produktet og foretage de
ngdvendige justeringer og
reparationer.

Udskift beskadigede, slidte
eller defekte dele.

Folg vejledningen for, hvordan
du udskifter tilbehgr. Brug kun
tilbehar fra producenten.

Nar de ikke er i drift, skal du
holde produktet, batteriet og
batteriopladeren adskilt et tart,
indendars og aflast sted. Serg
for, at barn og personer, som
ikke er godkendt, ikke kan fa
adgang til produktet, batteriet
eller batteriopladeren.

Montering

Indledning

A

ADVARSEL: For du samler produktet,

skal du leese sikkerhedskapitlet.

A\

ADVARSEL: For model S 138i: For
at undga utilsigtet start under monteringen,
skal du dreje sikkerhedsngglen til 0, fierne
batteriet og vente i mindst 5 sekunder.

For model S 138C: For at forhindre utilsigtet
start under monteringen, skal du frakoble
streamkablet.

Sadan samles styret

1. Lesn de nederste skruehandtag.

4.

5.

Flyt grebene op i retning af handtaget, indtil de
stopper, og der hares et klik. (Fig. 32)

Speend skruehandtagene hardt.

Sadan samles greesopsamleren

1.

Fastger graesopsamlerens ramme til greesposen
med den afstivede del af posen nederst. Hold
handtaget pa rammen oven pa graesposen. (Fig. 33)

Fastger den nederste del af graesopsamlerens
ramme i sporet i bunden af graesopsamleren.

Fastger graesposen til graesopsamlerens ramme
med clipsene. (Fig. 34)

4. Loft det bageste daeksel.

Flyt greesopsamleren til den korrekte position. (Fig.
35)

Fastger graesopsamleren pa chassisets gverste
kant. Segrg for, at det bageste daeksel slutter til mod

2. Flyt grebene til den nederste ende af rillerne pa graesopsamleren for at undga leekage. (Fig. 36)
venstre og hgjre side af produktet. (Fig. 31)

3. Saet handtagets hgjde i en af de 2 mulige stillinger.
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Drift

Indledning

A ADVARSEL.: For du bruger produktet,
skal du leese og forsta kapitlet om sikkerhed.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect er en gratis app til din mobile
enhed. Appen Husqvarna Connect giver udvidede
funktioner til dit Husqvarna produkt:

* Yderligere produktoplysninger.

« Oplysninger om, og hjeelp til, dele og service.
Sédan kommer du i gang med at bruge
Husqvarna Connect

1. Download Husqvarna Connect appen pa din mobile
enhed.

2. Tilmeld dig i Husqvarna Connect appen.
3. Folg instruktionerne i Husqvarna Connect appen for
at tilslutte og registrere produktet.

Sadan indstilles arbejdsdybden

A ADVARSEL.: undiad at justere
arbejdsdybden, mens produktet betjenes.

1. Tryk og drej justeringsgrebet til arbejdsdybde mod
uret for at @ge arbejdsdybden.

2. Tryk og drej justeringsskruen til arbejdsdybde med
uret for at reducere arbejdsdybden. (Fig. 37)

Batteri

ADVARSEL.: inden brug af produktet
skal du leese og seette dig ind i kapitlet

om sikkerhed. Du skal ogsa leese og seette
dig ind i brugsanvisningen for batteriet og
batteriopladeren.

Batteristatus

Displayet viser batteriets resterende batterikapacitet, og
om der er problemer med batteriet. Batterikapaciteten
vises i 5 sekunder, efter at produktet er

slukket, eller batteriindikatorknappen er trykket ned.
Advarselssymbolet pa batteriet er teendt, nar der er sket
en fejl. Se Batteri pa side 90.

(Fig. 38)

LED-lys Batteristatus

Alle LED'er er teendt Fuldt opladet (75-100 %)

LED-lys Batteristatus

LED 1, LED 2 og LED 3 er | Batteriet er opladet 50-75
teendt %

LED 1 og LED 2 er teendt | Batteriet er opladet 25-50

%

LED 1 er teendt Batteriet er opladet 0-25

%.

LED 1 blinker Batteriet er afladet. Oplad

batteriet.

Sadan oplades batteriet

Oplad batteriet, inden farste ibrugtagning. Batteriet er
kun 30 % opladet, nar det leveres til kunden.

Bemaerk: Batteriopladeren skal tilsluttes til den
spaending og frekvens, der fremgar af typeskiltet.

Batteriet oplades ikke, hvis batteriets temperatur er over
50 °C. Batteriopladeren saenker batteriets temperatur,
for det begynder at oplade.

1. Forbind den ene ende af ledningen til
batteriopladeren til stikket pa batteriopladeren.

2. Forbind den anden ende af ledningen til
batteriopladeren til en jordet stikkontakt. LED'en pa
batteriopladeren blinker grent én gang. (Fig. 39)

3. Iseet batteriet i batteriopladeren. Den grenne lampe
pa opladeren lyser, nar batteriet er korrekt forbundet
med batteriopladeren. (Fig. 40)

4. Nar alle LED'erne pa batteriet er teendt, er batteriet
fuldt opladet. Oplad batteriet i maks. 24 timer.

5. For at afbryde batteriopladeren fra stikkontakten,
skal du traekke i stikket, ikke i ledningen.

6. Fjern batteriet fra batteriopladeren.

Batteriets ladestatus

Et Husqvarna-li-ion-batteri kan oplades eller bruges pa
alle opladningsniveauer. Batteriet er ikke beskadiget.
Et fuldt opladet batteri vil ikke aflades, nar batteriet
efterlades i opladeren.

LED-display Ladestatus

LED 1 blinker 0 %-25 %

LED 1 er teendt, LED 2 25 %-50 %

blinker

LED 1, LED 2 er teendt, 50 %-75 %

LED 3 blinker
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LED-display

Ladestatus

LED 1, LED 2, LED 3 er
teendt, LED 4 blinker

75 %-100 %

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 er teendt

Fuldt opladet

Sadan betjenes S 138i

Sadan startes produktet

1.

Isaet et opladet batteri i batterirum nummer 1 under
batterilaget. For laengere driftstid, skal du iseette et
andet opladet batteri i batterirum nummer 2.

Drej sikkerhedsngglen til 1. (Fig. 41)

3. Stil dig bag produktet.
4. Tryk pa ON/OFF-knappen (A) pa betjeningspanelet,

og den grenne LED (B) teender. (Fig. 42)
Lasn startspaerren. (Fig. 43)

Skub bgijlen til fremtraekket i retning mod styret. (Fig.

44)

Séadan bruges SavE-funktionen

Produktet har en batterisparefunktion (SavE), der giver
lzengere driftstid.

1.

Tryk pa SavE-knappen (A) for at starte funktionen.
Den grgnne LED taender. (Fig. 45)

Tryk pa SavE-knappen igen for at standse
funktionen. Den grenne LED (B) slukker.

Sadan standses produktet

Produktet standser automatisk, hvis du ikke betjener det

i 10 minutter. Drej altid sikkerhedsngglen til 0, fer du
efterlader produktet uden opsyn.

. Slip motorbremsehandtaget for at standse motoren.

(Fig. 46)

Tryk pa ON/OFF-knappen (A) pa betjeningspanelet,
og den granne LED (B) slukkes. (Fig. 42)

Abn batterilaget, og drej sikkerhedsnaglen til 0. (Fig.
47)

Fjern batteriet ved at trykke pa de 2 udlgserknapper
samtidig og treekke batteriet ud. (Fig. 48)

Oplad batteriet, hvis det er svagt. Se Sadan oplades
batteriet pa side 87 for yderligere information.

Sadan betjenes S 138C

Sadan startes produktet

1.

Tilslut en netledning til stikket under handtaget. (Fig.
49)

Anbring netledningen i netledningsholderen. Se
Sadan bruges netledningsholderen (model S 138C)
pa side 83. (Fig. 30)

Stil dig bag produktet.

. Lasn startspaerren. (Fig. 50)

Skub bgijlen til fremtreekket i retning mod styret. (Fig.
51)

Sadan standses produktet

1.

Slip motorbremsehandtaget for at standse motoren.
(Fig. 52)

Frakobl stremkablet fra stikkontakten, og derefter fra
produktet. (Fig. 53)

A

BEMAERK: Trask stikket lige ud.

Treek ikke i ledningen.

Vedligeholdelse

Indledning

A

ADVARSEL: inden der foretages

vedligeholdelse, skal du leese og forsta
kapitlet om sikkerhed.

Alt service- og reparationsarbejde pa produktet
kreever specialuddannelse. Vi garanterer faglig korrekt
reparation og service. Hvis forhandleren ikke er

et serviceveerksted, kan vedkommende oplyse om
naermeste serviceveerksted.

Vedligeholdelsesskema

Vedligeholdelsesintervallerne er fastlagt baseret pa
daglig brug af produktet. Intervallerne aendres, hvis
produktet ikke bruges dagligt.

For vedligeholdelse identificeret med * henvises til
Sikkerhedsanordninger pa produktet pa side 81.

S 138i0g S 138C Hver Méned- | Hver see-
brug ligt son

Foretag et generelt eftersyn. X

Rengear produktet. X

Efterse vertikalskeererudstyret. X

Serg for, at sikkerhedsanordningerne pa produktet ikke er defekte. * X
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S 138i0g S 138C Hver Maned- | Hver see-
brug ligt son

Efterse afskeermningerne. * X

Kontrollér motorbremsehandtaget. * X

Kontrollér startspaerren. * X

Kun S 138i. Hver Maned- | Hver see-
brug ligt son

Serg for, at ON/OFF-knappen fungerer korrekt og ikke er defekt. X

Efterse batteriet for skader. X

Kontrollér batteriopladeren. X

Serg for, at udlgserknapperne pa batteriet fungerer korrekt, og at batteriet lases X

pa plads i produktet.

Efterse batteriopladeren for skader, og serg for, at den fungerer korrekt. X

Efterse forbindelserne mellem batteriet og produktet. Efterse ogsa forbindelsen X

mellem batteriet og batteriopladeren.

Sadan udferes et generelt eftersyn

« Sorg for, at metrikker og skruer pa produktet er
spaendt.

» Serg for, at ledningerne pa produktet ikke er placeret
pa en made, sa de kan blive beskadiget.

Sadan rengeres produktet

* Renger plasticdele med en ren og ter klud.

« Brug ikke vand til rengering af produktet. Vand kan
treenge ind i batteriet eller motoren og forarsage
kortslutning eller beskadigelse af produktet.

« Brug ikke en hgjtryksrenser til at rengere produktet.
* Spreijt aldrig vand direkte pa motoren.
« Brug en berste til at fierne blade, grees og snavs.

Sadan rengeres batteriet og
batteriopladeren

ADVARSEL.: Brug ikke kemiske stoffer

til at renggre batteriet.

c ADVARSEL: Batteriet eller

batteriopladeren ma aldrig renggres med
vand.

« Serg for, at batteriet og opladeren er rene og tarre,

for du seetter batteriet i batteriopladeren.

* Renger batteriets poler med trykluft eller med en
blad og ter klud.

» Rens overfladerne pa batteriet og batteriopladeren
med en blad og ter klud.

Sadan efterses vertikalskaererudstyret

e ADVARSEL: For modeller S 138i:

For at undga utilsigtet start, skal du dreje
sikkerhedsngglen til 0, fierne batteriet og
vente i mindst 5 sekunder.

For model S 138C: For at forhindre utilsigtet
start, skal du frakoble stremkabel.

ADVARSEL: Brug handsker,

nar du udfgrer vedligeholdelse pa
vertikalskaererudstyret. Klingerne pa
vertikalskeererudstyret er meget skarpe, og
du kan nemt komme til at skaere dig.

A

» Efterse vertikalskeererudstyret for skader eller
revner. Udskift altid vertikalskeererudstyret, hvis det
er beskadiget.

Sadan udskiftes vertikalskaererudstyret

e ADVARSEL: Brug

handsker, nar du udfgrer

vedligeholdelse pa vertikalskeererudstyret.
Vertikalskaererudstyret er meget skarpt, og
du kan nemt komme til at skaere dig
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Placer produktet pa dets hgjre side. (Fig. 54) 3. Skub det nye vertikalskeererudstyr (C) ind i rillen og
2. Fjern de 2 skruer (A), og fiemn vertikalskeererens ned i hullet. Fastger vertikalskaererens daeksel (B)

deeksel (B). Skub vertikalskeererudstyret (C) op og med de 2 skruer (A). (Fig. 56)
ud for at fierne det. (Fig. 55)

Fejlfinding

Batteri
LED p4 batteriet Arsag Lasning
Den grenne LED blin- Batterispaendingen er lav. Oplad batteriet. Se Sddan oplades batteriet pa si-
ker. de 87.
Fejl-LED'en blinker. Batteriet er svagt. Oplad batteriet. Se Sadan oplades batteriet pa si-
de 87.
Temperaturen i arbejdsmiljget er for | Brug batteriet i temperaturer mellem -10 °C og 40
hgij eller for lav. °C.
Overspeending. Sorg for, at netspaendingen er den samme som pa
typeskiltet pa produktet.
Fjern batteriet fra batteriopladeren. Vent 5 sekun-
der, og prev igen for at oplade batteriet. Hvis pro-
blemet fortsaetter, skal du kontakte et autoriseret
serviceveerksted.
Fejl-LED'en er teendt. Celleforskellen er for stor (1 V). Kontakt et godkendt serviceveerksted.
Batterioplader
LED pa batteriopla- | Arsag Lasning
deren.

Fejl-LED'en blinker. | Temperaturen i arbejdsmiljget er | Brug batteriopladeren i temperaturer mellem 5 °C og 40
for hgj eller for lav. °C.

Fejl-LED'en er teendt. Kontakt et godkendt serviceveerksted.

Betjeningspanel
For model S 138i
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Fejl Fejlkode (antal
blink)

Mulige fejl

Mulig lasning

Fejl-LED blinker 3

Motoren er overbelastet.

5

Motoromdrejningstallet falder
for meget, og motoren stand-
ser.

Reducer arbejdsdybden. Se Sadan ind-
stilles arbejdsdybden pa side 87. Hvis
fejl-LED'en fortsat blinker, er vertikal-
skeererudstyret blokeret. For at undga
utilsigtet start, skal du dreje sikkerheds-
ngglen til 0, fierne batteriet og vente i
mindst 5 sekunder. Sgrg for, at vertikal-
skeererudstyret kan bevaege sig frit. Hvis
problemet fortsaetter, skal du kontakte et
autoriseret serviceveerksted.

Kontrolenheden til motoren er
for varm.

Stands motoren, og vent, indtil den er
blevet kold.

Batterifejl eller intet signal fra
batteri.

Iseet batteriet korrekt i produktet, og ef-
terse batteristikket. Hvis fejl-LED'en pa
batteriet blinker, se Batteriets ladestatus
pa side 87.

Batteriet er svagt.

Oplad batteriet. Se Sddan oplades batte-
riet pa side 87.

Produktet standser | 6

Batteriet er svagt.

Oplad batteriet. Se Sddan oplades batte-

riet pa side 87.
0 Fejl ved batteristik. Efterse batteristikket.
Andre fejl Hvis der opstar andre fejl, skal du dreje taendingsngglen til 0, afmontere batteriet og kontakte
et godkendt servicevaerksted.
Transport, opbevaring og bortskaffelse
Transport * Afbryd forbindelsen mellem batteriet og

.

Lovkravene om farligt gods geelder for de indeholdte
li-ion-batterier.

Ved kommerciel transport skal saerlige krav
vedrgrende emballering og meerkning overholdes.

Sgrg for at overholde bestemmelserne for farligt
materiale, nar du klarger produktet til transport.
Lokale bestemmelser kan vaere gaeldende.

Fjern altid batteriet ved transport.
Seet tape pa batteristikkene, og serg for, at batteriet
ikke kan rykke sig under transporten.

Fastspaend produktet under transport.

Opbevaring

Fjern altid batteriet ved opbevaring.
For at forhindre ulykker, skal du sgrge for, at

batteriet ikke er tilsluttet produktet under opbevaring.

Opbevar batteriopladeren et lukket og tert sted.

Opbevar batteriet og batteriopladeren et tert sted,
hvor der ikke er fugt eller frost.

batteriopladeren under opbevaring.

+ Batteriet ma ikke opbevares, hvor der kan
forekomme statisk elektricitet. Opbevar ikke batteriet
i en metalkasse.

* Opbevar batteriet ved temperaturer mellem 5 °C og
25 °C og veek fra sollys.

» Opbevar batteriopladerne ved temperaturer mellem
5 °C og 45°C og veek fra sollys.

» Sprg for, at batteriet er ladet op til 30 % - 50 %, for
du seetter det til opbevaring i laengere tid.

» Opbevar produktet, batteriet og batteriopladeren et
last sted, der er utilgeengeligt for barn og ikke-
godkendte personer.

* Renger produktet, og udfer fuld service, for du
seetter produktet til opbevaring i leengere tid.

Bortskaffelse

Symbolerne pa produktet eller emballagen angiver,
at produktet ikke ma behandles som almindeligt
husholdningsaffald. Det skal afleveres til en passende
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genbrugsstation med henblik pa genvinding af elektrisk
og elektronisk udstyr.

Hvis du serger for, at dette produkt handteres korrekt,
kan du veere med til at modvirke potentielle negative
indvirkninger pa mennesker og miljg, som ellers

kan veere et resultat af fejlagtig affaldshandtering i

forbindelse med dette produkt. Naermere oplysninger
om genanvendelse af dette produkt fas hos kommunen,
det lokale renovationsselskab eller forretningen, hvor
produktet er kabt.

(Fig. 57)

Tekniske data

Tekniske data
| S 1381 S 138C
Motor
Motortype BLDC (berstelgs) 36 V Serie-AC-motor
Omdrejningstal for udstyr - SavE, o/min. 3000 N/A
Omdrejningstal for udstyr - nominelt, o/min. 3200 4200
Motoreffekt - maks. kW 1,28 1,8
Motoreffekt — nominel, kW 0,9 1,6
Vaegt
Vagt, kg | 19,5 (uden batteri) | 19,0
Batteri
Batteritype | Husqgvarna Batteriserie | N/A
Batteriets driftstid
Batteriets driftstid, min, (frileb) med SavE aktiveret, med | 115 N/A
et 5,2 Ah Husqvarna-batteri (Bli200).
Batteriets driftstid, min, (frileb) med standardtilstand akti- | 102 N/IA
veret, med et 5,2 Ah Husqvarna-batteri (Bli200).
Stgjemissioner 10
Lydeffektniveau, malt dB(A) 89,2 95,7
Lydeffektniveau, garanteret Ly dB (A) 91 98
Lydniveauer '
Lydtryksniveau ved brugerens gre, dB(A) | 75,3 | 81,7
Vibrationsniveauer "2
Styr, m/s? | 55 | 83
Drift
Arbejdsdybde, maks. /min., mm -8/+5 -8/+5
Arbejdsbredde, cm 37,5 37,5
Deltaknive, tilbehar 5973510-01 5973510-01

10 Stgjemissioner til omgivelserne mélt som lydeffekt (Lya) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF.

1"

Rapporterede data for lydtryksniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 1,2 dB (A).

12 Rapporterede data for vibrationsniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 0,2 m/s2.
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S 138i S138C
Fjederknive, tilbehar 5973509-01 5973509-01
Greesopsamlerens kapacitet, | 45 45
Godkendte batterier (S 138i) | Type Batterikapacitet, Spaending, V Vaegt, kg
Ah
BLi20 Lithiumion 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Lithiumion 52 36 2,8/1,3
BLi300 Lithiumion 9,4 36 4,11,9
Godkendte opladere til de angivne batterier, BLi (S 138i) | Indgangsspaen- | Frekvens, Hz Effekt, watt
ding, V
QC80 100-240 50-60 80
QCB80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
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Overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklgering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SVERIGE,
tIf.: +46-36-146500 erklaerer under eneansvar, at det
pageeldende produkt:

Beskrivelse Kultivator

Varemszerke Husqvarna

Type / model S 138C

Identifikation Serienumrene fra 2022 og fremefter

overholder falgende EU-direktiver og bestemmelser:

Direktiv/bestemmel- | Beskrivelse

ser

2011/65/EU "om begreensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr"
2006/42/EF "vedrgrende maskiner"

2014/30/EU "vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet"

2000/14/EF "vedrgrende stgjemissioner til omgivelserne"

og at falgende standarder og/eller tekniske
specifikationer anvendes: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017, EN 50636-2-92:2014, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-11:2000, EN IEC 63000:2018.

Vedr. oplysninger om stgjemission, se Tekniske data pa
side 92.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal
Udviklingschef/haveprodukter
Husqgvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentation

C€
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EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige,
tlf.. +46-36-146500 erklaerer under eneansvar, at det

pageeldende produkt:

Beskrivelse Kultivator

Varemazerke Husqgvarna

Type / model S 138i

Identifikation Serienumrene fra 2022 og fremefter

overholder fglgende EU-direktiver og bestemmelser:

Direktiv/bestemmel- | Beskrivelse

ser

2011/65/EU "om begreaensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr"
2006/42/EF "vedrgrende maskiner"

2014/30/EU "vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet"

2000/14/EF "vedrgrende stgjemissioner til omgivelserne"

og at felgende standarder og/eller tekniske
specifikationer anvendes: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/ A1:2019/A2:2019/A14:2019, EN
50636-2-92:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC

63000:2018.

Vedr. oplysninger om stgjemission, se Tekniske data pa

side 92.

Huskvarna, 2022-10-20

e

Claes Losdal

Udviklingschef/haveprodukter

Husqgvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentation

C€
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Einleitung

Geréatebeschreibung

Bei dem Gerat handelt es sich um einen handgefiihrten
elektrischen Vertikutierer. Das Gerét entfernt Moos aus
dem Rasen und lockert den Boden, um Luft und Wasser
in den Rasen zu lassen. Den Rasenfilz wird in einem
Grasfangers gesammelt oder auf dem Rasen verteilt.
Das Gerat verfligt Uber zwei Vertikutiereranbaugeréate.

Vertikutiereraustattung

Informationen zum Austauschen der
Vertikutiereranbaugerate finden Sie unter So ersetzen
Sie den Vertikutierer auf Seite 112.

Deltaklinge

Die Deltaklingen entfernen Moos und schneiden die
Graswurzeln senkrecht. Verwenden Sie die Deltaklingen
an Hangen, auf Terrassen und sowie auf sehr

Geratelibersicht des Modells S 138i
(Abb. 1)

1. Motorbremsbugel
2. Oberer Griff
3. Bedienfeld
4. Startsperre
5. Unterer Griff
6. Grasfanger

7. Heckklappe

8. Vertikutiererabdeckung

9. Akkudeckel

10. Einstellknopf fir die Arbeitstiefe

Geréatelibersicht des Modells S 138C
(Abb. 2)

Motorbremsbigel
Oberer Griff
Startsperre
Netzanschluss

Unterer Griff
Kabelklemme
Grasfanger
Heckklappe
Vertikutiererabdeckung

©®NOOA WM

lehmreichen Béden. Die Deltaklingen ermdglichen ein
Eindringen von Wasser in den Rasen und verhindern,
dass sich Wasser auf der Oberflache sammelt.

(Abb. 25)
Federzéhne

Der Federzédhne entfernen vorsichtig abgestorbenes
Gras und Rasenfilz aus dem Rasen, ohne die
Graswurzeln zu beschadigen.

(Abb. 26)
Verwendungszweck

Verwenden Sie das Gerat zum Entfernen von Rasenfilz
und Moos und zum Lockern des Bodens in privaten
Garten. Verwenden Sie das Gerat nicht fir andere
Aufgaben.

11. Sicherheitsschlissel

12. EIN/AUS-LED-Anzeige

13. EIN-/AUS-Schalter

14. SavE-Taste (Energiespartaste)
15. SavE-LED-Anzeige

16. Anzeige Akkuladezustand und Akku-Taste
17. Federzahne

18. Akku (Zubehor)

19. Ladegerat (Zubehor)

20. Inbusschliissel

21. Bedienungsanleitung

= O

10. Einstellknopf fur die Arbeitstiefe
11. Federzahne

12. Inbusschlussel

13. Bedienungsanleitung

Symbole auf dem Gerat

(Abb-3)  Warnung: Unvorsichtige

oder unsachgemale
Verwendung kann zu
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(Abb. 4)

(Abb. 5)

(Abb. 6)

(Abb. 7)

(Abb. 8)

(Abb. 9)

Verletzungen oder zum
Tode des Bedieners
oder anderer Personen
fUhren.

Lesen Sie die
Bedienungsanleitung,
und machen Sie

sich mit den
Anweisungen vertraut,
bevor Sie dieses Gerat
verwenden.

Achten Sie auf
hochgeschleuderte und
abprallende Objekte.

Andere Personen oder
Tiere mussen sich in
sicherem Abstand vom

Arbeitsbereich befinden.

Warnung: Halten Sie
Héande und Fule von
der rotierenden Klinge
fern.

Entfernen Sie den
Sicherheitsschlissel,
bevor Sie
Wartungsarbeiten am
Gerat (Modell S 138i)
durchfuhren.

Trennen Sie vor
Wartungsarbeiten das
Gerat (Modell S 138C)
vom Stromnetz.

(Abb. 10)

(Abb. 11)

(Abb. 12)

(Abb. 13)

(Abb. 14)

(Abb. 15)

(Abb. 16)

(Abb. 17)

(Abb. 18)

Stromschlaggefahr
(Modell S 138C).

Setzen Sie das Gerat
keinem Regen aus
(Modell S 138i).

Warnung: Mahen Sie
nicht Gber das
Netzkabel. Dies kann

zu einem elektrischen
Schlag und Schaden am
Gerat (Modell S 138C)
fUhren.

Dieses Gerat ist gegen
Spritzwasser geschutzt.

Dieses Gerat entspricht
den geltenden EAC-
Richtlinien.

Dieses Gerat stimmt
mit den geltenden EG-
Richtlinien Gberein.

Dieses Gerat entspricht
den geltenden UK-
Richtlinien.

Dieses Gerat stimmt
mit den geltenden
UkrSEPRO-Richtlinien
Uberein.

Etikett mit
Gerauschemissionen
gemal EU- und
UK-Richtlinien und
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Verordnungen sowie (Abb. 24) Startvorgang
der australischen Modell S 138i:
,Protection of the Driicken Sie die
Environment Operations EIN-/AUS-Tas-
(Noise Control) te, I6sen Sie die
RegUIatlon 2017¢ Startsperre,
(Umweltschutz-/ und driicken
Larmschutzbestimmung) Sie den Motor-
von New South bremsgriff nach
Wales. Der garantierte unten.
Schallleistungspegel
(;_es /?gra;s Ij unter (aob.20)  Startyorgang Modell
eonnieane ”gabef} S 138C: Losen Sie
au EI'IE 775und au die Startsperre, und
dem Etikett angegeben. driicken Sie den
(ao.19)  Doppelte Isolierung Mcitorbremsgrlﬁ’ nach
(Modell S 138C). unten.
) (Abb. 21) ;

e Recyceln Sie k/laostzfgresrlr?sd?i?f los, um
dieses Gerat an den Motor 28 sto ,en
einer Recyc- ppen.
lingstation fur (Abb.22)  Seanbarer Code.
elektrische und
e|ektr0nische Hinweis: Sonstige Symbole/Aufkleber auf dem Gerat

= . beziehen sich auf Zertifizierungsanforderungen, die in
Gerate- (Gllt einigen Mérkten gelten.
nur fur Europa)
Produkthaftung
Im Sinne der Produkthaftungsgesetze (ibernehmen wir
keine Haftung fir Schaden, die unser Gerét verursacht,
wenn...
das Gerat nicht ordnungsgemaR repariert wird.
das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht
vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.
ein Zubehorteil mit dem Gerat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.
das Gerat nicht bei einem zugelassenen Service
Center oder von einem zugelassenen Fachmann
repariert wird.
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Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen,
Vorsichtsmalinahmen und
Hinweise werden verwendet,
um auf besonders wichtige
Teile der Bedienungsanleitung
hinzuweisen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen

Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

A WARNUNG: Wird

verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der
Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr
von Verletzung oder
Tod des Bedieners
oder anderer Personen
besteht.

A ACHTUNG: Wird

verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der
Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr
von Schaden am Gerat,
an anderen Materialien
oder in der Umgebung
besteht.

Hinweis: Fir weitere
Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig
sind.

Dieses Gerat ist gefahrlich,
wenn es falsch bedient wird
oder Sie unvorsichtig sind.
Wenn die Sicherheitshinweise
nicht befolgt werden, kann
dies zu Verletzungen oder
zum Tod flhren.

Dieses Gerat erzeugt

beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann sich unter
bestimmten Bedingungen auf
die Funktionsweise aktiver
oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um

die Gefahr von Situationen,
die zu schweren oder
tédlichen Verletzungen flihren
kdnnen, zu reduzieren,
sollten Personen mit einem
medizinischen Implantat vor
der Nutzung dieses Gerats
ihren Arzt und den Hersteller
des Implantats konsultieren.
Lassen Sie immer Vorsicht
walten, und arbeiten Sie mit
gesundem Menschenverstand.
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Wenn Sie sich nicht sicher
sind, wie das Gerat in

einer bestimmten Situation zu
bedienen ist, unterbrechen Sie
die Arbeit und wenden sich

an |lhren Husqvarna-Handler,
bevor Sie fortfahren.

» Denken Sie daran, dass
der Bediener flr Unfalle mit
anderen Personen oder deren
Eigentum verantwortlich ist.

« Halten Sie das Gerat
sauber. Stellen Sie sicher,
dass Symbole und Aufkleber
deutlich lesbar sind.

« Verhindern Sie, dass Kinder
oder Personen, die mit den
Anweisungen nicht vertraut
sind, das Gerat benutzen.
Unter Umstanden gelten
gesetzlich vorgeschriebene
Altersbeschrankungen fir den
Bediener

 Stellen Sie sicher, dass
Personen mit verminderter
physischer oder psychischer
Leistungsfahigkeit dieses
Gerat nicht unbeobachtet
verwenden. Es muss
immer ein verantwortlicher
Erwachsener anwesend sein.

» Verwenden Sie das Gerat
nicht, wenn Sie mide oder
krank sind oder unter Einfluss
von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten stehen. Dies

wirkt sich negativ auf Ihre
Sehkraft, Ihre Aufmerksamkeit
sowie lhr Koordinations- und
Urteilsvermdgen aus.

* Verwenden Sie das Geréat

nicht, wenn es defekt ist.

* Verandern oder verwenden

Sie dieses Gerat nicht, wenn
die Moglichkeit besteht, dass
andere es verandert haben.

Sicherheit im Arbeitsbereich

WARNUNG: Lesen

Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

» Entfernen Sie Gegenstande

wie Aste, Zweige und Steine
aus dem Arbeitsbereich, bevor
Sie das Gerat verwenden.
Gegenstande, die auf

den Vertikutierer treffen,
kénnen herausgeschleudert
werden und Personen

und Gegenstanden Schaden
zufiigen. Halten Sie andere
Personen und Tiere in einem
sicheren Abstand zum Gerét.
Benutzen Sie das Gerat
niemals bei schlechtem
Wetter wie Nebel, Regen,
starkem Wind, intensiver
Kalte und bei der Gefahr
eines Blitzeinschlags. Die
Verwendung des Geréts bei
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schlechtem Wetter oder an
feuchten oder nassen Stellen
ist anstrengend. Schlechtes
Wetter kann gefahrliche
Zustande wie rutschige
Oberflachen verursachen.

« Achten Sie auf Personen,
Gegenstande und Situationen,
die einen sicheren Betrieb des
Gerats verhindern konnten.

« Achten Sie auf Hindernisse
wie Wurzeln, Steine, Zweige,
Lécher und Graben. Langes
Gras kann Hindernisse
verdecken.

» Der Betrieb der Gerats an
Steigungen kann gefahrlich
sein. Verwenden Sie das
Gerat nicht in einem Gelande
mit einer Neigung von mehr
als 15°,

» Betreiben Sie das Gerat quer
zum Hang. Bewegen Sie sich
nicht nach oben und nach
unten.

« Seien Sie vorsichtig, wenn
Sie um versteckte Ecken oder
Objekte herum fahren, die lhre
freie Sicht verhindern.

Arbeitssicherheit

WARNUNG: Lesen

Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

Verwenden Sie dieses Gerat
zum Entfernen von Rasenfilz
und Moos aus Rasenflachen.
Es ist nicht erlaubt, das

Gerat flr andere Aufgaben zu
verwenden.

Benutzen Sie eine personliche
Schutzausristung. Siehe
Persénliche Schutzausristung
auf Seite 102.

Verwenden Sie das Gerat
nicht im Regen oder in
feuchter Umgebung. Das
Risiko eines elektrischen
Schlags wird erhéht, wenn
Wasser in das Gerat eindringt.
Starten Sie das Gerat nicht,
bevor der Vertikutierer und alle
Abdeckungen korrekt befestigt
sind. Ein falsch befestigter
Vertikutierer kann sich

I6sen und Personenschaden
verursachen.

Stellen Sie sicher, dass

der Vertikutierer nicht auf
Gegenstande wie Steine und
Wurzeln trifft. Dies kann den
Vertikutierer beschadigen und
die Motorwelle verbiegen. Eine
verbogene Achse flihrt zu
starken Vibrationen und birgt
ein hohes Risiko, dass sich
der Vertikutierer |0st.

Wenn der Vertikutierer auf ein
Obijektiv trifft oder Vibrationen
auftreten, missen Sie das
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Gerat sofort abstellen. Halten
Sie den Motor an, drehen Sie
den Sicherheitsschliissel auf
,0“ und entfernen Sie den
Akku (Modell S 138i) bzw.
ziehen Sie das Netzkabel ab
(Modell S 138C). Untersuchen
Sie das Gerat auf beschadigte
Teile. Reparieren Sie Schaden
oder lassen Sie einen
autorisierten Kundendienst die
Reparatur durchftihren.
Befestigen Sie den
Motorbremsbligel niemals fest
am Griff, wenn der Motor lauft.
Stellen Sie das Gerat auf eine
stabile, flache Oberflache und
starten Sie es. Stellen Sie
sicher, dass der Vertikutierer
nicht den Boden oder ein
anderes Objekt berihrt.
Bleiben Sie immer hinter dem
Gerat, wenn Sie es betreiben.
Lassen Sie alle Rader auf
dem Boden bleiben und
halten Sie den Griff mit

2 Handen, wenn Sie das
Gerat betreiben. Halten Sie
Hande und FllRe von dem
rotierenden Vertikutierer fern.
Kippen Sie das Gerat nicht,
wenn der Motor lauft.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie
das Gerat nach hinten ziehen.
Heben Sie das Gerat nicht
hoch, wenn der Motor lauft.

Wenn Sie das Gerat anheben
mussen, schalten Sie zuerst
den Motor aus, drehen Sie
den Sicherheitsschlissel auf
,0“ und entfernen Sie den
Akku (Modell S 138i) bzw.
ziehen Sie das Netzkabel ab
(Modell S 138C).

Gehen Sie nicht rliickwarts,
wenn Sie das Gerat betreiben.
Stellen Sie den Motor ab,
wenn Sie sich Uber Bereiche
ohne Gras bewegen, zum
Beispiel Wege aus Kies, Stein
und Asphalt.

Rennen Sie nicht mit dem
Gerat, wenn der Motor lauft.
Gehen Sie immer, wenn Sie
das Gerat benutzen.

Stellen Sie den Motor ab,
bevor Sie die Arbeitstiefe
verandern. Verandern Sie die
Einstellungen niemals, wenn
der Motor lauft.

Lassen Sie das Gerat niemals
aus den Augen, wenn der
Motor lauft. Stellen Sie

den Motor ab und stellen

Sie sicher, dass sich der
Vertikutierer nicht dreht.

Sicherheitshinweise fiir den
Betrieb

Persénliche Schutzausristung

Bei der Benutzung des Gerates
muss die vorgeschriebene
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personliche Schutzausristung
angewendet werden. Die
persodnliche Schutzausristung
beseitigt nicht die Unfallgefahr,
begrenzt aber den Umfang der
Verletzungen und Schaden. Bei
der Wahl der Schutzausristung
einen Fachhandler um Rat
fragen.

Benutzen Sie immer:

« Gehdrschutz, um das Risiko
von Gehorschaden zu
verringern.

« Rutschfeste und stabile
Stiefel oder Schuhe. Gehen
Sie nicht barfu3. Tragen Sie
keine Sandalen.

« Schwere, lange Hose. Tragen
Sie keine kurzen Hosen.

Tragen Sie ggf. Handschuhe,
beispielsweise bei der Montage,
Kontrolle oder Reinigung des
Vertikutiers.

WARNUNG: Tragen
Sie einen zugelassenen
Gehorschutz.

Eine langerfristige
Beschallung mit Larm
kann zu bleibenden
Gehorschaden fihren.

Sicherheitsvorrichtungen am
Gerat

WARNUNG: Lesen

Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat verwenden.

« Benutzen Sie kein
Gerat mit defekten
Sicherheitsvorrichtungen.

« Fihren Sie regelmallig
eine Uberprufung der
Sicherheitsvorrichtungen
durch. Wenn die
Sicherheitsvorrichtungen
defekt sind, wenden Sie
sich an lhre Husqvarna-
Servicewerkstatt.

So prifen Sie die Abdeckungen

Die Vertikutiererabdeckung
verringert Vibrationen im Gerat
und das Verletzungsrisiko durch
den Vertikutierer.

* Untersuchen Sie die seitliche
Vertikutiererabdeckung, um
sicherzustellen, dass es keine
Beschadigungen wie zum
Beispiel Risse gibt.

* Untersuchen Sie die
hintere Abdeckung, um
sicherzustellen, dass es keine
Beschadigungen wie zum
Beispiel Risse gibt.
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Motorbremsgriff

Der Motorbremsgriff stoppt
den Motor. Wenn der
Motorbremsgriff losgelassen
wird, stoppt der Motor.

Um eine Prufung der
Motorbremse durchzufihren,
starten Sie den Motor

und lassen dann den
Motorbremsbugel los. Wenn
der Motor nicht innerhalb von
3 Sekunden stoppt, lassen
Sie die Motorbremse von
einer autorisierten Husqvarna
Servicewerkstatt einstellen.

(Abb. 27)
Sicherheitsschllissel

Der Sicherheitsschlissel
befindet sich unter der
Akkuabdeckung. Mit dem
Sicherheitsschlissel wird der
Akku angeschlossen, der den
Motor mit Strom versorgt.

 Starten und stoppen
Sie den Motor, um
den Sicherheitsschlissel zu
kontrollieren.

« Wenn der
Sicherheitsschlissel
ordnungsgemald funktioniert,
startet der Motor nur, wenn
der Schliussel auf Position ,1“
gedreht wird.

(Abb. 28)

So Uberpriifen Sie die
Startsperre

FUhren Sie eine Prufung

der Startsperre durch, um
sicherzustellen, dass diese den
Betrieb des Motors verhindert.

1. Dricken Sie den
Motorbremsgriff in Richtung
des Lenkers. Die Startsperre
stoppt die Bewegung.

2. Dricken Sie die Startsperre
heraus. (Abb. 29)

3. Lbésen Sie die Startsperre,
und stellen Sie sicher, dass
sie sich zurlck in die
Ausgangsstellung bewegt.

So verwenden Sie den
Netzkabelhalter (Modell S
138C)

Der Netzkabelhalter reduziert
die Belastung fur Steckdose
und Netzkabel. Der
Netzkabelhalter verringert
zudem das Risiko eines
Sturzes.

1. Biegen Sie das Netzkabel zu
einer kleinen Schlaufe.

2. Legen Sie die Schlaufe
in die Offnung im
Netzkabelhalter.

3. Legen Sie die Schlaufe um
den Haken.
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4. Ziehen Sie am Netzkabel,
um die Schlaufe am Haken
enger zu ziehen. (Abb. 30)

Sicherer Umgang mit Akkus

WARNUNG: Lesen
Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie

das Gerat benutzen.

« Verwenden Sie die
wiederaufladbaren Akkus
von Husqgvarna nur
als Stromversorgung fur
zugehorige Husqvarna
Produkte. Um Verletzungen
zu vermeiden, verwenden
Sie den Akku nicht zur
Energieversorgung anderer
Gerate.

« Verwenden Sie keine nicht
aufladbaren Akkus.

» Es besteht die Gefahr
von elektrischen Schlagen.
Verbinden Sie die
Akkuklemmen nicht mit
Schlisseln, Minzen,
Schrauben oder anderen
metallischen Gegenstanden.
Dadurch kann es zu einem
Kurzschluss des Akkus
kommen.

» Legen Sie keine Gegensténde

in die Luftschlitze des Akkus.

 Halten Sie den Akku von
direkter Sonneneinstrahlung,

Hitze oder offenem Feuer fern.
Der Akku kann explodieren
und Verbrennungen und/oder
chemische Verbrennungen
verursachen.

Halten Sie den Akku von
Regen und Feuchtigkeit fern.

» Halten Sie den Akku von

Mikrowellen und hohem Druck
fern.

Versuchen Sie nicht, den
Akku zu zerlegen oder
aufzubrechen.

Wenn aus dem Akku
FlUssigkeit austritt, vermeiden
Sie Haut- oder Augenkontakt
mit dieser. Sollten Sie
dennoch mit der Flussigkeit

in Berihrung gekommen sein,
reinigen Sie den Bereich

mit ausreichend Wasser und
suchen Sie medizinische Hilfe
auf.

Der Akku darf nur bei
Temperaturen zwischen -

10 und 40 °C verwendet
werden.

Reinigen Sie weder den

Akku noch das Ladegerat mit
Wasser. Siehe So reinigen Sie
den Akku und das Ladegerét
auf Seite 112.

* Verwenden Sie keine

fehlerhaften oder
beschadigten Akkus.
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» Lagern Sie Akkus getrennt
von Metallgegenstanden
wie Nageln, Minzen und
Schmuck.

Sicherer Umgang mit dem
Ladegerat

WARNUNG: Lesen

Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

« Verwenden Sie die QC
Ladegerate nur zum Laden
von Husqgvarna Akkus.

« Stromschlag- oder
Kurzschlussgefahr. Legen Sie
keine Gegenstande in die
Luftschlitze des Ladegerats.
Das Ladegerat nicht
zerlegen. Verbinden Sie die
Anschlusse des Ladegerats
nicht mit Metallgegenstanden.
Verwenden Sie eine geprifte
Netzsteckdose.

» Dieses Gerat erzeugt
beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann sich unter
bestimmten Bedingungen auf
die Funktionsweise aktiver
oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um
die Gefahr von Situationen,
die zu schweren oder
todlichen Verletzungen flhren

kénnen, auszuschliel3en,
sollten Personen mit einem
medizinischen Implantat vor
der Nutzung dieses Gerates
ihren Arzt und den Hersteller
des Implantats konsultieren.
Prifen Sie regelmalig,

dass das Netzkabel

des Akkuladegerats nicht
beschadigt ist und dass keine
Risse vorhanden sind.

Heben Sie das Ladegerat
nicht am Netzkabel an.

Um das Ladegeréat von der
Steckdose zu trennen, ziehen
Sie am Netzstecker. Ziehen
Sie nicht am Netzkabel.
Achten Sie darauf,

dass Netzkabel und
Verlangerungskabel nicht mit
Wasser, Ol oder scharfen
Kanten in Berihrung kommen.
Achten Sie darauf, dass die
Kabel nicht in TUren, Zaunen
0. 8. eingeklemmt werden. Es
besteht sonst die Gefahr, dass
das Ladegerat unter Strom
gestellt wird.

Reinigen Sie das Ladegerat
nicht mit Wasser.

Das Akkuladegerat kann

von Kindern ab

8 Jahren sowie von

Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten
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Auf keinen Fall Akkus in
feuchter Umgebung laden.

bzw. Personen ohne jegliche
Erfahrung oder Kenntnisse
verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder
ihnen die sichere Verwendung
des Ladegerats ausflhrlich

Netzkabelsicherung
Far Modell S 138C.

» Die Verwendung einer

erklart wurde und sie sich
der Gefahren bewusst sind.
Kinder dirfen nicht mit

dem Ladegerat spielen. Die
Reinigung und Wartung durch
den Anwender darf nicht

von Kindern ohne Aufsicht
durchgeflihrt werden.

Setzen Sie keine nicht
wiederaufladbaren Akkus in
das Ladegerat ein.

Das Ladegerat darf nicht in
der Nahe von entflammbaren
Materialien oder Materialien,
die Korrosion verursachen
kdénnen, verwendet werden.
Das Ladegerat darf nicht
abgedeckt werden. Bei
Rauchentwicklung oder Feuer
muss der Stecker des
Ladegerats sofort aus der
Steckdose gezogen werden.
Verwenden Sie keine
fehlerhaften oder
beschadigten Ladegerate.
Laden Sie den Akku nur

in geschlossenen Raumen
an einem Ort mit guter
Luftzirkulation und ohne
direkte Sonneneinstrahlung.

Fehlerstromschutzvorrichtung
(F1) mit einem Auslésestrom
von hochstens 30 mA

wird empfohlen. Auch bei
installiertem Fl-Schutzschalter
kann eine 100 %-ige
Sicherheit nicht garantiert
werden, weshalb immer
sichere Arbeitsmethoden
befolgt werden mussen.
Uberpriifen Sie den FI-
Schutzschalter bei jeder
Verwendung.

Trennen Sie das Kabel sofort
von der Stromversorgung,
wenn das Netzkabel
eingeschnitten oder die
Isolierung beschadigt ist.
Beruhren Sie das
eingeschnittene oder
beschadigte Elektrokabel
erst, wenn es von der
Stromversorgung getrennt
wurde.

Reparieren Sie kein
eingeschnittenes oder
beschadigtes Netzkabel.
Ersetzen Sie es durch ein
neues.
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Sicherheitshinweise flr die
Wartung

WARNUNG: Lesen

Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

» FUr Modell S 138i: Um
ein unbeabsichtigtes Starten
wahrend der Wartung zu
vermeiden, drehen Sie den
Sicherheitsschlissel auf 0 und
nehmen Sie den Akku heraus.
Warten Sie mindestens 5
Sekunden, bevor Sie mit der
Wartung beginnen.

« Fir Modell S 138C: Ziehen
Sie das Netzkabel ab,
um ein versehentliches
Starten wahrend der
Wartungsarbeiten zu
verhindern.

« Fihren Sie die
Wartungsarbeiten zur
Erh6hung der Lebensdauer
des Gerats und
Verringerung der Unfallgefahr
ordnungsgemal aus.

Lassen Sie professionelle
Reparaturarbeiten von

einer zugelassenen
Servicewerkstatt durchfihren.
Weitere Informationen
erhalten Sie von lhrer
Servicewerkstatt.

Flhren Sie die Wartung

nur gemal dieser
Betriebsanleitung durch.
GroRere Eingriffe sind

von einer zugelassenen
Servicewerkstatt auszufiihren.
Tragen Sie beim Umgang

mit dem Vertikutierer schwere
Arbeitshandschuhe. Der
Vertikutierer ist sehr scharf
und man schneidet sich sehr
leicht.

Halten Sie die Klingen

des Vertikutierers sauber

und scharf, um die beste

und sicherste Leistung zu
erreichen.

Ihre Servicewerkstatt

sollte das Gerat

regelmafdig Uberprifen und
notwendige Einstellungen und
Reparaturen vornehmen.
Ersetzen Sie beschadigte,
abgenutzte oder defekte Teile.
Befolgen Sie die Anweisungen
fir das Auswechseln von
Zubehorteilen. Verwenden
Sie nur Zubehér vom
Geratehersteller.

Wenn es nicht in Betrieb

ist, bewahren Sie Gerat,

Akku und Ladegerat getrennt
an einem trockenen und
abgeschlossenen Ort auf.
Achten Sie darauf, dass
Kinder und unbefugte
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Personen keinen Zugriff auf
das Gerat, den Akku oder das
Ladegerat haben.

Montage

Einleitung

WARNUNG: Lesen Sie das Kapitel

Uber Sicherheit vor der Montage des
Produkts.

WARNUNG: Fir Modell s 138i:

Um ein unbeabsichtigtes Starten bei der
Montage zu verhindern, drehen Sie den
Sicherheitsschlussel auf 0, entfernen Sie
den Akku und warten Sie mindestens 5
Sekunden.

Fir Modell S 138C: Ziehen Sie das
Netzkabel ab, um ein versehentliches
Starten wahrend der Montage zu
verhindern.

A
A

Fir die Montage des Giriffs

1. Loésen Sie die unteren Knopfe.

2. Schieben Sie die Fligelmuttern zum unteren Ende
der Nut an der linken und der rechten Seite des
Gerats. (Abb. 31)

3. Stellen Sie die Hohe des Giriffs in einer der 2
verfiigbaren Positionen ein.

4.

5.

Bewegen Sie die Fliigelmuttern nach oben in
Richtung Griff, bis sie den Anschlag erreichen und
Sie ein Klicken horen. (Abb. 32)

Ziehen Sie die Knopfe vollstandig an.

So montieren Sie den Grasfanger

1.

Befestigen Sie den Rahmen des Grasfangers am
Fangbeutel, sodass der starre Teil des Beutels nach
unten weist. Halten Sie den Griff des Rahmens am
oberen Ende des Fangbeutels fest. (Abb. 33)

Setzen Sie den unteren Teil des Rahmens des
Grasfangers in die Nut an der Unterseite des
Grasfangers.

Befestigen Sie den Fangbeutel mit den Klemmen am
Rahmen des Grasfangers. (Abb. 34)

Heben Sie die hintere Abdeckung an.

Bringen Sie den Grasfanger in die richtige Position.
(Abb. 35)

Befestigen Sie den Grasfanger an der Oberkante
des Chassis. Stellen Sie sicher, dass die hintere
Abdeckung dicht mit dem Grasfanger abschlie3t, um
Undichtigkeiten zu verhindern. (Abb. 36)

Betrieb

Einleitung

e WARNUNG: vor dem Betrieb

des Gerates missen Sie die
Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen.
Husqgvarna Connect
Husqvarna Connect ist eine kostenlose App fiir
Ihr Mobilgerat. Die Husqvarna Connect App bietet
erweiterte Funktionen fir Ihr Gerat:

« Erweiterte Produktinformationen

« Informationen Uber Produktteile und -wartung sowie
entsprechende Hilfe dazu.

So verwenden Sie Husqvarna Connect

1. Laden Sie die Husqvarna Connect App auf lhr
Mobiltelefon.

2. Anmeldung bei der Husqvarna Connect App.

3.

Befolgen Sie die Anweisungen in der Husqvarna
Connect App, um sich zu verbinden und das Gerat
zu registrieren.

So stellen Sie die Arbeitstiefe ein

WARNUNG: stellen Sie die

Arbeitstiefe nicht ein, wéhrend Sie das Geréat
verwenden.

Driicken und drehen Sie den Einstellknopf fir
die Arbeitstiefe gegen den Uhrzeigersinn, um die
Arbeitstiefe zu erhéhen.

Driicken und drehen Sie den Einstellknopf fiir die

Arbeitstiefe im Uhrzeigersinn, um die Arbeitstiefe zu
senken. (Abb. 37)
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Akku

WARNUNG: vor dem Betrieb

des Akkus missen Sie die
Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen. Sie missen aulRerdem
Bedienungsanleitung fir den Akku und das
Ladegerat lesen und verstehen.

A

Akkuladezustand

Auf der Anzeige werden der verbleibende Ladezustand
und eventuelle Stérungen des Akkus angezeigt.

Die Akkukapazitat wird nach dem Ausschalten des
Geréts bzw. nach Driicken der Akkuanzeigetaste fiir

5 Sekunden angezeigt. Das Warnsymbol auf dem Akku
ist an, wenn eine Storung vorliegt. Siehe Akku auf Seite
713.

(Abb. 38)

4. Wenn alle LEDs am Akku leuchten, ist der Akku
vollstéandig aufgeladen. Laden Sie den Akku flr

maximal 24 Stunden.

5. Um das Ladegeréat von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie am Netzstecker und nicht am Netzkabel.

6. Den Akku aus dem Ladegerat entnehmen.

Akku-Ladestatus

Ein Husqvarna Li-lonen-Akku kann in jedem
Ladezustand aufgeladen oder genutzt werden. Der Akku
wird hierdurch nicht beschadigt. Ein vollgeladener Akku
behalt seine Ladung auch dann, wenn der Akku im

Ladegerét belassen wird.

LED-Anzeige

Ladezustand

LED 1 blinkt

0 %-25 %

LED-Leuchten Akkuladezustand

LED 1 leuchtet, LED 2
blinkt

25 %-50 %

Alle LEDs leuchten Volle Ladung (75-100 %)

LED 1 und LED 2 leuch-
ten, LED 3 blinkt

50 %-75 %

LED 1, LED 2 und LED 3
leuchten

Der Akku ist zu 50-75 %
geladen

LED 1, LED 2 und LED 3
leuchten, LED 4 blinkt

75%-100 %

LED 1 und LED 2 leuch-
ten

Der Akku ist zu 25-50 %
geladen

LED 1, LED 2, LED 3 und
LED 4 leuchten

Vollstandig aufgeladen

LED 1 leuchtet

Der Akku ist zu 0-25 %

Betrieb von S 138i

geladen.

LED 1 blinkt Der Akku ist leer. Laden

Sie den Akku.

So laden Sie den Akku

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch. Der
Akku ist bei der Auslieferung an den Kunden nur zu 30
% geladen.

Hinweis: Das Ladegerat muss mit der auf dem
Typenschild angegebenen Spannung und Frequenz
angeschlossen werden.

Der Akku wird nicht aufgeladen, wenn die
Akkutemperatur Gber 50 °C betragt. Das Ladegerat
verringert die Temperatur des Akkus, bevor es zu laden
beginnt.

1. SchlieBen Sie ein Ende des Netzkabels fir das
Ladegerat an die Anschlussbuchse des Ladegerats
an.

2. SchlieRen Sie das andere Ende des Netzkabels fiir
das Ladegerat an eine geerdete Steckdose an. Die
LED am Ladegeréat blinkt einmal griin. (Abb. 39)

3. Die Batterie in das Ladegerat einlegen. Die griine
Leuchte auf dem Ladegerat leuchtet auf, wenn der
Akku richtig mit dem Ladegerat verbunden ist. (Abb.
40)

So starten Sie das Geréat

1.

Legen Sie einen geladenen Akku in das Akkufach
Nummer 1 unter der Akkuabdeckung. Fir eine
langere Betriebsdauer legen Sie einen zweiten
aufgeladenen Akku in das Akkufach 2.

Drehen Sie den Sicherheitsschlissel auf 1. (Abb. 41)

3. Bleiben Sie hinter dem Gerét.
4. Dricken Sie die EIN/AUS-Taste (A) auf dem

Bedienfeld, sodass die griine LED (B) aufleuchtet.
(Abb. 42)

Losen Sie die Wegfahrsperre. (Abb. 43)

6. Dricken Sie den Motorbremsbiigel in die Richtung

des Lenkers. (Abb. 44)

So verwenden Sie die SavE-Akkusparfunktion

Das Gerat ist mit einer Akkusparfunktion (SavE)
ausgestattet, um die Betriebsdauer zu verlangern.

1.

Driicken Sie die SavE-Taste (Energiespartaste) zum
Starten der Funktion. Die griine LED leuchtet auf.
(Abb. 45)

2. Dricken Sie die SavE-Taste (Energiespartaste)

erneut, um die Funktion zu deaktivieren. Die griine
LED (B) erlischt.
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Gerét stoppen

Das Gerat stoppt automatisch, wenn Sie es fir

10 Minuten nicht in Betrieb nehmen. Stellen Sie stets
den Sicherheitsschlissel auf 0, bevor Sie das Geréat
unbeaufsichtigt lassen.

1. Ldsen Sie den Motorbremsbiigel, um den Motor
auszuschalten. (Abb. 46)

2. Halten Sie den EIN/AUS-Schalter (A) auf dem
Bedienfeld gedriickt, bis die griine LED (B) erlischt.
(Abb. 42)

3. Offnen Sie die Akkuabdeckung und drehen Sie den
Sicherheitsschllssel auf 0. (Abb. 47)

4. Um den Akku zu entfernen, driicken Sie die beiden
Entriegelungstasten gleichzeitig und ziehen den
Akku heraus. (Abb. 48)

5. Laden Sie den Akku, wenn er schwach ist. Weitere
Informationen finden Sie unter So /aden Sie den
Akku auf Seite 110.

Betrieb von S 138C

So starten Sie das Gerat

1. Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose unten
am Griff. (Abb. 49)

2. Setzen Sie das Netzkabel in den Netzkabelhalter.
Siehe So verwenden Sie den Netzkabelhalter
(Modell S 138C) auf Seite 104. (Abb. 30)

Bleiben Sie hinter dem Gerét.
Losen Sie die Wegfahrsperre. (Abb. 50)

Driicken Sie den Motorbremsbiigel in die Richtung
des Lenkers. (Abb. 51)

w

o ~

So stoppen Sie das Produkt

1. Losen Sie den Motorbremsbiigel, um den Motor
auszuschalten. (Abb. 52)

2. Ziehen Sie das Netzkabel von der Steckdose und
anschlielend vom Gerat ab. (Abb. 53)

ACHTUNG: ziehen Sie den
Stecker gerade heraus. Ziehen Sie nicht

am Netzkabel.

Wartung

Einleitung

WARNUNG: Bevor Sie eine Wartung

durchfuhren, missen Sie das Kapitel Gber
die Sicherheit lesen und verstehen.

Fir alle Wartungs- und Reparaturarbeiten am Produkt
ist eine spezielle Schulung erforderlich. Wir garantieren
die Verfligbarkeit von professionellen Reparaturen

und Wartungsarbeiten. Wenn lhr Handler keine

Servicewerkstatt ist, sprechen Sie mit ihm, um
Informationen Uber die nachste Servicewerkstatt zu
erhalten.

Wartungsplan

Die Wartungsintervalle werden anhand der taglichen
Nutzung des Gerats berechnet. Die Intervalle andern
sich, wenn das Gerat nicht taglich verwendet wird.

Informationen zur Wartung mit * finden Sie unter

Sicherheitsvorrichtungen am Gerét auf Seite 103.
S 138iund S 138C Nach je- Zu jeder
dem Ein- | Monatlich | Jahres-
satz zeit
Flhren Sie eine allgemeine Inspektion durch.
Reinigen Sie das Gerat. X
Priifen Sie den Vertikutierer.
Stellen Sie sicher, dass die Sicherheitsvorrichtungen am Gerat nicht beschadigt X
sind. *
Uberpriifen Sie die Abdeckungen. *
Flhren Sie eine Priifung des Motorbremsbigels durch. *
Prufen Sie die Wegfahrsperre. *
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Nur S 138i. Nach je- Zu jeder

dem Ein- | Monatlich | Jahres-
satz zeit

Stellen Sie sicher, dass die EIN/AUS-Taste funktioniert und nicht defekt ist. X

Untersuchen Sie den Akku auf Schaden.

Kontrollieren Sie den Ladezustand des Akkus.

Stellen Sie sicher, dass die Entriegelungstasten am Akku richtig funktionieren %

und der Akku in das Gerat einrastet.

Uberpriifen Sie das Ladegerét auf Beschadigungen und stellen Sie sicher, dass X

es ordnungsgeman funktioniert.

Uberpriifen Sie die Verbindungen zwischen dem Akku und dem Gerét. Uberprii- X

fen Sie auch die Verbindung zwischen dem Akku und dem Ladegerat.

So fiihren Sie eine allgemeine
Inspektion durch

« Stellen Sie sicher, dass die Muttern und Schrauben
am Produkt nicht beschadigt sind.

« Stellen Sie sicher, dass die Kabel an dem Produkt

nicht so liegen, dass sie beschadigt werden kénnten.

So reinigen Sie das Gerét

» Kunststoffteile mit einem sauberen und trockenen
Tuch reinigen.

* Verwenden Sie kein Wasser zur Reinigung des
Produkts. Wasser kann in den Akku oder den Motor
eindringen und einen Kurzschluss oder andere
Schaden am Produkt verursachen.

* Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem
Hochdruckreiniger.

* Lassen Sie kein Wasser direkt auf den Motor
gelangen.

* Verwenden Sie einen Pinsel, um Bléatter, Gras und
Schmutz zu entfernen.

So reinigen Sie den Akku und das
Ladegerat

WARNUNG: Reinigen Sie weder den

Akku noch das Ladegerat mit Wasser.

WARNUNG: verwenden Sie keine

chemischen Substanzen zum Reinigen des
Akkus.

A
A

Stellen Sie sicher, dass der Akku und das Ladegerat
sauber und trocken sind, bevor Sie den Akku in das
Ladegerét einlegen.

Reinigen Sie die Akkuklemmen mit Druckluft oder
einem weichen, trockenen Tuch.

* Reinigen Sie die Oberflachen des Akkus und des
Ladegeréats mit einem weichen, trockenen Tuch.

So priifen Sie den Vertikutierer

c WARNUNG: Fir Modell S 138i: Um

ein unbeabsichtigtes Starten zu verhindern,
drehen Sie den Sicherheitsschlissel auf ,0%,
entfernen Sie den Akku und warten Sie
mindestens 5 Sekunden.

Fir Modell S 138C: Ziehen Sie das
Netzkabel ab, um ein versehentliches
Starten zu verhindern.

WARNUNG: Tragen Sie

Schutzhandschuhe, wenn Sie an am
Vertikutierer eine Wartung durchfiihren. Die
Klingen des Vertikutierers sind sehr scharf
und man schneidet sich sehr leicht.

A

« Prifen Sie den Vertikutierer auf Beschadigungen
oder Risse. Wechseln Sie einen beschéadigten
Vertikutierer unbedingt aus.

So ersetzen Sie den Vertikutierer

WARNUNG: Tragen Sie
Schutzhandschuhe, wenn Sie an am
Vertikutierer eine Wartung durchfiihren.
Der Vertikutierer ist sehr scharf und man
schneidet sich sehr leicht.
1. Drehen Sie das Gerat auf die rechte Seite. (Abb. 54)
2. Entfernen Sie die 2 Schrauben (A) und die
Vertikutiererabdeckung (B). Driicken Sie den
Vertikutierer (C) nach oben und aus dem Gerat
heraus. (Abb. 55)
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3. Drilicken Sie den neuen Vertikutierer (C) in
die Nut und das Loch. Befestigen Sie die
Vertikutiererabdeckung (B) mit den 2 Schrauben (A).

(Abb. 56)
Fehlerbehebung
Akku
LED-Anzeige am Akku | Ursache Lésung

Die griine LED blinkt.

Die Akkuspannung ist niedrig.

Den Akku laden. Siehe So /aden Sie den Akku auf
Seite 110.

Die Fehler-LED blinkt.

Der Akku ist schwach.

Den Akku laden. Siehe So /aden Sie den Akku auf
Seite 110.

Die Temperatur in der Arbeitsumge-
bung ist zu hoch oder zu niedrig.

Der Akku darf nur bei Temperaturen zwischen -10
und 40 °C verwendet werden.

Uberspannung.

Sicherstellen, dass die Netzspannung mit dem auf
dem Typenschild des Gerats angezeigten Span-
nungswert Ubereinstimmt.

Den Akku aus dem Ladegerat entnehmen. 5 Se-
kunden und warten und erneut versuchen, den
Akku aufzuladen. Falls das Problem weiter be-
steht, eine autorisierte Servicewerkstatt kontaktie-
ren.

Die Fehler-LED leuch-
tet.

Die Zellendifferenz ist zu groB (1 V).

Bitte eine autorisierte Servicewerkstatt kontaktie-
ren.

Akkuladegerat

Die LED am Akkula-
degerat

Ursache

Loésung

Die Fehler-LED
blinkt.

Die Fehler-LED
leuchtet.

Die Temperatur in der Arbeitsum-
gebung ist zu hoch oder zu nied-

Das Ladegerat darf nur in Umgebungen mit Temperatu-
ren zwischen 5 und 40 °C verwendet werden.

rig.

Bitte eine autorisierte Servicewerkstatt kontaktieren.

Bedienfeld
Fur Modell S 138i
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Fehler Fehlercodes (An-

zahl des Blinkens)

Mégliche Fehler

Mégliche Fehlerbehebung

Stérungs-LED 3

Der Motor ist Uiberlastet.

Verrringern Sie die Arbeitstiefe. Siehe

blinkt

5 Die Motordrehzahl fallt zu
stark ab und der Motor stoppt.

So stellen Sie die Arbeitstiefe ein auf
Seite 109. Wenn die Fehler-LED weiter-
hin blinkt, ist der Vertikutierer blockiert.
Um ein unbeabsichtigtes Starten zu
verhindern, drehen Sie den Sicherheits-
schlissel auf 0, entfernen Sie den Akku
und warten Sie mindestens 5 Sekunden.
Stellen Sie sicher, dass sich der Vertiku-
tierer frei bewegen kann. Falls das Prob-
lem weiterbesteht, wenden Sie sich an
eine autorisierte Servicewerkstatt.

heil3.

9 Die Motorsteuerung ist zu

Schalten Sie den Motor ab und warten
Sie, bis er sich abgekihlt hat.

vom Akku.

7 Akkufehler oder kein Signal

Setzen Sie den Akku korrekt in das Ge-
rat ein und untersuchen Sie den Akku-
anschluss. Wenn die Fehler-LED am Ak-
ku blinkt, lesen Sie Akku-Ladestatus auf
Seite 110.

Der Akku ist schwach.

Laden Sie den Akku. Siehe So /aden Sie
den Akku auf Seite 110.

Das Gerat schaltet | 6

Der Akku ist schwach.

Laden Sie den Akku. Siehe So /aden Sie

sich ab den Akku auf Seite 110.
0 Anschluss fir den Akku de- Uberpriifen Sie den Anschluss fiir den
fekt. Akku.

Andere Fehler

Wenn andere Fehler auftreten, stellen Sie den Sicherheitsschllissel auf 0, entfernen Sie den
Akku und wenden Sie sich an eine zugelassene Servicewerkstatt.

Transport, Lagerung und Entsorgung

Transport

Die enthaltenen Lithium-lonen-Batterien unterliegen
den gesetzlichen Bestimmungen zu gefahrlichen
Gtern.

Fir gewerbliche Transporte mussen besondere
Anforderungen bei Verpackung und Kennzeichnung
eingehalten werden.

Stellen Sie sicher, dass Sie sich an die Vorschriften
fur gefahrliche Guter halten, wenn Sie das Produkt
fur den Transport vorbereiten. Gegebenenfalls
gelten ortliche Vorschriften.

Entnehmen Sie die fir den Transport stets den
Akku.

Decken Sie die Akkustecker mit Klebeband ab und
stellen Sie sicher, dass der Akku sich wahrend des
Transports nicht bewegen kann.

Sichern Sie das Produkt wahrend des Transports.

Lagerung

.

Entnehmen Sie fir die Lagerung stets den Akku.
Stellen Sie zur Vermeidung von Unfallen sicher,
dass der Akku wahrend der Lagerung nicht an das
Produkt angeschlossen bleibt.

Bewahren Sie das Ladegerat an einem
geschlossenen und trockenen Ort auf.

Bewahren Sie den Akku und das Ladegerat an
einem trockenen Ort ohne Feuchtigkeit oder Frost
auf.

Trennen Sie den Akku wahrend der Lagerung vom
Ladegerat.

Lagern Sie den Akku nicht an einem Ort, an dem
es zu elektrostatischen Entladungen kommen kann.
Bewahren Sie den Akku nicht in einem Metallkasten
auf.
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« Lagern Sie den Akku an einem Ort mit einer
Temperatur zwischen 5 und 25 °C und setzen Sie
ihn nicht direkter Sonneneinstrahlung aus.

» Lagern Sie das Ladegerat an einem Ort mit einer
Temperatur zwischen 5 und 45 °C und setzen Sie es
nicht direkter Sonneneinstrahlung aus.

« Stellen Sie sicher, dass der Akkustand mindestens
zwischen 30 und 50 % betragt, bevor Sie das
Produkt flr 1angere Zeit einlagern.

« Bewahren Sie das Produkt, den Akku und das
Ladegerat an einem verschlieBbaren Ort und fiir
Kinder und unbefugte Personen unzugéanglich auf.

« Reinigen Sie das Produkt und lassen Sie es
vollsténdig warten, bevor Sie es langere Zeit
einlagern.

Entsorgung

Durch Symbole auf dem Produkt oder seiner
Verpackung wird angezeigt, dass dieses Produkt nicht

Uber den Hausmiill entsorgt werden darf. Es ist einer
entsprechenden Recycling-Einrichtung zuzufihren,
damit elektrische und elektronische Komponenten
wiedergewonnen werden kénnen.

Dadurch, dass Sie sicherstellen, dass Sie mit diesem
Produkt sorgfaltig umgehen, kdnnen Sie helfen,

den potentiellen negativen Auswirkungen auf die
Umwelt und Ihre Mitmenschen entgegenzuwirken,
die sich andernfalls durch eine unsachgemafie
Entsorgung dieses Produkts ergeben kénnen.
Genauere Informationen Uber die ordnungsgemafe
Entsorgung dieses Produkts erhalten Sie bei Ihrer
Stadtverwaltung, lhrem Abfallentsorgungsunternehmen
oder dem Geschaft, in dem Sie lhr Produkt gekauft
haben.

(Abb. 57)

Technische Angaben

Technische Daten

|5 138 $138C
Motor
Motortyp BLDC (burstenlos) 36 V Wechselstrommotor
Anbaugeratdrehzahl - SavE, U/min 3000 k.A.
Anbaugeratdrehzahl — Nennwert, U/min 3200 4200
Motorleistung — max. kW 1,28 1,8
Motorleistung — Nennwert, kW 0,9 1,6
Gewicht
Gewicht, kg | 19,5 (ohne Akku) | 19,0
Akku
Akkutyp | Husqvarna-Akkuserie | k.A.
Akkulaufzeit
Mindest-Akkulaufzeit (Leerlauf) bei aktiviertem SavE-Mo- | 115 k.A.
dus, mit einem Husqvarna 5,2-Ah-Akku (Bli200).
Mindest-Akkulaufzeit (Leerlauf) bei aktiviertem Standard- | 102 N/A
modus, mit einem Husqvarna 5,2-Ah-Akku (Bli200).
Geréuschemissionen '3
Schallleistungspegel, gemessen dB (A) 89,2 95,7
Schallleistungspegel, garantiert Ly dB (A) 91 98

13 Umweltbelastende Gerduschemissionen, gemessen als Schallleistung (Lywa) gemaR EG-Richtlinie

2000/14/EG.
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| S 138i | S 138C
Schallpegel '4
Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners, dB (A) | 75,3 | 81,7
Vibrationspegel 15
Griff, m/s2 | 55 | 8,3
Betreiben
Arbeitstiefe max./min., mm -8/+5 -8/+5
Arbeitsbreite, cm 37,5 37,5
Deltaklingen-Anbaugerat 5973510-01 5973510-01
Federzahn-Anbaugerat 5973509-01 5973509-01
Grasfangerkapazitat, Liter 45 45
Zugelassene Akkus (S 138i) | Typ Akkukapazitat, Ah | Spannung, V Gewicht, Ib/kg
BLi20 Lithium-lonen 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Lithium-lonen 5,2 36 2,8/1,3
BLi300 Lithium-lonen 9,4 36 4,11,9

Zugelassene Ladegeréte fir die angegebenen Akkus, Eingangsspan- Frequenz, Hz Leistung, W
BLi (S 138i) nung, V

QC80 100-240 50-60 80

QC80F 12 0 80

QC330 100-240 50-60 330

QC500 100-240 50-60 500

chung) von 1,2 dB (A).

chung) von 0,2 m/s2.

Berichten zufolge liegt der Schalldruckpegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-

Berichten zufolge liegt der Vibrationspegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-
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Konformitatserklarung

EU-Konformitatserklarung

Die Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden,
Tel.: +46-36-146500, erklart in alleiniger Verantwortung,
dass das Gerat:

Beschreibung Vertikutierer

Marke Husqgvarna

Typ/Modell S 138C

Identifizierung Seriennummern ab 2022

die folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen erfiillt:

Richtlinie/Verord- Beschreibung

nung

2011/65/EG ,zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektron-
ikgeraten”

2006/42/EG »,Maschinenrichtlinie”

2014/30/EG Luber elektromagnetische Vertraglichkeit*

2000/14/EG Luber umweltbelastende Gerauschemissionen von zur Verwendung im Freien vorgesehenen

Geraten und Maschinen®

und dass die folgenden Normen und/oder technischen
Daten angewendet werden: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017, EN 50636-2-92:2014, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-11:2000, EN IEC
63000:2018.

Informationen zu Gerduschemissionen finden Sie unter
Technische Angaben auf Seite 115.

Huskvarna, 2022-10-20

s

Claes Losdal

Entwicklungsleiter/Gartenprodukte
Husqgvarna AB

Verantwortlich fiir die technische Dokumentation

C€
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EU-Konformitatserklarung
Die Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden,

Tel.: +46-36-146500, erklart in alleiniger Verantwortung,

dass das Gerat:

Beschreibung Vertikutierer

Marke Husqgvarna

Typ/Modell S 138i

Identifizierung Seriennummern ab 2022

die folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen erfullt:

Richtlinie/Verord- Beschreibung

nung

2011/65/EG ,zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektron-
ikgeraten*”

2006/42/EG »,Maschinenrichtlinie”

2014/30/EG Luber elektromagnetische Vertraglichkeit*

2000/14/EG L,uber umweltbelastende Gerauschemissionen von zur Verwendung im Freien vorgesehenen
Geraten und Maschinen*

und dass die folgenden Normen und/oder technischen
Daten angewendet werden: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/ A1:2019/A2:2019/A14:2019, EN
50636-2-92:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

Informationen zu Gerauschemission finden Sie unter
Technische Angaben auf Seite 115.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal
Entwicklungsleiter/Gartenprodukte
Husqgvarna AB

Verantwortlich firr die technische Dokumentation

C€
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Mepiexopeva

EIGOYWYN . ettt 119
AGPANEIQ. ... 122
DATAV/e To TN TeXo 1Y/ 1 o o HEU T 132
INEITOUPYIO ..ttt ettt e 133
ZUVTIIPNOM ettt 135

AVTILETWTTION TTPOBANUATWV ..ot siee e 136
MeTagopd, aTroBrKEUTN KAl ATTOPPIYN. ... 138
TEXVIKA OTOIKEIO. ..t sieenee e eee e 139
ANAWGON ZUPPOPPUONG. ..t 141

Eicaywyn

Mepiypaer) TPoIoVTOG

To TpoiodV gival évag NAEKTPIKOG apaIwWTAPAG TTECOU
Xelpiatn. To poidv agaipei Ta Eepd xopTa aTTd TO
ypaaidl Kal appaTeVEl TO XWHA YIO VA UTTEI GEPAG KAl
vePO pYEaa aTo ypaaidl. Ta §epd xdpTa TUAEYoVTal OE
€vav gUAEKTN xopTou 1) adeiadovTal ato ypagidl. To
TIPoi6V BIaBETel 2 TUTTOUG £E0TTAITHOU aPAIWTAPA.

E€ommAiopog apaiwTrpa

AvaTpégTe aTnv evoTnTa Avrikardoraon rou eE0mAIoLoU
apaiwrripa orn geAida 136 yia TIANPOPOPIEG OXETIKA HE
TNV QVTIKATAGTOON TOU €SOTTAICOU apAIWTAPA.

AeTrideg TUTTOU A

O1 Aeideg TUTTOU A a@aipolv Ta Eepd XOPTa Kal KOBoUV
TIG PiCeG TOU ypaaIdIoU KATaKOpu®a. XpnalPoTToINaTe
TIG AeTTideg TUTTOU A 0€ TTAQYIEG, BEPAVTEG KOl £DAPN

HE peYAAN TTEPIEKTIKOTNTA apyihou. Or AeTrideg TUTTOU

A emTPETTOUV OTO VEPO Va EITXWPNTEl o BAB0g YEoa
07O ypagidl Kal ATTOTPETTOUV T GUYKEVTPWAT) TOU OTNV
ETMIQAVEIQ.

(Eix. 25)
EAatnpiwtég AeTTideg

O1 eAaTnpIwTEG AETTIOEG aPAIPOUV TTPOTEKTIKA TO VEKPA
Kal EEPA XOPTA aTTd TO YPATidl XWPIG Va KATOOTPEPOUV
TIG piCeg TOU ypaaidiou.

(Eik. 26)
MpoBAetropevn Xpnon

XPNOIYOTTOINGTE TO TTPOIOV VIO VO aQAIPETETE TA EEPA
XOpTa Kal Ta BPUa Kal yia Vo a@PaTEWETE TO XWHA T
18IWTIKOUG KATTOUG. MNnv XPNOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV YIa
AMeg epyaaieg.

Emokotnon mpoiovrog Tou poviéAou S 138i

(Eik. 1)

1. NAapn @pévou KivnTApa
2. Mavw Aapn

3. ToptAd eAéyxou
4. AvaagToAéag ekkivnong
5. Karw Aapn

6. ZUAAEKTNG xOpTOU
7. Miow kaAuppa

8. KdAuppa apaiwtipa

9. Kartrdki yrratapiag

10. KoupTri pUBuiong Tou BdBoug epyaaiog

11. KAe1di agpaleiog

12. Auyvia LED ON/OFF

13. Koupti ON/OFF

14. Kouptri SavE

15. Auyvia LED Aeitoupyiag SavE
16. EvOeIEN @OPTIONG PTTATAPIAG KAl KOUMTTI UTTOTAPIOG
17. EAatnpiwTég AeTrideg

18. Mmatapia (ageagouap)

19. ®opTiaTAG pTTaTapiog (ageagoudp)
20. E¢aywvo kAeIdi

21. Eyxeipidio xpnong

Emokotnon mpoioviog Tou poviéAou S 138C

Eik. 2)

Napr @pévou KivnTApa
Méavw Aapn
AvaoToAéag ekkivnang
Mpica

Katw AaBn
ZPIYKTAPAG KaAwdiou
ZUMAEKTNG XOPTOU
Miow kaAuppa
KdaAuppa apaiwtrpa

©®NDOAWN=

10. KoupTri puBuiang Tou BdBoug epyaaiog
11. EAatnNpIiwTEG AeTTidEG

12. E§aywvo KAeIdi

13. Eyxeipidio xpnong

ZUuBoAa oTO TIPOIOGV

(Ex. 3)

Mpoecidotroinon: H
QTTPOCEKTN
AavBaapevn xpnon
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(Eik. 4)

(Ek. 5)

(Eik. 6)

(Ek. 7)

(Eik. 8)

(Eik. 9)

uTTOPEI VO 0dnynael ae
TPQUUATIONO ) BavaTo
TOU XEIPIOTN 1] GAAWV
ATOPWV.

AloBaaoTe 10 gyxeIpidio
XPRong kai BeBaiwbeite
OTI EXETE KATAVONTEI

TIG 0dNYieg TTPOTOU
XPNOIUOTTOINTETE AUTO
TO TTPOIOV.

MpoagexeTe yia
QVTIKEIYEVA TTOU PTTOPEI
va ekTogeuBouv 1 va
€€0OTPOAKIOTOUV.

AiatnpnaoTte Ta GAAa
aropa Kai Ta {wa o€
a1rdéaTACON AOQAAELIAg
aTTo TNV TTEPIOXN
Epyaaiag.

Mpogidotroinan: Na
dlaTnpEiTe Ta XEPIa Kal
Ta TTOSIO TOG POKPIA
ATTO TNV TTEPICTPEPOUEVN
AeTTida.

[MpoToU ekTEAETETE
EPYAaieg auvTRPNONG
OTO TTPOIOV, APAIPETTE
TO KA€10i ag@aAciag
(uovTédo S 138i).

[MpoToU eKkTEAETETE

Epyaagieg auvtnpnaong
aTo TTPOIOV,

(Eik. 10)

(Eik. 11)

(Eik. 12)

(Ek. 13)

(Ei. 14)

(Eik. 15)

(Eik. 16)

QTTOOUVOEDTE TO ATTO TNV
mpia (povtéAo S 138C).

Kivduvog
NAEKTPOTTANEIOG
(novtédo S 138C).

Mnv eKBETETE TO TTPOIOV
otn Bpoxn (MoviéAo S
138i).

MpogidoTtroinon: Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TO
TTPOIOV TTEPVWVTAG TO
TTavw atrd 10 KOAwWdIo
PEUNATOG, KABWG
MTTOPEI va TTPOKANOEI
NAekTPOTTANEIO A CNUIA
aTO TTPOIOV (MOVTEAO S
138C).

AuT6 TO TTPOIOV
d1aBeTel TTPOCTATIO ATTO
EKTIVAOOOMEVO VEPO.

AUTO TO TTPOIOV
OUPMOPQPUWVETAI E TIG
Ioxuouaeg odnyieg EAC.

AuT6 TO TTPOIOV
OUMMOPPWVETAI JE TIG
IoXUouaeg odnyieg EK.

AUTO TO TTPOIOV
OUPMOPQPUWVETAI HE TIG
IoXUoUaEg odnyieg Tou
H.B.
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Ex1) To mrpoiov
OUMMOPQWVETAI JE TIG
IOXUouUaeg odnyieg TNG
UkrSEPRO.

Ex-18)  ETIKETA EKTTOUTTWV

BopuBou aTo
TEPIBAAANOV TUPQWVA E
0dnyieg Kal Kavoviauoug
NG EE ka1 Tou

H.B. kai Tn vouoBeaia
NG NoTiag NEag
OuaAiag "Kavoviauog
yla TNV TTpoaTaagia

TWV TTEPIBAAANOVTIKWV
Opaagewv (EAeyxog
Bopupou) Tou 2017".

H eyyunuévn o1adun
BopuBou Tou TTPOIOVTOG
KaBopileTal aTnV
EVOTNTQ TEXVIKA OTOIXEIQ
orn geAida 139 kal atnv
ETIKETA.

Ex19 ATAR povwan (JovtéNo

S 138C).

(. 23) AVOKUKAWOTE

QUTO TO TTPOIOV
g€ KEVTPO ava-
KUKAWONG NAEK-
TPIKOU KalI NAEK-
TPOVIKOU £€0-
TTAIOOU.
(loxuer povo yia
TNV Eupw1rn)

(Eik. 24) Al0dIKagia EKKi-

vnang yia po-
vrédo S 138i:
MeaTe 1O KOU-
ptri ON/OFF,
XOAQPWATE TOV
QVAOTOAEQ EKKi-
vNong Kai TiE-
aTE TTPOG TA KA-
Tw TN Aafn Tou
PPEVOU KIVNTA-
pa.
Ex20 Ajadikagia €KKivnang
yla TO JOovTEAO S
138C: XaAapwaTe Tov
QvaaTOAEQ €KKiVNONG,
TTECTE TTPOG TA KATW
TN AaBr Tou QpEvou
KIvNTHpa.

Ex2D)  Ta va SIOKOYETE TN

A€IToupyia, apnaTe T
Aafn Tou @pévou Tou
MOTED.

Ex22)  KwdIKOG he duvaToTnTa

ogdpwang.

|-|£pl£X6H£VG AMa gupBoAa/anuata Trou
UTTGPXOUV OTO TIPOIGV QVAPEPOVTAI OE ATTAITAOEIG
TTOTOTTOINONG YIA OPICHEVEG OYOPEG.

EuBuvn mpoiévTog

OT1wg ava@épeTal aTn vopoBeaia TTepi eubuvng yia Ta
TIPOIOGVTA, eV PEPOUE Kapia euBUVN yia {NUIEG TTOU
ogeilovTal aTO TTPOIOV Pag €Av:

To Tpoiov £xel eTIoKEUAOTEI AavBagpEva.

To TTPOIdV £XEI ETTIOKEVOOTEI e £EapTAUATA TTOU OEV
TTPOEPXOVTaI OTTO TOV KATAGKEUAATTT ) TTOU JEV £X0UV
€YKPIBEI QTTO TOV KATATKEUQTTH).
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* To mpoiov diabETel éva agegoudp TTou dev
TTPOEPXETAI OTTO TOV KATATKEUATT ) TTOU JEV £XEI
€YKPIBEI ATTO TOV KATAOKEUADTH.

*  To poidv dev ExEl ETTIOKEUATTET O€ EYKEKPIPEVO
KEVTPO TEPPIG 1) OTTO EYKEKPIYEVN APXT.

Ac@aAeia

Opiapoi yia TNV ac@daAcia

MNa TNV emaonuavon €18IKwyY
ONMAVTIKWY TUNHATWY TOU
EYXEIPIBIOU XpNaIYOTTOIOUVTAl
TTPOEIBOTTOINTEIG, OUOTAOEIG
TTPOCOXNG KAl ONUEIWTEIG.

MPOEIAOMOIHZH:
XpnaiyoTroigital otav
UTTApXEl KivOuvog
TPAUPATIGPOU 1} BavaTtou
TOU XEIPIOTA 1] GAAWV
TTAPIOTAPEVWYV ATOPWY,
av dev TnPNBouV ol
odnyieg TTou TTapExovTal
aTo EYXEIPIDIO.

A MPOZOXH:

XpnaigoTtroigital oTav
UTTAPXEI KivOUVOg
TTPOKANONG {NMIAg aTO
TTPOIOV, o€ AAAQ UANIKG i
OTOV TTOPOKEIPNEVO XWPO,
av dev TNPNBouLV ol
0dnyieg TTou TTapExovTal
aTO EYXEIPIDIO.

Mepiexopeva Xpnaiyotroigital
yIQ TTAPOXH TTEPITOOTEPWV
TTANPOPOPIWYV, Ol OTTOIEG

xpelafovTal g€ pia 0edopEVN
KaraaTaaon.

evikEG 0dnyieg ag@alAgiag

MPOEIAOMOIHZH:
MpoToU XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dlapaaTe
TIG TTOPOKATW
TTPOEIDOTTOINTIKEG
odnyieg.

* AUTO TO TTPOIOV €ival
€TKivOuvo av dev
XpnaiyoTroinBei cwaTd n
av OV €i0TE TTPOTEKTIKOI.

Av dev TNpEITE TIC 0dNYiEC
QgQaAEiag, uTropei va
TTPOKANBEI TPAUPATIONOG I
Bavarocd.

* AUTO TO TTPOIOV TTAPAYEI
NAEKTPOUAYVNTIKO TTEIO KATA
TN Asitoupyia Tou. To
1Tedi0 AUTO, UTTO OPITUEVEG
OUVONKEG, ITTOPEI va
TTPOKOAETEI TTOPEPPOAEG TE
EVEPYQ N TTAONTIKA 10TPIKA
epuTeUpara. MNa va peiwoei
0 Kivouvog gofapwv A
BavaTneOPWV TPAUUATITHWY,
OUVIOTOUME OTA ATOUA ME
IATPIKA EPPUTEUPATA VA
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gupBouAeuovTal To BepatTovta
IATPO TOUG KAl TOV
KATAOKEUQQOTN TOU IOTPIKOU
EMQUTEUPOTOG, TTPOTOU BETOUV
TO TTPOIOV g€ AsiToupyia.

o [pETTEI TTAVTA VO TTPOTEXETE
Kl va XPNOIUOTTOIEITE TV
Koivny Aoyikr). Av dev €i0Te
BERaIOI TTWG VA XEIPIOTEITE
TO TTPOIOV O€ IA 181AITEPN
KATAOTOON, OTAPATHOTE KAl
MIANOTE PE TOV QVTITTPOCWTTO
NG Husqgvarna 1rpoTou
OUVEXIOETE.

 [lpetTel va BupaaTe 611 O
XEIPIOTNG Bewpeital uTTELBUVOG
YIO ATUXMMOTO TTOU YTTOPEI VO
TTPOKANBoUV g€ AAAa dTopa i
aTnVv TTEPIOUTia TOUG.

« Na diatnpeite TO TTPOIOV
KaBapo. BeBaiwbeite OTI
pTTOpEiTE Va dloBaaeTte Kabapa
TIG eVOEIEEIG Kl TO TAPATA.

e Mnv emTPETTETE TTOTE O€ TTAIDIA
f dAAa dtopa, TTou dev
EXOUV £EOIKEIWBEI PE AUTEG TIG
odnyieg, va XpnoIYOTTOINTouV
TN ouakeun. O1 TOTTIKEG
dIaTAEEIC PUTTOPEI VO BETOUV
TTEPIOPITPOUG TNV NAIKIO TOU
XpPNoT

« Av TO TTPOIOV XPNOIPOTTOIEITAl
Q17O £Va ATOPO PE PEIWMEVN
OWHATIKA 1 dlavonTIKN
IKQVOTNTA, Ba TTPETTEI TTAVTA
va 1o emBAETTETE. MpETTEl VO

gival TTapwyv €vag utreuBuvog
EVAAIKOG ava TTaaa aTiyun.
Mnv XpNOIUOTTOIEITE TO
TTPOIOV AV €I0TE KOUPATHEVOI,
appwarTol 1) UTTO TNV

ETTAPEIO AAKOOA, VAPKWTIKWY
N @aPUAKwY. AuTa £X0ouv
QPVNTIKEG TUVETTEIEG OTNV
opaan, TNV AUTOTUYKEVTPWAN,
TOV GUVTOVIOUO KaI TV KPian
agag.

Mnv XpPnOILOTTOIEITE TO TTPOIOV
av gival EAATTWHATIKO.

Mnv TPOTTOTTOIEITE TO TTPOIOV
Kl JNV TO XPNOIUOTTOIEITE

Qv €ival EPPAVEG OTI EXEI
TpoTToTToINBEi aTrd GAAOUG.

Ao@AaAeia aTo XWPO epyaaciag

MPOEIAOMNOIHZH:
[MpoToUu XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dIaBAaTE

TIG TTAPAKATW
TTPOEISOTTOINTIKEG
odnyieg.

o AQQIPEDTE QVTIKEIPEVA OTTWG

KAQdIA, KAWVAPIQ KAl TTETPEG
aTTo TNV TTEPIOXN EPYATIAG
TTPIV XPNOIUOTTOINTETE TO
TTPOIOV.

Ta avTikeiyeva Tou

XTUTTOUV TTAvWw aTOV
€COTTAIOUO QPAIWTAPA UTTOPEI
Va EKTIVAXTOUV KOl VO
TTPOKAAETOUV TPAUMPATIONO 1)
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¢nuia. Na diatnpeite Toug
TTAPEUPIOKOPEVOUG Kal Ta {wa
ge amoéaTaon acg@aAgiag atro
TO TTPOIOV.

e Mnv XpNOIUOTTOIEITE TTOTE TO
TTPOIOV O€ KOKEG KAIPIKEG
OUVOAKEG, OTTWG OMiXAN,
Bpoxn, 1I0XUpO AVENO, EVTOVO
KPUO Kal KivOuvo KEpAuVOU.
H xprion Tou 1TpoidvTog
0€ KOKEG KAIPIKEG TUVONKEG,
age guvOnKeg uypaaiag n
g€ UYPEG TOTTOBETIEG ival
e€aIpeTIKA KoupaaTikn. Ol
KOKEG KAIPIKEG TUVONKEG
MTTOPEi va TTPOKAAETOUV
ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIG,
OTTWG ONIOBNPEG ETIPAVEIEG.

* Na TTpOgEXETE YIa TTPOCWTIA,
QVTIKEIMEVA KOl KATAOTATEIG
TTOU PTTOPEI VO ATTOTPEYWOUV
TNV a0QaAn AsIToupyia TOu
TTPOIOVTOG.

* Na TTpogEXETE yIa eUTTOdIA,
OTTWG Pieg, TTETPES, KAwvVAPIQ,
AOKKOUBEG Kal xavTakia. To
MOKPU ypagidl uTropei va
KpUBel eutrodia.

« H Asitoupyia Tou TTPOIOVTOG
g€ TTAQYIEC PTTOPEI va
eivar emkivouvn. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV O€
TTAQYIEG PE KAION TTAvW aTTo
15°.

« Na kaTeuBuveTE TO TTPOIOV
KOTA TTAATOG OTIG ETTIQPAVEIEG

ME kKAion. Na pnv PeTakiveiaTe
TTPOG TA TTAVW KAl TTPOG TA
KATW.

* Na eigTe 1810iTEPA TTPOTEKTIKOI
KOVTQ O€ KPUPES YWVIES Kal
QVTIKEIPEVA TTOU EUTTOdICOUV TO
OTITIKO 0dg TTEDIO.

Ao@dAcia oTnv epyaaia

A MPOEIAOMNOIHZH:
[MpoToU XPNOIYOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dlaBAaaTe
TIG TTAPAKATW
TTPOEIBOTTOINTIKES
odnyieg.

« XpnOoIyoTToInaTe auTo TO
TTPOIOV POVO YIA VA AQAIPETETE
Ta EEPG XOPTA KAl Ta Bpua atrd
TO YPQaidl. Agv ETITPETTETAI N
XPNan Tou yia AAAEG EpYATiEG.

¢ XPNOIUOTIOIEITE ATOIKO
TTPOCTATEUTIKO EEOTTAITUO.
AvarpeCTe aTnNV €vOTNTA
EéormrAiouog arouikris
mpooraaoiag arn geAida 126.

¢ Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV
age ouvenkeg Bpoxns n
uypaaiag. Av €10¢ABel vepo aTO
TTPOIOV, AUEAVETAI O KivOUVOG
NAeKTPOTTANEIOG.

¢ Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV
av 0 eEOTTAICUOG apalwTRpa
Kal OAa Ta KOAUpaTa OV
gival owaTtd ouvdedepeva. Av
0 €COTTAITNOG apPaIWTHPO dEV
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gival owaTd guvOedENEVOG,
MTTOPEI va XaAOpWOEl Kal va
TTPOKAAETEI TPAUUATIOHO.
BeBaiwBeite 0TI 0 €COTTAICHOG
apalwThpPa OeV XTUTTAEI O€
QVTIKEIPEVA, OTTWG TTETPEG

Kal pifeG. AUTO PTTOPEI

Va TTPOKAAETEl (NI OTOV
€COTTAIOUO QPAIWTHPA KAl

va Auyigel Tov agova Tou
KivnTApa. O AuyIopEVOG
a&ovag TTPOKOAEI I0XUPES
dOoVNOEIG Kal TTOAU uwnAo
KivOuvo XaAapwang Tou
€COTTAICOU apaIWTHPA.

2€ TTEPITITWAN TTPOTKPOUACNG
TOU €EOTTAICOU OPaIWTH PO
g€ QVTIKEIPEVO 1 UTTAPENG
Kpadaapwy, SIAKOWTE AUETWGS
TN A€ITOUPYia TOU TTPOIOVTOG.
2BA0TE TOV KIVATHPA, YUPIOTE
T0 KA£16i ao@aAgiag aTn

B¢an "0" kal aQaIPETTE

TNV PTTatapia (MovTEAO S
138i) | atroouvdEaTE TO
KOAWSIO PEUPATOG (MOVTEAD S
138C). EAEyETe TO TTPOIOV YIO
nuiES. EmaokeudaTe TIG {nNUIES
I avaBeaTe TNV ETTIOKEUN

g€ £vav ££0UaIOdOTNHEVO
QVTITTPOCWTTO TEPPIC.

Mnv guvOEETE TTOTE POVIUA TN
AaBn @pEvou Tou KIvATHPO OTN
Aar) otav €xel ekkivnOei 0
KIVNTrPaG.

TotroBeTAOTE TO TTPOIOV O€E pIa
aTaBepr), €TTITTEDN ETTIPAVEIQ

Kal EKKIVAOTE TO. BeBaiwBeite
OTI 0 €COTTAICUOG apAIWTHPA
OEV XTUTTAEI OTO £0APOC I €
GAAQ QvTIKEIPEVA.

Na TTapapEvETE TTAVTA TTIoW
a1Td TO TTPOIOV KATA TN
AgiToupyia.

Kata tn Asitoupyia Tou
TTPOIOVTOG, Ba TTPETTEI OAOI

Ol TPOXO0i VO OKOUUTTOUV OTO
£€0a@og Kal va dlaTnpeite

KOl T 2 XEPIa TTavw 0Tn
AaBn). dpovtiaTte Ta XEpia

Kal Ta TTOdIa 0aG VO
BpiokovTal pakpid atrd Tov
TTEPIOTPEPOUEVO ECOTTAIOUO
apaIWTNPA.

Mnv yEpPVETE TO TTPOIOV OTAV
EXEI EKKIVNOEI O KIVNTAPAG.
Na €igTe TTPOTEKTIKOI OTAV
TPaRATE TO TTPOIOV TTPOG TA
Tiow.

Mnv avaonKwveTE TTOTE TO
TTPOIOV OTAV E£XEI EKKIVNOEI

0 KivnTApag. Eav pétel

VO AVOONKWOETE TO TTPOIOV,
opnaTe TpwTa TOV KIVNTAPQ,
YUupioTe TO KAEIDI a0QaAEiag
aTtn 8¢on "0" Kal aQaIPETTE
TNV pmratapia (uovteAo S 138i)
I QTTOOUVOEQTE TO KAAWDIO
peupaTtog (povteAo S 138C).
Mnv TTePTTATATE TTPOG TA TTIOW
OTav XPNOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV.
2[BA0TE TOV KIVNTrPa OTaV
KIVEIOTE O€ TTEPIOXEG XWPIG
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XOPTA, yia TTapadelyua
MOVOTTATIO aTTO XAAiKI, TTETPA
KAl AQCQOAATO.

e Mnv TPEXETE PE TO TTPOIOV OTAV
EXEI EKKIVNOEi 0 KIvnTAPaG.

Na TTepTTaTATE TTAVTA TTPOG TA
EUTTPOG OTAV XPNOIUOTTOIEITE TO
TTPOIOV.

e 2[BA0TE TOV KIVNTHPA TTPOTOU
aAAageTe To BABOG epyaaiag.
Mnv tTpofaiveTte TTOTE O€
pUBUITEIG eV EXEI EKKIVNOEI O
KIVNTAPAG.

e Mnv ag@rivete TTOTE TO TTPOIOV
€KTOC TOU OTITIKOU 0a¢ TTEdiou
EVW EXEI EKKIVNOEI O KIvNTHPAG.
BeBaiwBeite 0TI 0 EEOTTAIOUOG
apaIwThEa OEV TTEPICTPEPETA,
TTPOTOU ORACETE TOV KIVNTNPA.

Odnyieg ao@aAeiag yia
AsiToupyia

E€otrAIcu6G atopikAg
TTPOCTACIOG

Kata Tn xprion Tou TTpoiovTog,
TTPETTEl VA XPNOIYOTTOIEITE
EVKEKPIMEVO TTPOTWTTIKO
e€oTAIOUO TTpoaTaagiag. O
TTPOCWTTIKOG EEOTTAITHOG
TTPOCTATIOG OEV UTTOPEI

va eEaAeigel Tov Kivduvo
TPAUUATIOHPWY, WATOTO PEIWVEI
TNV €KTOCT) TOUG O€ TTEPITITWAN
aruxiuatog. AtreuBuvbeite atov
QAVTITTPOCWTTO YIa BonBeia

OXETIKA PE TNV ETTIAOYNA TOU
OwaToU £OTTAITOU.

MpgTTel TTAVTA va QOPATE:

 lMpoaTaTteuTik@ aKOng yia va
eAaxI0TOTTOIEITAI O KivOUVOG
TTPOKANONG BAGRNG atnv
QKON.

» AVOEKTIKEG, aVvTIONIOBNTIKEG
MTTOTEG 1) TTaTTOUTOIa. MNnv
QOpPATE TTEDIAA KOl PNV €i0TE
EuttoAnTOL.

« XovTpd, pakpid TTavieAovIa.
Mnv @opdaTe 0opTG.

dopdrte yavTia OTaV ATTAITEITAL,
yla TTapAadelypa Kata TV
TOTTOBETNON, TNV ETMBEWPNON N
TOV KaBapIiopod Tou £EOTTAITHOU
apaIWTRPA.

MPOEIAOMOIHZH:
XPNOIYOTTOIEITE
EVKEKPIPEVN TTPOCTACTIA
akong. H pakpoxpovia
€kBean ato B6puPo
MTTOPEI VA TTPOKOAETEI
MOvIun BAGRBN atnv akor.

2 UOKEUEG ag@QaAeiag aTo TTpoidv

MPOEIAOMNOIHZH:
[MpoToU XPNOIPOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dlaBAaTE

TIG TTAPAKATW
TTPOEIBOTTOINTIKES
odnyieq.
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« Mnv XpnOIUOTTOIEITE TTOTE
TO TTPOIOV, AV UTTAPXOUV
EAATTWMATIKEG TUTKEUEG
ao@aAciag.

o [pETTEl va KAVETE TOKTIKA
EAEYXO TWV CUOKEUWV
ag@aAgiag. Av ol
OUOKEUEG a0QaAEiag ival
ENATTWHOTIKEG, ATTEUBUVOEITE
agTOV QVTITIPOCWTTO TEPPIG TNG
Husqvarna.

‘EAeyX0G TwV KAAUPPATWY

To KAAUPHO apaIwThPA PMEIWVEI
TOUG KPadAOUOUG OTO TTPOIOV
Kal ToV KivOuvo TPaUUATIOUOU
a1t TOV €EOTTAICUO ApPAIWTHPA.

» EAEyETE TO TTAQIVO KAAUPMO
TOU apaIWTHPA YIa va
BePaiwBeite OTI dEV UTTAPYXOUV
CNHIEG OTTWG PWYHEG.

« EAEyETE TO TTICW KAAUPPQ
yia va BeBaiwdeite ot
Oev UTTApXOUV CNUIEG OTTWG

PWYHEG.
AaBn epévou potép

XpnaiyotroinaTe Tn Aapn
QPEVOU TOU KIVNTNPA, VIO

va gBNnaETe TOV KIVNTAPA.

Eav amreAeuBepwacte TN Aafn)
PPEVOU TOU KIVNTHPA, O
KIVNTAPOGS ORAVEL.

MNa va eAEYEETE TO PPEVO
TOU KIVNTAPQ, EKKIVIOTE TOV
KIVNTrPQ Kal, OTN GUVEXEIQ,

atreAeuBepwaTe TN Aapn
@PEVOU TOU KivnTHpa. AV

0 KIvnTrpag dev oBACEI
EVTOC 3 OEUTEPOAETTTWYV,
atreuBuvbeite g€ Evav
EVKEKPIPEVO AVTITTPOCWTTO
g€pPIg TG Husqvarna yia
TN PUBUION TOU PPEVOU TOU
KIVNTAPQ.

(Eik. 27)
KA€1di aog@aleiag

To kAe1di ao@aAeiag BpiokeTal
KATW ATTO TO KATTAKI TNG
pTTaTapiag. To KA€1di ao@aleiag
XPNOILOTTOIEITAI VIO TH TUVOEDN
TNG PTTATAPIOG TTOU TPOPODOTEI
ME PEUPA TOV KIVNTAPA.

o [a va eAéyEete TO KAEIDI
ao@aAciag, EKKIVAOTE Kal
oBnoTe TOoV KIVNTAPA.

« Av 10 KA€IOi ao@aAciag
A€ITOUpYEI OWATA, O KIVNTHPOG
EKKIVEITAI HOVO OTAV YUPIZETE
TO KA€1Oi 0Tn B€0n "1".

(Eik. 28)

‘EAeyX0G avaaToAéa ekkivnang

EAEyETe TOV avaoTOAEQ
€KKIVNONG yia va BeRaiwbeite
oTl eutTodidel TN AsiIToupyia Tou
KIVNTAPQ.

937 - 006 - 05.10.2022

127



1. Zmpwre Tn Aapr) Tou
PPEVOU TOU POTEP TTPOG TNV
KaTEUBUVAN TNG XEIPOAARNG.
O avaaoToA¢éag ekkivnang
OTOAMPATA VA KIVEITA.

2. ZITPWETE TOV AVOOTOAEQ
EKKiVNONG TTpoG Ta £¢w. (EIK.
29)

3. ApnaTte Tov avaaToAéa
EKKivnong kai BeBaiwdeite OTI
ETTITTPEPEI TNV APXIKI) TOU
Bean.

Xpron Tou oTNPiyUaTog Tou
KOAWSiou peUUATOG (MOVTEAO S
138C)

To ampiypa Tou KaAwdiou
PEUMATOG PEIWVEI TN KNXAVIKN
KATaTToVNan TNG UTTOd0XNG
guvoeaNG Kal Tou KaAwdiou
peupaTtog. To aTAPIYUa TOU
KOAAWOIOU PEUPATOG YEIWVEI
ETTIONG TOV Kivouvo TTTwang
agag.

1. AuyioTe T0 KOAWDIO
PEUPATOC WATE VA
axnuaTiael pia yiIkpn énAia.

2. TomoBetn\aTe TN BnAIG OTNV
OTTH) TOU OTNPIYMATOG TOU
KaAwdiou peUPaTOG.

3. TomobetraTe TN BNAIG YUPW
aTro 10 yavtlo.

4. TpaBnéte To KaAwdio
PEUPATOC VIO VO TQIEETE TN
BnAIG yUupw a1mo TO YavTlo.
(Eix. 30)

Ac@dAcia ptrarapiag

MPOEIAOMOIHZH:
MpoToU XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dlapAaTeE

TIG TTOPOKATW
TTPOEIOOTTOINTIKES
odnyieg.

« XpNOIUOTTOIEITE
ETTAVAQOPTICOPEVES UTTATAPIES
NG Husqgvarna wg 1Tnyn
NAEKTPIKNG 10XUOG UOVO
yIO TO OXETIKA TTPOIOVTA
NG Husqgvarna. lNa tnv
QTTOQUYNR TPAUUATITPWY, KNV
XPNOIYOTIOIEITE TNV PTTATAPIA
WG TTNYN NAEKTPIKNG I0XUOG yia
QANEG OUOKEUEG.

e Mnv XpnOIYOTTOIEITE N
ETTAVAPOPTICOYEVES UTTATAPIEG.

 Kivduvog nAektpotrAngiag. Mn
OUVOEETE TOUG OKPOOEKTEG
TNG pTTaTapiag o€ KAe1dIq,
vopigpara, Bideg r GAAa
METOAAIKG avTIKEipEVA. AUTO
MTTOPEI va TTPOKAAETEI
BPOXUKUKAWMA TNG UTTATAPIAG.

e Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIMEVQ
MEOQ OTIG EYKOTTEG AEPITHOU
TNG YTTATAPIAC.

128

937 - 006 - 05.10.2022



AloTnpeiTe TNV PTTaTapia
MaKpIG atro TRV NAIOKN
aKTIVOBOAIa, Tn BeppoTnTa N
TIG YUMVEG QAOYEG. H ptTaTapia
MTTOPEI va ekpayei Kal va
TTPOKAAETEI eyKaupaTa f/Kal
XNUIKA EYKAUUATA.

AlaTnpeite TNV pITaTapia
MOKpPIG a1TO gUVOnKeS BPOXNS
Kl Uypaaiag.

AloTnpeiTe TNV pTTatapia
MOKPIA aTTo TTNYEG
MIKPOKUMATWY Kal UPNAAS
TiEang.

Mnv TTpooTTaBROETE Va
QTTOOUVOPHUOAOYNJTETE N Va
OIGAUCETE TNV YTTaTOPIA.

Av n ptTaTapia ePQavioel
dlappon, PPOVTIaTE TO UYPO
Va unv £p0<l g€ eTTAP PE

10 €A 1) Ta PATIA TAG.

Av £pBeTe g€ TTAQN) UE TO
uypO, KaBapiaTe TNV TTEPIOXN
ME MEYAAN TTOCOTNTA VEPOU KAl
{ntnoTe 1aTpIKr BonBeia.
XPNOIUOTTOIEITE TNV PTTATAPIA
o€ Beppokpaaieg petagu -10
°C ka1 40 °C.

Mnv kaBapideTe TNV PTTATAPIA
N TO QOPTIOTH UTTATAPIOG PE
vepPO. AvaTpEETe aTnv evoTnTa
KaBapiouog tng umrarapiag kai
TOU QOPTIOTH urrarapiag orn
oedida 136.

¢ Mnv xpnaoipotroigite

EAATTWUATIKEG 1)
KOTEOTPOAPPEVEG UTTOTAPIEG.
QUAAOCETE TIG PTTATAPIEG
MOKPIA aTTO YETAAAIKA
QVTIKEIPEVA, OTTWG KAPQPIA,
VOMiguaTa KAl KOOUAUATA.

ACQAAeIa QOPTIOTA UTTATAPIOG

Q MPOEIAOINOIHZH:

[MpoTou XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dlaBaaTe

TIG TTOAPAKATW
TTPOEIOOTTOINTIKEG
odnyieq.

+ XPNOIUOTIOIEITE TOUG POPTIOTEG

ptratapiog QC yia va @opTideTe
MOVO TIG AVTOAAOKTIKEG
pTTaTapieg Tng Husqvarna.
Kivduvog nAekTpotrAngiag

N BPaxukukAwpartog. Mnv
TOTTOBETEITE AVTIKEIPEVA PETA
OTIG EYKOTTEG AEPITHOU TOU
QOopPTIOTA. MnVv emixeIpeiTe

VO OTTOOUVOPHOAOYNOETE

TO QOPTICTH PTTATAPIAG.

Mnv guvdeeTe TTOTE

TOUG OKPOOEKTEG TOU
QOPTIOTH g€ METAANIKG
QVTIKEIPEVA. XPNOIPOTTOINCTE
MIO EYKEKPIPEVN TTPICQL.

AUTO TO TTPOIOV TTAPAYEI
NAEKTPOUaYVNTIKO TTEdIO KATA
TN Aeiroupyia Tou. To

1TedI0 AUTO, UTTO OPICHEVEG
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OUVONKEG, UTTOPEI va
TTPOKAAETEI TTAPEUPOAEG O€
EVEPYA N TTABNTIKA IATPIKA
epuTEUpaTa. Mpokeiyevou
va PEIWOEi 0 Kivduvog
TTaBrgEwWV TTOU PTTOPEI va
TTPOKAAETOUV TPAUMATIOHO

r Bavarto, GuVIOTOUNE OTA
ATOMA ME IATPIKA EMPUTEUPATA
va GUPBOUAEUTOUV TO
BepatTovTa IaTPO TOUG KAl TOV
KATAOKEUQOTN) TOU IOTPIKOU
EMQUTEUPATOG, TTPIV Va BEToUV
TO TTPOIOV € AgIToupyia.

Na BepaiwveaTe TOKTIKA OTI

TO KOAWDIO PEUATOG TOU
POPTIOTN TNG MTTATAPIAC dEV
EXEI UTTOOTEI {NMIG Kal OTI OgV
TTAPOUTIAlEl PWYHEG.

Mnv ONKWVETE TO YOPTIOTH)
MTTaTapiag ato 1o

KaAwdio peupatog. lNa va
QTTOOUVOETETE TO POPTIOTA TNG
pTTaTapiag atrod tnyv pila,
TpaRngTe TO BUoua. Mnv
TpaRare To KaAwdlio.
Alatnpeite T0 KAAWDIO
PEUPATOG Kal TO KAAWSIO
ETTEKTAONG PMOKPIA ATTO VEPO,
AGSI Kal QIXUNPES YWVIEG.
BeBaiwBeite 0TI TO KOAWDIO
OEV £XEI HAYKWOEI O€ TTOPTEG,
QPAKTEG I} TTAPOUOIA TNEIa.
Mrropei va TTpokAnBei Kivduvog
TPO®odOUiag PEUPATOS OTO
QOopPTIOTH.

Mnv kaBapileTe TOV QOPTIOTA
MTTaTapPIiag e vepo.

O @OopTIOTAG TNG PTTaTAPIAg
MTTOPEI va XpNaIPoTToINGEi atTod
TTaIdIa NAIKiag atro 8 eTwv

KAl Qvw Kal atro atoua

ME TTEPIOPICPEVEG TWHUATIKEG,
aioOnTNPIES R BIAVONTIKEG
IKAVOTNTEG I QTTO ATOUA

XWPIG EPTTEIPIA KAl yVwan,
£QPOTOV TOV XPNTIUOTTOIOUV
UTTO ETTITAPNCN N £XOUV AGREI
00NYIEG OXETIKA PE TNV ACPAAN
XPNan TOU Kal KATavoouv
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTA.
Ta TaIdId dev TTPETTEI VA
TTaifouV PE TO QOPTITTH TNG
ptTaTapiog. Ta maudia dev
TTPETTEI VA EKTEAOUV EPYATIES
KaBapIgPoU Kal guvThenong
Xwpig eTTiBAewn.

Mnv @opTileTe uN
ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIES
ME TO QOPTIOTH TNG UTTATAPIAG.
Mn XPnOIUOTTOIEITE TO POPTIOTA
MTTOTAPIOG KOVTA O€ EUPAEKTA
UAIKG 1] UANIKG TTOU JTTOPOUV
va TTpoKaAégouv dIaBpwan.
Mnv KQAUTITETE TO POPTIOTH
MTTATOPIOG. Z€ TTEPITITWAN
€KAUONG KATTVOU 1) TTUPKAYIAG,
BYAATE TO QOPTIOTH PTTATAPIAG
aTro TNV TpPila.

Mn xPnOIUOTTOIEITE POPTIOTH
MTTATaPIag TTOU TTAPOUCIAdEl
eENATTWHA 1 €XEI UTTOOTEI NI
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®doprileTe TNV PTTATAPIA HOVO
g€ ECWTEPIKO Kal KAAQ
aePICOPEVO XWPO HAKPIA aTTO
TNV NAIAKN akTivoBoAia. Mnv
QOPTICETE TNV UTTATApPIO OF
OUVONKEG uypaaiag.

Ac@dAcia kaAwdiou peupATOg
Na 1o povreAo S 138C.

ZUVIOTATAl N XPAON MIAG
OIATagNG TTPOATACIAC PEUPATOG
diappor|g (Residual Current
Device (R.C.D.)) e peupa
EVEPYOTTOINONG OXI PEYAAUTEPO
atré 30 mA. AKOpn Kai étav
¢xel ToroBetnBei R.C.D., n
ag@aAeia dev PTTOPEI va gival
100% eyyunuevn Kail TTPETTE
va TnpouvTal TTAVTOTE Ol
TTPOKTIKEG AT@AAOUC £pYyaaiag.
KavTte évav €Aeyxo NG

R.C.D. kaBe @opa 1Tou Tn
XPNOIUOTTOIEITE.

Edv 10 KaAwdio peupaTog
KOTTEI 1] UTTOOTEI NUIA N
MOVWON TOU, ATTOOUVOEDTE

TO AUETWG ATTO TNV TTAPOXN
PEUMATOC.

Mnv ayyideTe Eva KOPPEVO

I KATEOTPAPMPEVO KAAWDIO
PEUPATOG PEXPI VA
aTTOOUVOEDEI aTTO TNV TTAPOXN
PEUMOTOC.

Mnv €TTIXEIPNOTETE va
ETTIOKEUATETE £VA KOUUEVO

I KATEOTPAPMPEVO KAAWSIO

PEUPATOG. AVTIKOTOOTNOTE TO
ME EvVa KAIVOUPYIO.

Odnyiec aopaAsgiag yia
ouvTHPENON

MPOEIAOMNOIHZH:
MpoTou XPNOIUOTTOINOETE
TO TTPOIOV, dIaBAaTE

TIG TTAPAKATW
TTPOEIOOTTOINTIKEG
odnyieg.

« [a 1o povréAo S 138i:

Ma TV amo@uyr) aKouaiag
€KKIVNONG KATA TIG EpYATiEg
OUVTAPNONG, YUPIOTE TO KAEIDI
ag@aAeiag otn B¢an "0"

Kal aQaIpETTE TNV PTTATAPIA.
Mepipévere TouAGxIOTOV YIa

5 deuTEPOAETITA TTPOTOU
CEKIVINOETE TIG EPYATIES
guvThHPNONG.

MNa 1o povreho S 138C: lMNa
TNV ATTOQUYN TUXOV OKOUTIOG
€KKiVNONG Kata tn dlapKeia
TWV €PYACIWV TUVTHPNONG,
TTPETTEI VO ATTOOUVOEETE TO
KaAwWdIO pEUNATOG.

Na ekTeAEITE CWATA TIG
EPYATIEC TUVTNPNONG YIA VO
auénaete Tn diapkeia {wNg
TOU TTPOIOVTOG KAl VA PEIWTETE
Tov Kivduvo atuxnuatwv. Na
QVABETETE TIG ETTAYYEAUATIKEG
ETTIOKEUEG OE Evav
EVKEKPIPEVO QVTITTPOTWTTO
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gepPIg. EmKoIvwvAaTE e .
TOV TTANCIECTEPO AVTITTPOCTWTTO
gEPPIG YIa TTEPICTOTEPES
TTANPOPOPIEG.

* Na TTpaypaToTToIEITE HOVO
TIG EpYQTieg auvTAPNONG .
TTOoU TTEPIAQUBAvovTal OTO
TTapOV €yXelpidlo Xprnang.

Ol eKTETAUEVEG EPYATiES .
TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI OTTO
EYKEKPIPEVO QVTITTPOTWTTO

aepPIG.

» PopdTe avOEKTIKA yavTia .
OTav XPNOIUOTTOIEITE TOV
e€omTAIopO apaiwThpa. O
€EOTTAIONOG apaIwThPa gival
TTOAU KOQTEPOG KOl UTTOPEI
€UKOAQ VO KOTTEITE.

« AlaTnpeite TIG AETTIOEG
aTtov eEOTTAICUO apaIwThPa
KOPTEPES KOl KABAPEG yia
KaAUTEPN atrOdOaN Kal
MEYOAUTEPN QTQPAAEIQ.

Na avaBérete gTov
QVTITTPOOWTTO TEPRIG va
EAEYXEI OUXVA TO TTPOIOV

Kal va KAVEI TIG ATTapaiTNTES
PUBUICEIC KAl ETTIOKEUEG.

Na avTikaBioTaTte Tuxov
KATEOTPAMPMEVA, GOapuEvVa n
OTTagUEVA ECAPTHHATA.
Tnpeite TIC 0BNYIES YIa

TNV aAAayr) Twv ageaoudp.
XpnOIYOoTTOINaTE HOVO
ageToUApP TOU KATAOKEUAOTH.
ATTOBNKEUETE TO TTPOIOV, TNV
MTTOTOpPIO KAl TOV QOPTIOTA
MTTaTapiag EExwpIoTa o€
KAEIBWHEVO ECWTEPIKO XWPO
XWwpig uypaaia, otav dev Ta
xpnoiyotroigite. BePaiwodeite
OTI Ta TTaIdIA KAl TA N
g¢ouaiodoTnuéva atoua dev
£XOUV TTPOCRaan aTo TTPOIoV,
TNV PTTATOPIA ) TOV QOPTIOTH
MTTOTapPIOG.

2uvappoAdynan

Eicaywyn

MNPOEIAOINOIHZH: npw

guvappoAoynoeTe To TTPoIdY, diaBdaTe To
KEPAAQIO yia TNV ag@AAeia.

A
A

MPOEIAOIMNOIHZH: ria o HovTéAO

S 138i: MNa Tv atoguyr akoUalag ekkivnaong 4
KATA TN GUVApPOAGYNaN, YUPIOTE TO KAEIDI
aogaleiag atn Béan "0", apaIpEaTE TNV
yTTaTapia Kal TepIPEVETE TOUAGXITTOV yia 5
OEUTEPOAETTTA.

[a 1o povtédo S 138C: MNa v

aTTOQUYR TUXOV aKOUTIAG EKKIVNONG KATA TN
SIAPKEIQ TNG TUVOPHOAOYNONG, TTPETTEN VO
QTTOOUVOEETE TO KAAWDIO PEUMATOG.

[N

3.

5.

MNa va guvappoloynoete TNV AaBn

1. XaAapwaTe TIG KATW XEIPOPIOEG.

MeTOKIVAOTE TOUG HOXAOUG OTO KATWTEPO GKPO TWV
QUAOKWOEWV a1Td TNV aPICTEPN KAl TN OEEIG TTAEUPG
TOU TTpOI6VTOG. (EIK. 31)

PuBpioTe To UWog TNG XeIPoAaBng ae pia aro Tig 2
O100€a1peg BETEIG.

. MeTakivioTe Toug poxAoug TTpog TNV KateuBuvan Tng

XEIPOAABAG PEXPI VO OTAUATATOUV KAl VA aKOUTETE
€va KAIK. (Eik. 32)

2 @igTe TTANPWG TIG XEIPOPIDEG.

JuvapuoAOdynan Tou GUAAEKTN XOPTOU
1.

TotmoBeTAOTE TO TTACITI0 GUAAEKTN XOPTOU OTOV OAKO
XOPTOU PE TO AKAUTITO TUAUA TOU GAKOU VA OKOUUTTA
aTo £€8agog. KpatiaTe Tn Aafn Tou TTAaigiou aTo
ETTAVW PEPOG TOU adkou XopTou. (Eik. 33)
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2. ToTmoBeTAOTE TO KATW TUAKA TOU TTAQITIOU TOU
OUAAEKTN XOPTOU OTNV EYKOTIH) OTO KATW PEPOG TOU
GUAAEKTN XOpTOU.

3. ZTEPEWATE TOV OAKO XOPTOU OTO TTACiTIO TOU
TUAAEKTN xOpTOU pe Ta KAITT. (EIk. 34)

4. AvagnkwaTe TO oW KAAUPHQ.

5. MeTakiviaTe TO GUAAEKTN XOPTOU TN OwaTh Béon.
(Eix. 35)

6. ZUVOEOTE TO GUAAEKTN XOPTOU OTO ETTAVW AKPO TOU
gaai. BeBaiwbeite 6TI TO oW KAAUPPA EQAPPOLE!
£PUNTIKA TTAVW TTO GUAAEKTN XOPTOU YIa ThV
armoguyn diappong. (Eik. 36)

Nerroupyia

Eicaywyn

e MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIOV, TTPETTEI VO
OIOBACETE KAl VO KATAVONJETE TO KEPAAQIO
yla TNV ag@dAcia.
Husqgvarna Connect
H Husqvarna Connect givai pia dwpedv epapuoyn
yla TN @opnTr) oudkeur oag. H epappoyn Husqvarna
Connect TTapéxEl EKTETAPEVEG AEITOUPYIES YIa TO TTPOIOV
gag Husqvarna:
*  TepiogoTEPEG TTANPOPOPIES VIO TO TTPOIOV.
«  TAnpogopieg kal BoriBeia yia Ta avTAAAGKTIKA KOl TO
a£pPIg TOU TTPOIOVTOG.
Fa va apxigeTe va XpNoILOTTOIEITE TO TTPOIOV
Husqvarna Connect
1. KareBaate TV epappoyn Husqvarna Connect atn
@opNTH CUTKEUN 0OG.
2. Eyypageite atnv epappoyni Husqvarna Connect.
3. AkoAouBnaTe Ta BApaTta pe TIg 0dnyieg Tou Ba

Bpeite atnv epappoyn Husqvarna Connect yia va
guvdEaeTe Kal VO SNAWOETE TO TTPOIOV.

Pu6uion Tou Baboug epyaaiag

XPAONG YIa TNV PTTaTApia KAl TOV QOPTIOTH
TNG pTTaTapiag.

Kar@oTtaon pmrarapiag

Tnv 086vn guPavifovTal n EVOTTOPEVOUTT XWPNTIKOTNTA
NG PTTaTOPiag Kal TUXOV TTPOoBARUATA TNG PTTATAPIOG.

H xwpnTikdTNTA TG pTTaTapioag epgavidetal yia 5
OEUTEPOAETITA LETA TNV OTTEVEPYOTTOINGT TOU TTPOIOVTOG
1 TO TTATNUA TOU KOUWTTIOU TNG €VOEIENG PTTATAPIAG.

To mpoeidoToinTikd oUPBoAo aTnV pTTaTapia avaBel
4Tav TTaPoUaIaaTei OQAAPA. AVOTPESTE TNV EVOTNTA
Mrrarapia orn oeAida 136.

(Eik. 38)

EvdeikTikég Auyvieg LED Kardotaon prrarapiag

c MNPOEIAOMOIHZH: Mnv puBpiceTe

10 BABOG epyaaiag oTav xelpifeaTe TO
TTPOI6V.

1. TatAaTe Kal yupioTe To KoupTri pUBUIoNg Tou BaBoug
£pyaagiag apiIoTEPOTTPOPA YIa va augAaeTe To BaBog
£pyaaiag.

2. TloTAOTE Kal YUPIoTE TO KOUMTTI pUBUIaNG Tou BaBoug
epyaaoiag de§I0aTPOPA YIa Va PEIWTETE TO BABOG
epyaaiag. (Eik. 37)

Mrrarapia

XPNOIPOTIOINTETE TNV PTTATAPIA, TTPETTEI VO
OIOBACETE KAl VA KATAVONJETE TO KEPAAQIO
OXETIKA pe TNV ag@dAeia. MpéTel emmiang va
OIOBACETE KAl VO KATAVONJETE TO EYXEIPIOIO

e MPOEIAOMNOIHZH: nporou

OAeg o1 EVOEIKTIKEG AUXViEG
LED eival avappéveg

MARPwWG PopTiIopévn
(75-100%)

O1 evdelkTIkéG Auxvieg LED
1, LED 2, LED 3 sivai
QAVOPPEVEG

H umratapia gival gopTi-
apévn katd 50%-75%

O1 evdelkTikéG Auxvieg LED
1, LED 2 gival avappéveg

H ptrarapia givar goprti-
apévn katd 25%-50%

H evdeikTikn Auyvia LED 1
€ival avappévn

H ptarapia gival gopTti-
apévn katd 0%-25%.

H evdeikTiki Auxvia LED 1
avaBoaBrvel

H umraropia ivar ddela.
®doprtiaTe TNV YTTaTapia.

PopTION TNG PTTATAPIAg

dopTioTe TNV PTTATAPIA TTPIV ATTO TNV TTPWTN XPAON.
H prratapia gival gopTiopévn povo katd 30% otav

TTAPEXETAI OTOV TTEAATN.

I'Isplsxéuqu O QOopTIOTAG TNG PTTATAPIOG TTPETTEI VA
guvdEeTal OE TTAPOXH HE TAON KAl GUXVOTNTA idla JE QUTH

TTOU OpICETaI TNV TTIVAKISA OTOIXEIWV.

H @opTion Tng pmratapiag dev gival duvath av n

Beppokpaaia TnG ptratapiag givar peyaiuTtepn amo 50 °C.
O QOPTIOTAG TNG YTTATAPIAG PEIWVEI TN BEPUOKPATIa TTPIV

gekiviael n eopTIaN.

1. ZuvdéaTe TO €va GKPO ToUu KOAwdiou pelpaATog Tou
POPTIOTA PTTATAPIOG OTNV UTTODOXK TOU QOPTIaTH

pTTaTapiag.
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2. Zuvdéate To AAAO AKPO Tou KOAWSIOU PEUPATOG
TOU QOPTICTH PTTATAPIOG O€ pIa YEIwPEVN TTpida. H
evdeIkTIKR) Auyvia LED aTov @opTiaTr TNG Prrartapiag
Ba avaBoaBnaoel Ye TTpAaivo Xpwua pia gopd. (Eik.
39)

3. ToToBeTAOTE TNV PTTATAPIC GTO YOPTITTH UTTATAPIAG.
Orav n pmatapia guvdedei dwaTd aToV POPTIOTH,
avdpel n Tpaaivn Auxvia atov @optiaTh. (Eik. 40)

4. H pmartapia gival TTARPWG QopTITUEVH, OTAV AVAYOUV
OAgg o1 Auyvieg LED atnv pmatapia. O péyiatog
XPOVOG POPTIONG TNG PTTaTAPIag dev Ba TTPETTEI va
uTTEPPAiVEL TIG 24 WPEG.

5. Ta va arroguvdEéaeTe ToV QOPTITTH TNG PTTATAPIAG
até TNV TPIda, TPARAETE TO PIG Kal OXI TO KAAWSIO.

6. A@aipéaTe TNV PTTaTapia oTTd TO YOPTIATH.

Karaaraan @optiong TNg Ymatapiag

Mia ptratapia 16vTwv AiBiou Tng Husqvarna ptropei
Va QOPTIOTEN ) va XpnaiyotroinBei o OAa Ta emTiTeda
@opTIanG. Aev TpokaAeital nuid aTnv ptratapia. Mia
TTANPWG QOPTIOPEVN PTTaTApPia BEV Ba XATEl TO QOPTIO
NG OTAV TTAPAPEIVEI GTOV POPTITTH.

066vn LED Karaaraon ¢optiang

H evdeikTikn Auyvia LED 1 | 0%-25%

avaBoaBnvel

H evdeikTikn Auyvia LED 25%-50%
1 eivar avappévn, n evoel-
KTIKr) Auxvia LED 2 avafo-

aBrver

O evdeikTikéG Auxvieg LED | 50%-75%
1, LED 2 gival avappéveg,
n evoeIkTIKA Auxvia LED 3
avapoaBrvel

O1 evdelkTikéG Auxvieg LED | 75%-100%
1, LED 2, LED 3 givai
QVOPMEVEG, N EVOEIKTIKA
Auxvia LED 4 avaBoaBn-
VEI

O1 Auyvieg LED 1, LED 2,
LED 3, LED 4 givai avap-
UEVEG

MAAPWG QopPTIOUEVN

Aeiroupyia Tou S 138i
Ekkivnon mpoiovrog

1. ToTroBeTATTE HIa QOPTITUEVN PTTATAPIO PETT OTOV
XWPO PTTaTapiag Pe apiBpd 1 KATw oTréd TO KOTTAKI
NG pratapiag. MNa peyaAUTepn didpkeia AeiIToupyiag,
TOTTOOETAOTE pia deUTEPN POPTITPEVN UTTATAPIO OTOV
XWPO PTTaTapiag Pe apibpd 2.

2. TupiaTe 10 KAEIOi ao@aAeiag atn Béan "1". (Eik. 41)

Na TTapapéVeTe TTigW ATTo TO TTPOIOV.

4. Tatnarte 10 kouptri ON/OFF (A) aTo TapTTAO eAEyXoU
kal 6a avayel n pdaaivn Auyvia LED (B). (Eik. 42)

5. Xahapwarte Tov avaagToléa ekkivnong. (Eik. 43)

6. Zmpwére TN Aafn Qpévou Tou KIVNTAPA TTPOG TNV
Kateubuvan tng XeIPoAaPng. (Eik. 44)

Xpron 1ng Aeiroupyiag eoikovounang SavE

(ageooudap)

To mpoidv SIaBETel pia AeIToupyia e§oIkovounang

umatapiag (SavE) yia peyahutepn didpkeia Aeitoupyiag.

1. MatraTte To KoupTri €§oikovopnang SavE (A) yia va
€KKIVAOETE TN AeItoupyia. H rpdaivn Auyvia LED
avdpel. (Eik. 45)

2. TMatAaoTe Eava To koupTri e€oikovopnaong SavE yia va
SiakoweTe Tn Aeitoupyia. H pdaivn Auyvia LED (B)
aBRAvel.

AIaKOTIT) AEITOUPYIAG TOU TIPOIOVTOG

To Tpoidv aTapaTd va AeIToupyei, av dev T0
xpnaoipotroinaete yia 10 AeTrtd. Na yupvaTte TTavia 10
KAeIdi aopaAeiag atn Béan "0" TTPOTOU APRTETE TO
TIPOIOV EKTOG TOU OTITIKOU GG TTEdioU.

1. AmeAeuBepwaTe TN AP @pévou Tou KIVRTHAPA YIa VO
aBnaete Tov KivnTrpa. (EIK. 46)

2. MatAate 10 KOUpTTi ON/OFF (A) 0TO TAUTTAG EAéyXOU
kal 6a aBroel n mpaaivn Auxvia LED (B). (Eik. 42)

3. Avoi€Te TO KATTAKI TNG PTTATAPIOG KAl YUPITTE TO KAEID
aogaleiog atn Béan "0". (Eik. 47)

4. Tia vo aQaIpETETE TNV PTTOTAPIA, TTATAOTE
TAUTOXPOVA Ta 2 KOUMTTIG aTTao@AAIong Kal TPaRrETe
TNV prrarapia mpog Ta é§w. (Eik. 48)

5. ®oprtigTe TNV pTTarapia, av n atédéun ¢opTiong
ival TToAU XapnAn. MNa mepiaadrepeg TTANPOPOPIES,
avatpégTe atnv evoTnNTa @OPTIoN TNG LTTarapiag orn
ogedida 133.

Nermroupyia Tou S 138C

Ekkivnon Tou poiovrog

1. ZuvdéaTe éva KOAWDIO PEUPATOG OTNV UTTOBOXK KATW
atd TN AaBh. (Eik. 49)

2. TomoBeTraTe TO KAAWSIO PEUPATOG OTO ATAPIYUA TOU
KaAwdiou peUpaTOg. AVaTpEéLTE TNV EVOTNTA Xorjon
TOU OTnpiyuarog rou kaAwdiou peuyarog (Loviédo S
138C) o geAida 128. (Eik. 30)

3. Na mopapévere Tiow a1d TO TTPOIOV.

4. XahapwaTe Tov avaagToAéa ekkivnang. (Eik. 50)

5. Zmpwérte TN Aafn pévou Tou KIvnTApa TTPOg TNV
Kateubuvan tng xelpoAaPng. (Eik. 51)

AIaKOTIT) AEITOUPYIOAG TOU TIPOIOVTOG

1. AmeAeuBepwaTe TN Ao pévou Tou KIvNTAPA yia va
aBnaoete Tov KivnTrpa. (Eik. 52)

2. AmooguvdéaTte To KaAwdIo peUpATOG aTTo TNV TIPida
Kal yeTd atro 1o poiodv. (Eik. 53)
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A MPOZOXH: TpaBnRgte TO PIg euBEia
TTPOG Ta £§W. Mnv TpafaTe To KOAWDIO.

Zuvrnpnon

EIO'GY(A)YI"] QAVTITTPOTWTTOG 0O dEV Eival AVTITIPOOWTTOG T£PRIG,

EKTENETETE EPYATIEG TUVTAPNONG, TTPETTEI VA npoquuua O'UVTr'Ipno'ng

S10BACETE KAI VO KATAVONTETE TO KEPAAQIO

MIAACTE TOU yia TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TOV TTANCIETTEPO

c MPOEIAOMOIHEH: rporou avnme6awTo GEpRiG.

yia TNV ag@aAsia. Ta dilagTApaTa cuvTpPNang utroAoyidovTal pe Baon

Mo OAeg TIG Epyaadieg oUVTAPNONG Kal ETTIOKEURG
aTo TTPOIOV, €ival aTTapaiTnT €I9IKN EKTTAIdEUDN.

TNV KABNUEPIVA XPAON Tou TTPoidvTog. Ta diaaThpaTa
aAAadouv av To TTPOIdV dev XPNOIUOTIOIEITAI KOBNUEPIVA.

lMa TIG Epyaadieg ouvTAPNONG TTOU ETTIONUAIVOVTAI

Mropoupe va FVVUWBOUP? yiam 5'°959'“émm Twv UE 0aTEPITKO (*), QVaTPEETE OTNV EVOTNTA SUTKEUES
ETTAYYEAPOTIKWYV ETTIOKEUWY KOI TN GUvVTAPNAN. Av O aogaleiac oro mpoidv o oeAida 126.

S 138i ka1 S 138C Ze k@Be | KdaBe pn- | Ze kabe

Xenon va aefov

MpaypaToTToINaTE YEVIKN ETTIBEWPNON. X

KaBapioTe 10 TTpOiov. X

EAéyEre TOoV £€0TTAITPO apalwThpa. X

BeBaiwBeite OTI 0 CUTKEUEG AOPAAEIOG OTO TTPOIOV OV €ival EAATTWHATIKEG. * X

EAéyETe T0 KAAUpPaTA. * X

EAéygre Tn Aar) Tou @pévou Tou KivnTrpa. * X

EAéyéte TOV avaaToAéa ekkivnong. * X

S 138i yoévo Ze KGBe | KaBe pn- | Ze kabe

Xpnon va aefov

EmBeBaiwan Tng OwaTAG Kal pn eAaTTwpaTikig Aeiroupyiag Tou koupTtrios ON/ %

OFF.

‘EAeyxog Tng pmratapiag yia npid. X

‘EAeyxog TNG @OPTIONG TNG YTTATAPIOG.

‘EAeyx0og TNG OwaTAG AEITOUPYIOG TWV KOUMTTIWV aTrag@AAIong TNG UTTaTApiag Kai X

NG AgQAAIONG TNG UTTaTapiag HETO OTO TTPOIOV.

‘EAeyX0G TOU QOPTITH PTTATAPIOG YIa TUXOV {NHIEG KOl EAEYXOG VIO TWOTH AEITOUp- X

yia.

‘EAeyxog Twv guvdéaewy peTagl Tng PTTATAPIAG KAl TOU TTPOIoVTOG. ETTiTAéoy, X
€AeyX0G TNG aUVOEONG PETAEU TNG UTTOTAPIAG KOI TOU (POPTITH) UTTATOPIAG.
EKTE'Z)\SO'I'] YSVIKT']Q 81-|-|e£(bpnong *  BeBaiwbeite 611 Ta KAAWDIA TTO TIPOIOV eV

BpiokovTal g€ gnueio 6TTou PTTOPOUV Va UTTOOTOUV

«  BeBaiwbeite 011 Ta TTAgIMAdIO KA1 O BidEG TTAVW TTO nuid.
TIPOIOV gival a@IypEva.

937 - 006 - 05.10.2022

135



KaBapiopog Tou TpoidvTog

*  KaBapigete Ta TTAAOTIKA £§apTAPOTA PE KABApO Kal
aTEYVO TTAVi.

*  Mnv XpnoiyoTroieite vepo yia va kaBapioeTe TO
TIPOIoV. To vepd PTTOPEI Va EITKWPARTEI TNV
pTTaTapia ) gTov KIVATAPA Kal VO TTIPOKAAETEI

€KKiVNONG, yupioTe To KAIdi ag@aAeiag

oTtn Béan "0", agaipéaTe TNV PTTaTapia Kai
TIEPIPEVETE TOUAAYXIOTOV YIia 5 BeuTEPOAETITA.
Ma 1o povrédo S 138C: lMNa TNV ammopuyn
TUXOV aKOUOIOG EKKIVNONG, TTPETTEI VA
QATTOTUVOEETE TO KAAWSIO PEUPATOG.

BpayukUKkAwpa r nuid 1o TTPOIOV.

TTiETN yia va KOBaPIiTETE TO TTPOIOV.

XPNOIPOTIOIEITE TTPOTTATEUTIKA YAVTIO OTAV

*  Mnv XpnoiygoTtroigite gUaTNPA TTAUGNG PE UWNAR f} MPOEIAOMOIHZH: Na

*  Mnv pixveTe vepo6 aTTeUBEiag ETTAVW GTOV KIVATHPA.
+  XpNnaoIpoTToIRaTE pIa BOUPTOA YIO VO APAIPETETE
@UAAa, ypaaoidl kal akaBapaieg.

KAVETE GUVTAPNON TOU £EOTTAITOU
apaiwtipa. O1 AeTrideg aTov eEOTTAIOUO
apalwTAPA €ival TTOAU KOPTEPEG KAl PTTOPET
€UKOAQ VO KOTTEITE.

KaBapiopog Tng prratapiag kal Tou
QOPTICTN PTTaTapiag :

EAéyEre Tov e€oTTAIoNG apaiwThpa yia {nuiEg
1 PWYHEG. AVTIKaBIOTATE TTAVTA TOV £EOTTAICUO

MPOEIAOIMNOIHZH: Mnv kaBapilete GPaILTAPG, AV EXEI UTTOTTE] {nuId.

™mv yrrchcxpicx 1} TOV QOPTIOTH PTTaTApiag HE AVTIKGTdOTGO'I'] TOU egon)ﬂouo(j

vepo. apaIwTHPA

MPOEIAOMOIHZH: mny MPOEIAOMNOIHZH: Na
XPNOIPOTIOIEITE XNUIKEG OUTIES YO TOV XPNOIPOTIOIEITE TTPOTTATEUTIKA YAVTIO OTAV
KaBapigpd TnG YTTaTapiag. KAVETE GUVTAPNON TOU £EOTTAITOU

*  BefaiwBeite 0TI N pTaTOpia Kal 0 GOPTITTAG €ival
KOoBapoi Kal gTEYVOi TTPOTOU TOTTOBETATTE TNV

apaiwtipa. O e€oTTAITPOG apaIwTAPa ival
TTIOAU KOPTEPOG KAl PTTOPEi EUKOAQ VO
KOTTEITE.

JTTaTOpia GTOV QOPTITH.

+  KaBapioTte Toug TTOAOUG TNG PTTATAPIOG HE
TIETTETUEVO OEPA 1 XPNOILOTTOINTTE HAAAKO KOl 2
OTEYVO TTAVi.

*  KaBapioTe TIG ETMIPAVEIEG TNG PTTATAPIAG KAl TOU
@OPTIATN TNG PTTATAPING PE PAAAKS Kal GTEYVO TTaVi.

‘EAeyxog Tou e€otTAIgoU apaiwThpa

A MPOEIAONMOIHZH: ria ta HovTéAa
S 138i: MNa TNV atrouyr akoualag

1. TotmroBeTraTe TO TIPOIOV PE TN de€id TTAeupa. (Eik. 54)
. Agaipéate Tig 2 Bideg (A) Kal TO KAAUPpPO TOU

apaiwtipa (B). ZpweTe TOV EE0TTAITHO apaAIWTAPA
(C) 1mpog Ta TTavW KAl TTPOG Ta £§W Kal ApaIPEDTE
Tov. (Eik. 55)

ZTTpWETE TOV KaIvoUupyio e§0TTAIoN6 apaiwTtrpa (C)
aTnNV £YKOTTA Kal TTPOG TA KATW PETA OTNV OTTH.
TotroBetraTe 10 KAAUppa apaiwtipa (B) kai Tig 2
Bideg (A). (Eik. 56)

AvTipeTwtTion TTPORANUATWY

Mmartapia

Auyvia LED omyv pmra- | Arria
Tapia

Auon

H mpaaivn Auxvia LED | H taon Tng ptrarapiag givar xapnArn.
avaBoaBrvel.

DopTiaTe TNV pITaTapia. AvaTpégte aTnv EvOTNTa
@dprion g umraraplas orn geAida 133.
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Auyvia LED atnv pmra-
Tapia

Arria

Auon

H Auxvia LED o@aApa-
TOG avaB0ooBAVeElL.

H ptrarapia €xel XapnAnR atadun @op-
TIONG.

PopriaTe TNV prTaTapia. AvaTpESTe aTNV EVOTNTA
@oprion ng pmarapiag orn geAida 133.

H Beppokpaaia ato mepIBaAlov ep-
yagiag gival TToAU uwnAn A TTOAU xa-
HNAR.

XpnaoiyoTtrolgite TNV pTrarapia g€ OepPoKpaaies pe-
Tagu -10 °C ka1 40 °C.

YmépTaan.

BeBaiwBeite 011 n TdGN TOU BIKTUOU PEUPATOG Ei-
val idla Pe EKEivn TTOU avaypageTal aTnV TTIvakida
OTOIXEIWV OTO TTPOIOV.

AQaIpETTE TNV PTTaTApia aTTd TO POPTIaTH. MepI-
péveTe 5 BEUTEPOAETITA KAl TTIPOCTTABOAOTE Lava
VO QOPTIOETE TNV pPTTaTapia. Av To TTpOBAnUa e&a-
KOAOUBEI VO EPQAVIZETAI, ETTIKOIVWVATTE PE EVav
€EOUCIODOTNUEVO AVTITIPOTWTTO TOEPPIG.

H Auyvia LED o@dApa-
TOG €iVal AVAPUEVN.

H diagpopa Taong peTagl Twv aTol-
XEIWV TNG PTTOTAPIAG €ival TTOAU peyA-
An (1V).

ETTIKOIVWVNAOTE e £vav EYKEKPIPEVO QVTITTPOTWTTO
a¢pPIg.

DopTIOTAG pTTaTapiag

Auyvia LED oTtov
POPTIOTH) TNG PITaTa-
piag

Arria

Nuon

H Auxvia LED o@aA-
partog avaBoaBrvel.

H Auxvia LED o@aA-
HarTog ival avappévn.

H Beppokpaaia ato mepiBaAlov
£pyaagiag gival TTOAU uynAn 1 TTo-

XPNOIYOTTOINGTE TOV POPTICTH TG YTTATAPIOG g€ BEpO-
Kpaagieg petagu 5 °C kai 40 °C.

AU XopnAn.
Big.

ETTIKOIVWVAJTE PE VAV EYKEKPIPEVO QVTITIPOOWTTO GEP-

TaptrAO eAéyXou

la 1o povtédo S 138i

937 - 006 - 05.10.2022

137




ZPAaiua Kwdikdg opaApa- | MiBava apaluara M6avn evépyeia
T0G (apIBuog ava-
Boofnaiparwv)
H Auxvia LED 3 O KIvNTAPAg €xel UTTEPPOPTW- | MelwaTe To BABog epyaaiag. AvaTpégTe
agedAparog avafo- O¢i. aTtnv evotnta Pubuion rou BdaBoug epya-
aprvel - - — ofag orn oeAida 133. Eav n Auyvia LED
5 H raxUmra Tou KIVNTAPA HEIW- | Gpahuarog e€akoAouBE va avaBooprvel,
verar uTrepPOAIKA KAl © KIVATA- | 6 ¢EomAIguGE apaiwmpa Exel PTTAOKGPEL.
pag grapara. Ta TV aTmo@uyr akoUaoIag eKKivnanc,
yupiaTte 10 KA€IDi aopaleiag aTn Béan
"0", aQaIpETE TNV PTTATOPIO KAl TTEPIME-
veTe TOUAdXIOTOV YO 5 deutepOAeTTTa. Be-
Baiwbeite 0TI 0 €EOTTAIOHOG APAIWTAPT
KiveiTal EAeUBepa. Av To TTPOBANpA TTaPO-
VEVEI, ETTIKOIVWVNAJTE PE €vav £E0UaIodo-
TNPEVO aVTITTPOTWTTO TE€PRIG.
9 To guoTnua eAEyXoU Tou KIVN- | ZTAPOTATTE TOV KIVITAPA KAl TTEPIMEVETE
TAPA €ival TTOAU (eaTd. MEXPI VO KPUWOEL.
7 Z@aApa pmratapiag i éAAelyn | ToroBeTAOTE CWAOTA TV PTTOTAPIA OTO

gRAUATOG aTTO TNV YTTATApIa. TIPOIOV Kl EAEYETE TOV GUVOETHO TNG
pmratapiag. Av n Auxvia LED a@aApartog
aTnv ptratapia avaBoofivel, avaTpégTe
aTtnv evotnTa Kardaraon gopriong mes
umarapiag arn gedida 134.

H pmratapia éxel xapnAn atab- | ®oprTioTe TNV prratapia. Avarpégre atnv

Hn QOpTIONG. evotnTa @dprion 1 prrarapiag orn oeAl-
oa 133.
To Tpoi6v otapatd | 6 H pmratapia éxel xapnAn atad- | ®oprTioTe TNV prratapia. Avarpégre atnv
va Aeitoupyei un QOpTIONG. evotnTta @oprion e prrarapiag orn oeAl-
oa 133.
0 BA&Bn guvdéapou prratapiag. | EAéyETe Tov guvdeapo Tng PTraTapiag.
AMa gpdApota Edv pokuywouv aAa a@aAuara, yupioTe To KAEIdi ag@aleiag atn Béan 0, apaipéaTe Thv

pTTaTapia Kal aTreuBUVOEITE O€ EvaV EYKEKPIMEVO AVTITTPOTWTTO T£PPIG.

MeTtagopd, ammodnkeuan Kai amoppiyn

METG(POD(] *  TotmoBeTAOTE TaIVia OTOUG TUVOETUOUG TNG
pmraTapiag kai Befaiwbeite 6T N prTaTtapia dev UTTopEi
*  O1 aTmaITACEIG TNG VOUOBETIag TIEPI HETAPOPAG VO PETAKIVNOET KOTA TN PETAPOPA.
ETTIKIVOUVWV EPTTOPEUPATWYV ITXUEI VIO TIG UTTATOPIEG +  STEPEWOTE TO TTPOIOV KATA TN HETAPOPA.

16vTWV AiBiou TTou TrepIAapBavovTal.

« [0 TIG EUTTOPIKEG PETAPOPES TTPETTEI VA THPOUVTAI A1T09ﬁK€UO' n

ol €IDIKEG ATTAITATEIG TTOU avaypa@ovTal aTn

OUOKEUOTIO KOl OTIG ETIKETEG.

*  BefaiwBeite 0TI TNPEiTE TOUG KAVOVIOUOUG YIa
€TTIKIVOUVA UAIKG KOTA TN METAQOPA TOU TTPOIOVTOG.

MTTopei va IgXU0UV TOTTIKOI KAVOVITHOI.

« Ta TN YETAQOPAQ, TIPETTEI TTAVTA VO AQAIPEITE TNV

ytrarapia.

* o Tnv amoBnkeuan, TTPETTEI TTAVTA VO AQUIPEITE TNV
pTTaTapia.
MNa Tnv ammouyn atuxnuatwy, BeBaiwdeite 6T N
pTTaTapia dev gival ouvdedepEVn OTO TTPOIGV KATA TNV
aTTOBRKEUTN.

*  ATOBNKEUOTE TOV QOPTIOTH TNG PTTATAPIAG OE KAEIOTO
XWPO Xwpig uypaaia.
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*  AmoBnkeUOTE TNV PTTATAPIA KOI TOV POPTIOTH OE
XWPO XWPIg uypaaia r TTayeTo.

* AmoguvdéaTe TNV PTTATOPIC ATTO TOV POPTIOTH
TTPOTOU TNV ATTOONKEUTETE.

¢ Mnv aTTOBNKEUETE TNV PTTATAPIC O€ XWPOUG OTTOU
JTTOpPEi VO TTPOKANBEI aTATIKOG NAEKTPIOUOG. Mnv
aTToBNKeVETE TNV PTTATOPIC OE PETAAAIKO KOUTI.

*  ATOBNKEUOTE TNV PTTOTAPIA OE XWPO OTTOU N
Beppokpaaia kupaiveTal peTagu 5 °C kai 25 °C
HakpId atro TNV nAIokr akTIivoBoAia.

*  AmoBnkKeUOTE TOV QOPTIOTH UTTATAPIAG TE XWPO OTTOU
n Bepuokpaacia kupaiveral petagu 5 °C kai 45 °C
HakpId atro TNV NAIOKH akTIvOBoAia.

*  BeBaiwbeite 0TI N pTTaTAPia €ival QOPTITUEVN KATA
30% - 50% TTpOTOU TNV OTTOBNKEUTETE Yia PEYAAO
XPOVIKO 8IAaTNHa.

*  ATTOBNKEUATE TO TTPOIOV, TNV PTTATAPIC KOl TOV
POPTITTA YTTATAPIOG OE XWPO TTOU KAEIBWVETA,
WATE VA PNV €Xouv TTpoaBaan Taidid Kal un
£¢ouaIodoTnUEVa ATopO.

*  KaBapioTe T0 TTPOIOV Kal TTPAYMATOTIOINOTE TTARPES
a£pBIg TTPOTOU TO ATTOBNKEVUTETE YIa PEYAAO XPOVIKO
Si1doTnpa.

Améppiyn

Ta oUuBoAa TTOU UTTAPXOUV TTAVW TTO TTPOIOV I

aTn OUOKEUQaia Tou, UTTOSEIKVUOUV OTI OEV TTPETTEI

VO PETOXEIPIOTEITE TO TUYKEKPIUEVO TTPOIOV WG OIKIAKO
ammépPIYpPa. AVTIBETWG, TTPETTEI VO TO TTAPASWOETE O€
KaTaAANAO 0TaBPO avakUKAWONG YIa avaKTNon Tou
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £E0TTAIGHOU.

E&ao@ahifovrag Tn owaTh amréppiyn Tou TTPOIdvVToG,
OUVEICQEPETE OTNV AVTIUETWITIAN TTIOAVWY ApVNTIKWV
ETMITITWOEWV TTOU Ba uTTopoUaE va €xel aTo TEPIBAAAOV
KaI Toug avBpwTToug n AavBaauévn atrdppiyn autou
TOU TTPOIGVTOG. Ma TTEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA
HE TNV avaKUKAWGN auToU TOU TTPOIGVTOG, aTTEUBUVOEITE
aTo PO gag, TNV TOTTIKA UTTNPEaia auAAoyng
ATTOPPIYPATWY A TO KATAGTNHA ATTO TO OTTOI0 AyopAoaTe
TO TTPOIOV.

(Ei. 57)

TeXVIKA gTOoIXEia

Texvikd gToixeia

| S 138i $138C
Motép
TuTrOG HOTEP BLDC (xwpig wikTpeg) 36V | Zeipd kivntipa AC
TayuTtnTta TapeAkdpevou - Asitoupyia SavE, g.a.A. 3000 AlY
Taxutnta TapeAkopevou - OvopaaTikn, 0.a.A. 3200 4200
loxUg potép — péy. kW 1,28 1,8
loxug potép - OvopaaTikn, kW 0,9 1,6
Bapog
Bapog, KIAG 19,5 (Xwpig prratapia) 19,0
Mrmrarapia
TuTTOG pPTTaTapiag ZeIpa PTTOTAPIWY TNG AY

Husqvarna

Xpovog Aeiroupyiag prrarapiag
Xpdvog Aeiroupyiag prrartapiog, AeTrTd, (eAeUBepn Ael- 115 AY
TOoupYia) Ye evepyoTToiNuEVn Tn AEIToupyia e§oikovopnang
SavE, pe pia pmatapia 5,2 Ah 1ng Husgvarna (Bli200).
Xpdvog AeiToupyiag prrartapiog, AeTTd, (EAeUBepn Ael- 102 A/A
TOUPYia) JE EVEPYOTTOINUEVN TNV KAVOVIKH AEITOUpYid, YE
pia pmratapia 5,2 Ah Tng Husqvarna (Bli200).
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S 138i S 138C
Ektropég 8opUBou 16
ZT1ABUN NXNTIKAG I0XU0G, peTpoupevn TiPn ae dB (A) 89,2 95,7
ZT1ABUN NXNTIKAG IoXV0G, eyyunuévn Lya dB (A) 91 98
Z1G0peg fixou 7
100N TTiEaNG NXOU OTO aUTi Tou XEIPIaTH, o€ dB (A) | 75,3 | 81,7
Z140peg Kpadaouwy 18
AaBh, m/s? | 55 | 83
Aerroupyia
Méy./EAay. BaBog epyaaiag, mm -8/+5 -8/+5
MAarog epyaaiag, cm 37,5 37,5
NetTideg TUTTOU A, TTAPEAKOPEVO 5973510-01 5973510-01
EAaTnpiwTég AeTTidEG, TTapeAKOUEVO 5973509-01 5973509-01
XwpnTIKOTNTA GUAANEKTN XOpTOU, AiTpa 45 45
Eykexpipyéveg prrarapieg (S Tomog Xwpnmkémra pma- | Taon, V Bapog, Ib/kg
138i) Tapiag, Ah
BLi20 lovTwv AiBiou 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 l6vTwv AiBiou 5,2 36 2,8/1,3
BLi300 l6vTwv AiBiou 9,4 36 4,11,9

EyKeEKPIUEVOI POPTIOTEG YIA TTPOSIAYPAPOUEVES UTTATA- Téon €106d0u, V | Zuxvomta, Hz loxug, W
pieg, BLi (S 138i)

QC80 100-240 50-60 80
QC80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500

16 Q1 ektropTTéEG BopUBOU aTo TTEPIBAANOV HETPOUVTAI WG NXNTIKA 10XUS (Lwa) OE auppdpewan pe Tnv Odnyia

2000/14/EK.

17 Ta kaTayeypappéva aToIXEIa yia T aTABUN TTiEang BopUBOU £XOUV TUTTIKF GTATIGTIKA IAGTIOPd (TUTTIKA aTTO-

KAion) 1,2 dB(A).

18 Ta kaTayeypappéva GTOoIXEIa yIa TN GTABUN KPadaopwy £XOUV TUTTIKA GTATIGTIKA SIA0TTOPd (TUTTIKK atmdkAIon)

ion e 0,2 m/s2.
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AnAwan Zuppoépewang

ARAwaon oupudpewaons EE

Epeig, n Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
ZOYHAIA, tTnA.: +46-36-146500, dnAwvoupe pe
OTTOKAEIOTIKA HOG EUBUVN OTI TO TTPOIOV:

Mepiypagn KaANiepynTig

Mapka Husqgvarna

Tutog / MovréAdo S 138C

Avayvwpion ApiBuoi oeipdg pe nuepounvia atd 1o 2022 kai ETEITa

TUPHOPPWVETAI TTANPWG PE TIG aKOAOUBEG 0dnyieg Kail
TOUG Kavovigpoug TG EE:

Odnyia/Kavoviopég | Mepiypapn

2011/65/EE "OXETIKA JE TOV TTEPIOPIOUO TNG XPAONG OPICPEVWY ETTIKIVOUVWY OUTIWV O€ £idn NAEKTPIKOU
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Introduccion

Descripcién del producto

El producto es un escarificador eléctrico conducido a
pie. El producto elimina la paja del césped y remueve
la tierra para permitir que el aire y el agua lleguen

al césped. La paja es se recoge en un recogedor de
césped o se dispersa sobre el césped. El producto
cuenta con 2 tipos de equipo escarificador.

Equipo escarificador

Consulte la seccion Sustitucion del equipo escarificador
en la pdgina 159 para obtener mas informacion sobre
cémo cambiar el equipo escarificador.

Cuchillas delta

Las cuchillas delta retiran las malas hierbas y cortan las
raices del césped en vertical. Utilice las cuchillas delta

en pendientes, terrazas y suelos que tengan una gran
proporcion de arcilla. Las cuchillas delta dejan que el
agua entre en el césped y evitan que se estanque en la
superficie

(Fig. 25)
Dientes flexibles

Los dientes flexibles retiran con cuidado la hierba
muerta y la paja del césped sin dafiar las raices del
césped.

(Fig. 26)
Uso previsto

Utilice el producto para eliminar la paja y el musgo y
para descompactar la tierra en jardines privados. No
utilice el producto para otras tareas.

Descripcién de producto del modelo S 138i

(Fig. 1)

1. Palanca del freno del motor
2. Empuiadura superior
3. Panel de control

4. Inhibidor de arranque

5. Empuiadura inferior

6. Recogedor de césped

7. Cubierta trasera

8. Cubierta del escarificador

9. Tapa de la bateria

10. Perilla de ajuste de la profundidad de trabajo
11. Llave de seguridad

12. Indicador LED de encendido/apagado
13. Botén de encendido/apagado

14. Boton SavE

15. Indicador LED SavE

16. Indicador de carga de la bateria y botén de la
bateria

17. Dientes flexibles

18. Bateria (accesorio)

19. Cargador de bateria (accesorio)
20. Llave hexagonal

21. Manual de usuario

Descripcién de producto del modelo S 138C

(Fig. 2)

1. Palanca del freno del motor
2. Empunadura superior
3. Inhibidor de arranque
4. Toma de corriente
5. Empuiadura inferior
6. Anclaje del cable

7. Recogedor de césped

8. Cubierta trasera

9. Cubierta del escarificador

10. Perilla de ajuste de la profundidad de trabajo
11. Dientes flexibles

12. Llave hexagonal

13. Manual de usuario

Simbolos que aparecen en el producto

(Fig. 3) Advertencia: Un uso

negligente o erroneo
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(Fig. 4)

(Fig. 5)

(Fig. 6)

(Fig. 7)

(Fig. 8)

(Fig. 9)

puede provocar lesiones
o la muerte al usuario o
a otras personas.

Lea el manual de
usuario y asegurese
de que entiende las
instrucciones antes de
utilizar este producto.

Tenga cuidado con
los objetos que salgan

despedidos o rebotados.

Mantenga a las
personas y animales
a una distancia de
seguridad respecto al
area de trabajo.

Advertencia: Mantenga
alejados los pies y las
manos de la cuchilla
cuando esté girando.

Retire la llave de
seguridad antes de
realizar tareas de
mantenimiento en el
producto (modelo S
138i).

Desconecte el producto
de la toma eléctrica
antes de realizar tareas
de mantenimiento en él
(modelo S 138C).

(Fig. 10)

(Fig. 11)

(Fig. 12)

(Fig. 13)

(Fig. 14)

(Fig. 15)

(Fig. 16)

(Fig. 17)

(Fig. 18)

Riesgo de sacudida
eléctrica (modelo S
138C).

No exponga el producto
a la lluvia (modelo S
138i).

Advertencia: No pase
con el producto en
marcha sobre el cable
de alimentacion, ya que
podria producirse una
descarga eléctrica o
danos en el producto
(modelo S 138C).

Este producto esta
protegido frente a las
salpicaduras de agua.

El producto cumple
con las directivas EAC
vigentes.

Este producto cumple
con las directivas CE
vigentes.

Este producto cumple
con las directivas del
Reino Unido vigentes.

El producto cumple
con las directivas
UkrSEPRO vigentes.

Etiqueta de emisiones
sonoras al medio
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(Fig. 19)

(Fig. 23)

ambiente conforme

con las directivas y
normativas europeas y
del Reino Unido, y con
la regulacién de 2017
sobre de proteccion del
medioambiente (control
de ruidos) (Protection

of the Environment
Operations - Noise
Control) de la legislacion
de Nueva Gales del
Sur. El nivel de potencia
acustica garantizado del
producto se especifica
en el apartado Datos
técnicos en la pagina
71617y en la etiqueta.

Doble aislamiento
(modelo S 138C).

Recicle el pro-
ducto en un
centro de reci-
claje para equi-
pos eléctricos y
electronicos.
(Aplicable solo
para Europa)

(Fig. 24)

(Fig. 20)

(Fig. 21)

(Fig. 22)

Procedimiento
de arranque pa-
ra el modelo S
138i: pulse el
botén de en-
cendido/apaga-
do, accione el
inhibidor de
arranque y pre-
sione la palan-
ca del freno del
motor.

Procedimiento de
arranque para el modelo
S 138C: accione el
inhibidor de arranque,
presione la palanca del
freno del motor.

Suelte la palanca del
freno del motor para
detenerse.

Cddigo escaneable.

Nota: Los demas simbolos y etiquetas que
aparecen en el producto corresponden a requisitos de
homologacion especificos en algunos mercados.

Responsabilidad sobre el producto

Como se estipula en las leyes de responsabilidad del
producto, no nos hacemos responsables de los dafios y
perjuicios causados por nuestro producto si:

El producto se ha reparado incorrectamente.

El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.

El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esta autorizado por este.

El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.
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Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones
y notas se utilizan

para destacar informacién
especialmente importante del
manual.

de advertencia antes de
utilizar el producto.

ADVERTENCIA: Indica
un riesgo de lesiones
o incluso de muerte
del usuario o de las
personas cercanas Ssi
no se respetan las

instrucciones del manual.

A PRECAUCION: Indica
un riesgo de danos
en el producto,
otros materiales o
el area adyacente si
no se respetan las

instrucciones del manual.

Nota: Se usa para proporcionar
mas informacién necesaria en
una situacion determinada.

Instrucciones generales de
seguridad

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones

» Este producto es una

herramienta peligrosa si se
usa incorrectamente o si no se
tiene cuidado. Puede causar
lesiones graves o incluso

la muerte si no siguen las
instrucciones de seguridad.
Este producto genera

un campo electromagnético
durante el funcionamiento.
Este campo magnético

puede, en determinadas
circunstancias, interferir con
implantes médicos activos o
pasivos. Para reducir el riesgo
de que se den condiciones
gue provocarian lesiones
graves o letales, las personas
que utilizan implantes médicos
deben consultar con su
médico y con el fabricante del
implante antes de poner en
marcha este producto.
Proceda siempre con cuidado
y utilice siempre el sentido
comun. Si no esta seguro de
cdmo manejar el producto en
una situacion especial, pare

y consulte con su distribuidor
Husqvarna antes de continuar.
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Debe tenerse en cuenta que el
operador sera responsable de
los accidentes que involucren
a otras personas 0 a su
propiedad.

Mantenga el producto limpio.
Asegurese de que puede leer
claramente las etiquetas.

No permita que nifos

ni adultos que no estén
familiarizados con estas
instrucciones utilicen el
aparato. Las normas de
seguridad locales pueden fijar
limites a la edad del operador
Si una persona con
discapacidad fisica o mental
usa el producto, asegurese
de supervisarla en todo
momento. Debe haber
presente en todo momento
una persona mayor de edad
responsable.

No utilice el producto si

esta cansado, enfermo o

si se encuentra bajo los
efectos de alcohol, drogas

o medicamentos. Esto tiene
un efecto negativo en su
vision, vigilancia, coordinacion
y capacidad de decision.

No utilice el producto si esta
defectuoso.

No modifique este producto

ni lo utilice si puede haber

sido modificado por otras
personas.

Seguridad en el area de trabajo

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

» Retire objetos tales como

ramas, palos y piedras de la
zona de trabajo antes de usar
el producto.

Los objetos que chocan contra
el equipo escarificador pueden
salir despedidos y causar
danos a personas y objetos.
Mantenga a las personas y
los animales a una distancia
de seguridad respecto al
producto.

No utilice el producto

en condiciones climaticas
desfavorables, como niebla,
lluvia, viento fuerte, frio
intenso y riesgo de
relampagos. El uso del
producto en condiciones
climaticas desfavorables o en
entornos humedos o mojados
produce mucho cansancio.

El mal tiempo puede causar
condiciones peligrosas, como
superficies resbaladizas.
Preste atencion a las
personas, objetos y
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situaciones que puedan
impedir el funcionamiento
seguro del producto.

» Tenga cuidado con los
posibles obstaculos, como
raices, piedras, ramas, hoyos
y zanjas. El césped crecido
puede esconder obstaculos.

« Hacer funcionar el producto
en pendientes puede resultar
peligroso. No utilice el
producto en pendientes de
mas de 15°.

« Utilice el producto a lo
largo de las laderas de las
pendientes. No se desplace
hacia arriba y hacia abajo.

» Tenga cuidado cuando se
acerque a esquinas y objetos
escondidos que puedan
bloquear su campo de vision.

Seguridad en el trabajo

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Utilice este producto para
eliminar las malas hierbas y
el musgo, solo en césped
de hierba. No esta permitido
utilizar el producto para otras
tareas.

« Utilice el equipo de proteccion
personal. Consulte la seccidn

Equipo de proteccion personal
en la pagina 149.

No utilice el producto bajo

la lluvia ni en ambientes
humedos. El riesgo de
sacudida eléctrica aumenta si
entra agua en el producto.

No utilice el producto a menos
que el equipo escarificador

y todas las cubiertas

estén fijadas correctamente.
Un escarificador fijado
incorrectamente puede
soltarse y provocar danos
personales.

Asegurese de que el
escarificador no golpea ningun
objeto, como piedras y raices.
Esto puede causar danos al
escarificador y doblar el eje
del motor. Un eje doblado
causa vibraciones excesivas y
un riesgo muy alto de que el
equipo escarificador se suelte.

« Si el equipo escarificador

choca con algun objeto o si
se producen vibraciones, pare
el producto inmediatamente.
Pare el motor, gire la llave de
seguridad hasta la posicion 0
y extraiga la bateria (modelo
S 138i) o desconecte el cable
de alimentacion (modelo S
138C). Examine el producto
para comprobar si presenta
danos. Repare los danos o
lleve el producto a un taller
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de servicio autorizado para
realizar la reparacion.

No acople la palanca del freno
del motor permanentemente al
manillar cuando el motor esté
encendido.

Ponga el producto en una
superficie plana y estable,

y arranquelo. Asegurese de
que el equipo escarificador no
entre en contacto con el suelo
u otros objetos.

Manténgase siempre detras
del producto durante su uso.
Mientras utilice el producto,
mantenga todas las ruedas
apoyadas en el suelo y las
dos manos en el manillar.
Mantenga alejados las manos
y los pies del equipo
escarificador giratorio.

No incline el producto con el
motor en marcha.

Tenga cuidado cuando tire del
producto hacia atras.

Nunca levante el producto
con el motor en marcha.

Si tiene que levantar el
producto, detenga el motor en
primer lugar, gire la llave de
seguridad hasta la posicion 0
y extraiga la bateria (modelo
S 138i) o desconecte el cable
de alimentacion (modelo S
138C).

* No camine hacia atras

mientras utiliza el producto.

» Detenga el motor cuando

se desplace por areas sin
hierba, por ejemplo, caminos
de grava, piedra y asfalto.

» No corra con el producto con

el motor en marcha. Camine
siempre mientras utiliza el
producto.

» Detenga el motor antes de

cambiar la profundidad de
trabajo. Nunca realice ajustes
con el motor en marcha.

* No deje el producto

desatendido con el motor en
marcha. Pare el motor y
asegurese de que el equipo
escarificador no gire.

Instrucciones de seguridad para

el funcionamiento

Equipo de proteccion personal

Para trabajar con el
producto debe utilizarse un

equipo de proteccion personal

homologado. El equipo de
proteccion personal no elimina

el riesgo de lesiones, pero

reduce su efecto en caso de

accidente. Pida a su distribuidor
que le asesore en la eleccion
del equipo.

Utilice siempre:
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« Protectores auriculares para
reducir al minimo el riesgo
de sufrir dafos cronicos en el
oido.

« Utiliza botas o zapatos
antideslizantes y resistentes.
No trabaje con sandalias ni
los pies descalzos.

« Pantaldn largo y resistente.
No lleve pantalones cortos.

Utilice guantes cuando sea
necesario, por ejemplo, para el
montaje, inspeccion o limpieza
del equipo escarificador.

ADVERTENCIA: Utilice
protectores auriculares
homologados. La
exposicion prolongada
al ruido puede causar
dafos croénicos en el
oido.

Dispositivos de seguridad en el
producto

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

« No utilice un producto
que tenga dispositivos de
seguridad averiados.

» Realice una comprobacion
de los dispositivos de

seguridad con frecuencia. Si
los dispositivos de seguridad
estan averiados, hable con su
taller de servicio Husqgvarna.

Comprobacion de las cubiertas

La cubierta del equipo
escarificador disminuye las
vibraciones en el producto y el
riesgo de lesiones provocadas
por el equipo escarificador.

* Examine la cubierta lateral
del equipo escarificador para
asegurarse de que no
presenta danos como, por
ejemplo, grietas.

« Examine la cubierta trasera
del equipo escarificador para
asegurarse de que no
presenta danos como, por
ejemplo, grietas.

Palanca del freno del motor

La palanca del freno del motor
detiene el motor. Cuando se
suelta la palanca del freno del
motor, el motor se para.

Para realizar una comprobacion
del freno del motor, arranque

el motor y luego suelte la
palanca del freno. Si el motor
no se detiene en 3 segundos,
lleve el producto a un taller de
servicio Husqgvarna autorizado
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para realizar el ajuste del freno
del motor.

(Fig. 27)
Llave de seguridad

La llave de seguridad se
encuentra debajo de la tapa de
la bateria. La llave de seguridad
se utiliza para conectar

la bateria que suministra
electricidad al motor.

« Arranque y detenga el
motor para realizar una
comprobacion de la llave de
seguridad.

- Sila llave de seguridad
funciona correctamente, el
motor solo arrancara cuando
se gire la llave a la posicion 1.

(Fig. 28)

Examen del inhibidor de
arranque

Compruebe el inhibidor de
arranque para verificar que
evita el funcionamiento del
motor.

1. Oprima la palanca del freno
del motor contra el manillar.
El inhibidor de arranque
impide el movimiento.

2. Empuje el inhibidor de

arranque hacia fuera. (Fig.
29)

3. Suelte el inhibidor de
arranque y asegurese de
qgue regresa a su posicidon
inicial.

Uso del soporte del cable de

alimentacion (modelo S 138C)

El soporte del cable de
alimentacién reduce la tension
sobre la toma de corriente

y el cable de alimentacion.

El soporte del cable de
alimentacién también disminuye
el riesgo de caida.

1. Doble el cable de
alimentacion hasta formar un
pequeno lazo.

2. Introduzca el lazo en el
orificio del soporte del cable
de alimentacion.

3. Coloque el lazo alrededor
del gancho de sujecion.

4. Tire del cable de
alimentacién para ajustar el
lazo al gancho de sujecion.
(Fig. 30)

Seguridad de la bateria

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.
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Utilice solamente pilas
recargables Husqvarna como
fuente de alimentacion para
otros productos Husqvarna
relacionados. Para evitar
lesiones, no utilice la bateria
como fuente de alimentacion
de otros dispositivos.

No utilice baterias no
recargables.

Riesgo de descarga eléctrica.
No conecte los terminales

de la bateria a llaves,
monedas, tornillos u otros
objetos metalicos. Esto puede
provocar un cortocircuito en la
bateria.

No coloque objetos en las
ranuras de ventilacion de la
bateria.

Mantenga la bateria lejos de la
luz directa del sol, de fuentes
de calor o de llamas abiertas.
La bateria puede explotar y
provocar quemaduras graves
y/o quemaduras quimicas.
Mantenga la bateria
resguardada de la lluvia y la
humedad.

Mantenga la bateria lejos de
microondas y fuentes de alta
presion.

No intente desmontar o
romper la bateria.

Si se produce una fuga en

la bateria, no permita que el

liquido entre en contacto con
el cuerpo ni con los ojos. Si
toca el liquido, limpie el area
con abundante agua y busque
asistencia médica.

« Utilice la bateria con
temperaturas de entre -10 °C
y 40 °C.

* No limpie la bateria o el
cargador con agua. Consulte
Limpieza de la bateria y el
cargador de bateria en la
pagina 158.

» No utilice una bateria
defectuosa o dafada.

» Guarde la bateria alejada
de objetos metalicos, como
clavos, monedas o joyas.

Seguridad del cargador de la
bateria

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

 Utilice solamente cargadores
de baterias QC para cargar
las baterias de repuesto
Husqvarna.

» Riesgo de sacudida eléctrica
o cortocircuito. No coloque
objetos en las ranuras de
ventilacion del cargador.

No intente desmontar el
cargador de bateria. No
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conecte los terminales del
cargador a objetos metalicos.
Utilice una toma de corriente
homologada.

Este producto genera

un campo electromagnético
durante el funcionamiento.
Este campo magnético
puede, en determinadas
circunstancias, interferir con
implantes médicos activos o
pasivos. Para reducir el riesgo
de que se den condiciones
gue provocarian lesiones
graves o letales, las personas
que utilizan implantes médicos
deben consultar con su
médico y con el fabricante del
implante antes de poner en
marcha este producto.
Compruebe con regularidad
gue el cable de alimentacion
del cargador de bateria no
esté dafado ni agrietado.

No levante el cargador

de la bateria tirando del

cable de alimentacién. Para
desconectar el cargador de
bateria de la toma de
corriente, tire del enchufe. No
tire del cable de alimentacion.
Mantenga el cable de
alimentacion y los cables

de empalme apartados de
agua, aceite y cantos agudos.
Proceda con cuidado para
evitar que el cable se

enganche en puertas, vallas
o similares. De lo contrario,
el cargador podria transmitir
corriente.

No limpie el cargador de la
bateria con agua.

Los ninos mayores de ocho
afnos y las personas con
facultades fisicas, psiquicas
0 sensoriales disminuidas,

o0 sin la experiencia y

los conocimientos necesarios
pueden usar el cargador de
bateria si se les supervisa o
instruye en lo que respecta

al uso seguro del aparato

y comprenden los peligros
existentes. Los nifos no
deben jugar con el cargador
de bateria. Los nifios no
deberan llevar a cabo la
limpieza ni el mantenimiento
del usuario sin supervision.
No intente cargar baterias no
recargables en el cargador de
la bateria.

No utilice el cargador de
bateria cerca de materiales
inflamables o corrosivos. No
cubra el cargador. Desenchufe
el cargador de bateria en caso
de humareda o incendio.

No utilice un cargador de
bateria defectuoso o dafado.
Solo cargue la bateria en
interiores si se trata de una
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estancia con buena ventilacién
y lejos de la luz solar directa.
No cargue la bateria en un
entorno humedo.

Seguridad relacionada con el
cable de alimentacién

Para el modelo S 138C.

Se recomienda el uso de

un interruptor diferencial
(RCD) con una corriente

de desconexidén no superior

a 30 mA. Incluso con un
diferencial instalado no es
posible garantizar la seguridad
al 100 %, por lo que

se deben seguir en todo
momento procedimientos de
trabajo seguros. Compruebe
el interruptor diferencial cada
vez que lo utilice.

Si el cable de alimentacion
presenta cortes, o el
aislamiento esta dafado,
desenchufelo inmediatamente
de la red eléctrica.

Si el cable de alimentacion
esta cortado o dafado,

no lo toque hasta haber
desconectado el suministro
eléctrico.

No repare el cable de
alimentacion si esta cortado o
dafado. Sustituyalo por uno
nuevo.

Instrucciones de seguridad para
el mantenimiento

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

* Para el modelo S 138i: Para

evitar el arranque accidental
durante el mantenimiento, gire
la llave de seguridad a la
posicion 0 y retire la bateria.
Espere al menos 5 segundos
antes de empezar los trabajos
de mantenimiento.

Para el modelo S 138C: Para
evitar un arranque accidental
durante el mantenimiento,
desconecte el cable de
alimentacion.

Realice los trabajos de
mantenimiento correctamente
para aumentar la vida

util del producto y reducir

el riesgo de accidentes.

Deje que un taller de

servicio homologado haga las
reparaciones profesionales.
Pongase en contacto con su
taller de servicio mas cercano
para obtener mas informacion.
Realice unicamente las
tareas de mantenimiento que
figuran en este manual de
usuario. Los trabajos de
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mayor envergadura debe
realizarlos un taller de servicio
autorizado.

« Utilice guantes resistentes al
utilizar el equipo escarificador.
El equipo escarificador esta
muy afilado y se pueden
producir cortes con mucha
facilidad.

» Mantenga las cuchillas del
equipo escarificador afiladas
y limpias para obtener los
mejores resultados con la
maxima seguridad.

 Dirijase a su taller de servicio
para que examine el producto
regularmente y para que
realice ajustes y reparaciones
necesarios.

« Cambie las piezas danadas,
desgastadas o rotas.

» Respete las instrucciones
correspondientes al cambio de
accesorios. Utilice unicamente
los accesorios del fabricante.

« Cuando no esté en
funcionamiento, mantenga el
producto, la bateria y cargador
de bateria aparte en un lugar
seco, interior y bajo llave.
Asegurese de que los nifos
y personas que no cuenten
con autorizacién no puedan
acceder al producto, la bateria
o el cargador de bateria.

Montaje

Introduccion

ADVERTENCIA: Antes de montar

este producto, lea el capitulo sobre
seguridad.

ADVERTENCIA: Para el modelo S
138i: Para evitar un arranque accidental
durante el montaje, gire la llave de
seguridad hasta la posicién 0, retire la
bateria y espere al menos 5 segundos.

Para el modelo S 138C: Para evitar un
arranque accidental durante el montaje,
desconecte el cable de alimentacion.

Para montar el manillar

1. Afloje las ruedecillas inferiores.

2. Mueva los mandos hacia el extremo inferior de las
ranuras en el lado izquierdo y derecho del producto.
(Fig. 31)

3. Ajuste la altura del manillar en una de las 2
posiciones disponibles.

4. Mueva los mandos hacia arriba, en direccion al
manillar, hasta que finalice su recorrido y escuche
un clic. (Fig. 32)

5. Apriete las ruedecillas a fondo.

Para montar el recogedor de césped

1. Coloque el bastidor del recogedor de césped en la
bolsa de hierba con la parte rigida de la bolsa en
la parte inferior. Mantenga el asa del bastidor en la
parte superior de la bolsa para césped. (Fig. 33)

2. Coloque la parte inferior del bastidor del recogedor
de césped en la ranura de la parte inferior del
recogedor de césped.

3. Fije la bolsa para césped al bastidor del recogedor
de césped con los clips. (Fig. 34)

4. Levante la cubierta trasera.

5. Mueva el recogedor de césped a la posicion
correcta. (Fig. 35)

6. Encaje el recogedor de césped en el borde superior
del chasis. Asegurese de que la cubierta trasera
se selle contra el recogedor de césped para evitar
fugas. (Fig. 36)
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Funcionamiento

Introduccion

(Fig. 38)

ADVERTENCIA: Antes de utilizar el
producto, debe leer y entender el capitulo

sobre seguridad.

Indicadores LED Estado de la bateria

Todos los LED estan en-
cendidos

Carga completa
(75-100 %)

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect es una aplicacion gratuita

para su dispositivo movil. La aplicaciéon Husqvarna
Connect proporciona mas funciones para su producto
Husqvarna:

* Informacion ampliada sobre el producto.

» Informacion y asistencia sobre piezas y
mantenimiento de productos.

Para empezar a utilizar Husqvarna Connect

1. Descargue la aplicacién Husqvarna Connect en su
dispositivo movil.

2. Registre una cuenta en la aplicacion Husqvarna
Connect.

3. Siga las instrucciones de la aplicacion Husqvarna
Connect para conectarse y registrar el producto.

Ajustar la profundidad de trabajo

LED 1, LED 2y LED 3 en- | La bateria tiene una carga
cendidos del 50 %-75 %

LED 1y LED 2 encendi- La bateria tiene una carga
dos del 25 %-50 %

LED 1 encendido La bateria tiene una carga

del 0 %-25 %.

EI LED 1 parpadea La bateria esta descarga-

da. Cargue la bateria.

ADVERTENCIA: No ajuste la
profundidad de trabajo mientras utiliza el

producto.

1. Para aumentar la profundidad de trabajo, presione
y gire hacia la izquierda la perilla de ajuste de la
profundidad de trabajo.

2. Para reducir la profundidad de trabajo, presione y
gire la perilla de ajuste de la profundidad de trabajo.
(Fig. 37)

Bateria

ADVERTENCIA: Antes de usar la
bateria, debe leer y entender el capitulo

sobre seguridad. También debe leer y
comprender el manual de usuario de la
bateria y el cargador de la bateria.

Estado de la bateria

La pantalla muestra la capacidad restante de la bateria
y si hay algun problema con la bateria. La carga de la
bateria se muestra durante cinco segundos después de
apagar el producto o pulsar el botén del indicador de

la bateria. El simbolo de advertencia de la bateria se
enciende cuando se produce un error. Consulte Bateria
en la pagina 159.

Para cargar la bateria

Cargue la bateria antes de utilizarla por primera vez. La
bateria solo tiene un 30 % de carga cuando se entrega
al cliente.

Nota: eI cargador de la bateria debe estar conectado
a la tension y la frecuencia indicadas en la placa de
caracteristicas.

La bateria no se cargara si su temperatura es superior a
50 °C. El cargador de bateria disminuye la temperatura
de la bateria antes de empezar a cargarse.

1. Conecte un extremo del cable de alimentacién del
cargador de bateria a la toma de este ultimo.

2. Conecte el otro extremo del cable de alimentacién
del cargador de bateria a un enchufe de corriente
con toma de tierra. El LED del cargador de bateria
parpadea de color verde una vez. (Fig. 39)

3. Coloque la bateria en el cargador. La luz verde
del cargador se enciende cuando la bateria esta
conectada correctamente al cargador de bateria.
(Fig. 40)

4. Cuando todos los LED de la bateria se hayan
encendido, la bateria estara totalmente cargada.
Cargue la bateria durante un maximo de 24 horas.

5. Para desconectar el cargador de la toma de
corriente, tire del enchufe, no del cable de
alimentacion.

6. Retire la bateria del cargador.

Estado de la carga de la bateria

Una bateria de iones de litio de Husqvarna se puede
cargar o utilizar sea cual sea su nivel de carga.

La bateria no sufre dafos. La carga de una bateria
completamente cargada no se pierde aun cuando se
deje en el cargador.
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Indicadores LED

Estado de carga

EILED 1 parpadea

0 %-25 %

LED 1 encendido y LED 2
parpadeando

25 %-50 %

LED 1y LED 2 encendi-
dos; LED 3 parpadeando.

50 %-75 %

LED1,LED2yLED3
encendidos; LED 4 parpa-
deando.

75 %-100 %

LED 1,LED 2, LED 3y
LED 4 encendidos

Completamente cargada

Para manejar el S 138i

Arranque del producto.

1. Coloque una bateria cargada en el compartimento
numero 1 por debajo de la tapa de la bateria.
Para prolongar la autonomia, coloque una segunda
bateria cargada en el compartimento nimero 2.

Gire la llave de seguridad a 1. (Fig. 41)

3. Manténgase detras del producto.

4. Pulse el botén de encendido/apagado (A) en el
panel de control; el LED verde (B) se enciende. (Fig.

42)

5. Afloje el inhibidor de arranque. (Fig. 43)

6. Empuje la palanca del freno del motor hacia el

manillar. (Fig. 44)

Para usar la funcion SavE

El producto cuenta con una funcién de ahorro de bateria
(SavE) que le permite funcionar durante mas tiempo.

1. Pulse el botén SavE (A) para iniciar la funcion. El
LED verde se enciende. (Fig. 45)

2. Pulse de nuevo el boton SavE para detener la
funcion. EI LED verde (B) se apaga.

Para detener el producto

El producto se detiene automaticamente si no se
utiliza durante 10 minutos. Apague siempre la llave de

seguridad poniéndola en la posicion 0 antes de dejar el
producto fuera de la vista.

1. Suelte la palanca del freno del motor para detener el
motor. (Fig. 46)

2. Pulse el boton de encendido/apagado (A) en el
panel de control; el LED verde (B) se apaga. (Fig.
42)

3. Abra la tapa de la bateria y gire la llave de seguridad
hasta 0. (Fig. 47)

4. Para extraer la bateria, presione simultaneamente
los 2 botones de liberacion y tire de ella hacia fuera.
(Fig. 48)

5. Cargue la bateria si esta baja. Para obtener mas
informacion, consulte Para cargar la bateria en la
péagina 156.

Para manejar el S 138C
Arranque del producto.

1. Conecte un cable de alimentacién a la toma situada
debajo del manillar. (Fig. 49)

2. Coloque el cable de alimentacion en el soporte del
cable de alimentacion. Consulte la seccion Uso de/
soporte del cable de alimentacion (modelo S 138C)
en la pagina 151. (Fig. 30)

3. Manténgase detras del producto.

4. Afloje el inhibidor de arranque. (Fig. 50)

5. Empuje la palanca del freno del motor hacia el
manillar. (Fig. 51)

Para detener el producto

1. Suelte la maneta del freno del motor para detener el
motor. (Fig. 52)

2. Desconecte el cable de alimentacion de la red
eléctrica y, a continuacion, del producto. (Fig. 53)

e PRECAUCION: Tire de Ia clavija

recto hacia fuera. No tire del cable de
alimentacion.

Mantenimiento

Introduccion

A

ADVERTENCIA: Antes de realizar

cualquier trabajo de mantenimiento, debe
leer y entender el capitulo sobre seguridad.

Para todos los trabajos de mantenimiento y reparacion
del producto, es necesario realizar una formacion
especial. Nosotros garantizamos que los trabajos

de mantenimiento y reparacién sean realizados por

profesionales. Si su distribuidor no es un taller de
servicio, pidale informacién sobre el taller de servicio
mas cercano.

Programa de mantenimiento

Los intervalos de mantenimiento se calculan a partir del
uso diario del producto. Los intervalos cambian si el
producto no se utiliza a diario.
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Para las tareas de mantenimiento, identificadas con *,
consulte Dispositivos de seguridad en el producto en la

pdgina 150.
S138iy S 138C A cada Cada
Mensual | tempora-
uso
da
Realice una inspeccion general.
Limpie el producto. X
Examine el equipo escarificador.
Asegurese de que los dispositivos de seguridad del producto no estén defectuo- X
sos. *
Examine las cubiertas. *
Realice una comprobacion de la palanca de freno del motor. *
Realice una comprobacion del inhibidor de arranque. *
Solo S 138i. Cada
Acada
Mensual | tempora-
uso
da
Asegurese de que el botén de encendido/apagado funciona correctamente y X
que no esta defectuoso.
Examine la bateria en busca de posibles dafos. X
Compruebe la carga de la bateria.
Asegurese de que los botones de liberacién de la bateria funcionan correcta- %
mente y que esta se acopla al producto.
Examine el cargador de la bateria para ver si esta dafiado y asegurese de que %
funciona correctamente.
Examine las conexiones entre la bateria y el producto. Examine también la X
conexioén entre la bateria y el cargador de bateria.
Para realizar una inspecci()n genera| * Use un cepillo para retirar las hojas, la hierba y la
suciedad.
« Asegurese de que las tuercas y los tornillos del . . ,
producto estén bien apretados. Limpieza de la bateria y el cargador de
+ Asegurese de que los cables del producto no estan bateria

en una posicién en la que puedan resultar dafiados.

Limpieza del producto ADVERTENCIA: no limpie la bateria

» Limpie las piezas de plastico con un pafio limpio y A ni el cargador con agua.

Seco.

* No utilice agua para limpiar el producto. El agua
puede entrar en la bateria o el motor y causar un
cortocircuito o dafios en el producto.

* No utilice un equipo de limpieza a alta presién para
limpiar el producto. « Asegurese de que la bateria y el cargador estén

* No vierta agua directamente sobre el motor. limpios y secos antes de colocar la bateria en el
cargador.

ADVERTENCIA: No utilice

sustancias quimicas para limpiar la bateria.
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« Limpie los bornes de la bateria con aire comprimido
0 con un pafio suave y seco.

Limpie las superficies de la bateria y el cargador con
un pafio suave y seco.

Inspeccion del equipo escarificador

ADVERTENCIA: para modelos S
138i: Para evitar un arranque accidental,

gire la llave de seguridad hasta la posicion
0, retire la bateria y espere al menos 5
segundos.

Para el modelo S 138C: Para evitar un
arranque accidental, desconecte el cable de
alimentacion.

ADVERTENCIA: utilice guantes
protectores cuando realice el mantenimiento

del equipo escarificador. Las cuchillas del

equipo escarificador estan muy afiladas y se
pueden producir cortes con facilidad.

* Inspeccione el equipo escarificador para comprobar
si presenta dafios o grietas. Sustituya siempre el
equipo escarificador si presenta dafios.

Sustitucién del equipo escarificador
ADVERTENCIA: utilice guantes
protectores cuando realice el mantenimiento
del equipo escarificador. El equipo

escarificador esta muy afilado y se pueden
producir cortes con facilidad.

1. Ponga el producto en su lado derecho. (Fig. 54)

2. Retire los 2 tornillos (A) y la cubierta del
escarificador (B). Empuije el equipo escarificador (C)
hacia arriba y hacia afuera para extraerlo. (Fig. 55)

3. Empuje el nuevo equipo escarificador (C) en la
ranura y hacia abajo por el orificio. Fije la cubierta
del escarificador (B) y los 2 tornillos (A). (Fig. 56)

Resolucién de problemas

Bateria

Indicador LED de la ba- | Causa
teria

Solucién

EI LED verde parpadea. | La tension de la bateria es baja.

Cargue la bateria. Consulte la seccion Para car-
gar la bateria en la pdgina 156.

EI LED de error parpa- | La bateria esta baja.
dea.

Cargue la bateria. Consulte la seccién Para car-
gar la bateria en la pdgina 156.

baja.

La temperatura en el entorno de tra- | Utilice la bateria con temperaturas de entre -10 °C
bajo es demasiado alta o demasiado |y 40 °C.

Sobretension.

Compruebe que la tensién de la red eléctrica es la
misma que la que figura en la placa de caracteris-
ticas del producto.

Retire la bateria del cargador. Espere 5 segundos
y vuelva a intentar cargar la bateria. Si el proble-

ma persiste, dirijase a un taller de servicio autori-
zado.

cendido. masiado grande (1 V).

EI LED de error esta en- | La diferencia entre las celdas es de- | Acuda a un taller de servicio autorizado.
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Cargador de baterias

LED del cargador de | Causa

bateria

Solucién

EI LED de error par-
padea.

masiado baja.
EI LED de error esta

encendido.

La temperatura en el entorno de
trabajo es demasiado alta o de-

5°Cy 40 °C.

Utilice el cargador de bateria con temperaturas de entre

Acuda a un taller de servicio autorizado.

Panel de control

Para el modelo S 138i:

Error Cadigo de error
(Numero de deste-

llos)

Posibles fallos

Posible acci6n

EI LED de error 3

El motor esta sobrecargado

arpadea
parp 5

El régimen del motor descien-
de demasiado y el motor se
detiene.

Disminuya la profundidad de trabajo.
Consulte la seccion Ajustar la profundi-
dad de trabajo en la pagina 156. Si

el LED de error sigue parpadeando, el
equipo escarificador esta bloqueado. Pa-
ra evitar un arranque accidental, gire la
llave de seguridad hasta la posicién 0,
retire la bateria y espere al menos 5
segundos. Asegurese de que el equipo
escarificador se mueve libremente. Si el
problema persiste, dirijase a un taller de
servicio oficial.

El control del motor esta de-
masiado caliente.

Detenga el motor y espere hasta que se
haya enfriado.

Error de bateria o ausencia
de sefal de la bateria.

Coloque la bateria en el producto correc-
tamente y examine el conector de la ba-
teria. Si el LED de error de la bateria
parpadea, consulte Estado de la carga
de la bateria en la pdgina 156.

La bateria esta baja.

Cargue la bateria. Consulte la seccién
Para cargar la bateria en la pagina 156.

El producto se de- | 6
tiene

La bateria esta baja.

Cargue la bateria. Consulte la secciéon
Para cargar la bateria en la pagina 156.

Fallo del conector de la bate-
ria.

Examine el conector de la bateria.

Otros errores

Si se producen otros errores, gire la llave de seguridad a la posicién 0, quite la bateria y hable
con un agente de un taller de servicio autorizado.
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Transporte, almacenamiento y eliminacién

Transporte

« Las disposiciones de la legislacion sobre
mercancias peligrosas se aplican a las baterias de
iones de litio incluidas en el producto.

« Para los transportes comerciales, se deben
acatar los requisitos especiales sobre embalajes y
etiquetas.

« Asegurese de que se cumplan las disposiciones
sobre materiales peligrosos cuando prepare el
producto para su transporte. Se pueden aplicar las
regulaciones locales.

* No olvide extraer la bateria para el transporte.

« Coloque cinta aislante en los conectores de la
bateria y asegurese de que la bateria no se
desplace durante el transporte.

* Fije el producto durante el transporte.

Almacenamiento

« Extraiga siempre la bateria para el almacenamiento.

« Para evitar accidentes, asegurese de que la
bateria no esté conectada al producto durante el
almacenamiento.

« Mantenga el cargador de bateria en un lugar cerrado
y seco.

« Mantenga la bateria y el cargador de bateria en un
lugar seco donde no haya humedad ni escarcha.

« Cuando guarde la bateria, desconéctela del
cargador.

« No almacene la bateria en lugares donde pueda
generarse electricidad estatica. No guarde la bateria
en una caja metalica.

+ Conserve la bateria en un lugar con una
temperatura entre 5 °C y 25 °C y alejada de la luz
solar.

» Conserve el cargador de bateria en un lugar con una
temperatura entre 5 °C y 45 °C y alejada de la luz
solar.

+ Asegurese de que la bateria esté cargada al
30 %-50 % antes de guardarla durante largos
periodos de tiempo.

* Mantenga el producto, la bateria y cargador de
bateria en un lugar bajo llave fuera del alcance de
los nifios y de personas sin autorizacion.

* Limpie el producto y realice un mantenimiento
completo antes de almacenarlo durante un periodo
de tiempo prolongado.

Eliminacién

Los simbolos del producto o del embalaje del producto
indican que este producto no puede desecharse como
residuo doméstico. Debe enviarse a una estacion de

reciclaje apropiada para la recuperacion de piezas
eléctricas y electrénicas.

Si se asegura de que se trata este producto
correctamente, puede ayudar a contrarrestar el posible
impacto negativo para el medio ambiente y las personas
que podria darse por una gestion incorrecta de los
residuos del mismo. Si desea informaciéon mas detallada
sobre el reciclaje de este producto, péngase en contacto
con su ayuntamiento, el servicio de recogida de basuras
o la tienda donde lo adquiri6.

(Fig. 57)

Datos técnicos

Datos técnicos

| S 138i $138C
Motor
Tipo de motor BLDC (sin escobillas) 36 V | Motor de serie CA
Velocidad del accesorio - SavE, rpm 3000 N/P
Velocidad del accesorio - nominal, rpm 3200 4200
Potencia del motor (max.), kW 1,28 1,8
Potencia del motor (nominal), kW 0,9 1,6
Peso
Peso, kg | 19,5 (sin bateria) | 19,0
Bateria
Tipo de bateria | Bateria Husqvarna | N/P
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S 138i S 138C
Duracién de la bateria
Autonomia de la bateria, min., (funcionamiento continuo) | 115 N/P
con modo SavE activado, con una bateria Husqvarna de
5,2 Ah (Bli200).
Autonomia de la bateria, min., (funcionamiento continuo) | 102 N/P
con modo estandar activado, con una bateria Husqvarna
de 5,2 Ah (BIi200).
Emisiones de ruido '°
Nivel de potencia acustica medido, dB(A) 89,2 95,7
Nivel de potencia acustica garantizado Ly dB(A) 91 98
Niveles actisticos 20
Nivel de presion sonora en el oido del usuario, dB(A) | 75,3 | 81,7
Niveles de vibracién 21
Manillar, m/s2 | 55 | 83
Funcionamiento
Profundidad de trabajo max/min, mm -8/+5 -8/+5
Anchura de trabajo, cm 37,5 37,5
Accesorio de cuchillas delta 5973510-01 5973510-01
Accesorio de dientes flexibles 5973509-01 5973509-01
Capacidad del recogedor de hierba, litros 45 45
Baterias aprobadas (S 138i) | Tipo Capacidad de la Tension, V Peso, Ib/kg
bateria, Ah
BLi20 lones de litio 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 lones de litio 5,2 36 2,8/1,3
BLi300 lones de litio 9,4 36 4,11,9

Cargadores de bateria aprobados para las baterias es- | Tensi6n de en- Frecuencia, Hz Potencia, W
pecificadas, BLi (S 138i) trada, V

QC80 100-240 50-60 80

QCB80F 12 0 80

19 Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia acustica (Lya) segun la directiva 2000/14/CE.
20 | os datos referidos del nivel de presion sonora tienen una dispersion estadistica habitual (desviacion tipica)

de 1,2 dB (A).

21 | os datos referidos del nivel de vibracién poseen una dispersion estadistica habitual (desviacion tipica) de

0,2 m/s2.
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Cargadores de bateria aprobados para las baterias es-

Tensiéon de en- Frecuencia, Hz Potencia, W
pecificadas, BLi (S 138i) trada, V
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
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Declaracion de conformidad

Declaracion de conformidad CE

Nosotros, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna
(SUECIA), tel.: +46 36 146500, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto:

Descripcion Escarificador

Marca Husqvarna

Tipo/Modelo S 138C

Identificacién Numeros de serie a partir del afio 2022

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Directiva/Norma Descripcion

eléctricos y electrénicos”

2011/65/UE "relativa a restricciones de utilizacién de determinadas sustancias peligrosas en aparatos

2006/42/CE "relativa a las maquinas”
2014/30/UE "relativa a la compatibilidad electromagnética"
2000/14/CE "relativa a las emisiones sonoras en el entorno”

Y que se aplican las especificaciones técnicas o

los estandares siguientes: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017, EN 50636-2-92:2014, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-11:2000, EN IEC 63000:2018.

Para obtener informacién respecto a las emisiones
sonoras, consulte Dafos técnicos en la pagina 161.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal
Director de desarrollo/Productos para el jardin
Husqgvarna AB

Responsable de la documentacién técnica

C€
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Declaracion de conformidad CE

Nosotros, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna
(Suecia), tel. +46-36-146500, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto:

Descripcién Escarificador

Marca Husqgvarna

Tipo/Modelo S 138i

Identificacién Numeros de serie a partir del afio 2022

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Directiva/Norma Descripcion

2011/65/UE "relativa a restricciones de utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos
eléctricos y electronicos”

2006/42/CE "relativa a las maquinas”

2014/30/UE "relativa a la compatibilidad electromagnética”

2000/14/CE "relativa a las emisiones sonoras en el entorno"

Y que se aplican las especificaciones técnicas
o los estandares siguientes: EN 60335-1:2012/

A11:2014/A13:2017/ A1

:2019/A2:2019/A14:2019, EN

50636-2-92:2014, EN 1SO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC

63000:2018.

Para obtener informacion respecto a las emisiones
sonoras, consulte Datos técnicos en la pagina 161.

Huskvarna, 2022-10-20

e

Claes Losdal

Director de desarrollo/Productos para el jardin

Husqgvarna AB

Responsable de la documentacién técnica

C€
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Sissejuhatus

Toote kirjeldus

See toode on llkatav elektriline samblaeemaldaja.
Tootega eemaldatakse murult kuivanud rohi ja
kobestatakse pinnast, et lasta selle hingata ja

veel murusse imbuda. Rohi kogutakse rohukogurisse
voi heidetakse murule. Tootel on kahte tldpi
samblaeemaldusosad.

Samblaeemaldusosad

Vt Samblaeemaldusosa vahetamine Ik 180rohkema
teabe saamiseks, kuidas vahetada samblaeemaldusosi.

Deltaterad

Deltateradega eemaldatakse kuivanud rohi ja I6igatakse
rohujuuri vertikaalselt. Kasutage deltaterasid kallakul,

Tootemudeli lilevaade S 138i
(Joon. 1)

1. Mootori pidurikdepide
2. Ulemine kaepide
3. Juhtpaneel

4. Kaivitustokesti

5. Alumine kéepide
6. Rohukogur

7. Tagumine kate

8. Samblaeemaldi kate

9. Akukaas

10. Tdéosligavuse reguleerimisnupp

Tootemudeli lilevaade S 138C
(Joon. 2)

Mootori pidurikéepide
Ulemine kaepide
Kaivitustokesti
Pistikupesa

Alumine kaepide
Kaabliklamber
Rohukogur
Tagumine kate

9. Samblaeemaldi kate
10. Tdéosligavuse reguleerimisnupp
11. Vedrupiid

® N OAWN =2

astangul ja savirikkal pinnasel. Deltaterade abil
imbub vesi murusse ning valditakse selle kogunemist
murupinnale.

(Joon. 25)

Vedrupiid

Vedrupiidega eemaldatakse murult vana rohi ja sammal
vigastamata rohujuuri.

(Joon. 26)

Kasutusotstarve

Kasutage toodet vana rohu ja §ambla eemaldamiseks
ning pinnase kobestamiseks. Arge kasutage toodet
muude to6de tegemiseks.

11. Ohutuslaliti

12. Sisse- ja véljalilitusnupu LED-naidik
13. Sisse- ja valjalulitusnupp

14. SavE-nupp

15. SavE’i LED-naidik

16. Aku laadimisindikaator ja aku nupp
17. Vedrupiid

18. Aku (lisatarvik)

19. Akulaadija (lisatarvik)

20. Kuuskantvoti

21. Kasutusjuhend

12. Kuuskantvéti
13. Kasutusjuhend

Siimbolid tootel

(eon-3) Hoiatus! Hooletu voi

vaar kasitsemine
vOib pbhjustada
kehavigastusi voi
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(Joon. 4)

(Joon. 5)

(Joon. 6)

(Joon. 7)

(Joon. 8)

(Joon. 9)

(Joon. 10)

(Joon. 11)

surma kasutajale voi
juuresolijaile.

Enne seadme
kasutamist lugege
kasutusjuhend labi ja
veenduge, et oleksite
juhistest aru saanud.

Olge ettevaatlik —
lenduvate esemete ning
tagasiporkumise oht.

Teised inimesed

ja loomad peavad
viibima t66alast ohutus
kauguses.

Hoiatus! Hoidke kaed ja
jalad poorlevast terast
eemal.

Enne seadme
hooldustddde alustamist
eemaldage ohutusluliti
(mudel S 138i).

Enne seadme
hooldustodde alustamist
lahutage see
vooluvdrgust (mudel S
138C).

Elektrilddgioht (mudelS
138C).

Arge jatke vihma katte
(mudel S 138i).

(Joon. 12)

(Joon. 13)

(Joon. 14)

(Joon. 15)

(Joon. 16)

(Joon. 17)

(Joon. 18)

Hoiatus! Arge sbitke
seadmega Ule
toitekaabli, vOite saada
elektrilo6gi voi seadet
kahjustada ( mudel S
138C).

Seade on kaitstud
pritsiva vee eest.

Toode vastab
kehtivatele EAC
direktiividele.

See toode va§tab
kehtivatele EU
direktiividele.

See toode vastab
kehtivatele UK
direktiividele.

See seade vastab
kehtivatele UkrSEPRO
direktiividele.

Muaraemissioonile viitav
keskkonnasilt vastavalt
ELi ja UK direktiividele
ja maarustele

ja Uus Louna-

Walesi digusaktile
.Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017
Toote garanteeritud
helivdimsuse taseme
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andmed leiate jaotisest
Tehnilised andmed lk
782ja sildil.

Woon-19)  Kghekordne isolatsioon
(mudelS 138C).

(Joon. 23) Toimetage sea-
de elektri- ja
elektroonika-
jaatmete ring-
lussevdtukes-
kusesse. (Keh-
tib vaid Euroo-

pas)

(Joon. 24) MUde'l S
138ikaivitami-
ne: vajutage
nuppu ON/OFF,
avage kaivitus-
takisti, likake
mootori piduri-
kaepide alla.

(Joon. 20)

(Joon. 21)

(Joon. 22)

Mudeli S 138C
kaivitusprotseduur:
avage kaivitustokesti,
vajutage mootori
pidurikdepide alla.

Seiskamiseks
vabastage mootori
pidurikaepide.

Skannitav kood.

Markus: Ulejaznud seadmel toodud siimbolid/
tahised vastavad teatud riikides kehtivatele
sertifitseerimisnduetele.

Tootevastutus

Tootevastutusseaduste alusel ei vastuta me tootest
tingitud kahjustuste eest, kui:

toodet on valesti parandatud;

toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud véi heaks kiidetud;

tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;

toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
voi volitatud isiku poolt.

Ohutus

Ohutuse méaéaratlused

Maoistetega ,hoiatus”,
.ettevaatust” ja ,markus”
juhitakse tahelepanu
eriti olulistele kohtadele
kasutusjuhendis.

HOIATUS: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste
eiramise korral kasutaja
vOi korvalseisjate

kehavigastuse voi
surmaga loppeva
onnetuse ohtu.

A

ETTEVAATUST:
Tahistab kasutusjuhendi
juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete
vOi laheduses asuvate
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objektide kahjustamise
ohtu.

Markus: Tahistab antud
olukorras vajalikku lisateavet.

Uldised ohutuseeskirjad

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

* Toode on ohtlik,
kui seda kasutada
valesti voi ettevaatamatult.
Ohutuseeskirjade eiramine
vOib pdhjustada kehavigastuse
vOi surma.

« Seade tekitab to6tades
elektromagnetvalja. Teatud
tingimustel voib vali hairida
aktiivsete voi passiivsete
meditsiiniliste implantaatide
t66d. Raskete voi surmaga
I6ppevate kehavigastuste ohu
vahendamiseks soovitame
meditsiinilisi implantaate
kasutavatel inimestel pidada
enne selle seadme kasutamist
ndu oma arsti ja implantaadi
valmistajaga.

+ Olge alati ettevaatlik ja
kasutage tervet moistust.

Kui te pole kindel, kuidas
toodet eriolukorras kasutada,
|dpetage t60 ja pidage enne

jatkamist néu Husqvarna
edasimuujaga.

Arvestage, et teiste isikute

ja nende varaga seotud
onnetuste korral kannab
vastutust seadme kasutaja.
Hoidke toode puhas.
Veenduge, et margid ja
tahised oleksid selgelt
loetavad.

Arge kunagi lubage lastel vbi
nende juhistega mittetutvunud
inimestel seadet kasutada.
Kohalikud kehtivad eeskirjad
voivad piirata kasutaja lubatud
vanust

Kui toodet kasutab piiratud
fUUsiliste voi vaimsete
vbimetega isik, peab ta olema
kogu aeg jarelevalve all.
Vastutusvoimeline taiskasvanu
peab kogu aeg kasutaja juures
viibima.

Arge kasutage toodet,

kui olete vasinud, haige

vOi tarvitanud alkoholi,
narkootikume voi ravimeid.
Sellel on negatiivne

moju teie nagemisele,
tahelepanuvdimele, liikumisele
ja otsustamisvoimele.

Arge kasutage toodet, kui see
on kahjustatud.

Arge muutke toodet ega
kasutage seda, kui keegi teine
vOib olla seda muutnud.
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Tooala ohutus

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

* Enne toote kasutamist
eemaldage tooalalt oksad ja
Kivid.

« Samblaeemaldusosaga kokku
puutuvad esemed vdivad
Ohku paiskuda ning inimesi
vigastada ja esemeid
kahjustada. Juuresolijad ja
loomad peavad viibima tootest
ohutus kauguses.

« Arge kasutage toodet halva
ilmaga, naiteks udu, vihma,
tugeva tuule, tugeva pakase
ja pikseohu korral. Toote
kasutamine halva ilma ning
niiskete ja margade tingimuste
korral on vasitav. Halb ilm voib
pohjustada ohtlikke tingimusi
(nt libedaid pindu).

« Suhtuge tahelepanelikult
inimestesse, esemetesse ja
olukordadesse, mis voivad
takistada toote ohutut
kasutamist.

+ Olge ettevaatlik takistuste (nt
juurte, kivide, oksade, aukude
ja kraavide) suhtes. Korge rohi
vOib peita takistusi.

» Tootega toé6tamine kallakutel
véib olla ohtlik. Arge kasutage

toodet alal, mille kalle tletab
15°.

Kasutage toodet kallakul risti
liikudes. Arge liikkuge Ules ja
alla.

Olge ettevaatlik varjatud
nurkade ja vaatevalja
varjavate esemete ldheduses.

Toéodohutus

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

Kasutage seda toodet

ainult murult vana rohu

ja sambla eemaldamiseks.
Muude toimingute tegemiseks
toodet kasutada ei tohi.
Kasutage
isikukaitsevahendeid. Vt jaotist
Isikukaitsevahendid Ik 171.
Toodet ei tohi kasutada vihma
kaes voi marjas keskkonnas.
Toote sisse paasenud vesi
suurendab elektriloogi ohtu.
Arge kasutage toodet

enne, kui samblaeemaldusosa
ja katted on odigesti

kinnitatud. Valesti kinnitatud
samblaeemaldusosa voib lahti
tulla ja inimesi vigastada.
Veenduge, et
samblaeemaldusosa ei
puutuks kokku esemetega

(nt kivide ja juurtega).
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See vdib samblaeemaldusosa
kahjustada ja pohjustada
mootori volli vaandumist.
Paindega telg pohjustab
tugevat vibratsiooni ja

suurt samblaeemaldusosa
lahtitulemise ohtu.

Kui samblaeemaldusosa
puutub kokku mdne esemega
vOi esineb vibratsioon,
peatage toode viivitamatult.
Seisake mootor, keerake
ohutusluliti asendisse 0 ja
eemaldage aku (mudel S
138i) voi lahutage toitekaabel
(mudel S 138C). Kontrollige
toodet kahjustuste suhtes.
Parandage kahjustused voi
laske toodet remontida
volitatud hooldustddkojas.
Kui mootor tootab,

arge kinnitage kunagi

mootori pidurikdepidet pusivalt
kaepideme kulge.

Asetage toode stabiilsele

ja tasasele pinnale ning
kaivitage see. Veenduge,

et samblaeemaldusosa ei
puutuks vastu maad ega muid
esemeid.

Olge toote kasutamisel alati
toote taga.

Toote kasutamisel hoidke
molema kaega kaepidemest
ja koik toote rattad maas.

Hoidke kéed ja jalad liikuvast
samblaeemaldusosast eemal.

» Kui mootor on kaivitatud, arge
kallutage toodet.

+ Olge toote tagasisuunas
tombamisel ettevaatlik.

+ Kui mootor on kaivitatud,
arge tostke toodet. Kui
teil on vaja seade Ules
tosta, seisake esmalt mootor,
keerake ohutusliliti asendisse
0 ja eemaldage aku (mudel S
138i) voi lahutage toitekaabel
(mudel S 138C).

« Arge kdndige toote
kasutamise ajal tagurpidi.

« Seisake mootor, kui liigute
alal, kus pole muru, naiteks
kruusa-, kivi- ja asfaltkattega
teedel.

« Arge lilkkake toodet joostes, kui
mootor on kaivitatud. Toote
kasutamise ajal kondige.

» Enne tédstgavuse muutmist
seisake mootor. Arge tehke
seadistusi, kui mootor td6tab.

« Arge laske toodet silmist,
kui mootor tédtab. Seisake
mootor ja veenduge,
et samblaeemaldusosa ei
pdorleks.

Ohutusjuhised kasutamisel
Isikukaitsevahendid

Seadmega to6tamisel
tuleb kasutada ettenahtud
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isiklikku kaitsevarustust.
Isikukaitsevarustus ei valista
onnetusi, kuid vahendab
vigastuse astet. Palu seadme
mudjalt abi sobiva varustuse
valimisel.

Kandke alati jargmisi
kaitsevahendeid.

« Kuulmiskahjustuste riski
vahendamiseks kasutage
korvaklappe.

« Vastupidavad, mittelibisevad
jalatsid. Arge kandke lahtiseid
jalatseid ega kaige paljajalu.

« Tugevad pikad piiksid. Arge
kandke lthikesi pukse.

Vajadusel kandke kindaid,
naiteks samblaeemaldusosa
paigaldades, kontrollides voi
puhastades.

HOIATUS: Kandke
heakskiidetud
korvaklappe. Pikaajaline
mura voib

tekitada pusiva
kuulmiskahjustuse.

Toote ohutusseadised

HOIATUS: Enne toote
kasutamist lugege labi
jargmised hoiatused.

« Arge kunagi kasutage seadet,
kui selle ohutusseadised on
defektsed.

 Kontrollige ohutusseadiseid
regulaarselt. Kui
ohutusseadised on defektsed,
pddrduge Husqvarna
hooldustookotta.

Katete kontrollimine

Samblaeemaldaja kate
vahendab toote vibratsiooni ja
samblaeemaldusosast tingitud
vigastuste ohtu.

+ Kontrollige samblaeemaldaja
kulgkatet kahjustuste (nt
pragude) suhtes.

« Kontrollige tagumist katet
kahjustuste (nt pragude)
suhtes.

Mootori pidurikéepide

Mootori pidurikdepideme abil
saab mootori seisata. Mootori
pidurikdepideme vabastamisel
mootor seiskub.

Mootoripiduri kontrollimiseks
kaivitage mootor ja vabastage
mootori pidurikaepide. Kui
mootor kolme sekundi

jooksul ei seisku, laske
mootoripidurit Husqvarna
volitatud hooldustddkojas
reguleerida.

(Joon. 27)
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Ohutuslliti

Ohutusluliti asub akukaane all.
Ohutusluliti abil Ghendatakse
aku, mis varustab mootori
toitega.

 Ohutusluliti kontrollimiseks
kaivitage ja seisake mootor.

« Kui ohutusluliti on todkorras,
siis kaivitub mootor tUksnes
[Uliti keeramisel asendisse 1.

(Joon. 28)
Kaivitustdokesti kontrollimine

Kontrollige, kas kaivitustokesti
takistab mootori t66d.

1. Lukake mootori
pidurikdepidet juhtraua
suunas. Kaivitustokesti
peatab liikumise.

2. Lukake kaivitustokesti valja.
(Joon. 29)

3. Laske kaivitustokesti lahti ja
veenduge, et see laheks
tagasi lahteasendisse.

Toitekaabli hoidiku kasutamine
(mudel S 138C)

Toitekaabli hoidik vahendab
koormust pistikupesale ja
toitekaablile. Samuti vahendab

toitekaabli hoidik teie kukkumise

ohtu.

1. Moodustage toitekaabliga
vaike silmus.

2.

3.

4.

Asetage silmus toitekaabli
hoidiku ava sisse.

Asetage silmus umber
konksu.

Tommake toitekaablit, et

silmus Umber konksu pingule
tdombuks. (Joon. 30)

Aku ohutus

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

Kasutage seotud Husqgvarna
toodete toiteallikana

alati Uksnes Husqgvarna
taaslaetavaid akusid.
Kehavigastuse valtimiseks
arge kasutage akut muude
seadmete toiteallikana.

Arge kasutage
mittetaaslaetavaid akusid.
Elektrilddgioht! Arge (ihendage
akuklemme votmete, muntide,
kruvide voi muude
metallesemetega. See voib
tekitada akus luhise.

Arge asetage esemeid aku
Ohuavade sisse ja ette.
Valtige aku kokkupuudet
otsese paikesevalguse,
kuumuse ja lahtise leegiga.
Aku voib plahvatada ja
pdhjustada pdletusi ja/voi
keemilisi poletusi.
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+ Valtige aku kokkupuudet
vihma ja marja keskkonnaga.

+ Valtige aku kokkupuudet
mikrolainete ja kdrgsurvega.

« Arge demonteerige ega
I6hkuge akut.

» Aku lekke korral valtige
vedeliku kokkupuudet keha
ja silmadega. Kui vedelik
satub kehale, puhastage
kokkupuutunud ala rohke
veega ja seejarel poorduge
arsti poole.

» Kasutage akut keskkonnas,
mille temperatuur jaab
vahemikku —10 kuni 40 °C.

« Arge puhastage akut voi
akulaadijat veega. Vt jaotist
Aku ja akulaadija puhastamine
Ik 179.

« Arge kasutage defektset voi
kahjustatud akut.

» Ladustage akusid
metallesemetest (nt naelad,
mundid, ehted) eemal.

Akulaadija ohutus

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

+ Kasutage Husqvarna
asendusakude laadimiseks
ainult QC akulaadijaid.

+ Elektril6dgi ja lihise oht.

Arge asetage esemeid laadija
Ohuavade sisse ja ette.

Arge plitidke akulaadijat lahti
monteerida. Arge (ihendage
laadija klemme metallesemete
kilge. Kasutage heakskiidetud
vorgupistikupesa.

Seade tekitab téotades
elektromagnetvalja. Teatud
tingimustel vaib vali hairida
aktiivsete voi passiivsete
meditsiiniliste implantaatide
t60d. Raskete voi surmaga
I6ppevate kahjustuste ohu
vahendamiseks soovitame
meditsiinilisi implantaate
kasutavatel inimestel pidada
enne selle toote kasutamist
noéu oma arsti ja implantaadi
valmistajaga.

Kontrollige regulaarselt, kas
akulaadija toitejuhe on
kahjustada saanud ja kas
sellel on pragusid.

Arge tdstke akulaadijat
toitejuhtmest hoides.
Akulaadija vorgupistikupesast
lahutamiseks tdommake
pistikut. Arge tdmmake
toitejuhet.

Valtige toitejuhtme ja
pikendusjuhtme kokkupuudet
vee, Oli ja teravate servadega.
Jalgige, et juhe ei jaaks uste,
varavate jms vahele. See voib
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pdhjustada laadija sattumise
pinge alla.

Arge puhastage akulaadijat
veega.

Akulaadijat voivad kasutada
lapsed alates 8. eluaastast ja
isikud, kellel on vahenenud
fuUsilised, sensoorsed voi
vaimsed voimed vOi
puudulikud teadmised ja
kogemused, kui neid jalgib
vOi jJuhendab vastutav isik,
kes tagab, et nad kasutavad
akulaadijat ohutult ning
moistavad seotud ohtusid.
Lapsed ei tohi akulaadijaga
mangida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.
Arge laadige akulaadijas
mittelaetavaid akusid.

Arge kasutage akulaadijat
tuleohtlike voi korrosiooni
tekitavate materjalide
laheduses. Arge katke
akulaadijat. Suitsu vaoi tule
tekke korral eemaldage pistik
akulaadijast.

Arge kunagi kasutage
defektset voi kahjustunud
akulaadijat.

Laadige akut ainult hea
Ohuvahetusega siseruumis ja
paikesevalguse eest kaitstuna.
Arge laadige akut marjas
keskkonnas.

Toitekaabli ohutus
Mudel S 138C.

« Soovitatav on paigaldada

rikkevoolukaitse, mille
rakendumise voolutugevus ei
ole suurem kui 30 mA.

Kuid isegi rikkevoolukaitse
paigaldamine ei garanteeri
100% ohutust ja seetottu
tuleb alati jargida turvalise
todtamise pdhimdtteid.
Kontrollige rikkevoolukaitset
iga kord, kui seda kasutate.
Kui toitekaablile tekib
sisseldige vai selle isolatsioon
saab kahjustada, lahutage
seade kohe toitevorgust.
Arge puudutage sisseldikega
vOi kahjustatud isolatsiooniga
toitekaablit enne, kui seade on
vooluvorgust lahutatud.

Arge parandage sisseldikega
vOi kahjustatud isolatsiooniga
toitekaablit. Asendage see
uuega.

Ohutusjuhised hooldamisel

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

» Mudel S 138i: Hooldustédde

ajal juhusliku kaivitumise
valtimiseks keerake
ohutusluliti asendisse 0
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ja eemaldage aku. Enne
hooldust6dde alustamist
oodake vahemalt viis sekundit.
Mudel S 138C: Hooldustédde
ajal seadme juhusliku
kaivitumise valtimiseks
lahutage toitekaabel.

Toote kasutusea tostmiseks
ja dnnetuste ohu
vahendamiseks tehke koik
hooldustood korrektselt.
Laske professionaalsed
parandustood teha

volitatud hooldustddkojas.
Lisateavet kusige lahimast
hooldustddkojast.

Hooldage toodet ainult

selle kasutusjuhendi

jargi. Keerukamad t66d

laske teostada volitatud
hooldustookojas.
Samblaeemaldusosi
kasitsedes kandke

alati tugevaid kindaid.
Samblaeemaldusosa on vaga

terav ja voib kergesti
pohjustada I6ikevigastusi.
Parima ja ohutuima

to60 tagamiseks

hoidke samblaeemaldusosad
teravana ja puhtana.

Laske hooldustdokojas toodet
korraparaselt kontrollida ning
teha vajalikke seadistamisi ja
parandusi.

Asendage kahjustatud,
kulunud ja katkised osad.
Jargige tarvikute vahetamise
juhiseid. Kasutage ainult tootja
valmistatud tarvikuid.

Kui toodet ei kasutata,
eraldage toode, aku ja
akulaadija ning hoidke

neid kuivas ja lukustatud
siseruumis. Veenduge, et
lastel ja ilma vastava
volituseta korvalistel isikutel
puuduks juurdepaas tootele,
akule ja akulaadijale.

Kokkupanek

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne toote kokkupanemist

HOIATUS: Mudel s 138i:

Kokkupanemise ajal juhusliku kaivitumise
valtimiseks keerake ohutusluliti asendisse
0, eemaldage aku ja oodake vahemalt viis
sekundit.

A lugege labi ohutust puudutav peatikk.

Mudel S 138C: Kokkupanemise ajal seadme
juhusliku kaivitumise valtimiseks lahutage
toitekaabel.

Kaepideme kokkupanek

. Keerake alumised hoovad lahti.
. Liigutage nupud toote vasakul ja paremal kuljel

olevatesse soonetesse. (Joon. 31)

. Reguleerige kaepideme kdrgus uhte kahest

voimalikust asendist.

. Liigutage nuppusid lles kdepideme suunas, kuni

need peatuvad ja kostub kldpsatus. (Joon. 32)

. Keerake nupud korralikult kinni.
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Rohukoguri kokkupanek

1. Kinnitage rohukoguri raam rohukoti kilge nii, et koti
jaik osa jaab pohja. Hoidke raami kdepidet rohukoti
peal. (Joon. 33)

2. Kinnitage rohukoguri raami alumine osa rohukoguri
allosas asuvasse soonde.

3. Kinnitage rohukott klambritega rohukoguri raami
kllge. (Joon. 34)

Kergitage tagakaant.
Pange rohukogur digesse asendisse. (Joon. 35)

Kinnitage rohukogur raami ulaservale. Veenduge, et
tagakaan on lekke valtimiseks tihedalt rohukoguri
vastas. (Joon. 36)

T60

Sissejuhatus

c HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege pohjalikult 1abi ohutust puudutav
Husqvarna Connect

jaotis.
Husqvarna Connect on mobiilsideseadmetele méeldud
tasuta rakendus. Rakendus Husqgvarna Connect annab
teie Husqvarna tootele lisafunktsionaalsuse:

« Taiendav tooteteave.
* Toote osade ja hoolduse alane teave ja abi.

Toote Husqvarna Connect kasutamise
alustamine

1. Laadige Husqvarna Connect rakendus oma
mobiilsideseadmesse.

Registreeruge Husqvarna Connect rakenduses.
3. Toote hendamiseks ja registreerimiseks jargige
Husgvarna Connect rakenduse juhiseid.

Todsligavuse seadistamine

HOIATUS: Arge seadistage

tédsugavust toote kasutamise ajal.

A

1. Vajutage ja poorake tédsiigavuse reguleerimisnuppu

vastupéeva, et suurendada téosligavust.

2. Vajutage ja podrake tédsligavuse reguleerimisnuppu

paripéeva, et vahendada tédslgavust. (Joon. 37)

Aku

labi ohutust puudutav jaotis ja veenduge, et
oleksite kdigest aru saanud. Samuti tuleb
labi lugeda aku ja akulaadija kasutusjuhend

A

ning veenduda, et kogu teave on arusaadav.

HOIATUS: Enne aku kasutamist lugege

Aku olek

Ekraanil kuvatakse aku jarelejagdnud mahtuvus ja akuga
seotud mis tahes probleemid. Aku mahtuvus kuvatakse

viie sekundi jooksul parast seadme valjalilitamist voi
akunaidiku nupu vajutamisel. Akul olev hoiatussimbol
suttib torke ilmnemisel. Vit jaotist Aku /k 780.

(Joon. 38)

LED-tuled

Aku olek

Koik LED-tuled polevad

Tais (75-100%).

LED 1, LED 2, LED 3 p6-
levad

Aku on laetud 50-75%

LED 1, LED 2 pélevad

Aku on laetud 25-50%

LED 1 pdleb

Aku on laetud 0-25%

LED 1 vilgub

Aku on tihi. Laadige akut.

Aku laadimine

Enne esimest kasutuskorda laadige aku tais. Kliendile
tarnimisel on aku laetud Uksnes 30% ulatuses.

Markus: Akulaadija tuleb iihendada tiibisildil
naidatud pinge ja sagedusega vorku.

Aku laadimist ei toimu, kui aku temperatuur on ule 50
°C. Enne laadimise alustamist langetab akulaadija aku
temperatuuri vajalikule tasemele.

1.

Uhendage akulaadija toitejuhtme iiks ots akulaadija
pesasse.

Uhendage akulaadija toitejuhtme teine ots
maandatud vorgupistikupesasse. Akulaadijal olev
roheline mérgutuli vilgub (ks kord. (Joon. 39)
Asetage aku akulaadijasse. Kui aku on akulaadijaga
digesti Uhendatud, suttib laadijal roheline tuli. (Joon.
40)

Kui aku k&ik margutuled pélevad, on aku tais. Arge
laadige akut kauem kui 24 tundi.

Akulaadija toitejuhtme vérgupistikupesast
lahutamisel tdmmake pistikust, mitte juhtmest.

Eemaldage aku laadijast.
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Aku laadimisolek

Husqvarna Liitium-ioonakut saab laadida ja kasutada
koikidel laadimistasemetel. Aku ei ole kahjustunud. Tais
laetud aku ei tiihjene, kui aku laadijasse jatta.

LED-n&idik Laadimisolek

LED 1 vilgub 0-25%

LED 1 péleb, LED 2 vilgub | 25-50%

LED 1, LED 2 pdlevad, 50-75%
LED 3 vilgub
LED 1, LED 2, LED 3 p&- | 75-100%

levad, LED 4 vilgub

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 pélevad

Taielikult laetud

S 138i kasutamine

Toote kaivitamine

1. Asetage laetud aku akukaane all olevasse
akukambrisse 1. T66ea pikendamiseks asetage
teine laetud aku akukambrisse 2.

2. Keerake ohutusliliti asendisse 1. (Joon. 41)
Olge toote taga.

4. Vajutage juhtimispaneelil nuppu ON/OFF (A) ja
slittib roheline LED-tuli (B). (Joon. 42)

5. Avage kaivitustokesti. (Joon. 43)

6. Llkake mootori pidurikdepidet juhtraua suunas.
(Joon. 44)

SavE funktsiooni kasutamine

Toode on varustatud akusaastufunktsiooniga (SavE),
mis pikendab aku t6diga.

1. Funktsiooni kaivitamiseks vajutage SavE nuppu (A).
Siittib roheline LED-tuli. (Joon. 45)

2. Funktsiooni peatamiseks vajutage uuesti SavE
nuppu. Roheline LED-tuli (B) kustub.

Toote seiskamine

Kui seadet 10 minuti jooksul ei kasutata, seiskub see
automaatselt. Enne toote jarelevalveta jatmist keerake
ohutusliliti alati asendisse 0.

1. Mootori seiskamiseks vabastage mootori
pidurikéepide. (Joon. 46)

2. Vajutage juhtpaneelil ON/OFF nuppu (A) ja roheline
LED-tuli (B) kustub. (Joon. 42)

3. Avage akukaas ja keerake ohutusluliti asendisse 0.
(Joon. 47)

4. Aku eemaldamiseks vajutage korraga kahte
vabastusnuppu ja tdmmake aku valja. (Joon. 48)

5. Laadige akut, kui see on tiihjenenud. Lisateavet
leiate jaotisest Aku laadimine Ik 177.

S 138C kasutamine

Seadme kéivitamine
1. Uhendage toitekaabel kaepideme all olevasse
pistikupessa. (Joon. 49)

2. Pange toitekaabel toitekaabli hoidikusse. Vt jaotist
Toitekaabli hoidiku kasutamine (mudel S 138C) Ik
773. (Joon. 30)

3. Olge toote taga.

4. Avage kaivitustokesti. (Joon. 50)

5. Liikake mootori pidurikdepidet juhtraua suunas.
(Joon. 51)

Seadme seiskamine

1. Mootori seiskamiseks vabastage mootori
pidurikéepide. (Joon. 52)

2. Lahutage toitekaabel vooluvdrgust ja seejarel
seadmest. (Joon. 53)

A ETTEVAATUST: Tommake pistik
vélja sirgelt. Arge tdmmake toitejuhet.

Hooldamine

Sissejuhatus

c HOIATUS: Enne seadme hooldamist

lugege pohjalikult 1&bi ohutust puudutav
peatikk.

Toote hooldamiseks ja remontimiseks on vaja erioskusi.

Tagame asjatundliku remondi- ja hooldust66. Kui

edasimidjal, kellelt toote ostsite, pole hooldustédkoda,

kisige neilt teavet lahima hooldustddkoja kohta.

Hooldusskeem

Hooldusintervallide arvutamisel on aluseks voetud toote
igapaevane kasutamine. Intervallid muutuvad, kui toodet
igapaevaselt ei kasutata.

Tarniga (*) tahistatud hooldustédde kohta vt Toote
ohutusseadised Ik 172.
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S 138ija S 138C Igal ka- Uks kord | Igal aas-

sutuskor- .
kuus taajal
ral

Tehke tldkontroll. X

Puhastage toode. X

Kontrollige sambaeemaldusosa. X

Veenduge, et toote ohutusseadistel poleks defekte. * X

Kontrollige katteid. * X

Kontrollige mootori pidurikepidet. * X

Kontrollige kaivitustdkestit. * X

Ainult S 138i. Igal ka- Uks kord | Igal aas-
sutuskor- .

kuus taajal
ral

Veenduge, et ON/OFF nupp téétaks korralikult ja sellel poleks defekte.

Veenduge, et akul poleks kahjustusi.

Kontrollige aku laetust.

Veenduge, et aku vabastusnupud té6taksid korralikult ning et aku lukustuks %

kindlalt seadme kiilge.

Veenduge, et akulaadijal poleks kahjustusi ja et see td6taks korrektselt X

Kontrollige aku ja seadme vahelisi ihendusi. Samuti kontrollige aku ja akulaadija X

vahelisi Ghendusi.

Uldkontrolli IAbiviimine

* Veenduge, et toote mutrid ja kruvid oleksid
pingutatud.

« Veenduge, et toote juhtmed ei oleks sellises
asendis, kus need vdiksid kahjustada saada.

Toote puhastamine

* Puhastage plastosi puhta ja kuiva lapiga.

+ Arge puhastage seadet veega. Vesi véib paaseda
aku voi mootori sisse ja pdhjustada lihise voi
kahjustada toodet.

» Arge kasutage seadme puhastamiseks survepesurit.

+ Arge valage vett otse mootorile.
« Eemaldage lehed, muru ja pori harja abil.

Aku ja akulaadija puhastamine

HOIATUS: Arge puhastage akut voi

akulaadijat veega.

A

A

HOIATUS: Arge kasutage aku

puhastamiseks mis tahes kemikaale.

Enne aku asetamist akulaadijasse veenduge, et aku
ja akulaadija oleksid puhtad ja kuivad.

Puhastage akuklemmid suruéhu v6i pehme ja kuiva
riidelapiga.

Puhastage aku ja akulaadija valispinnad pehme ja
kuiva riidelapiga.

Samblaeemaldusosa kontrollimine

A

HOIATUS: Mudelid S 138i: Juhusliku
kaivitumise valtimiseks keerake ohutusluliti
asendisse 0, eemaldage aku ja oodake
vahemalt viis sekundit.

Mudel S 138C: Juhusliku kaivitumise
véltimiseks lahutage toitekaabel.
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HOIATUS: sambaeemaldusosa
hooldamisel kandke kaitsekindaid.

Samblaeemaldusosa terad on vaga teravad
ja voivad kergesti pdhjustada Idikehaavu.

« Kontrollige samblaesemaldusosa kahjustuste ja
morade suhtes. Kahjustatud samblaeemaldusosa
tuleb alati valja vahetada.

Samblaeemaldusosa vahetamine

A HOIATUS: sambaeemaldusosa
hooldamisel kandke kaitsekindaid.

Samblaeemaldusosa on vaga terav ja voib
kergesti pdhjustada I6ikevigastusi.

1. Asetage toode selle paremale kdljele. (Joon. 54)

2. Eemaldage kruvid (A) ja samblaeemaldusosa luuk
(B). Liikake samblaeemaldusosa (C) eemaldamiseks
Ulesse ja votke valja. (Joon. 55)

3. Lukake uus samblaeemaldusosa (C) soonde ja oma
pessa. Kinnitage samblaeemaldusosa kate (B) ja
kaks kruvi (A). (Joon. 56)

Veaotsing

Aku

Aku LED-tuli

Pd&hjus

Lahendus

Roheline LED-tuli vil-
gub.

Aku pinge on madal.

Laadige aku. Vt jaotist Aku laadimine Ik 177.

Torke LED-tuli vilgub

Aku on tiihjenenud.

Laadige aku. Vt jaotist Aku laadimine Ik 177.

koérge voi liiga madal.

Todokeskkonna temperatuur on liiga Kasutage akut keskkonnas, mille temperatuur jaab

vahemikku —10 kuni 40 °C.

Ulepinge.

Veendu, et toiteallika vorgupinge vastaks toote
mudeli etiketil méargitule.

Eemaldage aku laadijast. Oodake viis sekundit ja
proovige akut uuesti laadida. Probleemi pusimisel
pdordu volitatud hooldustédkoja poole.

Torke LED-tuli poleb.

V).

Elementide erinevus on liiga suur (1 | P66rduge volitatud hooldustddkoja poole.

Akulaadur

Akulaadija LED-tuli

Pdhjus

Lahendus

Torke LED-tuli vilgub

Torke LED-tuli poleb.

Todkeskkonna temperatuur on lii-
ga korge voi liiga madal.

Kasutage akulaadijat keskkonnas, mille temperatuur jaab
vahemikku 5 kuni 40 °C.

P66rduge volitatud hooldustédkoja poole.

Juhtpaneel
Mudel S 138i:
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Toérge Torkekood (vilku- | Voimalikud torked Véimalik lahendus
miste arv)
Torke LED-tuli vil- | 3 Mootori Glekoormus Toosligavuse vahendamine Vi jaotist
gub — - —| Tddstigavuse seadistamine Ik 177. Kui
5 Mootori kiirus langeb liigselt ja | tgrke LED-tuli jatkab vilkumist, siis on
mootor seiskub samblaeemaldusosa blokeeritud. Juhus-
liku kdivitumise valtimiseks keerake ohu-
tusliliti asendisse 0, eemaldage aku ja
oodake vahemalt viis sekundit. Veendu-
ge, et samblaeemaldusosa saab vabalt
liikuda. Probleemi pusimise korral votke
Uhendust volitatud hooldustékojaga.
9 Mootori juhtseade on liiga Seisake mootor ja oodake, kuni see on
kuum. jahtunud.
7 Aku torge voi aku signaali po- | Asetage aku Gigesti seadmesse ja kont-
le. rollige akukonnektorit. Kui aku torke
LED-tuli vilgub, vt Aku laadimisolek Ik
178.
Aku on tiihjenenud. Laadige aku. Vt jaotist Aku laadimine Ik
177.
Seade seiskub 6 Aku on tihjenenud. Laadige aku. Vt jaotist Aku laadimine Ik
177.
0 Akukonnektori tdrge. Kontrollige akukonnektorit.
Muud térked Muude térgete ilmnemise korral keerake ohutusliiliti asendisse 0, eemaldage aku ja votke
Uihendust volitatud hooldustéékojaga.

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Transportimine

.

Liitium-ioonakudele kehtivad ohtlike kaupade
veonduded.

Kaubandusliku transpordi korral tuleb jargida
pakendamise ja margistamise erindudeid.

Toote transportimiseks ettevalmistamisel jargige
kindlasti ohtlikele ainetele kehtivaid eeskirju. Kehtida
voivad ka kohalikud eeskirjad.

Transpordi ajaks tuleb aku alati eemaldada.
Katke akukonnektorid isoleerteibiga ja veenduge, et
aku ei saaks transportimise ajal likuma hakata.

Kinnitage seade transportimise ajaks.

Hoiustamine

Hoiustamise ajaks tuleb aku alati eemaldada.
Onnetuste valtimiseks veenduge, et aku ja seade
poleks hoiustamise ajal ihendatud.

Hoidke akulaadijat suletud ja kuivas kohas.

Hoidke akut ja akulaadijat kuivas kohas, kus pole
niiskust ja miinuskraade.

» Ladustamise ajaks lahutage aku akulaadija kdljest.

. Arge hoidke akut kohas, kus voib tekkida staatiline
elekter. Arge hoidke akut metallkastis.

» Hoidke akut kohas, mille temperatuur jaab
vahemikku 5 kuni 25 °C, ja kuhu ei paista otsene
paikesevalgus.

* Hoidke akulaadijat kohas, mille temperatuur jaab
vahemikku 5 kuni 45 °C, ja kuhu ei paista otsene
paikesevalgus.

* Enne aku pikemaajalist hoiustamist laadige see 30—
50% ulatuses tais.

* Hoidke seadet, akut ja akulaadijat suletud ruumis,
kuhu ei paase lapsed ja volitamata korvalised isikud.

* Enne seadme pikemaajalist hoiustamist puhastage
seade ja tehke sellele taishooldus.

Kdérvaldamine

Tootel voi selle pakendil olevad simbolid viitavad,
et toodet ei tohi visata olmeprigi hulka. See tuleb
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toimetada ettendhtud vastuvotupunkti, kus elektri- ja
elektroonikaseadmed voetakse uuesti ringlusesse.

Hoolitsedes toote eest digel viisil aitate vahendada
voimalikke negatiivseid mojusid keskkonnale ja
inimestele, mis voivad avalduda toote vale kaitlemise

korral. Lisateabe saamiseks toote ringlussevotu
kohta p66rduge vastava kohaliku ametkonna,
jaatmekaitlusettevotte voi toote milinud kaupluse poole.

(Joon. 57)

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

| S 138i | S 138C
Mootor
Mootori tltp BLDC (harjadeta) 36 V Jadaergutusega vahelduv-

voolumootor

Samblaeemaldusosa pddrlemissagedus — SavE, p/min 3000 -
Samblaeemaldusosa pddrlemissagedus — nimisagedus, | 3200 4200
p/min
Mootori valjundvéimsus — max kW 1,28 1,8
Mootori valjundvdimsus — nimivéimsus, kW 0,9 1,6
Kaal
Kaal, kg | 19,5 (ilma akuta) | 19,0
Aku
Aku tulp | Husqvarna Akuseeria | -
Aku to6aeg
Aku té6aeg, min, (vabajooksul) SavE on aktiveeritud, 115 -
Uhe Husqvarna 5,2 Ah akuga (Bli200).
Aku té6aeg, min, (vabajooksul) standardreziim on akti- 102 N//A
veeritud, Ghe Husqvarna 5,2 Ah akuga (Bli200).
Miratasemed 22
Helivdimsuse tase, méddetud dB(A) 89,2 95,7
Helivdimsuse tase, garanteeritud Ly dB(A) 91 98
Helitasemed 23
Helirshutase kasutaja kdrva juures, dB(A) | 75,3 | 81,7
Vibratsioonitase 2
Kéepide, m/s? | 55 | 83
T66
Maks/min tédstugavus, mm -8/+5 -8/+5
Toolaius, cm 37,5 37,5

22 Muraemissioon (imbritsevasse keskkonda, mdddetud helivéimsuse tasemena (Lya) vastavalt EU direktiivile

2000/14/EU

23 Miiraréhutaseme kohta toodud andmete statistiline dispersioon (standardhélve) on 1,2 dB(A).
24 Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tiilipiline statistiline dispersioon (standardhélve) on 0,2 m/s2.
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S 138i S138C
Deltaterad 5973510-01 5973510-01
Vedrupiid 5973509-01 5973509-01
Rohukoguri maht, | 45 45
Heakskiidetud akud (S 138i) | Talp Aku mahtuvus, Ah | Pinge, V Kaal, kg
BLi20 Liitiumioonaku 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Liitiumioonaku 5,2 36 2,8/1,3
BLi300 Liitiumioonaku 9,4 36 4,11,9
Méératletud akude heakskiidetud akulaadijad, BLi (S Sisendpinge, V Sagedus, Hz Voimsus, W
138i)
QC80 100-240 50-60 80
QCB80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
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Vastavusdeklaratsioon

EU vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ROOTSI, tel: +46
36 146500, kinnitab ainuvastutusel, et toode:

Kirjeldus Pinnasefrees

Kaubamérk Husqgvarna

Tidp/mudel S 138C

Identifitseerimine Seerianumbrid alates 2022. aastast ja hilisemad

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja

maérustele:
Direktiiv/eeskiri Kirjeldus
2011/65/EL Lelektri- ja elektroonikaseadmetes teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiiv*
2006/42/EU ,masinadirektiiv*
2014/30/EL Lelektromagnetilise Uhilduvuse direktiiv”’
2000/14/EU ,seadmete mira kohta kaiv direktiiv”

ja et kohalduvad jargmised standardid ja/voi
tehnilised spetsifikatsioonid: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017, EN 50636-2-92:2014, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-11:2000, EN IEC
63000:2018.

Lisateavet mirataseme kohta vt Tehnilised andmed Ik
182.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal
Aiandustoodete arendusdirektor
Husqgvarna AB

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja

C€
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EU vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel: +46
3614 6500, kinnitab ainuvastutusel, et toode:

Kirjeldus Pinnasefrees

Kaubamérk Husqgvarna

Tadp/mudel S 138i

Identifitseerimine Seerianumbrid alates 2022. aastast ja hilisemad

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja

maéarustele:

Direktiiv/eeskiri Kirjeldus

2011/65/EL Lelektri- ja elektroonikaseadmetes teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiiv*
2006/42/EU ,masinadirektiiv*

2014/30/EL Lelektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv”

2000/14/EU ,seadmete mira kohta kaiv direktiiv”

ja et kohalduvad jargmised standardid ja/voi
tehnilised spetsifikatsioonid: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/ A1:2019/A2:2019/A14:2019, EN
50636-2-92:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

Lisateavet mirataseme kohta vt jaotisest Tehnilised
andmed lk 182.

Huskvarna, 2022-10-20

s

Claes Losdal

Aiandustoodete arendusdirektor
Husqgvarna AB

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja

C€
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Johdanto

Tuotekuvaus

Laite on kéavellen ohjattava sahkdkayttdinen
pintailmaaja. Laite poistaa tiivistyneen leikkuujatteen
nurmikolta ja mdéyhentda maata, jotta ilma ja vesi
paasevat maaperaan. Tiivistynyt leikkuujate kerataan
ruohonkeraajaan tai levitetddn nurmikolle. Laitteessa on
kaksi erilaista pintailmaajavarustusta.

Pintailmaajavarustus

Tietoja pintailmaajavarustuksen vaihtamisesta on
kohdassa Pintailmaajavarustuksen vaihtaminen sivulla
200.

Delta-terat

Delta-terat irrottavat tiivistyneen leikkuujatteen ja
leikkaavat ruohojen juuret pystysuunnassa. Kayta Delta-

S 138i -mallin kuvaus
(Kuva 1)

1. Moottorin jarrukahva

2. Kédensija

3. Ohjauspaneeli

4. Kaynnistyksenesto

5. Alavarsi

6. Ruohonkeraaja

7. Takasuojus

8. Pintailmaajan suojus

9. Akun kansi

10. Tydskentelysyvyyden saaténuppi

S 138C -mallin kuvaus
(Kuva 2)

1. Moottorin jarrukahva

2. Kédensija

3. Kaynnistyksenesto

4. Pistorasia

5. Tukivarsi

6. Kaapelin kiinnitin

7. Ruohonkeraaja

8. Takasuojus

9. Pintailmaajan suojus

10. Tydskentelysyvyyden saaténuppi

teria rinteissa, penkereilld ja savipitoisella maaperalla.
Delta-terat paastavat veden nurmikon maaperaan ja
estavat keradntymasta maan pinnalle.

(Kuva 25)

Jousipiikit

Jousipiikit poistavat kuolleen ruohon ja tiivistyneen
leikkuujatteen nurmikolta vahingoittamatta ruohon juuria.
(Kuva 26)

Kaytt6tarkoitus

Poista tiivistynyt leikkuujate ja sarpmal ja moéyhenna
maata yksityisissa puutarhoissa. Ala kayta laitetta
muihin tehtaviin.

11. Turva-avain

12. Virran merkkivalo

13. Virtapainike

14. SavE-painike

15. SavE-merkkivalo

16. Akun varaustilan ilmaisin ja akkupainike
17. Jousipiikit

18. Akku (lisédvaruste)

19. Akkulaturi (lisdvaruste)
20. Kuusiokoloavain

21. Kayttéohjekirja

11. Jousipiikit
12. Kuusiokoloavain
13. Kéayttdohjekirja

Tuotteen symbolit

kwa3)  Varoitus: Huolimaton tai

virheellinen kaytto voi
aiheuttaa kayttajalle tai
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(Kuva 4)

(Kuva 5)

(Kuva 6)

(Kuva 7)

(Kuva 8)

(Kuva 9)

(Kuva 10)

(Kuva 11)

(Kuva 12)

sivullisille vammoja tai
kuoleman.

Lue kayttoohje
huolellisesti ja varmista,
ettd ymmarrat sen
sisallén, ennen kuin alat
kayttaa tata tuotetta.

Varo sinkoutuvia
esineita ja kimmokkeita.

Pida sivulliset ja elaimet
turvallisen valimatkan
paassa tyoalueesta.

Varoitus: Pida kadet ja
jalat poissa pyorivan
teran laheisyydesta.

Irrota turva-avain ennen
tuotteen huoltotoita
(malli S 138i).

Irrota virtajohto
pistorasiasta ennen
laitteen huoltotdiden
aloittamista (malli S
138C).

Sahkoiskun vaara (malli
S 138C).

Al altista sateelle (malli
S 138i).

Varoitus: Ala aja
tuotteella virtajohdon
yli, silla se voi

(Kuva 13)

(Kuva 14)

(Kuva 15)

(Kuva 16)

(Kuva 17)

(Kuva 18)

aiheuttaa sahkdiskun tai
vaurioittaa tuotetta (malli
S 138C).

Tuote on suojattu
roiskuvalta vedelta.

Tuote tayttaa voimassa
olevien EAC-direktiivien
vaatimukset.

Tama kone tayttaa
sovellettavien EY-
direktiivien vaatimukset.

Tama tuote

tayttaa sovellettavissa
olevien UK-saaddsten
vaatimukset.

Laite tayttaa soveltuvien
UkrSEPRO-direktiivien
vaatimukset.

Melupaastot
ymparistdon -tarra

EU:n ja Yhdistyneen
kuningaskunnan
direktiivien ja saadosten
mukaisesti seka

Uuden Etela-Walesin
"Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017"
-asetuksen mukaisesti.
Tuotteen taattu
aanentehotaso on
maaritelty kohdassa

937 - 006 - 05.10.2022
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Tekniset tiedot sivulla (Kwa20)  Mallin S 138C
202 ja arvokilvessa. kaynnistaminen: avaa
kaynnistyksenesto ja

(kwa19)  Kaksoiseristys (malli S i '
paina moottorin

138C). :
) jarrukahva alas.
(Kuva 23) i AM3a i v g
\a/;(ieatr?rrnnl?klaailte kwa2?)  Pysayta vapauttamalla
ey moottorin jarrukahva.
seen sahko- ja
elektroniikka- (Kwa22)  Skannattava koodi.
laitteiden kera-
yspisteeseen . Huomautus: Muita laitteen symboleita/tarroja
. tarvitaan joillakin markkina-alueilla iimaisemaan
(Valn EurOOp' sertifiointivaatimuksia.
a
pa) Tuotevastuu
. . Tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa
(Kuva 24) Mallin S 138i tuotteen aiheuttamasta vaurioista, jos
kaynnIStamI- « tuote on korjattu virheellisesti
nen: a'na -r « tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
" p I vir- valmistajan omia tai sen hyvaksymia osia
ta palnlketta, « tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
k . . hyvéaksyma lisavaruste
avaa aynnIS- tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa
tyksenesto ja tai hyvaksytylla asiantuntijalla.
paina moottorin
jarrukahva alas.
Turvallisuus
Turvallisuusmaaritelméat kayttajan tai sivullisen

Varoituksia, huomioita ja vamma tai kuolema.

huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa HUOMAUTUS:
halutaan erityisesti korostaa. Tata kaytetaan,
e jos kayttéohjeen
V.A RO.I.TUS.' Tata noudattamatta
kaytetaan, jos

RO jattamisesta voi
kayttdohjeen

datt t seurata koneen,
noudattamatta muiden materiaalien
jattamisesta voi seurata
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tai ymparistdn
vaurioituminen.

Huomautus: Tata kaytetdan
tietyissa tilanteissa tarvittavien
lisatietojen antamiseen.

Yleiset turvaohjeet

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

« Tama laite on vaarallinen, jos
sita kaytetdan huolimattomasti
tai virheellisesti. Turvaohjeiden
noudattamatta jattaminen
voi aiheuttaa vammoja tai
kuoleman.

 Laite muodostaa kayton
aikana sahkomagneettisen
kentan. Kenttd saattaa
joissakin olosuhteissa hairita
aktiivisten tai passiivisten
laaketieteellisten implanttien
toimintaa. Vakavien
tai hengenvaarallisten
tapaturmien ehkaisemiseksi
kehotamme laaketieteellisia
implantteja kayttavia henkiloita
neuvottelemaan laakarin ja
laaketieteellisen implantin
valmistajan kanssa ennen
laitteen kayttamista.

Ole aina varovainen ja kayta
tervetta jarkea. Jos et ole
varma, miten laitetta kaytetaan
erityistilanteessa, sammuta
laite ja ota yhteys Husqvarna-
jalleenmyyjaan, ennen kuin
jatkat.

Muista, etta kayttaja on
vastuussa muille inmisille

tai heidan omaisuudelleen
aiheutuvista vahingoista.
Pida laite puhtaana. Varmista,
etta tuotteen merkit ja tarrat
ovat luettavissa.

Al3 anna lasten tai

naita ohjeita tuntemattomien
henkil6jen kayttaa laitetta.
Paikalliset maaraykset
saattavat rajoittaa kayttajan
ikaa.

Valvo aina laitetta kayttavaa
henkil6a, jonka fyysiset

tai psyykkiset taidot ovat
heikentyneet. Vastuullisen
aikuisen on oltava aina
paikalla.

Ala kayta laitetta ollessasi
vasynyt tai sairas tai jos

olet alkoholin, huumaavien
aineiden tai laakkeiden
vaikutuksen alaisena. Niilla
on negatiivinen vaikutus
nakokykyysi, vireyteesi,
harkintakykyysi ja kehosi
hallintaan.
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« Al4 kayté konetta, jos se on
viallinen.

« Al tee koneeseen muutoksia
tai kayta konetta, mikali epailet
jonkun muun muuttaneen sita.

Tyobalueen turvallisuus

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

» Poista tyoskentelyalueelta
oksat, risut ja kivet ennen
laitteen kayttamista.

 Pintailmaajavarustukseen
osuvat esineet sinkoutuvat
edelleen ja voivat siten
aiheuttaa vahinkoa ihmisille
ja esineille. Pida sivulliset ja
elaimet turvallisen valimatkan
paassa laitteesta.

« Ala koskaan kayta laitetta
huonolla saalla esimerkiksi
sumussa, sateessa, kovassa
tuulessa, ankarassa
pakkasessa tai ukkosella.
Laitteen kayttaminen huonolla
saalla tai kosteissa tai
marissa olosuhteissa on
raskasta. Huono saa voi
aiheuttaa vaaratilanteita, kuten
liukastumisvaaran.

» Varo henkiléita, esineita ja
tilanteita, jotka voivat estaa
laitteen turvallisen kayton.

» Varo esteitd, kuten juuria,
kivia, risuja, kuoppia ja ojia.
Pitkén ruohon seassa voi olla
esteita.

« Laitteen kaytto rinteissa
voi olla vaarallista. Al&
kayta laitetta rinteessa, jonka
kaltevuus on yli 15°.

+ Kayta laitetta sivusuunnassa
rinteeseen nahden. Ala kayta
laitetta pystysuunnassa.

« Ole varovainen lahestyessasi
piilossa olevia kulmia ja
esineita, jotka estavat
nakyvyyden.

Tyéturvallisuus

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

« Kayta tata laitetta vain
tiivistyneen leikkuujatteen
ja sammalen poistamiseen
nurmikoilta. Laitetta ei
saa kayttaa muihin
kayttotarkoituksiin.

» Kayta henkilokohtaisia
suojavarusteita. Katso
Henkilénsuojaimet sivulla 192.

« Al3 kayta laitetta sateella
tai marissa olosuhteissa.
Sahkdiskun vaara kasvaa, jos
laitteeseen paasee vetta.
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« Al kayta laitetta, ellei

sen pintailmaajata ja kaikkia
suojuksia ole kiinnitetty
asianmukaisesti. Virheellisesti
kiinnitetty pintailmaajavarustus
saattaa irrota ja aiheuttaa
henkilévahinkoja.

Varmista, ettei
pintailmaajavarustus osu kiviin
ja juuriin. Tama voi vaurioittaa
pintailmaajavarustusta, ja
moottorin akseli voi vaantya.
Vaantynyt akseli aiheuttaa
voimakasta tarinaa. Talloin

on erittain suuri riski, etta
pintailmaajavarustus irtoaa.
Jos pintailmaajavarustus osuu
esineeseen tai alkaa tarista,
pysayta laite valittomasti.
Sammuta moottori, kdanna
turva-avain asentoon 0 ja
irrota akku (malli S 138i)

tai irrota virtajohto (malli

S 138C). Tarkista laite
vaurioiden varalta. Korjaa
vauriot tai teeta korjaustyot
valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Ala koskaan liita moottorin
jarrukahvaa pysyvasti kahvaan
moottoria kaynnistettaessa.
Aseta laite kiintealle,
tasaiselle alustalle ja
kaynnista se. Varmista,

ettei pintailmaajavarustus
paase osumaan maahan tai
mihink&an esineeseen.

Ole aina laitteen takana
kayttaessasi sita.

Pida kaikki renkaat maassa
ja molemmat katesi
tyontbaisalla kayttaessasi
laitetta. Pida katesi ja

jalkasi poissa pydrivan
pintailmaajavarustuksen
l&heisyydesta.

Al kallista laitetta moottorin
kaynnistyksen aikana.

Ole varovainen vetaessasi
laitetta taaksepain.

Ala koskaan nosta laitetta
moottorin kaynnistyksen
aikana. Jos laitetta on
nostettava, sammuta ensin
moottori, kddnna turva-avain
asentoon 0 ja irrota akku (malli
S 138i) tai irrota virtajohto
(malli S 138C).

Ala kavele taaksepain
kayttaessasi laitetta.
Sammuta moottori, kun siirrat
laitteen ruohottoman alueen
yli, esimerkiksi ylittdessasi
sora-, kivi- tai asfalttipolkuja.
Al juokse laitteen kanssa,
kun moottoria kdynnistetaan.
Kavele aina, kun kaytat
laitetta.

Sammuta moottori ennen kuin
muutat tydskentelysyvyytta.
Ala koskaan tee saatdja
moottorin kaydessa.
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« Al4 koskaan jata laitetta iiman
valvontaa moottorin kaydessa.
Sammuta moottori ja varmista,
ettei pintailmaajavarustus

pyori.
Turvallisuusohjeet kayttéa
varten

Henkildnsuojaimet

Tuotetta kaytettdessa

on aina kaytettava

hyvaksyttyja henkildsuojaimia.
Henkilésuojaimet eivat

poista tapaturmariskia,

mutta lieventavat vammoja
onnettomuustilanteessa. Pyyda
jalleenmyyjalta apua suojaimien
valinnassa.

Kayta aina seuraavia suojaimia:

¢ Kuulonsuojaimia
kuulon heikkenemisen
ehkaisemiseksi.

+ Luistamattomia, tukevia
saappaita tai kenkia. Ala
kayta sandaaleja. Ala
mydskaan kulje paljain jaloin.

+ Vahvakankaisia, pitkia
housuja. Ala kayta shortseja.

Kayta kasineita tarvittaessa,
esim. pintailmaajavarustuksen
asennuksen, tarkastuksen tai
puhdistuksen aikana.

VAROITUS: Kayta
hyvaksyttyja

kuulonsuojaimia.
Pitkaaikainen
altistuminen melulle
saattaa aiheuttaa pysyvia
kuulovaurioita.

Tuotteen turvalaitteet

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttda.

Al3 kayta tuotetta, jos jokin
sen turvalaitteista on rikki.
Tarkasta turvalaitteet
saannollisesti. Jos
turvalaitteissa on vikoja,
ota yhteyttda Husqvarna-
huoltoliikkeeseen.

Suojusten tarkistaminen

Pintailmaajan suojus
vahentaa laitteen tarinaa

ja pintailmaajavarustuksen
aiheuttamaa tapaturmavaaraa.

» Tarkista pintailmaajan suojus

vaurioiden, kuten halkeamien,
varalta.

Tarkista takasuojus
vaurioiden, kuten halkeamien,
varalta.

Moottorin jarrukahva

Moottorin jarrukahva pysayttaa
moottorin. Kun moottorin
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jarrukahva vapautetaan,
moottori pysahtyy.

Tarkista moottorin jarru
kaynnistamalla moottori ja
vapauttamalla sitten moottorin
jarrukahva. Jos moottori ei
pysahdy kolmessa sekunnissa,
anna valtuutetun Husqvarna-
huoltoliikkeen saataa moottorin
jarru.

(Kuva 27)
Turva-avain

Turva-avain on akun

kannen alla. Turva-avain
kytkee moottorin tehonldhteena
kaytettavan akun toimintaan.

 Tarkista turva-avaimen
toiminta kaynnistamalla ja
sammuttamalla moottori.

« Jos turva-avain toimii oikein,
moottori kaynnistyy vain, kun
avain on kdannetty asentoon
1.

(Kuva 28)

Kaynnistykseneston
tarkistaminen

Tarkista kaynnistyksenesto ja
varmista, etta se estaa
moottorin toiminnan.

1. Tydnna moottorin
jarrukahvaa
kahvaston suuntaan.
Kaynnistyksenesto pysayttaa
likkeen.

2. Tydnna kaynnistyksenesto
ulos. (Kuva 29)

3. Vapauta kaynnistyksenesto
ja varmista, etta se palaa
alkuasentoonsa.

Virtajohdon pidikkeen kaytto
(malli S 138C)

Virtajohdon pidike vahentaa
pistorasiaan ja johtoon
kohdistuvaa rasitusta.
Virtajohdon pidike vahentaa
myos kaatumisriskia.

1. Tee virtajohtoon
pieni silmukka johtoa
taivuttamalla.

2. Laita silmukka virtajohdon
pidikkeen reikaan.

3. Aseta silmukka koukkuun.

4. Kirista silmukka koukun

ymparille vetamalla. (Kuva
30)

Akkuturvallisuus

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.
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+ Kayta ladattavia
Husqvarna-akkuja vain
yhteensopivien Husqvarna-
tuotteiden virtaldhteena.
Tapaturmien valttamiseksi
akkua ei saa kayttaa muiden
laitteiden virtalahteena.

- Ala kayta akkuja, joita ei voi
ladata.

« Sahkoiskun vaara. Ala koske
akun napoihin avaimella,
kolikolla, ruuvilla tai muilla
metalliesineilla. Tama voi
aiheuttaa akun oikosulun.

« Al3 aseta esineitd akun
ilmarakoihin.

» Pida akku suojassa suoralta
auringonvalolta, kuumuudelta
ja avotulelta. Akku voi rajahtaa
ja aiheuttaa palo- ja/tai
syOpymisvammoja.

» Suojaa akku sateelta ja
kosteilta olosuhteilta.

- Al3 altista akkua mikroaalloille
ja korkealle paineelle.

« Al3 yrité purkaa tai rikkoa
akkua.

» Jos akku vuotaa, ala anna
nesteen joutua kosketuksiin
kehon tai silmien kanssa. Jos
nestetta joutuu iholle, puhdista
alue heti runsaalla vedella ja
hakeudu laakariin.

« Kayta akkua —10...40 °C:n
lampdtilassa.

« Ala pese akkua tai akkulaturia

vedella. Katso Akun ja
akkulaturin puhdistaminen
sivulla 200.

« Al3 kayta viallista tai

vaurioitunutta akkua.

Sailyta akkuja varastossa
kaukana metalliesineista kuten
nauloista, kolikoista ja
koruista.

Akkulaturin turvallisuus

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

+ Kaytad QC-akkulatureita

vain Husqvarna-vara-akkujen
lataukseen.

Sahkdiskun tai oikosulun
vaara. Ala aseta esineité
laturin ilmarakoihin. Al yrita
purkaa akkulaturia. Al liita
laturin liittimia metalliesineisiin.
Kayta hyvaksyttya pistorasiaa.
Laite muodostaa kayton
aikana sahkdmagneettisen
kentan. Kentta saattaa
joissakin olosuhteissa hairita
aktiivisten tai passiivisten
laaketieteellisten implanttien
toimintaa. Vakavien

tai hengenvaarallisten
tapaturmien ehkaisemiseksi
kehotamme laaketieteellisia
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implantteja kayttavia henkilsita
neuvottelemaan laakarin ja
laéketieteellisen implantin
valmistajan kanssa ennen
laitteen kayttamista.

Tarkista saanndllisesti, etta
akkulaturin virtajohto ei ole
vaurioitunut ja ettei siina ole
murtumia.

Ala nosta akkulaturia
virtajohdosta. Irrota akkulaturi
pistorasiasta vetamalla pistoke
ulos. Ala veda virtajohdosta.
Pida virtajohto ja jatkojohdot
poissa veden, Oljyn ja teravien
reunojen ulottuvilta. Pida
huolta, ettei kaapeli kiristy
ovien, aitojen tai muiden
vastaavien esineiden kohdalla.
Se voi muuttaa laturin
jannitteelliseksi.

Al4 pese akkulaturia vedell3.

Yli 8-vuotiaat lapset ja
henkil6t, joiden fyysinen,
sensorinen tai henkinen
toimintakyky on alentunut tai
joilla ei ole riittavaa kokemusta
tai taitoja laitteen kayttoon,
saavat kayttaa akkulaturia,
mikali he ovat saaneet
ohjausta tai ohjeita akkulaturin
turvallisesta kaytosta ja
ymmartavat siihen liittyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia
akkulaturilla. Lapset eivat saa

puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

« Al3 lataa akkulaturilla
akkuja, jotka eivat sovellu
uudelleenlataukseen.

« Al kayta akkulaturia
herkasti syttyvien materiaalien
tai syopymistéa aiheuttavien
materiaalien lahella. Ala
peita akkulaturia. Jos
havaitset savua tai tulta,
irrota akkulaturin pistoke
pistorasiasta.

« Al kayta viallista tai
vaurioitunutta akkulaturia.

» Lataa akku vain sisatiloissa
poissa auringonvalosta ja
tilassa, jossa on hyva
ilmanvaihto. Al3 lataa akkua
marissa olosuhteissa.

Virtajohdon turvaohjeet
Malli S 138C.

» On suositeltavaa kayttaa
vikavirtasuojakytkinta, jonka
laukaisuvirta on enintaan
30 mA. Asennettu
vikavirtasuojakytkinkaan ei
takaa taydellista turvallisuutta,
ja turvaohjeita on aina
noudatettava. Tarkasta
vikavirtasuojakytkin jokaisella
kayttokerralla.

* Irrota tuote sahkodverkosta
valittdmasti, jos virtajohto
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on katkennut tai jos sen
eristeessa on vaurioita.

« Ala kosketa katkennutta tai
vaurioitunutta sahkojohtoa,
ennen kuin tuote on irrotettu
sahkonsyotosta.

« Al3 korjaa katkennutta tai
vaurioitunutta virtajohtoa.
Vaihda se uuteen.

Turvaohjeet huoltoa varten

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

« Malli S 138i: Jotta laite ei
kaynnisty vahingossa huollon
aikana, kdanna turvakytkin
asentoon 0 ja irrota akku.
Odota vahintaan viisi sekuntia
ennen huollon aloittamista.

« Malli S 138C: Valta laitteen
kaynnistyminen vahingossa
huollon aikana irrottamalla
sahkojohto.

 Laitteen oikeanlainen
huoltaminen pidentaa sen
kayttoikaa ja pienentaa
onnettomuusvaaraa. Anna
huoltotyd valtuutetun
huoltoliikkeen tehtavaksi.
Kysy lisatietoja Iahimmasta
huoltoliikkeesta.

Tee laitteelle ainoastaan
kayttoohjekirjassa mainitut
huoltotoimenpiteet. Laajemmat
toimenpiteet on teetettava
valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Kayta tyorukkasia,

kun kasittelet
pintailmaajavarustusta.
Pintailmaajavarustus on
erittain terava ja aiheuttaa
helposti haavoja.

Pida pintailmaajavarustuksen
terat teravina ja puhtaina,

jotta laitteen suorituskyky

ja turvallisuus pysyvat
mahdollisimman hyvana.
Anna huoltoliikkeen tarkastaa
laite saannollisesti ja
tarvittaessa saataa ja korjata
se.

Vaihda vaurioituneet, kuluneet
tai rikkoutuneet osat.

Noudata lisdvarusteiden
vaihtoa koskevia ohjeita.
Kayta ainoastaan valmistajan
lisdvarusteita.

Kun laitetta ei kayteta,

sailyta se, akku ja

akkulaturi erilldaan kuivassa ja
lukitussa sisatilassa. Varmista,
etta lapset ja asiattomat
henkilot eivat paase kasiksi
laitteeseen, akkuun tai
akkulaturiin.
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Asentaminen

Johdanto

VAROITUS: Ennen kuin kokoat

tuotteen, lue turvallisuutta koskeva luku.

VAROITUS: Malii s 138i: Jotta kone

ei kdynnisty vahingossa asennuksen aikana,
kaanna turva-avain asentoon 0, irrota akku
ja odota vahintaan viisi sekuntia.

Malli S 138C: Valta koneen kaéynnistyminen

vahingossa kokoamisen aikana irrottamalla
sahkajohto.

Kahvan asentaminen

Irrota alemmat nupit.

2. Liu'uta nupit urien alaosaan laitteen molemmin
puolin. (Kuva 31)

3. Aseta kahvan korkeus jompaankumpaan
kaytettévissa olevista asennoista.

4. Liu'uta nuppeja ylospain kahvaa kohti, kunnes ne
pysahtyvat ja kuulet naksahduksen. (Kuva 32)

5. Kirista nupit huolellisesti.

Ruohonkeraajan asentaminen

1. Kiinnitad ruohonkeraajan kehys keruupussiin niin, etta
pussin jaykka osa on alhaalla. Pida kehyksen kahva
keruupussin ylapuolella. (Kuva 33)

2. Kiinnité ruohonkeraajan kehyksen alaosa
ruohonkeraéjan alaosassa olevaan uraan.

3. Kiinnité keruupussi ruohonkeraajan runkoon
kiinnikkeilla. (Kuva 34)

Nosta takasuojus ylos.
Kéanna ruohonkeraéja oikeaan asentoon. (Kuva 35)

Kiinnitad ruohonkeraaja rungon ylareunaan. Varmista,
ettd takasuojus Kiinnittyy tiukasti ruohonkeraajaa
vasten, eikd paase vuotamaan. (Kuva 36)

Kayttd

Johdanto

c VAROITUS: Lue turvallisuutta

kasitteleva luku niin, ettd ymmarrat sen
siséllén, ennen laitteen kayttamista.
Husqgvarna Connect
Husgvarna Connect on ilmainen mobiililaitesovellus.
Husgvarna Connect -sovellus saat lisatoimintoja
Husqvarna-koneeseen:
« Enemman tuotetietoja.
« Tietoja koneen osista ja huolto-ohjeita.
Husqvarna Connect -kdytdn aloittaminen

1. Lataa Husqvarna Connect -sovellus
mobiililaitteeseesi.

Rekisterdi Husgvarna Connect -sovelluksessa.
3. Liita ja rekister6i kone Husqvarna Connect
-sovelluksen ohjeiden mukaan.

Tydskentelysyvyyden saatadminen

VAROITUS: Als saada

tyoskentelysyvyytta kayttdessasi laitetta.

A

1. Paina ja kdanna tydskentelysyvyyden saaténuppia
vastapaivaan, kun haluat lisata tydskentelysyvyytta.
2. Paina ja kdanna tydskentelysyvyyden
saaténuppia myotapaivaan, kun haluat vahentaa
tyoskentelysyvyytta. (Kuva 37)

Akku
VAROITUS: Ennen kuin kaytat akkua,
lue turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta
ymmarrat sen sisallén. Lue myds akun ja
akkulaturin kayttdohje niin, ettd ymmarrat
sen sisallén.

Akun tila

Nayttd osoittaa akun varaustason ja mahdolliset
akkuun liittyvat ongelmat. Akun varaustaso naytetaan
viiden sekunnin ajan tuotteen sammuttamisen tai akun
varaustilan ilmaisin -painikkeen painamisen jalkeen.
Virheen tapahtuessa akun varoitussymboli syttyy. Katso
Akku sivulla 200.

(Kuva 38)

LED-merkkivalot Akun tila

Kaikki LED-merkkivalot
palavat.

Taysin ladattu (75-100 %)
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LED-merkkivalot

Akun tila

LED 1,LED 2jaLED 3
palavat

Akun varaustaso on 50—
75 %.

LED 1 ja LED 2 palavat

Akun varaustaso on 25—
50 %.

LED 1 palaa

Akun varaustaso on 0-25
%.

LED 1 vilkkuu.

Akku on tyhja. Lataa akku.

Akun lataaminen

Lataa akku ennen ensimmaista kayttdkertaa. Akun
varaus on toimitettaessa vain 30 %.

Huomautus: Akkulaturi on kytkettéva tyyppikilven
mukaiseen jannitteeseen ja taajuuteen.

Akku ei lataudu, jos akun lampétila on yli 50 °C.
Akkulaturi viilentaa akkua ennen kuin se alkaa latautua.

1. Kytke akkulaturin virtajohdon toinen paa akkulaturin

litdntaan.

2. Kytke sitten akkulaturin virtajohdon toinen paa
maadoitettuun pistorasiaan. Akkulaturin vihred
merkkivalo vilkkuu kerran. (Kuva 39)

3. Aseta akku akkulaturiin. Laturin vihrea valo syttyy,
kun akku on kytketty oikein akkulaturiin. (Kuva 40)

4. Kun akun kaikki LED-merkkivalot syttyvat, akku on
ladattu téayteen. Lataa akkua enintdan 24 tuntia.

5. Kun irrotat akkulaturin pistorasiasta, ala veda
johdosta, vaan pistokkeesta.

6. Irrota akku akkulaturista.

Akun varaustila

Husqvarna-litiumioniakkua voi ladata tai kayttaa sen
varaustasosta riippumatta. Akku ei ole vaurioitunut.
Téayteen ladattu akku ei meneté varaustaan, kun se

jatetadan laturiin.

palavat, LED 4 vilkkuu.

LED-né&ytté Varaustila
LED 1 vilkkuu. 0-25 %
LED 1 palaa, LED 2 vilk- | 25-50 %
kuu

LED 1 ja LED 2 palavat ja | 50-75 %
LED 3 vilkkuu.

LED 1, LED 2ja LED 3 75-100 %

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 palavat

Téayteen ladattu

Mallin S 138i kayttd

Laitteen kaynnistaminen

1.

Aseta ladattu akku akun kannen alle akkutilaan
numero 1. Pidenna kayttdaikaa asettamalla toinen
ladattu akku akkutilaan numero 2.

Kaanna turva-avain asentoon 1. (Kuva 41)
Seiso laitteen takana.
Paina ON/OFF-virtapainiketta (A) ohjauspaneelissa,

jolloin vihred merkkivalo (B) syttyy. (Kuva 42)

5. Avaa kaynnistyksenesto. (Kuva 43)

Tyoénna moottorin jarrukahvaa kahvaston suuntaan.
(Kuva 44)

SavE-toiminnon kayttdminen

Laitteessa on akkua saastéava toiminto (SavE), joka
pidentaa kayttéaikaa.

1.

Kaynnista toiminto painamalla SavE-painiketta (A).
Vihrea merkkivalo syttyy. (Kuva 45)

2. Sammuta toiminto painamalla uudestaan SavE-

painiketta (A). Vihrea merkkivalo (B) sammuu.

Laitteen pysayttaminen

Laite sammuu automaattisesti, jos sita ei kayteta 10
minuuttiin. K&&nna turva-avain asentoon 0, ennen kuin
jatat laitteen ilman valvontaa.

1.

Pyséayta moottori vapauttamalla moottorin
jarrukahva. (Kuva 46)

Paina virtapainiketta (A) ohjauspaneelissa, jolloin
vihred merkkivalo (B) sammuu. (Kuva 42)

Avaa akun kansi ja kdanné turva-avain asentoon 0.
(Kuva 47)

Irrota akku painamalla kahta vapautuspainiketta
samanaikaisesti ja veda akku ulos. (Kuva 48)
Lataa akku, jos sen lataustaso on alhainen. Katso
lisétietoja kohdasta Akun lataaminen sivulla 198.

Mallin S 138C kayttd

Laitteen kéynnistdminen

1.

Kytke virtajohto kahvan alapuolella olevaan
pistorasiaan. (Kuva 49)

Aseta virtajohto virtajohdon pidikkeeseen. Katso
Virtajohdon pidikkeen kaytté (malli S 138C) sivulla
793. (Kuva 30)

Seiso laitteen takana.

. Avaa kaynnistyksenesto. (Kuva 50)

Tydnna moottorin jarrukahvaa kahvaston suuntaan.
(Kuva 51)

Koneen pysayttaminen

1.

Pysayta moottori vapauttamalla moottorin
jarrukahva. (Kuva 52)
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2. Irrota virtajohto pistorasiasta ja sitten tuotteesta.
(Kuva 53) A HUOMAUTUS: Veds pistoke ulos

suoraan. Ala veda virtajohdosta.

Huolto

Johdanto jalleenmyyjasi ei ole huoltoliike, pyyda jélleenmyyjaa
neuvomaan l&hin huoltoliike.

c VAROITUS: Ennen minkaanlaisten Huoltokaavio

huoltotdiden aloittamista sinun on luettava

turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta Huoltovalit on laskettu laitteen paivittdisen kayton
ymmarrat sen sisallon. perusteella. Valit voivat muuttua, jos laitetta ei kayteta
paivittain.

Kaikkiin tuotteelle tehtaviin huolto- ja korjaustoihin
tarvitaan erityiskoulutus. Takaamme, etta tuotteemme
huolletaan ja korjataan ammattimaisesti. Jos

Lisatietoja *-merkilla merkityisté huolloista on kohdassa
Tuotteen turvalaitteet sivulla 192.

S 138ija S 138C Jokaisel- Kerran
s x| Kuukau- P
la kaytto- o kaytto-
sittain
kerralla kaudessa
Tee yleistarkastus. X
Puhdista laite. X
Tarkista pintailmaajavarustus. X
Varmista, etté laitteen turvalaitteissa ei ole vikoja. * X
Tarkista suojukset. * X
Tarkista moottorin jarrukahva. * X
Tarkista kaynnistyksenesto. * X
Vain S 138i Jokaisel- Kerran
s . | Kuukau- i e
la kaytto- P kaytto-
sittain
kerralla kaudessa
Tarkista, etta virtapainike toimii oikein eika se ole viallinen. X
Tarkista akku vaurioiden varalta. X
Tarkista akun varaustila. X
Tarkista, ettd akun vapautuspainikkeet toimivat oikein ja etta akku lukittuu lait- X
teeseen.
Tarkista akkulaturi vaurioiden varalta ja varmista, etta se toimii oikein X
Tarkista akun ja laitteen valiset kytkennat. Tarkista myds akun ja akkulaturin %
vélinen kytkenta.
Yleistarkastus Laitteen puhdistaminen
* Varmista, etta tuotteen kaikki ruuvit ja mutterit on » Puhdista muoviosat puhtaalla ja kuivalla liinalla.
kiristetty. +  Ala kayta vetts, kun puhdistat laitetta. Vesi voi
* Varmista, etta laitteen kaapelit on asennettu siten, paasta akkuun tai moottoriin ja vaurioittaa laitetta tai

ettéd ne eivat vahingoitu. aiheuttaa oikosulun.
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Al kayt4 laitteen puhdistamiseen painepesuria.
»  Ala suihkuta vetta suoraan moottorin paalle.
» Poista lehdet, ruoho ja lika harjalla.

Malli S 138C: Valta laitteen kaynnistyminen
vahingossa irrottamalla sahkdjohto.

VAROITUS: Kayta suojakasineita
huoltaessasi pintailmaajavarustusta.
Pintailmaajavarustuksen terat ovat erittain
teravia ja aiheuttavat helposti haavoja.

Akun ja akkulaturin puhdistaminen

A

«  Tutki pintailmaajavarustus vaurioiden tai halkeamien
varalta. Vaurioitunut pintailmaajavarustus on aina
vaihdettava.

VAROITUS: Ala pese akkua tai

akkulaturia vedella.

A VAROITUS: Al puhdista akkua
kemiallisilla aineilla.
« Varmista, ettd akku ja akkulaturi ovat puhtaita ja
kuivia ennen kuin laitat akun akkulaturiin.

Pintailmaajavarustuksen vaihtaminen
Puhdista akun liittimet paineilmalla tai pehmealla,
kuivalla liinalla.

c VAROITUS: Kayta suojakasineita
* Puhdista akun ja akkulaturin pinnat pehmealla,

huoltaessasi pintailmaajavarustusta.
kuivalla liinalla. 1.

Pintailmaajavarustus on erittdin terava ja
aiheuttaa helposti haavoja.

Pintailmaajavarustuksen tarkistaminen

c VAROITUS: Mmaliit S 138i: Jotta laite

Kaanna laite oikealle kyljelleen. (Kuva 54)

2. Irrota kaksi ruuvia (A) ja pintailmaajan suojus (B).
Irrota pintailmaajavarustus (C) tyéntamalla sita ylos
ja ulos. (Kuva 55)

3. Tydnna uusi pintailmaajavarustus (C) uraan ja alas
reikéan. Kiinnita pintailmaajan suojus (B) kahdella
ruuvilla (A). (Kuva 56)

ei kaynnisty vahingossa, kdanna turva-avain
asentoon 0, irrota akku ja odota vahintaan
viisi sekuntia.

Vianmaaritys

Akku

Akun merkkivalo

Syy

Ratkaisu

Vihrea merkkivalo vilk-
kuu

Akun jannite on alhainen.

Lataa akku. Katso Akun lataaminen sivulla 198.

Vian merkkivalo vilkkuu.

Akun varaus on heikko.

Lataa akku. Katso Akun lataaminen sivulla 198.

Tydympariston lampétila on liian kor-
kea tai liian matala.

Kayta akkua —10...40 °C:n lampdtilassa.

Ylijannite.

Varmista, ettéd verkkojénnite vastaa laitteeseen
kiinnitetyssa arvokilvessa ilmoitettua jannitetta.

Irrota akku akkulaturista. Odota viisi sekuntia ja
yrita ladata akkua uudelleen. Jos ongelma jatkuu,
ota yhteys hyvaksyttyyn huoltoliikkeeseen.

Vian merkkivalo palaa.

Akkukennoston vali lilan suuri (1 V).

Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

200
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Akkulaturi

Akkulaturin merkki-
valo

Syy

Ratkaisu

Vian merkkivalo vilk-
kuu.

Vian merkkivalo pa-
laa.

Tydympariston lampdtila on liian
korkea tai liian matala.

Kayta akkulaturia 5...40 °C:n lampédtilassa.

Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Ohjauspaneeli
Malli S 138i
Virhe Virhekoodi (merk- | Mahdolliset viat Mahdolliset toimenpiteet
kivalon vilkahdus-
ten maéra)
Vian merkkivalo 3 Moottori on ylikuormittunut. Vahenna tydskentelysyvyytta. Katso
vilkkuu - - Tydskentelysyvyyden sédatéminen sivulla
5 Moottorin nopeus laskee lii- 197. Jos vian merkkivalo vilkkuu edel-
kaa. leen, pintailmaajavarustus on tukossa.
Jotta laite ei kdynnisty vahingossa, kaan-
na turva-avain asentoon 0, irrota akku ja
odota vahintaan viisi sekuntia. Varmista,
ettd pintailmaajavarustus liikkuu vapaas-
ti. Jos ongelma jatkuu, ota yhteys valtuu-
tettuun huoltoliikkeeseen.
9 Moottorin ohjaus on liian kuu- | Sammuta moottori ja odota, etta se jaéh-
ma. tyy.
7 Akkuvika tai akusta ei saada | Aseta akku laitteeseen oikein ja tarkista
signaalia. akkuliitin. Jos akun vian merkkivalo vilk-
kuu, katso Akun varaustila sivulla 198.
Akun varaus on heikko. Lataa akku. Katso Akun lataaminen si-
vulla 198.
Laite pysahtyy 6 Akun varaus on heikko. Lataa akku. Katso Akun lataaminen si-
vulla 198.
0 Akkuliitinvika. Tarkista akkuliitin.

Muut virheet

Jos muita virheité iimenee, kdanna turva-avain asentoon 0, irrota akku ja ota yhteys valtuutet-
tuun huoltoliikkeeseen.

Kuljettaminen, sailyttaminen ja havittaminen

Kuljettaminen

* Vaarallisten aineiden lainsdadannén maaraykset
koskevat tuotteessa olevia litiumioniakkuja.

« Tavarakuljetuksessa on noudatettava pakkausta ja .
merkintdja koskevia erityismaarayksia.

* Muista noudattaa vaarallisia aineita koskevia
madrayksid, kun valmistelet laitetta kuljetukseen.

My&s mahdollisia paikallisia maarayksia on
noudatettava.
Irrota akku aina kuljetuksen ajaksi.

» Teippaa akkuliittimet ja varmista, etté akku ei paase
liikkumaan kuljetuksen aikana.
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«  Kiinnita laite kuljetuksen ajaksi.
Sailytys

* Irrota akku aina sailytyksen ajaksi.
« Onnettomuuksien valttamiseksi varmista, ettei akku
ole kytkettyna laitteeseen sailytyksen aikana.

« Sailyta akkulaturia ainoastaan suljetussa ja kuivassa

paikassa.

« Sailyta akkua ja akkulaturia kuivassa paikassa, jossa

lampdtila ei laske pakkasen puolelle.

« Sailyta laitetta, akkua ja akkulaturia lukitussa
tilassa lasten ja asiaankuulumattomien henkildiden
ulottumattomissa.

« Puhdista laite ja tee taysi huolto ennen pitkaaikaista
sailytysta.

Havittaminen

Laitteessa tai sen pakkauksessa olevat symbolit
osoittavat, ettei laitetta saa havittéda kotitalousjatteen
mukana. Se on toimitettava asianmukaiseen sahkoé- ja

» Irrota akku akkulaturista varastoinnin ajaksi. elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen.

+  Ala sailyta akkua paikassa, jossa on staattista
sahkoa. Ala sailyta akkua metallilaatikossa.

« Sailyta akkua 5-25 °C:n lampétilassa ja poissa
suorasta auringonvalosta.

«  Sailyta akkulaturia 5-45 °C:n lampétilassa ja poissa
suorasta auringonvalosta.

» Varmista, ettd akun varaustaso on 30-50 % ennen
pitkaaikaista séilytysta.

Varmistamalla laitteen asianmukaisen havittamisen
autat véhentamaan mahdollisia negatiivia
ymparistdvaikutuksia, joita tdman laitteen virheellisesta
havittamisesta koituisi. Lisatietoja taman laitteen
kierratyksesta saat ottamalla yhteyden kotikuntasi
viranomaisiin, jatehuoltoon tai laitteen myyneeseen
likkeeseen.

(Kuva 57)

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot
| S 138i $138C

Moottori
Moottorityyppi BLDC (harjaton) 36 V Sarjan AC moottori
Lisalaitteen nopeus — SavE, r/min 3000 -
Lisalaitteen nopeus — nimellinen, r/min 3200 4 200
Moottorin teho — enintdan, kW 1,28 1,8
Moottorin teho — nimellisteho, kW 0,9 1,6
Paino
Paino, kg | 19,5 (ilman akkua) | 19,0
Akku
Akkutyyppi | Husqvarna-akkusarja | -
Akun kéayttéaika
Akun kayttdaika, min, (vapaa kayttd) SavE-toiminto kdy- | 115 -
t0ss3, yksi 5,2 Ah:n Husqvarna-akku (Bli200).
Akun kayttdaika minuutteina (joutokaynti), normaali tila 102 n/a
kaytdssa, yksi 5,2 Ah:n Husqvarna-akku (Bli200).
Melupaastét 2°
Aanentehotaso, mitattu dB(A) 89,2 95,7
Aanentehotaso, taattu Ly dB(A) 91 98

25 Melupaastd ympéristédn danitehona (Lwa) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna.

202 937 - 006 - 05.10.2022



| S 138i | $138C

Aanitasot 26
Adinenpainetaso kayttajan korvan tasalla, dB(A) | 75,3 | 81,7
Tarinatasot 27
Tydntdaisa, m/s? | 55 | 8,3
Kayttd
Ty6skentelysyvyys enint./véh., mm -8/+5 -8/+5
Tyoskentelyleveys, cm 37,5 37,5
Delta-tera-lisalaite 5973510-01 5973510-01
Jousipiikkilisélaite 5973509-01 5973509-01
Ruohonkeraajan tilavuus, litraa 45 45
Hyvéksytyt akut (S 138i) Tyyppi Akun kapasiteetti, | Jannite, V Paino, Ib/kg

Ah
BLi20 Litiumioni 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Litiumioni 5,2 36 2,8/1,3
BLi300 Litiumioni 9,4 36 1,9
Hyvaksytyt laturit méaritetyille BLi-akuille (S 138i) Tulojénnite, V Taajuus, Hz Teho, W
QC80 100-240 50-60 80
QC80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500

26 Aanenpainetasoista ilmoitettujen tietojen tyypillinen tilastollinen hajonta (keskihajonta) on 1,2 dB(A).
27 Tarinatasolle ilmoitetuissa tiedoissa tyypillinen tilastollinen hajonta (vakiopoikkeamay) on 0,2 m/s2.
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SWEDEN,
puhelin: +46 36 146 500, vakuuttaa taten, etta tuote:

Kuvaus Pintailmaaja

Tuotemerkki Husqgvarna

Tyyppi/malli S 138C

Tunniste Sarjanumerot vuodesta 2022 alkaen

vastaavat taysin seuraavien EU:n direktiivien ja
asetusten vaatimuksia:

Direktiivi/asetus Kuvaus

2011/65/EU Direktiivi tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta séahké- ja elektroniikkalaitteissa
2006/42/EC konedirektiivi

2014/30/EU EMC-direktiivi

2000/14/EC Melupaastodirektiivi

ja ettd asiassa sovelletaan seuraavia standardeja
jaltai teknisia tietoja: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017, EN 50636-2-92:2014, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-11:2000, EN IEC 63000:2018.

Katso lisatietoja melupaastoista osiosta Tekniset tiedot
sivulla 202.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal
Kehityspaallikké/puutarhatuotteet
Husqgvarna AB

Teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja

C€

204

937 - 006 - 05.10.2022




EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh. +46
36 146500, vakuuttaa taten, etta tuote:

Kuvaus Pintailmaaja

Tuotemerkki Husqgvarna

Tyyppi/malli S 138i

Tunniste Sarjanumerot vuodesta 2022 alkaen

vastaavat taysin seuraavien EU:n direktiivien ja
asetusten vaatimuksia:

Direktiivi/asetus Kuvaus

2011/65/EU Direktiivi tiettyjen vaarallisten aineiden kaytdn rajoittamisesta séahko- ja elektroniikkalaitteissa
2006/42/EC konedirektiivi

2014/30/EU EMC-direktiivi

2000/14/EC Melupéaastodirektiivi

ja etté asiassa sovelletaan seuraavia standardeja ja/tai
teknisia tietoja: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A1:2019/A2:2019/A14:2019, EN 50636-2-92:2014, EN
ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:2015, EN IEC 63000:2018.

Katso lisatietoja melupaéastoista osiosta Tekniset tiedot
sivulla 202.

Huskvarna, 2022-10-20

s

Claes Losdal

Kehityspaallikké/puutarhatuotteet
Husqgvarna AB

Teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja

C€
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Introduction

Description du produit

Le produit est un démousseur électrique a pousser. Le
produit retire le chaume de la pelouse et ameublit le

sol pour permettre a l'air et a I'eau de s'infiltrer dans

la pelouse. Le chaume est récupéré dans un collecteur
d'herbe ou est relaché sur la pelouse. Le produit dispose
de 2 types de démousseur.

Démousseur

Reportez-vous a la section Pour remplacer I'équipement
de démoussage a la page 222 pour plus d'informations
sur la procédure de remplacement du démousseur.

Lames Delta

Les lames Delta retirent le chaume et coupent les
racines de la pelouse verticalement. Utilisez les lames

Présentation du produit de modéle S 138i

(Fig. 1)
1. Poignée de frein moteur

2. Poignée supérieure

3. Panneau de commande

4. Antidémarrage

5. Poignée inférieure

6. Collecteur d'herbe

7. Couvercle arriere

8. Capot du démousseur

9. Couvercle de batterie

10. Bouton de réglage de la profondeur de coupe

Présentation du produit de modéle S 138C

(Fig. 2)

1. Poignée de frein moteur
2. Poignée supérieure
3. Antidémarrage

4. Prise d'alimentation
5. Poignée inférieure
6. Collier du cable

7. Collecteur d'herbe

8. Couvercle arriere

9. Capot du démousseur

10. Bouton de réglage de la profondeur de coupe

Delta sur les pentes, les terrasses et sur les sols riches
en argile. Les lames Delta laissent I'eau s'infiltrer dans la
pelouse et I'empéchent de s'accumuler a la surface

(Fig. 25)
Dents flexibles

Les dents flexibles retirent soigneusement I'herbe morte
et le chaume de la pelouse sans endommager les
racines de I'herbe.

(Fig. 26)
Utilisation prévue

Utilisez le produit pour retirer le chaume et la mousse
et pour ameublir le sol dans des jardins privés. N'utilisez
pas ce produit pour d'autres travaux.

11. Clé de sécurité

12. Voyant LED MARCHE/ARRET
13. Bouton MARCHE/ARRET

14. Bouton SavE

15. Voyant LED SavE

16. Témoin de charge de batterie et bouton de batterie
17. Dents flexibles

18. Batterie (accessoire)

19. Chargeur de batterie (accessoire)
20. Clé hexagonale

21. Manuel de I'opérateur

-

11. Dents flexibles
12. Clé hexagonale
13. Manuel de I'opérateur

Symboles concernant le produit

(Fig. 3) Avertissement : une

utilisation erronée
ou négligente peut
occasionner des
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(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

4)

5)

6)

7

8)

9)

10)

blessures graves,
voire mortelles, pour
I'opérateur ou d'autres
personnes.

(Fig. 11)

(Fig. 12)
Lisez le manuel

d'utilisation et assurez-

vous de bien

comprendre les

instructions avant

d'utiliser ce produit.

Attention : projections et

ricochets. (Fig. 13)

Maintenez les
personnes et les
animaux a une distance
suffisante de la zone de
travail.

(Fig. 14)

Avertissement :
Eloignez vos mains et
vos pieds de la lame en
rotation.

(Fig. 15)

(Fig. 16)
Retirez la clé de sécurité

avant de procéder a

I'entretien du produit

(modéle S 138i).

(Fig. 17)
Débranchez le produit
de la prise électrique
avant de procéder a
I'entretien (modéle S
138C).

(Fig. 18)

Risque d'électrocution
(modéle S 138C).

N'exposez pas le produit
a la pluie (modéle S
138i).

Avertissement :
N'utilisez pas le

produit sur le cordon
d'alimentation, car
cela peut causer

une électrocution ou
endommager le produit
(modéle S 138C).

Le produit est
protégé contre les
éclaboussures d'eau.

Le produit est conforme
aux directives EAC en
vigueur.

Ce produit est conforme
aux directives CE en
vigueur.

Ce produit est conforme
aux directives en
vigueur au Royaume-
Uni.

Le produit est
conforme aux directives
UkrSEPRO en vigueur.

Etiquette relative aux
émissions sonores
dans I'environnement
selon les directives
et réglementations

937 -
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européennes et du (Fig. 24) Procédure de
Royaume-Uni et la démarrage pour
|égislation de la le modéle S
Nouvelle-Galles du 138i : appuyez
Sud « Protection sur le bouton
of the Environment ON/OFF, rela-
Operations (Noise chez I'antidé-
Control) Regulation marrage, puis
2017 ». Le niveau poussez la poi-
de puissance sonore gnée du frein
garanti du produit moteur vers le
est spécifié a la bas.
section Caracteéristiques
techniques a la page (Fig.20)  Procédure de
225 et sur l'étiquette. démarrage pour

(Fig-19  Double isolation le mo.déle S
(modéle S 138C). 138C: desserrez

I'antidémarrage,

(Fig. 23) Déposez ce poussez la poignée de
produit dans frein moteur vers le bas.
f:;,ifaagg%gﬁr (Fig- 21) Reléc_hez la poignée
équipements de freln moteur pour
électriques et arreter.
électroniques. Fia-22)  Code optiquement

(Concerne seu-
lement I'Euro-

pe)

lisible.

Remarque: les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences de
certification spécifiques a certains marchés.

Responsabilité

Conformément a la loi sur la responsabilité du fait des
produits, nous déclinons toute responsabilité pour tout
dommage causé par notre produit si :

le produit n'est pas correctement réparé ;

le produit est réparé avec des pieces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;
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le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le

fabricant ;

le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien
agréé ou par une autorité homologuée.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des
recommandations et des
remarques sont utilisés

pour souligner des parties
spécialement importantes du
manuel.

AVERTISSEMENT:
Symbole utilisé en
cas de risque de
blessures ou de mort
pour l'opérateur ou les
personnes a proximité
si les instructions du
manuel ne sont pas
respectées.

A REMARQUE: Symbole
utilisé en cas de
risque de dommages
pour le produit,
d'autres matériaux ou
les environs si les
instructions du manuel
ne sont pas respectées.

Remarque: Symbole utilisé
pour donner des informations
supplémentaires pour une
situation donnée.

Instructions générales de
sécurité

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

» Ce produit est dangereux
s'il est utilisé de maniére
incorrecte ou imprudente. Des
blessures graves ou mortelles
peuvent se produire si vous ne
respectez pas les instructions
de sécurité.

» Ce produit génére un
champ électromagnétique
durant son fonctionnement. Ce
champ peut dans certaines
circonstances perturber le
fonctionnement d'implants
médicaux actifs ou passifs.
Pour réduire le risque de
blessures graves ou mortelles,
les personnes portant des
implants médicaux doivent
consulter leur médecin et le
fabricant de leur implant avant
d'utiliser ce produit.

« Soyez toujours prudent et
utilisez votre bon sens. Si
vous ne savez pas comment
faire fonctionner le produit
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dans une situation particuliére,
ne l'utilisez pas et contactez
votre Husqvarna revendeur
avant de poursuivre.

N'oubliez pas que I'opérateur
sera tenu responsable des
accidents occasionnés a des
tiers et a leurs biens.
Maintenez le produit propre.
Assurez-vous que vous
pouvez lire clairement

les avertissements et les
autocollants.

N'autorisez jamais des enfants
ou des personnes qui ne sont
pas familiarisées avec ces
instructions a se servir de cet
appareil. Les réglementations
nationales peuvent limiter I'age
de I'utilisateur

Surveillez constamment les
personnes aux capacités
physiques ou mentales
réduites qui utilisent ce
produit. Un adulte responsable
doit étre présent a tout
moment.

N'utilisez jamais l'appareil si
vous étes fatigué ou malade,
ou si vous étes sous I'emprise
d'alcool, de drogues ou de
médicaments. Cela a un effet
négatif sur votre vision, votre
vigilance, votre coordination et
votre jugement.

N'utilisez pas le produit si
celui-ci est défectueux.

Ne modifiez jamais le produit
et ne l'utilisez jamais s'il est
susceptible d'avoir été modifié
par un tiers.

Sécurité dans I'espace de
travail

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

Retirez les objets tels que les
branches, les brindilles et les
pierres de la zone de travail
avant d'utiliser le produit.

Les objets heurtant
I'équipement de démoussage
peuvent étre éjectés et
causer des blessures ou des
dégats matériels. Maintenez
les personnes aux alentours
et les animaux a une distance
suffisante du produit.
N'utilisez jamais le produit par
mauvais temps, par exemple
en cas de brouillard, de
pluie, de vent violent, de
froid intense et de risque
d'éclair. Utiliser le produit par
mauvais temps ou dans des
environnements humides est
fatigant. Le mauvais temps
peut rendre les conditions
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de travail dangereuses : des
surfaces peuvent par exemple
devenir glissantes.

« |dentifiez les éventuels

personnes, objets et situations

susceptibles de nuire a la
sécurité du fonctionnement du
produit.

« Soyez attentif aux obstacles
tels que les racines, les
pierres, les brindilles, les
fosses et les fossés. L'herbe
haute peut cacher des
obstacles.

« |l peut étre dangereux d'utiliser

le produit sur des terrains en
pente. N'utilisez pas le produit
sur un sol dont la pente est
supérieure a 15°.

« Faites fonctionner le produit
en travers de la courbe de la
pente, jamais de haut en bas.

» Soyez prudent lorsque vous
vous approchez de coins
cachés et d'objets qui
empéchent d'avoir une vue
dégageée.

Sécurité du travail

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

« Utilisez ce produit pour retirer
le chaume et la mousse des

pelouses uniquement. |l est
interdit d'utiliser le produit pour
d'autres travaux.

Utilisez un équipement

de protection personnelle.
Reportez-vous a la section
Equipement de protection
individuel a la page 213.

Le produit ne doit pas étre
expose a la pluie ou a
I'hnumidité. Le risque de choc
électrique augmente si de
I'eau pénétre dans le produit.
Faites fonctionner le produit
uniquement si I'équipement
de démoussage et tous

les capots sont fixés
correctement. Un équipement
de démoussage fixé de
maniére inadéquate risque de
se détacher et de causer des
blessures personnelles.
Assurez-vous que
I'équipement de démoussage
ne heurte pas d'objets tels que
des pierres et des racines.
Cela peut endommager
I'équipement de démoussage
et tordre l'arbre du moteur.
Un arbre tordu entraine de
fortes vibrations, il y a alors
un risque important que
I'équipement de démoussage
se détache.

Si I'équipement de
démoussage vibre ou bute
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sur un objet, arrétez
immédiatement le produit.
Coupez le moteur, tournez

la clé de sécurité sur 0 et
retirez la batterie (modéle

S 138i) ou débranchez

le cordon d'alimentation
(modéle S 138C). Vérifiez
que le produit n'est pas
endommagé. Réparez les
éventuels dommages ou
demandez a un atelier
spécialisé agréeé procéder aux
réparations.

N'attachez jamais la poignée
de frein moteur en
permanence a la poignée de
commande quand le moteur
est mis en marche.

Placez le produit sur une
surface stable et plane,

puis lancez-le. Vérifiez que
I'équipement de démoussage
ne heurte pas le sol ou tout
autre objet.

Restez toujours derriere le
produit lorsque vous l'utilisez.
Faites reposer toutes les
roues sur le sol et conservez
vos deux mains sur la poignée
lorsque vous faites fonctionner
le produit. Maintenez les
mains et les pieds a

distance de I'équipement de
démoussage en rotation.

* N'inclinez pas le produit quand

le moteur est mis en marche.
Soyez prudent lorsque vous
tirez le produit vers l'avant.
Ne soulevez jamais le produit
quand le moteur est mis

en marche. Si vous devez
soulever le produit, arrétez
d'abord le moteur, tournez

la clé de sécurité sur 0 et
retirez la batterie (modéle

S 138i) ou débranchez le
cordon d'alimentation (modeéle
S 138C).

Ne marchez pas vers l'arriére
lorsque vous utilisez le produit.
Arrétez le moteur lorsque
vous vous déplacez a travers
des zones exemptes d'herbe,
par exemple des chemins

de gravier, de pierre ou
d'asphalte.

Ne courez pas lorsque vous
utilisez le produit et que le
moteur est mis en marche.
Vous devez toujours marcher
lorsque vous utilisez le produit.
Arrétez le moteur avant de
modifier la profondeur de
coupe. N'effectuez jamais de
réglages pendant que le
moteur tourne.

Ne quittez jamais le produit
des yeux pendant que le
moteur tourne. Arrétez le
moteur et assurez-vous que
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I'équipement de démoussage
ne tourne pas.

Instructions de sécurité pour le
fonctionnement

Equipement de protection
individuel

Utilisez impérativement un
équipement de protection
individuel homologué lors de
tout travail avec le produit.
L'équipement de protection
individuel n'élimine pas les
risques, mais réduit la

gravité des blessures en cas
d'accident. Demandez conseil a
votre revendeur afin de choisir
un équipement adéquat.

Utilisez toujours :

« Des protege-oreilles afin de
minimiser le risque de perte
auditive.

« Des bottes ou chaussures
antidérapantes et stables. Ne
portez pas de sandales et ne
marchez pas pieds-nus.

« Des pantalons longs et épais.
Ne portez pas de short.

Portez des gants si nécessaire,
par exemple lors du montage,
de l'inspection ou du nettoyage
de l'aérateur de pelouse.

oreilles homologués. Une
exposition prolongée au
bruit risque de causer
des lésions auditives
permanentes.

Dispositifs de sécurité sur le
produit

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

AVERTISSEMENT:
Utilisez des protége-

« N'utilisez pas un produit avec
des dispositifs de sécurité
défectueux.

« Contrdlez les dispositifs de
sécurité régulierement. Si les
dispositifs de sécurité sont
défectueux, parlez-en a votre
agent d'entretien Husqgvarna.

Pour contréler les capots

Le capot de I'aérateur de
pelouse réduit les vibrations
dans le produit et réduit le
risque de blessures provoquées
par |'aérateur de pelouse.

» Examinez le capot latéral de
I'aérateur de pelouse pour
vous assurer qu'il ne présente
pas de dommages tels que
des fissures.
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* Examinez le capot arriere
pour vous assurer qu'il ne
présente pas de dommages
tels que des fissures.

Poignée de frein moteur

La poignée de frein moteur
arréte le moteur. Lorsque la
poignée de frein moteur est
relachée, le moteur s'arréte.

Pour inspecter le frein moteur,
démarrez le moteur, puis
relachez la poignée de frein
moteur. Si le moteur ne
s'arréte pas au bout de

3 secondes, demandez a un
atelier Husqvarna spécialisé
agrée de régler le frein moteur.

(Fig. 27)
Clé de sécurité

La clé de sécurité se trouve
sous le couvercle de la batterie.
La clé de sécurité permet

de connecter la batterie qui
alimente le moteur.

« Démarrez et arrétez le moteur

pour contrler la clé de
sécurité.

« Sila clé de sécurité
fonctionne correctement, le
moteur démarre seulement
lorsque la clé est tournée sur
1.

(Fig. 28)

Pour contréler I'antidémarrage

Contrélez I'antidémarrage afin
de vous assurer qu'il empéche
le fonctionnement du moteur.

1. Poussez la poignée de
frein moteur en direction
du guidon. L'antidémarrage
arréte le mouvement.

2. Poussez l'antidémarrage.
(Fig. 29)

3. Relachez I'antidémarrage et
assurez-vous qu'il revient
dans sa position initiale.

Pour utiliser le support du
cordon d'alimentation (modéle
S 138C)

Le support du cordon
d'alimentation diminue la
tension exercée sur la prise
électrique et le cordon.

Le support du cordon
d'alimentation réduit également
le risque de chute.

1. Pliez le cordon
d'alimentation pour former
une petite boucle.

2. Passez |la boucle dans le
trou du support de cordon
d'alimentation.

3. Placez la boucle autour du
crochet.
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4. Tirez le cordon
d'alimentation pour serrer la
boucle autour du crochet.
(Fig. 30)

Consignes de sécurité relatives
a l'utilisation de la batterie

AVERTISSEMENT: lisez
les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

 Utilisez des batteries
rechargeables Husqgvarna
pour alimenter les produits
Husqgvarna uniquement. Afin
d'éviter toute blessure,
n'utilisez pas la batterie
comme source d'alimentation
pour d'autres produits.

» N'utilisez pas de batteries non
rechargeables.

» Risque de choc électrique. Ne
branchez pas les bornes de la
batterie a des clés, des piéces
de monnaie, des vis ou tout

autre élément métallique. Cela
peut provoquer un court-circuit

de la batterie.

» Ne placez pas d'objets dans
les fentes d'aération de la
batterie.

» Protégez la batterie des
rayons directs du soleil, de la
chaleur et des flammes nues.
La batterie peut exploser et

provoquer des bralures et/ou
des bralures chimiques.
Protégez la batterie de la pluie
et de I'humidité.

Protégez la batterie des
micro-ondes et des hautes
pressions.

N'essayez pas de démonter
ou de casser la batterie.

En cas de fuite de la batterie,
ne laissez pas le liquide entrer
en contact avec votre peau ou
vos yeux. Si vous avez touché
le liquide, nettoyez la zone
avec beaucoup d'eau claire et
contactez un médecin.
Utilisez la batterie a une
température comprise entre
-10 °C et 40 °C.

Ne nettoyez pas la batterie ou
le chargeur de batterie avec
de I'eau. Consultez la section
Pour nettoyer la batterie et le
chargeur de batterie a la page
222

N'utilisez pas de batterie
défectueuse ou endommageée.
Conservez les batteries en
stock a distance des objets
métalliques, tels que clous,
pieces de monnaie ou bijoux.
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Consignes de sécurité relatives
au chargeur de batterie

AVERTISSEMENT: lisez
les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

« Utilisez uniquement des
chargeurs de batterie QC
Husqvarna pour charger les
batteries de remplacement.

» Risque de choc électrique
ou de court-circuit. Ne
placez pas d'objets dans les
fentes d'aération du chargeur.
N'essayez pas de démonter
le chargeur de batterie. Ne
raccordez pas les bornes
du chargeur a des objets
métalliques. Utilisez une prise
secteur agréée.

» Ce produit génére un
champ électromagnétique

durant son fonctionnement. Ce

champ peut dans certaines
circonstances perturber le
fonctionnement d'implants
médicaux actifs ou passifs.
Pour réduire le risque de

blessures graves ou mortelles,

les personnes portant des
implants médicaux doivent
consulter leur médecin et le
fabricant de leur implant avant
d'utiliser cet appareil.

» Assurez-vous régulierement

que le cordon d'alimentation
du chargeur de batterie n'est
pas endommage et qu'il ne
présente aucune fissure.

Ne soulevez pas le

chargeur de batterie par

le cordon d'alimentation.
Pour débrancher le chargeur
de batterie d'une prise
d'alimentation secteur, tirez
sur la fiche. Ne tirez pas le
cordon d'alimentation.
Conservez le cordon
d'alimentation et les rallonges
a l'abri de I'eau, de I'huile

et des bords tranchants.
Veillez a ce que le cable

ne soit pas coincé dans des
portes, des clbtures ou tout
autre équipement similaire. Le
chargeur pourrait étre mis
sous tension.

Ne nettoyez pas le chargeur
de batterie avec de I'eau.

Le chargeur de batterie peut
étre utilisé par des enfants
ageés de 8 ans et plus

et des personnes ayant

des handicaps physiques,
sensoriels ou mentaux ou
manquant d'expérience et de
connaissances a condition
qu'ils aient regu la surveillance
ou les instructions appropriées
concernant I'utilisation du
chargeur de batterie en toute
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sécurité et qu'ils aient bien
compris les risques encourus.
Les enfants ne doivent pas
jouer avec le chargeur de
batterie. Le nettoyage et

les opérations d'entretien a
effectuer par l'utilisateur ne
doivent pas étre réalisés par
des enfants sans surveillance.

* Ne chargez pas de batterie
non rechargeable dans le
chargeur de batterie.

» N'utilisez pas le chargeur
de batterie a proximité de
matériaux inflammables ou de
matériaux pouvant provoquer
la formation de corrosion. Ne
recouvrez pas le chargeur
de batterie. En cas de
dégagement de fumée ou de
début d'incendie, débranchez
aussitét la fiche reliée au
chargeur de batterie.

* N'utilisez pas de chargeur
de batterie défectueux ou
endommagé.

» Rechargez la batterie
uniquement en intérieur, dans
un endroit bien aéré et a I'abri
de la lumiére. Ne rechargez
pas la batterie dans des
conditions humides.

Sécurité relative au cordon
d'alimentation

Pour le modeéle S 138C.

« L'utilisation d'un disjoncteur

différentiel de fuite a la

terre (RCD) doté d'un

courant de déclenchement
inférieur ou égal a 30 mA

est recommandée. |l est
impossible de garantir une
sécurité absolue, méme
lorsqu'un RCD est installé. Il
faut donc constamment s'en
tenir a des procédures de
travail sdres. Contrblez votre
RCD a chaque utilisation.
Débranchez-le immeédiatement
de l'alimentation secteur si

le cordon d'alimentation est
sectionné ou si l'isolation est
détériorée.

Ne touchez pas a un

cordon électrique sectionné ou
endommagé tant que l'appareil
est sous tension.

Ne réparez pas un cordon
d'alimentation sectionné ou
endommagé. Remplacez-le
par un neuf.

Consignes de sécurité pour
I'entretien

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

» Pour le modéle S 138i:

Afin d'éviter tout démarrage
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accidentel pendant I'entretien,
tournez la clé de sécurité sur 0
et retirez la batterie. Attendez
au moins 5 secondes avant de
commencer l'entretien.

Pour le modele S 138C :

Pour éviter tout démarrage
accidentel lors de I'entretien,
débranchez le cordon
d'alimentation.

Effectuez I'entretien
correctement afin de prolonger
la durée de vie du produit

et de réduire les risques
d'accident. Faites réaliser les
réparations professionnelles
par un agent d'entretien
agréé. Contactez votre agent
d'entretien le plus proche pour
plus d'informations.

Effectuez uniquement les
taches d'entretien décrites
dans le présent manuel
d'utilisation. Les mesures

plus importantes doivent étre
effectuées par un agent
d'entretien agréé.

Portez des gants de protection
robustes lorsque vous
manipulez I'équipement de
démoussage. L'équipement de

démoussage est extrémement
tranchant et peut entrainer des
coupures facilement.
Maintenez les lames de
I'équipement de démoussage
aiguisées et propres pour
profiter de performances
optimales et slres.

Laissez a lI'agent d'entretien
le soin de contréler
régulierement le produit et
d'effectuer les réglages et les
réparations nécessaires.
Remplacez les piéces
endommagées, usées ou
cassees.

Respectez les instructions
relatives au remplacement
des accessoires. Utilisez
uniquement des accessoires
obtenus auprés du fabricant.
Lorsqu'ils ne sont pas utilisés,
conservez le produit avec la
batterie et le chargeur de
batterie a part dans un endroit
sec, en intérieur et verrouillé.
Veillez a ce que les enfants et
les personnes non autorisées
ne puissent avoir accées au
produit, a la batterie ou au
chargeur de batterie.

Montage

Int

roduction

A

AVERTISSEMENT: Avant

d'installer le produit, consultez le chapitre
sur la sécurité.

A

AVERTISSEMENT: Pour le modéle

S 138i : Pour éviter tout démarrage
accidentel lors du montage, tournez la clé
de sécurité sur 0, retirez la batterie et
attendez au moins 5 secondes.
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Pour le modele S 138C : Afin d'éviter tout
démarrage accidentel lors de 'assemblage,
débranchez le cordon d'alimentation.

Pour monter la poignée

5.

Desserrez les boutons inférieurs.

Faites glisser les boutons jusqu'aux extrémités
inférieures des rainures sur le cété gauche et le coté
droit de la machine. (Fig. 31)

Réglez la hauteur de la poignée selon I'une des deux
positions disponibles.

Déplacez les boutons vers le haut, en direction de la
poignée, jusqu'a ce qu'ils s'arrétent et qu'un clic se
fasse entendre. (Fig. 32)

Serrez fermement les boutons.

Montage du collecteur d'herbe

1.

Fixez le chassis du collecteur d'herbe au sac a
herbe, la partie rigide du sac étant sur la partie
inférieure. Maintenez la poignée du chassis sur le
dessus du sac a herbe. (Fig. 33)

2. Fixez la partie inférieure du chassis du collecteur

d'herbe dans la rainure au bas du collecteur d'herbe.

3. Fixez le sac a herbe au chassis du collecteur d'herbe

a l'aide des clips. (Fig. 34)
Soulevez le capot arriére.

5. Déplacez le collecteur d'herbe dans la position

appropriée. (Fig. 35)

6. Attachez le collecteur d'herbe au bord supérieur

du chassis. Vérifiez I'étanchéité entre le couvercle
arriére et le collecteur d'herbe pour éviter toute fuite.
(Fig. 36)

Utilisation

Introduction

A

AVERTISSEMENT: Avant d'utiliser

le produit, vous devez lire et comprendre le
chapitre sur la sécurité.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect est une application gratuite pour
votre appareil mobile. L'application Husqvarna Connect

offre des fonctions étendues a votre produit Husqvarna :

« Informations produit détaillées.

« Informations et aide sur les piéces et I'entretien du
produit.

Pour commencer a utiliser Husqvarna

Connect

1. Téléchargez l'application Husqvarna Connect sur
votre appareil mobile.

2. Enregistrez-vous sur I'application Husqvarna
Connect.

3. Suivez les instructions de I'application Husqvarna
Connect pour vous connecter et enregistrer le
produit.

Pour régler la profondeur de coupe

c AVERTISSEMENT: Ne modifiez

utilisez le produit.

1.

Poussez et tournez le bouton de réglage de la
profondeur de coupe dans le sens contraire des
aiguilles d'une montre pour augmenter la profondeur
de coupe.

2. Poussez et tournez le bouton de réglage de la

profondeur de coupe dans le sens des aiguilles
d'une montre pour diminuer la profondeur de coupe.
(Fig. 37)

Batterie

A

AVERTISSEMENT: Avant dutiliser

la batterie, vous devez lire et comprendre
le chapitre sur la sécurité. Vous devez
également lire et comprendre le manuel
d'utilisation de la batterie et du chargeur de
batterie.

Etat de la batterie

L'écran indique la capacité restante de la batterie ainsi
que tout probléme éventuel lié a la batterie. La capacité
de la batterie s'affiche pendant 5 secondes aprés l'arrét
du produit ou I'enfoncement du bouton d'indicateur de
batterie. Le symbole d'avertissement sur la batterie
s'allume en cas d'erreur. Consultez la section Batterie
ala page 223.

(

Fig. 38)

Voyants DEL Etat de la batterie

Toutes les DEL sont allu-
mées

Batterie complétement
chargée (75-100 %)

pas la profondeur de coupe lorsque vous
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Voyants DEL Etat de la batterie

Affichage a DEL Etat de charge

Les DEL 1, DEL 2 et DEL
3 sont allumées

La batterie est chargée a
50 %-75 %

La DEL 1 est allumée, la | 25 %-50 %

DEL 2 clignote

Les DEL 1 et DEL 2 sont
allumées

La batterie est chargée a
25 %-50 %

Les DEL 1 et 2 sont allu-
meées, la DEL 3 clignote

50 %-75 %

La DEL 1 est allumée La batterie est chargée a

0 %-25 %.

Les DEL 1, 2 et 3 sont al-
lumées, la DEL 4 clignote

75 %-100 %

La batterie est vide. Re-
chargez la batterie.

La DEL 1 clignote

Les DEL 1, 2, 3 et 4 sont
allumées

Batterie complétement
chargée

Pour charger la batterie

Chargez la batterie avant la premiere utilisation. La
batterie n'est chargée qu'a 30 % au moment de sa
livraison au client.

Remarque: Le chargeur de batterie doit étre
raccordé a la tension et a la fréquence indiquées sur
la plaque signalétique.

La batterie ne se charge pas si la température de la
batterie est supérieure a 50 °C. Le chargeur de batterie
diminue la température de la batterie avant le début de
la charge.

1. Branchez une extrémité du cordon d'alimentation du
chargeur de batterie dans la prise du chargeur de
batterie.

2. Branchez l'autre extrémité du cordon d'alimentation
du chargeur de batterie dans une prise secteur mise
a la masse. La DEL sur le chargeur de batterie
clignote une fois en vert. (Fig. 39)

3. Placez la batterie dans le chargeur de batterie. Le
témoin vert du chargeur s'allume lorsque la batterie
est correctement branchée au chargeur de batterie.
(Fig. 40)

4. La batterie est totalement rechargée quand toutes
les DEL sur la batterie sont allumées. Chargez la
batterie pendant 24 heures au maximum.

5. Pour débrancher le chargeur de batterie de la prise
secteur, tirez sur la fiche et non sur le cordon
d'alimentation.

6. Dégagez la batterie du chargeur de batterie.

Niveau de charge de la batterie

Une batterie au lithium-ion Husqvarna peut étre chargée
ou utilisée a tous les niveaux de charge. Vous
n'endommagerez pas la batterie. Une batterie pleine ne
perdra pas sa charge méme si elle est laissée dans le
chargeur.

Affichage a DEL Etat de charge

0 %-25 %

La DEL 1 clignote

Pour faire fonctionner S 138i

Pour démarrer le produit

1. Placez une batterie chargée dans le compartiment
de batterie numéro 1, sous le couvercle de la
batterie. Pour une durée de fonctionnement accrue,
placez une deuxiéme batterie chargée dans le
compartiment de batterie numéro 2.

2. Tournez la clé de sécurité sur 1. (Fig. 41)
3. Restez derriere le produit.

4. Appuyez sur le bouton ON/OFF (A) sur le panneau
de commande ; la DEL verte (B) s'allume. (Fig. 42)

Relachez I'antidémarrage. (Fig. 43)

. Poussez la poignée de frein moteur en direction du
guidon. (Fig. 44)

Pour utiliser la fonction SavE

Le produit est équipé d'une fonction d'économie
de la batterie (SavE) qui garantit une durée de
fonctionnement prolongée.

1. Appuyez sur le bouton SavE (A) pour lancer la
fonction. La DEL verte s'allume. (Fig. 45)

2. Appuyez a nouveau sur le bouton SavE pour arréter
la fonction. La DEL verte (B) s'éteint.

Pour arréter le produit

Le produit s'arréte automatiquement s'il ne fonctionne
pas pendant 10 minutes. Mettez toujours la clé de
sécurité sur 0 avant de quitter le produit des yeux.

1. Relachez la poignée de frein moteur pour arréter le
moteur. (Fig. 46)

2. Appuyez sur le bouton ON/OFF (A) sur le panneau
de commande ; la DEL verte (B) s'éteint. (Fig. 42)

3. Ouvrez le couvercle de batterie et tournez la clé de
sécurité sur 0. (Fig. 47)

4. Pour retirer la batterie, appuyez simultanément sur
les 2 cliquets de déverrouillage et sortez la batterie.
(Fig. 48)

5. Chargez la batterie si son niveau est faible.

Pour plus d'informations, consultez la section Pour
charger la batterie a la page 220.
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Pouir faire fonctionner S 138C

Pour démarrer le produit

1. Branchez un cable d'alimentation a la prise située
en-dessous de la poignée. (Fig. 49)

2. Placez le cable d'alimentation dans le support du
cordon d'alimentation. Reportez-vous a la section
Pour utiliser le support du cordon d'alimentation
(modele S 138C) a la page 214. (Fig. 30)

3. Restez derriére le produit.
4. Relachez I'antidémarrage. (Fig. 50)

5. Poussez la poignée de frein moteur en direction du
guidon. (Fig. 51)
Pour arréter le produit

1. Relachez la poignée de frein moteur pour arréter le
moteur. (Fig. 52)

2. Débranchez le cordon d'alimentation de la prise
secteur et ensuite, du produit. (Fig. 53)

REMARQUE: Tirez sur la fiche
immédiatement. Ne tirez pas le cordon

d'alimentation.

Entretien

Introduction

AVERTISSEMENT: Avant
d'effectuer des travaux d'entretien, vous

devez lire et comprendre le chapitre sur la
sécurité.

Une formation spécifique est nécessaire pour effectuer
tous les travaux d'entretien et de réparation du produit.
Nous garantissons qu'il vous est possible d'obtenir
des services de réparation et d'entretien effectués par

des professionnels. Si votre concessionnaire n'est pas
un atelier spécialisé, demandez-lui des informations a
propos de I'atelier spécialisé le plus proche.

Calendrier de maintenance

Les intervalles d'entretien sont calculés selon une
utilisation quotidienne du produit. Les intervalles sont
différents si le produit n'est pas utilisé tous les jours.

Pour I'entretien marqué d'un *, reportez-vous a
Dispositifs de sécurité sur le produit a la page 213.

S 138ietS 138C T(?l.JteS Une fois | A chaque

utilisa- . .
N par mois | saison

tions

Faites une inspection générale. X

Nettoyez le produit. X

Inspectez I'équipement de démoussage. X

Assurez-vous que les dispositifs de sécurité sur le produit ne sont pas défectu- %

eux. *

Examinez les capots. * X

Contrblez la poignée du frein moteur. *

Contrblez I'antidémarrage. *

S 138i uniquement th_Jtes Une fois | A chaque
utilisa- . "

N par mois | saison

tions

Assurez-vous que le bouton ON/OFF fonctionne correctement et qu'il n'est pas X

défectueux.

Examinez la batterie afin de détecter d'éventuels dommages.

Contrdlez le niveau de charge de la batterie.
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S 138i uniquement Tc?tlltes Une fois | A chaque

utilisa- . "
N par mois | saison

tions

Vérifiez que les cliquets de déverrouillage de la batterie fonctionnent correcte- X

ment et fixent la batterie dans le produit.

Examinez le chargeur de batterie afin de détecter d'éventuels dommages et %

assurez-vous qu'il fonctionne correctement.

Examinez les connexions entre la batterie et le produit. Examinez également la X

connexion entre la batterie et le chargeur de batterie.

Pour faire une inspection générale

Assurez-vous que les vis et les écrous du produit
sont serrés.

Assurez-vous que les cables sur le produit ne
sont pas dans une position ou ils risquent d'étre
endommagés.

Pour nettoyer le produit

Nettoyez les éléments en plastique avec un chiffon
sec et propre.

N'utilisez pas d'eau pour nettoyer le produit. L'eau
pourrait pénétrer dans la batterie ou le moteur

et provoquer un court-circuit ou endommager le
produit.

N'utilisez pas de nettoyeur haute pression pour le
nettoyage du produit.

Ne jetez pas d'eau directement sur le moteur.
Utilisez une brosse pour enlever les feuilles, I'nerbe
et la saleté.

Pour nettoyer la batterie et le chargeur
de batterie

AVERTISSEMENT: Ne nettoyez

pas la batterie ou le chargeur de batterie
avec de l'eau.

A
A

AVERTISSEMENT: Nutilisez pas

de substances chimiques pour nettoyer la
batterie.

Assurez-vous que la batterie et le chargeur de
batterie sont propres et secs avant de placer la
batterie dans le chargeur de batterie.

Nettoyez les bornes de la batterie avec de I'air
comprimé ou un chiffon sec et doux.

Nettoyez les surfaces de la batterie et du chargeur
de batterie avec un chiffon sec et doux.

Inspection de I'équipement de
démoussage

A

AVERTISSEMENT: Pour les

modéles S 138i : Pour éviter tout démarrage
accidentel, tournez la clé de sécurité sur

0, retirez la batterie et attendez au moins

5 secondes.

Pour le modele S 138C : Afin d'éviter tout
démarrage accidentel, débranchez le cordon
d'alimentation.

A

AVERTISSEMENT: utilisez des

gants de protection lorsque vous procédez a
I'entretien de I'équipement de démoussage.
Les lames de I'équipement de démoussage
sont extrémement tranchantes et peuvent
entrainer des coupures facilement.

.

Inspectez I'équipement de démoussage afin de
détecter d'éventuels dommages ou fissures.
Remplacez toujours un équipement de démoussage
endommagé.

Pour remplacer I'équipement de
démoussage

A

AVERTISSEMENT: utilisez des

gants de protection lorsque vous

procédez a I'entretien de I'équipement de
démoussage. L'équipement de démoussage
est extrémement tranchant et peut entrainer
des coupures facilement

Placez le produit du bon cété. (Fig. 54)

Déposez les 2 vis (A) et le capot du démousseur
(B). Poussez I'équipement de démoussage (C) vers
le haut et sortez-le pour le retirer. (Fig. 55)

Poussez le nouvel équipement de démoussage (C)
dans la rainure et dans le trou. Fixez le capot du
démousseur (B) et les 2 vis (A) (Fig. 56)
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Dépannage

Batterie

DEL sur la batterie

Cause

Solution

La DEL d'erreur clignote | La tension de la batterie est faible.

Rechargez la batterie. Reportez-vous a la section
Pour charger la batterie a la page 220.

La LED d'erreur cligno-
te.

La batterie est faible.

Rechargez la batterie. Reportez-vous a la section
Pour charger la batterie a la page 220.

La température de I'environnement
de travail est trop élevée ou trop bas-
se.

Utilisez la batterie a une température comprise en-
tre -10 °C et 40 °C.

Surtension.

Assurez-vous que la tension secteur est identique
a celle indiquée sur la plaque signalétique du pro-
duit.

Dégagez la batterie du chargeur de batterie. At-
tendez 5 secondes et essayez a nouveau de char-
ger la batterie. Si le probléeme persiste, contactez
un atelier spécialisé agréé.

mée

La DEL d'erreur est allu- | L'écart de tension entre les cellules

est trop important (1 V).

Contactez un agent d'entretien agréé.

Chargeur de batterie

gnote.

La DEL d'erreur est
allumée

DEL sur le chargeur | Cause Solution
de batterie
La LED d'erreur cli- La température de I'environne- Utilisez le chargeur de batterie a une température com-

ment de travail est trop élevée ou | prise entre 5 °C et 40 °C.

trop basse.

Contactez un agent d'entretien agréé.

Panneau de commande

Pour le modele S 138i
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Code d'erreur
(nombre de cligno-
tements)

Erreur

Défaillances possibles

Action possible

La DEL d'erreur cli- | 3

Le moteur est en surcharge.

Diminuer la profondeur de travail. Re-

gnote

5 La vitesse du moteur chute
trop et le moteur s'arréte.

portez-vous a la section Pour régler la
profondeur de coupe a la page 219.

Si la LED d'erreur continue a clignoter,
I'équipement de démoussage est bloqué.
Pour éviter tout démarrage accidentel,
tournez la clé de sécurité sur 0, retirez

la batterie et attendez au moins 5 secon-
des. Assurez-vous que I'équipement de
démoussage bouge librement. Si le pro-
bléme persiste, contactez un agent d'en-
tretien agréé.

trop chaude.

9 La commande du moteur est

Arrétez le moteur et attendez qu'il refroi-
disse.

7 Erreur de batterie ou pas de
signal de batterie.

Placez la batterie dans le produit correc-
tement et examinez le connecteur de
batterie. Sila LED d'erreur sur la batte-
rie clignote, reportez-vous a Niveau de
charge de la batterie a la page 220.

La batterie est faible.

Rechargez la batterie. Reportez-vous a
la section Pour charger la batterie a la
page 220.

Le produit s'arréte | 6

La batterie est faible.

Rechargez la batterie. Reportez-vous a
la section Pour charger la batterie a la
page 220.

batterie.

0 Défaillance du connecteur de

Examinez le connecteur de batterie.

Autres erreurs

un agent spécialisé agréé.

Si d'autres erreurs se produisent, tournez la clé de sécurité sur 0, retirez la batterie et parlez a

Transport, entreposage et mise au rebut

Transport

La législation sur les marchandises dangereuses
s'applique aux batteries au lithium-ion fournies.

Les exigences spécifiques au transport commercial
indiquées sur I'emballage et les étiquettes doivent
étre respectées.

Assurez-vous de toujours respecter la législation sur
les matieres dangereuses lorsque vous préparez

le produit pour le transport. Des réglementations
locales peuvent s'appliquer.

Retirez toujours la batterie lorsque vous déplacez le
produit.

Posez du ruban adhésif sur les connecteurs de
batterie et assurez-vous que la batterie ne puisse
pas bouger pendant le transport.

Sécurisez le produit pendant le transport.

Remisage

Retirez toujours la batterie lorsque vous entreposez
le produit.

Pour éviter tout accident, assurez-vous que la
batterie n'est pas reliée au produit au moment du
remisage.

Conservez le chargeur de batterie dans un endroit
sec et fermé.

Conservez la batterie et le chargeur de batterie dans
un endroit sec, a l'abri de I'numidité et du gel.
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« Débranchez la batterie du chargeur lors du
remisage.

* Ne conservez pas la batterie dans un endroit
présentant un risque d'électricité statique. Ne
conservez pas la batterie dans une boite métallique.

« Entreposez la batterie dans un endroit ou la
température est comprise entre 5 °C et 25 °C, a
I'abri du soleil.

« Entreposez le chargeur de batterie dans un endroit
ou la température est comprise entre 5 °C et 45°C, a
I'abri du soleil.

« Assurez-vous que la batterie est chargée entre 30 %
et 50 % avant de la remiser pendant de longues
périodes.

« Conservez le produit, la batterie et le chargeur de
batterie dans un endroit verrouillé, hors de portée
des enfants et des personnes non autorisées.

« Nettoyez le produit et effectuez un entretien complet
avant de remiser le produit pendant de longues
périodes.

Mise au rebut

Les symboles figurant sur le produit ou I'emballage
indiquent que ce produit ne peut pas étre traité comme
un déchet domestique ordinaire. Il doit étre déposé
dans un site de recyclage prévu pour la récupération
d'équipements électriques et électroniques.

En prenant soin correctement de ce produit, vous
contribuez a compenser I'éventuel effet négatif sur
I'environnement et les personnes, qui autrement pourrait
étre engendré par la mauvaise gestion de la mise

au rebut du produit. Pour obtenir de plus amples
informations sur le recyclage de ce produit, contactez
votre municipalité, votre service des ordures ménagéres
ou le magasin ou vous avez acheté ce produit.

(Fig. 57)

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

| S 1381 | $138C
Moteur
Type de moteur BLDC (sans balais) 36 V Moteur série CA
Vitesse de l'accessoire - SavE, tr/min 3 000 N/A
Vitesse de l'accessoire - nominale, tr/min 3200 4 200
Sortie du moteur - max. kW 1,28 1,8
Sortie moteur - nominale, kW 0,9 1,6
Poids
Poids, kg 19,5 (sans batterie) 19,0
Batterie
Type de batterie Gamme de machines a N/A

batterie Husqvarna

Durée de fonctionnement de la batterie
Autonomie de la batterie, min, (fonctionnement libre) 115 N/A
avec fonction SavE activée et une batterie Husqvarna
de 5,2 Ah (BIi200).
Autonomie de la batterie, min, (fonctionnement libre) 102 N/A
avec mode standard activé et une batterie Husqvarna
de 5,2 Ah (BIi200).
Emissions sonores 28
Niveau de puissance acoustique mesuré, dB (A) 89,2 95,7

28 Emissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance acoustique (Lya) selon la directive

européenne CE 2000/14/CE.
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S 138i S 138C
Niveau de puissance acoustique garanti Ly, dB (A) 91 98
Niveaux sonores 2°
Niveau de pression sonore a l'oreille de I'utilisateur, 75,3 81,7
dB (A)
Niveaux de vibrations 30
Poignée, m/s? 5,5 8,3
Fonctionnement
Profondeur de coupe max/min, mm -8/+5 -8/+5
Largeur de coupe, cm 37,5 37,5
Fixation des lames Delta 5973510-01 5973510-01
Fixation des dents flexibles 5973509-01 5973509-01
Capacité du bac de ramassage, en litres 45 45
Batteries homologuées (S Type Capacité de la bat- | Tension, V Poids, Ib/kg
138i) terie, Ah
BLi20 Lithium-ion 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Lithium-ion 52 36 2,8/1,3
BLi300 Lithium-ion 9,4 36 4,11,9

Chargeurs agréés pour les batteries spécifiées, BLi (S Tension d'entrée, | Fréquence, Hz Puissance, W
138i) \'

QC80 100-240 50-60 80

QCB80F 12 0 80

QC330 100-240 50-60 330

QC500 100-240 50-60 500

29 |es données reportées pour le niveau de pression sonore montrent une dispersion statistique typique (dévia-

tion standard) de 1,2 dB (A).

30 Les données reportées pour le niveau de vibrations montrent une dispersion statistique typique (déviation

standard) de 0,2 m/s2.
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Déclaration de conformité

Déclaration de conformité UE

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SUEDE,
tél : +46 36 146500, déclarons sous notre entiére
responsabilité que le produit :

Description Scarificateur

Marque Husqgvarna

Type/Modéle S 138C

Identification Numeéros de série de I'année 2022 et ultérieurs

est entierement conforme a la réglementation et aux
directives de I'UE suivantes :

Directive/Réglemen- | Description

tation

2011/65/UE « relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses au sein d'équi-
pements électriques et électroniques »

2006/42/EC « relative aux machines »

2014/30/UE « relative a la compatibilité électromagnétique »

2000/14/EC « relative aux émissions sonores dans I'environnement »

et que les normes et/ou les spécifications techniques
suivantes sont appliquées : EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017, EN 50636-2-92:2014, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-11:2000, EN IEC 63000:2018.

Pour toute information relative aux émissions sonores,
voir Caractéristiques techniques a la page 225.

Huskvarna, 2022-10-20

s

Claes Losdal

Directeur du développement/Articles de jardinage
Husqgvarna AB

Responsable de la documentation technique

C€
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Déclaration de conformité UE

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suéede,
tél : +46-36-146500, déclarons sous notre entiére
responsabilité que le produit :

Description Scarificateur

Marque Husqvarna

Type/Modéle S 138i

Identification Numéros de série de I'année 2022 et ultérieurs

est entierement conforme a la réglementation et aux
directives de I'UE suivantes :

Directive/Réglemen- | Description

tation

2011/65/UE « relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses au sein d'équi-
pements électriques et électroniques »

2006/42/EC « relative aux machines »

2014/30/UE « relative a la compatibilité électromagnétique »

2000/14/EC « relative aux émissions sonores dans I'environnement »

et que les normes et/ou les spécifications techniques
suivantes sont appliquées : EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/ A1:2019/A2:2019/A14:2019, EN
50636-2-92:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

Pour toute information relative aux émissions sonores,
voir Caractéristiques techniques a la page 225.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal
Directeur du développement/Articles de jardinage
Husqgvarna AB

Responsable de la documentation technique

C€
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Uvod

Opis proizvoda

Ovaj je proizvod elektri¢ni prozraciva¢ kojim upravljaju
pjesaci. Ovaj proizvod uklanja otpalu travu s travnjaka

i omeksava tlo kako bi zrak i voda prodrli u travnjak.
Otpala se trava sakuplja u sakupljacu trave ili se ispusta
na travnjak. Ovaj proizvod ima dvije vrste nastavaka
prozracivaca.

Nastavci prozracivaca

Pogledajte Zamjena nastavaka prozracivaca na stranici
243 za informacije o nacinu zamjene nastavaka
prozracivaca.

Delta nozevi

Delta nozevi uklanjaju otpalu travu i okomito rezu
korijenje trave. Delta nozeve upotrebljavajte na

Pregled proizvoda za model S 138i
Sl. 1)

Rucica ko¢nice motora
Gornja rucka
Upravljacka plo¢a
Blokada pokretanja
Donja rucka

Sakuplja¢ trave
Straznji poklopac
Poklopac prozracivac¢a
9. Poklopac baterije

10. Gumb za prilagodbu dubine rada
11. Sigurnosni klju¢

O NGOk ON =

Pregled proizvoda za model S 138C
(sl.2)

Rucica ko¢nice motora
Gornja rucka

Blokada pokretanja
Strujna uti¢nica

Donja ru¢ka

Stezaljka kabela
Sakuplja¢ trave
Straznji poklopac
Poklopac prozracivaca

©P®NOOOREON =

nagibima, terasama i na tlu s visokim udjelom ilovace.
Delta nozevi omogucuju prodor vode u travnjak te
sprie€avaju nakupljanje vode na povrsini

(Sl. 25)
Opruzne vile

Opruzne vile pazljivo uklanjaju mrtvu travu i otpalu travu
s travnjaka, a pritom ne o$tecéuju korijenje trave.

(SI. 26)
Namjena

Upotrebljavajte ovaj proizvod za uklanjanje otpale trave
i mahovine te za omekSavanje tla u privatnim vrtovima.
Proizvod nemojte upotrebljavati za druge zadatke.

12. LED indikator ON/OFF (UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE)

13. Gumb ON/OFF (UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE)

14. Gumb SavE

15. LED indikator SavE

16. Indikator punjenja baterije i gumb za bateriju

17. Opruzne vile

18. Baterija (dodatna oprema)

19. Punja¢ baterije (dodatna oprema)

20. Sesterokutni kljué

21. Korisnicki priruénik

10. Gumb za prilagodbu dubine rada
11. Opruzne vile

12. Sesterokutni klju¢

13. Korisnicki priruénik

Simboli na proizvodu

-3 Upozorenje: Neoprezna

ili nepravilna upotreba
moze uzrokovati ozljede
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(sl. 4)

(sl. 5)

(sl. 6)

(sL.7)

(sl. 8)

(sl. 9)

(sl. 10)

(sl. 11)

(sl. 12)

ili smrt rukovatelja ili
drugih osoba.

Procitajte korisnicki
priruénik i dobro usvojite
sadrzaj prije koriStenja
proizvoda.

Pazite na izbaCene
predmete i odbijanja.

Osobe i Zivotinje drzite
na sigurnoj udaljenosti
od radnog podrucja.

Upozorenje: Ruke i
stopala drzite podalje od
rotirajuceg noza.

Prije odrzavanja
proizvoda izvadite
sigurnosni klju¢ (model
S 138i).

Prije odrzavanja
proizvoda odvojite
proizvod od strujne

uticnice (model S 138C).

Opasnost od strujnog
udara (model S 138C).

Nemoijte izlagati kiSi
(model S 138i).

Upozorenje: Nemojte
raditi s ovim proizvodom
preko kabela za
napajanje jer tako

(Sl. 13)

(Sl. 14)

(Sl. 15)

(Sl. 16)

(Sl. 17)

(Sl. 18)

mozete prouzroditi
strujni udar ili ostecenje
proizvoda (model S
138C).

Ovaj proizvod ima
zastitu od prskanja
vode.

Ovaj je proizvod
sukladan s primjenjivim
direktivama EAC-a

Ovaj proizvod u
suglasnosti je s vazecim
direktivama EZ-a.

Ovaj je proizvod u
skladu s vazeéim
direktivama UK-a.

Proizvod ispunjava
mjerodavne direktive
UkrSEPRO.

Naljepnica emisije buke
u okoli$ u skladu s
direktivama i propisima
EU i UK te propisom
Novog Juznog Walesa
,Zastita od radova u
okoliSu (kontrola buke)
iz 2017¢. ZajamcCena
razina jacine zvuka
proizvoda naznacena
je u Tehnicki podaci
na stranici 246'i na
naljepnici.

230

937 - 006 - 05.10.2022



(Sl-19) Dvostruka izolacija
(model S 138C).

(S1. 23) Reciklirajte ovaj
proizvod u reci-
klaznoj stanici
za elektriénu i
elektronicku
opremu. (Pri-
mjenjuje se sa-
mo u Europi)

(S 24) Postupak po-
kretanja za mo-
del S 138i: pri-
tisnite gumb
ON/OFF (uklju-
Civanje/iskljuci-
vanje), otpustite
blokadu pokre-
tanja, pritisnite
rucicu kocnice
motora.

(Sl. 20) Postupak pokretanja za

model S 138C: otpustite
blokadu pokretanja i
pritisnite ru€icu motorne
kocCnice.

L21) Za zaustavljanje

otpustite rucicu koc¢nice
motora.

122 Kod koji se moze

skenirati.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju na pojedinim
trziStima.

Pouzdanost proizvoda

Sukladno zakonima o pouzdanosti proizvoda nismo
odgovorni za osteéenja uzrokovana nasim proizvodima
ako je:

proizvod nepravilno popravljen

proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca
proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodac¢ ili nemaju odobrenje proizvodaca
proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i
napomenama naglasavaju
se posebno vazni dijelovi
priruc¢nika.

ili ozljede rukovatelja ili
promatraca.

A UPOZORENUJE: Koristi

se kada nepostivanje
uputa iz prirunika
moze uzrokovati smrt

Q OPREZ: Koristi se
kada nepostivanje uputa

iz priruénika moze
uzrokovati ostecenje
proizvoda ili drugih
materijala u neposrednoj
blizini.
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Napomena: Koristi se
prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Opée sigurnosne upute

UPOZORENUJE: Prije
koristenja proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

» Proizvod je opasan ako ga
koristite nepravilno ili ako
niste oprezni. Nepostivanje
sigurnosnih uputa moze
uzrokovati ozljede ili smrt.

» Proizvod tijekom rada
proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u
odredenim okolnostima moze
ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Za
smanjenje opasnosti od
smrtonosne ozljede osobama
s medicinskim implantatima
prije koristenja uredaja
preporucujemo obracanje
lijeCniku i proizvodacu
medicinskog implantata.

 Uvijek budite pazljivi i razumni.

Ako u posebnim situacijama
niste sigurni u nacin upotrebe
stroja, prije nastavka stanite i
obratite se svom distributeru
tvrtke Husqvarna.

Imajte na umu kako se
rukovatelj smatra odgovornim
za nezgode koje ukljucuju
druge osobe ili njihovo
vlasnistvo.

Proizvod odrzavaijte Cistim.
Znakovi i naljepnice moraju biti
jasno Citljivi.

Djeci ili osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama ne
dopustajte da upotrebljavaju
uredaj. Lokalni propisi mogu
ograniCavati starosnu dob
operatora

Osobu smanjenih fizickih

ili mentalnih sposobnosti
obavezno nadzirite tijekom
uporabe proizvoda. Cijelo
vrijeme mora biti prisutna
odgovorna odrasla osoba.
Proizvod nemoijte koristiti kada
ste umorni, bolesni ili pod
utjecajem alkohola, droge

ili lijekova. To negativno
utjeCe na vas vid, paznju,
koordinaciju i prosudbu.
Nemojte upotrebljavati
neispravni proizvod.

Nemojte izmjenjivati proizvod
ili ga upotrebljavati ako postoji
mogucnost da je izmijenjen.

Sigurnost na radnom mjestu

UPOZORENUJE: Prije
koriStenja proizvoda
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procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

« Prije koriStenja proizvoda

iz radnog podrucja uklonite
sve predmete poput grana,
prutova i kamenja.

Predmeti koji udare u
nastavke prozraciva¢a mogu
biti izbaceni te uzrokovati
ozljede ili osteéenja.
Promatrace i zivotinje drzite
na sigurnoj udaljenosti od
proizvoda.

Proizvod nikada nemojte
upotrebljavati u loSim
vremenskim uvjetima kao

Sto su magla, kisa, jak

vjetar, intenzivna hladnoca

i pri opasnosti od
grmljavinskog nevremena.
Upotreba proizvoda po loSem
vremenu ili na vlaznim
odnosno mokrim lokacijama
zamorna je. Pri loSem
vremenu mogu nastati opasni
uvjeti, primjerice skliske
povrsine.

Pazite na osobe, predmete

i situacije koje mogu
onemoguciti siguran rad
proizvoda.

Pazite na prepreke kao $to
su korijenje, kamenje, prutovi,
jame i jarci. Visoka trava moze
sakrivati prepreke.

* Rad s ovim proizvodom
na nagibima moze biti
opasan. Proizvod nemojte
upotrebljavati na tlu s nagibom
veéim od 15°.

» Proizvod upotrebljavajte
poprecno preko nagiba.
Nemoijte se kretati prema gore
i dolje.

» Oprezno prilazite skrivenim
kutovima i predmetima koji
onemogucéavaju jasan pregled.

Sigurnost pri radu

UPOZORENJE: Prije
koriStenja proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

» Ovim se proizvodom Kkoristite
samo za uklanjanje otpale
trave i mahovine s travnjaka.
Upotreba za druge zadatke
nije dopustena.

» Upotrebljavajte osobnu
zastitnu opremu. Pogledajte
Oprema za osobnu zastitu na
stranici 235.

» Proizvod nemojte pogoniti na
KiSi ni u mokrim uvjetima.
Ako voda prodre u proizvod,
povecava se opasnost od
elektricnog udara.

» Proizvod upotrebljavajte
samo ako su nastavci
prozracivaca i svi
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poklopci pravilno postavljeni.
Nepravilno postavljen
nastavak prozracivaCa moze
se otpustiti i uzrokovati osobne
ozljede.

Pazite da nastavkom
prozraCivaCa ne udarate

u predmete kao sto je
kamenje ili korijenje. Time
mozete oStetiti nastavak
prozracCivaca i saviti vratilo
motora. Savijena osovina
uzrokuje snazne vibracije i vrlo
visoku opasnost od otpustanja
nastavka prozracivaca.

« Ako nastavkom prozracivaca
udarite u predmet ili osjetite
vibracije, odmah zaustavite
proizvod. Zaustavite motor,
sigurnosni klju€ postavite na

0 i izvadite bateriju (model

S 138i) ili odspojite kabel za
napajanje (model S 138C).
Pregledajte je li proizvod
oStecen. Popravite oStecenja
ili popravak prepustite
ovlastenom serviseru.

Rucicu ko€nice motora nikada
trajno nemoijte pricvrstiti za
ru¢ku kada je motor u pogonu.
Proizvod postavite na stabilnu,
ravnu povrsinu i pokrenite

ga. Nastavci prozracivaca ne
smiju udarati u tlo ili druge
predmete.

Tijekom rukovanja proizvodom
obavezno budite iza njega.
Tijekom rukovanja proizvodom
svi kotaci trebaju biti na

tlu, a obje ruke na rucki.
Sake i stopala drzite podalje
od rotirajuéih nastavaka
prozracivaca.

Proizvod nemojte naginjati
kada je motor pokrenut.
Budite pazljivi pri povlacenju
proizvoda unatrag.

Proizvod nikada nemojte
podizati kada je motor
pokrenut. Ako morate podici
proizvod, prvo zaustavite
motor, sigurnosni kljuc
postavite na 0 i izvadite
bateriju (model S 138i) ili
odspojite kabel za napajanje
(model S 138C).

Tijekom rada s proizvodom
nemojte hodati unatrag.
Zaustavite motor prilikom
prelaska preko velikih
povrsina bez trave, primjerice
Sljun¢anih, kamenih i asfaltnih
staza.

Nemojte tréati s proizvodom
kada je motor pokrenut.
Obavezno hodajte tijekom
rada s proizvodom.

Prije promjene dubine rada
zaustavite motor. Nemojte
provoditi prilagodbe s
pokrenutim motorom.
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Proizvod s pokrenutim
motorom ne ispustajte iz vida.
Zaustavite motor i provjerite

je li nastavak prozracivaca

zaustavljen.

Sigurnosne upute za rad

Oprema za osobnu zastitu

Prilikom koriStenja proizvoda
morate koristiti odobrenu
opremu za osobnu zastitu.
Osobna zastitna oprema ne
moze ukloniti opasnost od
ozljeda, ali ¢e smanijiti stupan;
ozljedivanja u slu€aju nezgode.
Pri odabiru odgovarajuce
opreme zatrazite pomoc¢
trgovca.

Uvijek upotrijebite:

Zastitu sluha kako biste
smanijili opasnost od
slabljenja sluha.

Cvrste, neklizajuce gizme ili
cipele. Nemojte nositi sandale
ili biti bosi.

Cvrste, duge hlage. Nemojte
nositi kratke hlace.

Prema potrebi nosite rukavice,
primjerice prilikom postavljanja,
pregleda ili Cis¢enja nastavaka
prozracivaca.

izlaganje buci moze
uzrokovati trajno
oStecenje sluha.

Sigurnosni uredaji na proizvodu

UPOZORENUJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upute
upozorenja u nhastavku.

UPOZORENJE:
Upotrebljavajte odobrenu
zastitu sluha. Dugotrajno

« Nemojte koristiti proizvod
s oStecenim zastitnim
uredajima.

« Redovito pregledavajte
sigurnosne uredaje. Ako su
sigurnosni uredaji neispravni,
obratite se Husqvarna
ovlastenom trgovcu.

Provjera poklopaca

Poklopac prozracivaca
smanjuje vibriranje proizvoda te
opasnost od ozljede nastavkom
prozracivaca.

* Provjerite ima li na boénom
poklopcu prozracivaca
ostecenja, primjerice
napuklina.

* Provjerite ima li na straznjem
poklopcu prozracivaca
ostecenja, primjerice
napuklina.
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Rucica kocénice motora

Rucicom ko¢nice motora
zaustavljate motor. Motor se
zaustavlja po otpustanju rucice
ko€nice motora.

Za provjeru rucice kocnice
motora pokrenite motor i potom
otpustite ru€icu kocnice motora.
Ako se motor ne zaustavi za

3 sekunde, podesite kocnicu
motora kod servisera tvrtke
Husqvarna.

(Sl. 27)
Sigurnosni kljué

Sigurnosni klju€ nalazi se ispod
poklopca baterije. Sigurnosni
klju¢ upotrebljava se za
prikljuCak baterije koja napaja
motor strujom.

» Pokrenite i zaustavite motor
kako biste provijerili sigurnosni
kljuc.

 Ako sigurnosni kljuc ispravno
funkcionira, motor se pokrece
samo kad je klju¢ okrenut na
1.

(SI. 28)
Pregled blokade pokretanja

Ispitajte blokadu pokretanja
kako biste se uvijerili da
sprjeCava pogon motora.

1. Rucicu ko€nice motora
gurnite prema upravljacu.
Blokada pokretanja
zaustavlja pomak.

2. Istisnite blokadu pokretanja.
(SI. 29)

3. Otpustite blokadu pokretanja
i provjerite vraca li se u
pocetni polozaj.

Upotreba drza¢a kabela
napajanja (model S 138C)

Drzac kabela napajanja
smanjuje naprezanje na strujnoj
utiCnici i kabelu napajanja.
Drzac¢ kabela napajanja takoder
smanjuje i rizik od vaseg pada.

1. Savijte elektri¢ni kabel kako
biste oblikovali malu petlju.

2. Stavite tu petlju u provrt u
drzacu kabela napajanja.

Ovijte petlju oko kukice.

4. Povucite kabel napajanja
kako biste zategnuli petlju
oko kukice. (SI. 30)

Sigurnost baterije

w

UPOZORENUJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

» Upotrebljavajte punjive baterije
tvrtke Husqvarna samo
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za napajanje odgovarajucih
proizvoda tvrtke Husqgvarna.
Bateriju nemojte upotrebljavati
za napajanje drugih proizvoda
jer postoji opasnost od
ozljeda.

« Nemojte koristiti baterije koje
nisu punjive.

» Opasnost od strujnog udara.

Polove baterije nemojte spajati

s klju€evima, kovanicama,
vijcima ili drugim metalom.
Tako moze doci do kratkog
spoja baterije.

« Nemojte umetati predmete u
zracne utore baterije.

 Bateriju zastitite od sunceve
svjetlosti, vrucine i otvorenog
plamena. Baterija moze
eksplodirati i uzrokovati

opekline i/ili kemijske opekline.

« Zastitite bateriju od kise i
mokrih uvjeta.

« Zastitite bateriju od
mikrovalova i visokog tlaka.

« Bateriju nemojte rastavljati ili
razbijati.

» Ako baterija poCne propustati,
nemojte dopustiti da vam
tekuc¢ina dospije na kozu ili u
ocCi. Ako ste dodirnuli tekucinu,
o istite to mjesto velikom
koli¢inom vode i zatrazite
medicinsku pomoc¢.

Bateriju upotrebljavajte u
rasponu temperatura od -10
°Ci40 °C.

Bateriju ili punja¢ baterije
nikada nemoijte Cistiti vodom.
Pogledaijte Ciséenje baterije
I/ punjaca bafterije na stranici
243.

Nemoijte upotrebljavati
neispravnu ili oStecenu
bateriju.

Baterije skladistite dalje od
metalnih predmeta poput
Cavala, kovanica i nakita.

Sigurnost punjaca baterije

UPOZORENJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

Punjace baterija QC
upotrebljavajte samo za
punjenje zamjenskih baterija
tvrtke Husqvarna.

Opasnost od strujnog udara
ili kratkog spoja. Nemojte
umetati predmete u zracne
utore punjaca. Nemojte
rastavljati punjac baterije.
Prikljucke baterije nemojte
spajati metalnim predmetima.
Upotrebljavajte odobrenu
mreznu uti¢nicu.

Proizvod tijekom rada
proizvodi elektromagnetsko
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polje. To polje u odredenim
okolnostima moze ometati
aktivne ili pasivhe medicinske
implantate. Za smanjenje
opasnosti od uvjeta koji
mogu uzrokovati ozljede

ili smrt, osobama s
medicinskim implantatima prije
koriStenja ovog uredaja
preporucujemo obracanje
lije€niku i proizvodacu
medicinskog implantata.

» Redovno provjeravajte je li
kabel za napajanje punjaca
baterije neoStecen te je |i
ispucao.

» PunjacC baterije nemojte
podizati za elektri¢ni kabel. Za
odspajanje punjaca baterije od
zidne uticnice izvucite utikac.
Nemojte povlaciti kabel za
napajanje.

» Kabel za napajanje i produzne
kabele drzite podalje od vode,
ulja i ostrih rubova. Kabel
nemojte prignjeciti vratima,
ogradama i sl. To moze
narinuti napon na punjac.

« Punjac baterije nemojte Cistiti
vodom.

» Punjac baterije mogu koristiti
djeca od 8 godina i starija te
osobe s umanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako je

osiguran njihov nadzor ili

ako su upuceni u sigurno
koriStenje uredaja te razumiju
obuhvacene opasnosti. Djeca
se ne smiju igrati punjacem
baterije. Ci§¢enje i odrzavanje
ne smiju provoditi djeca bez
nadzora.

Punjacem baterije nije
dopusteno puniti nepunjive
baterije.

Punjac baterije nemoijte
upotrebljavati u blizini
zapaljivih materijala ili
materijala koji mogu
uzrokovati koroziju. Nemojte
pokrivati punjac baterije.

Ako dode do razvoja dima

ili pozara, odpojite utikac
punjaca baterije.

Nemoijte upotrebljavati
neispravan ili oSte¢en punjac
baterije.

Bateriju punite iskljucivo

u dobro prozracenom
zatvorenom prostoru bez
izravne sunceve svjetlosti.
Bateriju nije dopusteno puniti u
vlaznim uvjetima.

Sigurno koristenje kabela za
napajanje

Za model S 138C.

» Preporucuje se koristenje

zastitnog uredaja
diferencijalne struje (Residual
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Current Device, R.C.D.) sa
strujom okidanja manjom

od 30 mA. Cak i uz

upotrebu uredaja RCD
potpuna sigurnost se ne moze

zajamciti pa je potrebno stalno

se pridrzavati sigurnih radnih
postupaka. Provjerite svoj
R.C.D. svaki put kad se njime
koristite.

» Ako dode do presijecanja
kabela napajanja ili oStecenja
izolacije, kabel odmah izvucite
iz utiCnice.

« Nemoijte dodirivati presjeceni
ili osteceni kabel napajanja
dok ga ne izvucCete iz utiCnice
za napajanje.

» Presjeceni ili oSteceni kabel

nemojte popravljati. Zamijenite

ga drugim.

Sigurnosne upute za
odrzavanje

UPOZORENUJE: Prije
koriStenja proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

« Za model S 138i: kako
biste sprijeCili nenamjerno
pokretanje tijekom odrzavanja,
okrenite sigurnosni klju¢ na 0
i uklonite bateriju. PriCekajte
najmanje 5 sekundi prije
pocCetka odrzavanja.

Za model S 138C: za
sprjeCavanje nenamjernog
pokretanja tijekom odrzavanja
odspojite kabel napajanja.
Pravilno provedite radove
odrzavanja kako biste produljili
vijek trajanja proizvoda i
smanijili opasnost od nezgoda.
Profesionalna odrzavanja
prepustite odobrenom
serviseru. Za vise informacija
obratite se najblizem
serviseru.

Provodite samo odrzavanje
opisano u ovom korisnickom
priru¢niku. Opseznije radove
obavezno provodi ovlasteni
serviser.

Tijekom rada s nastavcima
prozracivacCa nosite rukavice
za teSke uvjete rada. Nastavak
prozracCivaca vrlo je ostar i
lako dolazi do posjekotina.
NoZeve nastavaka
prozraCivaCa odrzavajte
naostrenima i Cistima kako
biste osigurali najsigurnije
radne znacajke.

Redovno pregledavajte
proizvod i provodite potrebne
prilagodbe i popravke kod
servisera.

Zamijenite oStecCene, istroSene
ili polomljene dijelove.
Pridrzavajte se uputa za
zamjenu dodatne opreme.
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Upotrebljavajte isklju€ivo
dodatnu opremu proizvodaca.
Kada ih ne upotrebljavate,
proizvod, bateriju i punjac
baterije skladiStite odvojeno

u zatvorenom, suhom

i zaklju¢anom prostoru.

Djeci i neovlastenim

osobama onemogucite pristup
proizvodu, bateriji i punjacu.

Sastavljanje

Uvod

UPOZORENJE: Prije sastavljanja

UPOZORENJE: za model s 138i:

Kako biste sprijecili nenamjerno pokretanje

A proizvoda procitajte poglavlje o sigurnosti.

pri sastavljanju okrenite sigurnosni klju¢ na
0, uklonite bateriju i pricekajte najmanje 5
sekundi.

Za model S 138C: Za sprje¢avanje
nenamjernog pokretanja tijekom sastavljanja
odspojite kabel napajanja.

Sastavljanje rucke
1. Otpustite donje vijke.

4. Pomicite kotaCi¢e gore u smjeru rucke dok se ne
zaustave uz $kljocaj. (Sl. 32)

5. Kotacice zategnite do kraja.

Montaza sakupljaca trave

1. Okvir sakupljaca trave pri¢vrstite za vrecu za travu
tako da kruti dio vre¢e bude na dnu. Rucka okvira
treba biti na vrhu vreée za travu. (Sl. 33)

2. Donji dio okvira sakupljaca trave pri¢vrstite u utor na
dnu sakupljaca trave.

3. Vrecu za travu kopcama pri€vrstite za okvir
sakupljaca trave. (SI. 34)

4. Podignite straznji poklopac.

5. Pomaknite sakuplja¢ trave u pravi polozaj. (Sl. 35)

6. PriCvrstite sakupljac trave za gornji rub Sasije.
Pobrinite se da straznji poklopac tijesno nalijeze na
sakuplja¢ trave radi sprjecavanja propustanja. (Sl.
36)

2. Pomaknite kotaci¢e u doniji dio utora na lijevoj i
desnoj strani proizvoda. (SI. 31)
3. Postavite visinu ru¢ke u jednu od dva dostupna
polozaja.
Rad
Uvod 3. Pratite upute u aplikaciji Husqvarna Connect kako

UPOZORENJE: Prije rada s
proizvodom morate procitati i usvojiti

poglavlje o sigurnosti.

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect besplatna je aplikacija za mobilni
uredaj. Aplikacija Husqvarna Connect pruza vam
dodatne funkcije za proizvod Husqvarna.

Opsirnije informacije o proizvodu.
Dodatne informacije i pomo¢ za dijelove i
servisiranje proizvoda.

Pocetak rada sa Husqvarna Connect

1.

Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.

2. Prijavite se na aplikaciju Husqvarna Connect.

biste se spojili i registrirali proizvod.

Postavljanje dubine rada

UPOZORENJE: Tijekom rada s
proizvodom nikada nemojte postavljati

dubinu rada.

1. Pritisnite i suprotno od smjera kretanja kazaljke na
satu okrenite gumb za prilagodbu dubine rada za
povecanje dubine rada.

2. Pritisnite i u smjeru kretanja kazaljke na satu
okrenite gumb za prilagodbu dubine rada za
smanjenje dubine rada. (Sl. 37)
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Baterija

A

UPOZORENJE: Prije upotrebe

baterije morate procitati i usvojiti poglavlje o
sigurnosti. Takoder morate procitati i usvojiti

korisni¢ki priru¢nik za bateriju i punja¢

baterije.

6. lzvadite bateriju iz punjaca baterije.

Status punjaca baterije

Litij-ionsku bateriju tvrtke Husqvarna mozete puniti ili
upotrebljavati pri bilo kojoj razini napunjenosti. Baterija
nije oSte¢ena. Potpuno napunjena baterija nece se
prazniti kada je ostavite u punjacu.

Status baterije

Na zaslonu se prikazuje preostali kapacitet baterije

te postoje li problemi s baterijom. Kapacitet baterije
prikazuje se na 5 sekundi nakon isklju¢enja proizvoda
ili pritiskanja gumba indikatora baterije. Kada dode do
pogreske ukljuuje se simbol upozorenja na bateriji.
Pogledajte Baterijja na stranici 244.

(Sl. 38)

LED indikatori Status baterije

LED zaslon

Stanje punjenja

Indikator LED 1 treperi

0% —25%

Svijetli indikator LED 1, in-
dikator LED 2 treperi

25% - 50%

Svijetle indikatori LED 1,
LED 2, indikator LED 3
treperi

50% - 75%

Svijetle indikatori LED 1,
LED 2, LED 3, indikator
LED 4 treperi

75% — 100%

Svi LED indikatori svijetle

Potpuno napunjena (75 -
100%)

Svijetle indikatori LED 1,
LED 2iLED 3

Baterija je napunjena 50%
-75%

Svijetle indikatori LED 1 i
LED 2

Baterija je napunjena 25%
-50%

Svijetli indikator LED 1

Baterija je napunjena 0%

—25%.

Indikator LED 1 treperi Baterija je prazna. Napu-

nite bateriju.

Zamjena baterije

Prije prve upotrebe napunite bateriju. Baterija je pri
isporuci kupcu napunjena samo 30%.

Napomena: Punja¢ baterije morate spojiti na napon
i frekvenciju koji su navedeni na natpisnoj plogici.

Baterija se ne puni ako je temperatura baterije viSa od
50 °C. Punja¢ baterije smanjuje temperaturu baterije
prije pocetka punjenja.

1. Jedan kraj kabela za napajanje punjaca baterije
prikljucite na uti¢nicu na punjacu baterije.

2. Drugi kraj kabela za napajanje punjaca baterije
prikljucite na uzemljenu mreznu utiénicu. LED
indikator na punjacu baterije zatreperi jednom
zelenom bojom. (SI. 39)

3. Postavite bateriju u punja¢ baterije. Ako je baterija
pravilno priklju€ena na punja¢ baterije, na punjacu
se ukljuCuje zeleni indikator. (SI. 40)

4. Kada na bateriji svijetle svi LED indikatori, baterija je
potpuno napunjena. Bateriju punite najdulje 24 sata.

5. Za odspajanje punjaca baterije od mrezne uti¢nice
povucite priklju€ak, ne kabel.

Svijetle indikatori LED 1,
LED 2, LED 3iLED 4

Potpuno napunjena

Rad sa S 138i

Pokretanje proizvoda

1. Umetnite potpuno napunjenu bateriju u odjeljak za
bateriju 1 ispod poklopca baterije. Za dulje vrijeme
rada umetnite drugu napunjenu bateriju u odjeljak za
bateriju 2.

Okrenite sigurnosni klju¢ na 1. (Sl. 41)
Stanite iza proizvoda.

Pritisnite gumb za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE (A) na upravljackoj ploci i ukljucite
¢e se zeleni LED indikator (B). (SI. 42)

Otpustite blokadu pokretanja. (SI. 43)
. Rugicu koénice motora gurnite prema upravljacu. (Sl.
44)
Upotreba funkcije SavE

Proizvod ima funkciju za ustedu baterije (SavE) koja

omogucuje dulje vrijeme rada.

1. Pritisnite gumb SavE (A) kako biste pokrenuli
funkciju. Ukljucuje se zeleni LED indikator. (SI. 45)

2. Ponovno pritisnite gumb SavE kako biste prekinuli
funkciju. Iskljucuje se zeleni LED indikator (B).

Zaustavljanje proizvoda

Proizvod se automatski zaustavlja ako ga ne
upotrebljavate 10 minuta. Prije ostavljanja proizvoda bez
nadzora obavezno okrenite sigurnosni klju¢ na 0.

1. Otpustite ru¢icom ko€nice motora kako biste
zaustavili motor. (SI. 46)
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2. Na upravljackoj plo¢i pritisnite gumb za

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE (A) i iskljugit ¢e
se zeleni LED indikator (B). (SI. 42)

3. Otvorite poklopac baterije i okrenite sigurnosni klju¢

na 0. (Sl. 47)

4. Za uklanjanje baterije pritisnite dva gumba za

otpustanje i istodobno izvadite bateriju. (SI. 48)

5. Zamijenite slabu bateriju. ViSe informacija potrazite u

Zamjena baterife na stranici 24 1.

Rad sa S 138C

Pokretanje proizvoda

1.

Prikljucite elektri¢ni kabel na uti¢nicu ispod rucke.
(SI. 49)

2. Postavite kabel napajanja u drza¢ kabela napajanja.

Pogledajte Upotreba drZaca kabela napajanja
(model S 138C) na stranici 236. (Sl. 30)

3. Stanite iza proizvoda.

4. Otpustite blokadu pokretanja. (SI. 50)

5. Rugicu ko¢nice motora gurnite prema upravljacu. (SI.
51)

Zaustavljanje proizvoda

1. Otpustite ruicom kocnice motora kako biste
zaustavili motor. (SI. 52)

2. Kabel napajanja prvo odspojite od mreze, a potom i
od proizvoda. (SI. 53)

A

OPREZ: Priklju¢ak povlacite ravno
prema van. Nemojte povladiti kabel za
napajanje.

Odrzavanje

Uvod

A

UPOZORENJE: Prije odrzavanja

morate procitati i usvojiti poglavlje o
sigurnosti.

Za sve radove servisiranja i odrzavanja na proizvodu
potrebna je posebna obuka. Jam¢imo dostupnost
profesionalnih popravaka i servisa. Ako vas$ distributer

nije serviser, od njega zatrazite informacije o najblizem
serviseru.

Raspored odrzavanja

Intervali odrZzavanja izradunati su za dnevnu upotrebu
proizvoda. Intervali se mijenjaju ako se proizvod ne
upotrebljava svakodnevno.

Za odrzavanje oznaceno znakom * pogledajte
Sigurnosni uredaji na proizvodu na stranici 235.

S 138iiS 138C Svake enx Svake
Mjeseéno
upotrebe sezone
Provedite opéi pregled. X
Ocistite proizvod. X
Pregledajte nastavak prozracivaca. X
Provjerite ispravnost sigurnosnih uredaja na proizvodu. * X
Pregledajte poklopce. * X
Provjerite rucicu ko¢nice motora. * X
Provjerite blokadu paljenja. * X
Samo za S 138i Svake Miese& Svake
lieseCno
upotrebe sezone
Provjerite ispravnost i neoSte¢enost gumba ON/OFF (ukljuivanje/iskljucivanje). X
Provjerite je li baterija oSte¢ena. X
Provjerite napunjenost baterije. X
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Samo za S 138i Svake R Svake
Mjeseéno

upotrebe sezone
Provjerite ispravnost gumba za otpustanje baterije i pricvr§civanje baterije u X
proizvod.
Provjerite je li punja¢ baterije oSteéen i uvjerite se u njegovu ispravnost rada. X
Pregledajte spojeve izmedu baterije i proizvoda. Takoder pregledajte spojeve %
izmedu baterije i punjaca baterije.

Za op¢i pregled

« Provijerite jesu li zategnuti matice i vijci na proizvodu.

» Kabeli na proizvodu ne smiju biti u polozaju u kojem
se mogu ostetiti.

Za ¢iSéenje proizvoda
« Plasti¢ne dijelove cistite ¢istom i suhom krpom.

« Proizvod nemoijte Cistiti vodom. Voda moze prodrijeti
u bateriju ili motor i uzrokovati kratki spoj ili oStetiti
proizvod.

« Za CiSc¢enje proizvoda nemoijte koristiti visokotlacni

stroj za pranje.

Nemojte liti vodu izravno na motor.

Cetkom uklonite li§¢e, travu i oneciséenja.

Ciséenje baterije i punjada baterije

UPOZORENUJE: Bateriju ili punja

baterije nikada nemojte Cistiti vodom.

A

UPOZORENUJE: Bateriju nemojte

Cistiti nikakvim kemijskim sredstvima.

A

« Prije umetanja baterije u punjac¢ baterije provjerite
jesu li baterija i punjaé baterije Cisti i suhi.

« Ocistite polove baterije komprimiranim zrakom ili

upotrijebite mekanu i suhu krpu.

Povrsine baterije i punja¢ baterije o€istite mekanom i

suhom krpom.

Pregled nastavaka prozracivaca

Kako biste sprijecili nenamjerno pokretanje,
sigurnosni klju¢ okrenite na 0, izvadite
bateriju i pricekajte najmanje 5 sekundi.

c UPOZORENUJE: za modele S 138i:

Za model S 138C: Za sprje¢avanje
nenamjernog pokretanja odspojite kabel
napajanja.

UPOZORENUJE: Tijekom odrzavanja

nastavaka prozracivaca nosite zastitne
rukavice. Nozevi na nastavku prozracivaca
vrlo su oétri i lako dolazi do posjekotina.

A

* Pregledajte ima li na nastavku prozracivaca
ostecenja ili pukotina. OSte¢ene nastavke
prozracivac¢a obavezno zamijenite.

Zamjena nastavaka prozracivata

c UPOZORENUJE: Tijekom odrzavanja

nastavaka prozracivaca nosite zastitne
1. Postavite proizvod na desnu stranu. (SI. 54)

rukavice. Nastavci prozracivaca vrlo su ostri
i lako dolazi do posjekotina.

2. Uklonite dva vijka (A) i poklopac prozracivaca (B).
Gurnite nastavak prozracivaca (C) prema gore i
skinite ga. (Sl. 55)

3. Gurnite nastavak prozracivaca (C) u utor i prema

dolje u provrt. Pri¢vrstite poklopac prozracivaca (B) i
dva vijka (A) (SI. 56)
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RjeSavanje problema

Baterija

LED indikator na bateriji

Uzrok

Rjesenje

Trepce zeleni LED indi-
kator.

Napon baterije je nizak.

Napunite bateriju. Pogledajte Zamjena baterije na
stranici 241.

Trepce LED indikator za
pogreske.

Baterija je slaba.

Napunite bateriju. Pogledajte Zamjena baterije na
stranici 24 1.

Temperatura radnog okoli$a je previ-
soka ili preniska.

Bateriju upotrebljavajte u rasponu temperatura od
-10°Ci40 °C.

Prenapon.

Napon mreZe mora biti jednak naponu na natpis-
noj plocici proizvoda.

Izvadite bateriju iz punjaca baterije. Pricekajte 5
sekundi i ponovno poku$ajte napuniti bateriju. Ako
se problem ne ukloni, obratite se ovlastenom ser-
viseru.

Uklju¢en je LED indika-
tor za pogreske.

Razlika izmedu ¢elija je prevelika (1
V).

Obratite se ovlastenom serviseru.

Punjaé baterije

njacu baterije

LED indikator na pu- | Uzrok

Rjesenje

Uklju€en je LED indi-
kator za pogreske.

Trepée LED indikator | Temperatura radnog okoli$a je
za pogreske. previsoka ili preniska.

Punja¢ baterije upotrebljavajte u rasponu temperature iz-
medu 5 °Ci40 °C.

Obratite se ovlaStenom serviseru.

Upravljacka plo¢a

Za model S 138i
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Pogreska Kod pogreske (broj | Moguée pogreske Moguce rjeSenje
treperenja)
Treperenje LED in- | 3 Motor je preoptereéen. Smanijite dubinu rada. Pogledajte Po-
dikatora za pogre- - - - stavijanje dubine rada na stranici 240.
ske 5 Prevelik pad brzine motorai | Ako LED indikator pogreske i dalje trep-
zaustavljanje motora. ti, blokiran je nastavak prozradivada. Ka-
ko biste sprije€ili nenamjerno pokretanje
sigurnosni klju¢ okrenite na 0, uklonite
bateriju i pricekajte najmanje pet sekun-
di. Provjerite moze li se nastavak prozra-
CivaCa pomicati neometano. Ako se pro-
blem ponovno pojavi, obratite se ovlaste-
nom serviseru.
9 Pregrijano je upravljanje mo- | Zaustavite motor i pri¢ekajte da se ohla-
torom. di.
7 Pogreska baterije ili nema sig- | Pravilno umetnite bateriju u proizvod i
nala baterije. pregledaijte priklju¢ak baterije. Ako trep-
ti LED indikator za pogre$ku na bateri-
ji, pogledajte Status punjaca baterije na
stranici 241.
Baterija je slaba. Napunite bateriju. Pogledajte Zamjena
baterije na stranici 241.
Proizvod se zau- 6 Baterija je slaba. Napunite bateriju. Pogledajte Zamjena
stavlja baterije na stranici 241.
0 Kvar prikljucka baterije. Pregledaijte prikljuak baterije.
Ostale pogreske Ako dode od pogreske, sigurnosni klju¢ okrenite na 0, izvadite bateriju i obratite se predstavni-
ku ovlastenog servisa.

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Prijevoz

« Na sadrzane litij-ionske baterije primjenjuju se
zahtjevi zakona o opasnim tvarima.

« Za komercijalne transporte morate postivati posebne
zahtjeve za pakiranje i oznake.

* Provjerite postivanje propisa za opasne materijale
tijekom pripreme proizvoda za transport. Primjenjuju
se lokalni propisi.

« Prije prijevoza obavezno izvadite bateriju.

« Prelijepite prikljucke baterije trakom i onemogucite
pomicanje baterije tijekom transporta.

« Pri¢vrstite proizvod tijekom transporta.

Skladistenje

« Prije skladistenja obavezno izvadite bateriju.

« Kako biste sprijecili nezgode, bateriju tijekom
skladiStenja nemojte ostaviti priklju¢enu na proizvod.

« Punjac baterije spremite u zatvoren, suh prostor.

Bateriju i punja¢ baterije spremite u suh prostor u
koji ne moze prodrijeti vlaga ili mraz.

Bateriju za skladi$tenje uklonite s punjaca baterije.
Bateriju nemojte skladistiti u prostoru u kojem moze
nastati staticki elektricitet. Bateriju nemojte uvati u
metalnoj kutiji.

Bateriju spremite u prostor temperature izmedu 5 °C
i 25 °C, bez izlaganja izravnoj sun¢evoj svjetlosti.
Punjac baterije spremite u prostor temperature
izmedu 5 °C i 45 °C, bez izlaganja izravnoj suncevoj
svjetlosti.

Prije dugotrajnog skladi$tenja obavezno napunite
bateriju na 30% do 50%.

Proizvod, bateriju i punjac baterije skladistite

u zaklju¢anom prostoru izvan dosega djece i
neodobrenih osoba.

Prije dugotrajnog skladistenja ocistite proizvod i
provedite cjeloviti servis.
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Odlaganje

Oznake na proizvodu ili ambalaZi proizvoda znace da
se proizvod ne smije odlagati zajedno s komunalnim
otpadom. Umjesto toga, potrebno ga je odnijeti u
propisani reciklazni centar za prihvat elektri¢ne i
elektronicke opreme.

Ispravnim rukovanjem proizvodom pomazete u
ublazavanju negativnih u€inaka po okolis i osobe

do kojih moze do¢i u slu€aju pogre$nog upravljanja
otpadnim tvarima ovog proizvoda. Pojedinosti o
recikliranju proizvoda zatrazite od lokalnih tijela uprave,
komunalne sluzbe ili u prodavaonici u kojoj ste kupili

proizvod.
(SI. 57)

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

| S 138i S 138C
Motor
Vrsta motora BLDC (beskontaktni) 36 V | Serijski izmjeni¢ni motor
Broj okretaja nastavka — SavE, o/min 3000 Nije primjenjivo
Broj okretaja nastavka — nazivni, o/min 3200 4200
Snaga motora — maks. kW 1,28 1,8
Snaga motora — nazivna, kW 0,9 1,6
Tezina
Tezina, kg | 19,5 (bez baterije) | 19,0
Baterija

Vrsta baterije

| Serije baterije Husqvarna

| Nije primjenjivo

Trajanje baterije

Trajanje baterije, min, (slobodni pogon) s ukljuéenom 115 Nije primjenjivo
funkcijom SavE, s jednom baterijom tvrtke Husqvarna od

5,2 Ah (BIi200).

Trajanje baterije, min, (slobodni pogon) s uklju¢enim 102 Nije primjenjivo
standardnim nac¢inom rada, s jednom baterijom tvrtke

Husgvarna od 5,2 Ah (BIi200).

Emisije buke 3’

Razina ja¢ine zvuka, mjerena u dB (A) 89,2 95,7

Razina jacine zvuka, zajamcena Ly dB (A) 91 98

Jagina zvuka 32

Razina tlaka zvuka na uhu rukovatelja, dB (A) | 75,3 | 81,7

Razine vibracije 33

Rucica, m/s? | 55 | 83

Rad

31
32

1,2 dB (A).
33

Emisije buke u okoli$ izmjerene kao ja¢ina zvuka (Lwa) u skladu s Direktivom EZ 2000/14/EC.
Navedeni podaci za razinu pritiska zvuka uklju€uju tipiéno statisticko rasprsenje (standardno odstupanje) od

Podaci o razini vibracije pokazuiju tipiénu statisticku disperziju (standardnu devijaciju) od 0,2 m/s2.
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S 138i S138C
Dubina rada maks./min, mm -8/+5 -8/+5
Sirina rada, cm 37,5 37,5
Nastavak s Delta nozevima 5973510-01 5973510-01
Nastavak s opruznim vilama 5973509-01 5973509-01
Zapremnina sakupljaca trave, litre 45. 45.
QOdobrene baterije (S 138i) Vrsta ﬁpacitet baterije, | Napon, V Tezina, Ib/kg
BLi20 Litij-ion 4,0 36. 2,6/1,2
BLi200 Litij-ion 52 36. 2,8/1,3
BLi300 Litij-ion 9,4 36. 4,11,9

Odobreni punjadi za navedene baterije, BLi (S 138i) Ulazni napon, V | Frekvencija, Hz | Snaga, W
QC80 100 - 240 50 - 60 80
QCB80F 12 0 80
QC330 100 - 240 50 -60 330
QC500 100 - 240 50 - 60 500
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Izjava o sukladnosti

EU izjava o sukladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SVEDSKA,
tel.: +46-36-146500, pod punom odgovorno$éu
izjavljujemo da proizvod:

Opis Drljaca

Marka Husqvarna

Vrsta/model S 138C

Identifikacija Serijski brojevi iz 2022. i noviji

u potpunosti su sukladni sljedeéim EU direktivama i
propisima:

Direktiva/propis Opis

2011/65/EU ,0 ograni¢enoj upotrebi odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi*
2006/42/EC ,0 strojevima”

2014/30/EU ,0 elektromagnetskoj kompatibilnosti“

2000/14/EC ,koja se odnosi na emisije buke u okoli§"

i primjenjuju se sliedece norme i/ili tehnicke
specifikacije: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017,
EN 50636-2-92:2014, EN 55014-1:2017/A11:2020,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-11:2000, EN IEC 63000:2018.

Informacije o emisiji buke potraZite u odjeljku TehAnicki
podaci na stranici 246.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal
Razvojni menadzer / proizvodi za vrtove
Husqgvarna AB

Osoba odgovorna za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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EU izjava o sukladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel.:
+46-36-146500, pod punom odgovorno$cu izjavljujemo

da proizvod:

Opis Drljaca

Marka Husqgvarna

Vrsta/model S 138i

Identifikacija Serijski brojevi iz 2022. i noviji

u potpunosti su sukladni sliede¢im EU direktivama i

propisima:
Direktiva/propis Opis
2011/65/EU ,0 ograni¢enoj upotrebi odredenih opasnih tvari u elektriénoj i elektroni¢koj opremi*
2006/42/EC ,0 strojevima”
2014/30/EU ,0 elektromagnetskoj kompatibilnosti*
2000/14/EC 4koja se odnosi na emisije buke u okolis*

i primjenjuju se sljedec¢e norme i/ili tehnicke
specifikacije: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A1:2019/A2:2019/A14:2019, EN 50636-2-92:2014, EN
ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:2015, EN IEC 63000:2018.

Informacije o emisiji buke potrazite u 7ehnicki podaci na

stranici 246.

Huskvarna, 2022-10-20

s

Claes Losdal

Razvojni menadzer / proizvodi za vrtove

Husqgvarna AB

Osoba odgovorna za tehnicku dokumentaciju

C€
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Bevezetd
Termékleiras lejt6kon, teraszokon és magas agyagtartalmu talajokon

A termék egy gyalog kisért elektromos gyeplazité.

A termék eltavolitja a pazsitrél az elfilcesedett fuvet és
fellazitja a talajt, ezzel el6segitve, hogy a levegd és

a viz a talajba juthasson. Az elfilcesedett i a flgyUjtébe
vagy a pazsitra kerll. A termék két kiilénb6z6 tipusu
gyeplazité szerkezettel rendelkezik.

Gyeplazit6é szerkezet

A gyeplazit6 szerkezet cseréjével kapcsolatban lasd:
A gyeplazito szerkezet cseréje265. oldalon.

Deltakés

A deltakések eltavolitjak az elfilcesedett flvet, és
fuggblegesen vagjak le a flgyokereket. A deltakések

Az S 138i modell attekintése
(dbra 1)

Motorfékfogantyu

Fogantyu felsé része

Vezérlépanel

Inditasgatlo

Alsé fogantyu

Flgyujté

Hatsé burkolat

A gyeplazit6 burkolata

9. Akkumulatorfedél

10. A munkamélység bedllitasara szolgalé gomb
11. Biztonsagi kulcs

Az S 138C modell attekintése
(ébra 2)

© N oA WN =2

1. Motorfékfogantyu
2. Fogantyu fels6 része
3. Inditasgatlo
4. Csatlakozoaljzat
5. Alsé fogantyu
6. Kabelrogzitd
7. Flgydjté

8. Hatso burkolat

9. A gyeplazit6 burkolata

10. A munkamélység bedllitdsara szolgalé gomb

hasznalhatok. A deltakések lehetévé teszik, hogy a viz
a pazsitba juthasson, és megakadalyozzak a viz
a felszinen valé ¢sszegy(ilését.

(a4bra 25)
Rugés fogak

A rugos fogak 6vatosan, a fligyokerek sériilése nélkdl
tavolitjak el a pazsiton 1évé elhalt és elfilcesedett fivet.

(4bra 26)

Rendeltetésszerii hasznalat

A termék magankertekben, az elfilcesedett fii és moha
eltavolitasara, valamint a talaj fellazitasara hasznalhato.
Ne haszndlja a terméket egyéb feladatokra.

12. BE-/KI LED jelzélampa

13. BE-/KI kapcsol6 gomb

14. SavE gomb

15. SavE LED jelz6lampa

16. Akkumulator toltésellendérzé lampai és akkumulator
gombja

17. Rugos fogak

18. Akkumulator (tartozék)

19. Akkumulatortéltd (tartozék)

20. Hatszdgkulcs

21. Kezel6i kézikdnyv

= O

11. Rugos fogak
12. Hatszogkulcs
13. Kezel6i kézikonyv

A terméken talalhaté jelzések

(@ra3)  Figyelmeztetés:

A gondatlan vagy
helytelen hasznalat
a kezel6 vagy masok
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(abra 4)

(abra 5)

(abra 6)

(abra 7)

(abra 8)

(abra 9)

(4bra 10)

(abra 11)

sérllését vagy halalat
okozhatja.

Olvassa el a hasznalati
utasitast, és a termék
hasznalatba vétele
el6tt gy6z6djon meg
réla, hogy megértette
a benne foglaltakat.

Legyen dvatos a kivetett
€s visszapattané
targyakkal.

A személyeket

és allatokat

tartsa biztonsagos
tavolsagban

a munkaterulettdl.

Figyelmeztetés: Tartsa
tavol kezét és labat
a forgo késektél.

Karbantartas el6tt vegye
ki a biztonsagi kulcsot
(S 138i modell).

Karbantartas el6tt huzza
ki a termék tapkabelét

a csatlakozdaljzatbdl

(S 138C modell).

Elektromos aramités
veszélye (S 138C
modell).

Ovja az es6tdl (S 138i
modell).

(abra 12)

(abra 13)

(abra 14)

(abra 15)

(&bra 16)

(abra 17)

(4bra 18)

Figyelmeztetés:

A terméket

ne mikodtesse

a tapkabelen athaladva,
mert ez aramutest,
illetve a termék
karosodasat okozhatja
(S 138C modell).

A termék froccseno viz
elleni védett.

Ez a termék megfelel
a vonatkoz6 EAC-
iranyelveknek.

Ez a termék megfelel
a vonatkozo6 EK
iranyelveknek.

A termék megfelel

a vonatkozo

egyesdlt kiralysagbeli
iranyelveknek.

Ez a termék megfelel
a vonatkoz6 UkrSEPRO
el6irasoknak.

Az EU és az Egyesiilt
Kiralysag iranyelveinek
€s jogszabalyainak, és
New South Wales
,Koérnyezetben torténd
munkaveégzés
szabalyozasa
(zajszabalyozas), 2017
iranyelvének megfelel
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(abra 19)

(4bra 23)

(abra 24)

kdrnyezeti
zajkibocsatasi cimke.

A termék garantalt
hangteljesitményszintjér
e vonatkozo adatok
megtalalhatok az alabbi
részen: Miszaki
adatok268. oldalon és

a cimkeén.

Kettds szigetelés
(S 138C modell).

A termék ujra-
hasznositasat
elektromos és
elektronikus be-
rendezések Uj-
rahasznositasa-
ra szolgalé pon-
ton kell elvé-
gezni. (Kizaré-
lag Eurdpara
vonatkozik)

Inditasi eljaras
a(z) S 138i mo-
dell esetén:
nyomja meg

a BE-/KI kap-
csolé gombot,
lazitsa meg az
inditasgatlot,
nyomja lefelé
a motorfékfo-
gantyut.

(abra 20)

(4bra 21)

(a4bra 22)

Inditasi eljaras a(z)
S 138C modell
esetében: lazitsa
meg az inditasgatlot,
nyomja lefelé

a motorfékfogantyut.

A leallitashoz engedije el
a motorfékfogantyut.

Beolvashaté kod.

Megjegyzés: A terméken szereplé tobbi jel/cimke
egyes piacok specifikus vizsgaztatasi kdvetelményeire

vonatkozik.

Termékszavatossag

A termékszavatossagra vonatkoz6 jogszabalyok
értelmében nem vagyunk felel6sek a termékeink altal
okozott karokért az alabbi esetekben:

a termék javitasat helytelenil végezték;

a termék javitdsa nem a gyartétdl szarmazéd vagy
dltala jovahagyott alkatrészekkel tortént;

a terméket nem a gyartétdl szarmazo vagy altala
jévahagyott kiegészitével szerelték fel;

a termék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy
jéovahagyott egyéb szerviz végezte.
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Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések,
ovintézkedések és
megjegyzések a hasznalati
utasitas kiemelten fontos
részeire hivjak fel a figyelmet.

A FIGYELMEZTETES:
Akkor hasznalatos,

ha a kézikbnyv
utasitasainak be nem
tartasa esetén fennall

a kezel6 vagy a kozelben
tartdzkodok sérilésének
vagy halalanak veszélye.

VIGYAZAT: Akkor
hasznalatos, ha

a kézikonyv
utasitasainak be nem
tartasa esetén fennall

a vagyoni kar, illetve

a termék vagy

a kérnyez6 terilet
karosodasanak veszélye.

A

Megjegyzés: Tovabbi
informaciodt biztosit az

adott helyzetben szlikséges
tennivalokrol.

Altalanos biztonséagi utasitasok

FIGYELMEZTETES:

A termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« Ez a termék veszélyes, ha
helytelenll hasznalja, vagy
ha nem vigyaz. A biztonsagi
utasitasok be nem tartasa
séruléssel vagy halallal jarhat.

» A termék mikddés kdzben
elektromagneses mez6t
hoz létre. Ez bizonyos
korilmények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv
orvosi implantatumokra.

A sulyos vagy halalos sértilés
kockazatanak csokkentése
érdekében azt javasoljuk,
hogy az orvosi implantatumot
hasznald személyek a termék
alkalmazasa el6tt kérjék ki
orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak
tanacsat.

» Mindig megfontoltan és
elérelatéan cselekedjen. Ha
nem biztos benne, hogyan
kell a terméket specialis
helyzetben Uzemeltetni, akkor
hagyja abba a tevékenységet,
és beszéljen a Husqvarna
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kereskeddjével a folytatas
el6tt.

* Ne feledje, hogy a kezeld
felelés a masokat és a masok
tulajdonat ér6 balesetekért is.

» Tartsa tisztan a terméket.
Ugyeljen arra, hogy a jelek
és cimkék jol olvashatdak
legyenek.

« Soha ne engedje,
hogy gyermekek vagy
a kezelési utasitasokat nem
ismerd személyek hasznaljak
a készuléket. A helyi
rendelkezések adott esetben
kezelési korhatart szabhatnak
meg

» Csokkent fizikai vagy
szellemi képességekkel
rendelkez6 személy csak
felligyelet mellett hasznalhatja
a terméket. Egy felelbs
felnéttnek mindig jelen kell
lennie.

* Ne hasznalja a terméket, ha
faradt, beteg, illetve alkohol,
drog vagy gyogyszer hatasa
alatt all. Ez negativ hatassal
van a latasara, az éberségére,
a koordinaciojara és az
itéloképességére.

* Ne hasznalja a terméket, ha
hibas.

* Ne valtoztassa meg
a terméket, vagy ne hasznalja,
ha feltehetéleg valaki mas

valtoztatasokat hajtott végre
rajta.

A munkaterilet biztonsaga

FIGYELMEZTETES:

A termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« A termék hasznalata el6tt

tavolitsa el a kulénbdz6
targyakat, példaul agakat,
gallyakat és kdveket

a munkateruletrol.

A gyeplazitd szerkezetnek
Utk6z6 targyak elrepllve
személyek vagy targyak
sérulését okozhatjak.

A kdzelben allokat és az
allatokat tartsa biztonsagos
tavolsagban a termeéktél.
Ne hasznalja a terméket
rossz idében, példaul kddben,
esbben, erbs szélben,

nagy hidegben, villamlas
veszélyes esetén. A termék
rossz idéjarasi korilmények
kozott vagy nyirkos, nedves
helyeken torténd hasznalata
faraszto. A rossz id6jaras
veszélyes kortilményeket,
példaul csuszos fellleteket
okozhat.

Ugyeljen az olyan
személyekre, targyakra

és helyzetekre, amelyek
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akadalyozzak a termeék
biztonsagos Uzemeltetését.

« Ugyeljen az olyan
akadalyokra, mint a gyokerek,
kovek, gallyak, godrok és
arkok. A magas fu akadalyokat
rejthet.

» A termék lejtdén valo
muikodtetése veszélyes lehet.
Ne hasznalja a terméket 15
foknal meredekebb lejton.

« Az emelkeddknél/lejtoknél
mindig oldaliranyban
mikddtesse a terméket. Ne
haladjon felfelé vagy lefelé.

» Legyen korultekintd, ha olyan
sarkok és targyak kdzelébe
ér, amelyek gatoljak a tiszta
kilatast.

Munkabiztonsag

FIGYELMEZTETES:

A termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« A terméket csak flives
gyepen lévo elfilcesedett
fi és moha eltavolitasara
hasznalja. A termék mas
feladatokra torténé hasznalata
nem megengedett.

» Hasznaljon személyi
védofelszerelést. Lasd:
Személyi védbfelszerelés256.
oldalon.

 Ne mikodtesse a terméket

esds vagy nedves
kordlmények kdzott.

A termékbe jutd viz ndveli az
aramutés kockazatat.

Csak abban az esetben
mukddtesse a terméket, ha

a gyeplazito szerkezet és

a burkolatok megfeleléen

fel vannak szerelve.

A nem megfelel6en

rogzitett gyeplazitd szerkezet
meglazulhat, és személyi
sérllést okozhat.

Ugyeljen arra, hogy

a gyeplazito szerkezet

ne Utk6zzoén kdvekbe,
gyokerekbe és hasonld
targyakba. Ez kart tehet

a gyeplazito szerkezetben,
€s meghajlithatja a motor
tengelyét. A meghaijlott
tengely erGs rezgeést

okoz, amely a gyeplazitd
szerkezet meglazulasanak
fokozott kockazatat hordozza
magaban.

Ha a gyeplazitd szerkezet
beleltkozik egy targyba vagy
rezegni kezd, azonnal allitsa
le a terméket. Allitsa le

a motort, forditsa a biztonsagi
kulcsot ,0” allasba, és

vegye ki az akkumulatort

(S 138i modell) vagy huzza ki
a tapkabelt (S 138C modell).
Ellenérizze, hogy a termék
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sérulésmentes-e. Javitsa

meg a séruléseket, vagy
végeztesse el a szakszervizzel
a javitasokat.

¢ Amikor a motor miikédésben
van, soha ne rogzitse
tartosan a motorfékfogantyut
a fogantyuhoz.

» Helyezze a terméket stabil,
vizszintes felliletre, és
kapcsolja be. Gondoskodjon
arrol, hogy a gyeplazitd
szerkezet ne Utk6zzon se
a talajba, se egyéb targyakba.

« Mindig maradjon a termék
maogott, amikor mikodteti.

+ Atermék lzemeltetése
soran minden kerék legyen
a talajon, és tartsa két kézzel
a fogantyut. Tartsa tavol
a kezét és a labat a forgd
gyeplazito szerkezettdl.

* Ne dontse meg a terméket, ha
a motor jar.

» Legyen o6vatos, amikor
hatrafelé huzza a terméket.

« Soha ne emelje fel a terméket,
ha a motor jar. Ha fel
kell emelnie a terméket,
elébb allitsa le a motort,
forditsa a biztonsagi kulcsot
,0” allasba, és vegye ki az
akkumulatort (S 138i modell)
vagy huzza ki a tapkabelt
(S 138C modell).

* Ne sétaljon hatrafelé a termék
muikodtetése soran.

« Allitsa le a motort, ha olyan
terlleteken halad at, ahol
nincs f(, példaul kavicsos,
kovezett és aszfaltozott
jardakon.

* Ne fusson a termékkel, ha
a motor jar. Mindig sétaljon
a termék mikodtetése soran.

* A munkamélység modositasa
el6tt allitsa le a motort. Soha
ne végezzen beallitasokat,
amikor a motor jar.

« Soha ne hagyja a terméket
felugyelet nélkdl jaré motor
esetén. Allitsa le a motort és
gy6z6djon meg arrol, hogy
a gyeplazitoé szerkezet nem
forog.

Biztonsagi utasitasok az
Uzemeltetéshez

Személyi védofelszerelés

Amikor a terméket hasznalja,
viseljen mindig jovahagyott
személyi védbfelszerelést.

A személyi védofelszerelés
nem kuszobdli ki

a sérulések kockazatat,

de csodkkenti a sérllés
mértékét, ha bekodvetkezik

a baleset. A megfeleld
felszerelés kivalasztasahoz
kérje a kereskedd segitségét.

Mindig viselje a kdvetkezdket:
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 Fulvédét, hogy minimalizalja
a hallaskarosodas
kockazatat.

« Stabil, nem csuszds csizmat
vagy cip6t. Ne viseljen
szandalt, illetve ne legyen
mezitlab.

« Erés anyagbdl késziilt
hosszunadragot. Ne viseljen
révidnadragot.

Ha szikséges, viseljen
keszty(t, pl. a gyeplazito
szerkezet felszerelése,
vizsgalata és tisztitasa soran.

FIGYELMEZTETES:
Hasznaljon jévahagyott
fulvédét. Hosszu

tavon a tartos
zajartalom maradandoé
hallaskarosodast
okozhat.

Biztonsagi eszk6zok
a terméken

FIGYELMEZTETES:

A termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« Ne hasznaljon olyan
terméket, amelynek hibasak
a biztonsagi eszkozei.

« Rendszeresen ellendrizze
a biztonsagi eszk6zoket.

A biztonsagi eszk6zok
meghibasodasa esetén vegye
fel a kapcsolatot a(z)
Husqgvarna szervizmuhellyel.

A burkolatok ellen6rzése

A gyeplazito burkolata
csOkkenti a termék rezgését és
a gyeplazité szerkezet okozta
sérllések kockazatat.

+ Vizsgalja meg a gyeplazitd
oldals6 burkolatat, hogy
nincs-e rajta sérulés, példaul
repedés.

 Vizsgalja meg a hatsé
burkolatot, hogy nincs-e rajta
sérulés, példaul repedés.

Motorfékfogantyu

A motorfékfogantyu a motor
leallitasara szolgal. Ha elengedi
a motorfékfogantyut, a motor
leall.

A motorfék ellenérzéséhez
inditsa el a motort, majd
engedje el a motorfékfogantyut.
Ha a motor 3 masodpercen
beltl nem all le, allittassa

be egy hivatalos Husqvarna
szakszervizben a motorféket.

(abra 27)
Biztonsagi kulcs

A biztonsagi kulcs az
akkumulatorfedél alatt talalhato.
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A biztonsagi kulcs a motort
mukodtetd akkumulator
csatlakoztatasara szolgal.

« A biztonsagi kulcs
ellenérzéséhez inditsa be,
majd allitsa le a motort.

« Ha a biztonsagi kulcs
megfeleléen mikodik,

a motor csak a kulcs ,1”
allasba forditasakor indul el.

(abra 28)
Az inditasgatlé ellenbrzése

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy
az inditasgatlé megakadalyozza
a motor elindulasat.

1. Nyomja a motorfékfogantyut
a fogantyu iranyaba. Az
inditasgatlé megakadalyozza
a mozgast.

2. Nyomja kifelé az
inditasgatlét. (abra 29)

3. Engedje ki az inditasgatlot,
és gy6z6djon meg
arrél, hogy az visszatér
alaphelyzetbe.

A tapkabeltarté hasznalata
(S 138C modell)

A tapkabeltartd csdokkenti

a csatlakozoaljzat és a tapkabel
feszllését. A tapkabeltartd
csOkkenti tovabba az elesés
kockazatat is.

1. Képezzen kis hurkot
a tapkabelbdl.

2. lllessze a hurkot
a tapkabeltartéban lévd
nyilasba.

3. Helyezze a hurkot a horogra.

4. A tapkabel meghuzasaval
feszitse meg a hurkot
a horgon. (abra 30)

Az akkumulatorral kapcsolatos
biztonsagi elbirasok

FIGYELMEZTETES:

A termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

* A Husqvarna toltheto
akkumulatorokat csak
a kompatibilis Husqvarna
termékek tapellatasara
hasznalja. Ne hasznalja az
akkumulatort mas eszk6zdk
aramforrasaként, mivel ez
balesetveszélyes.

* Ne hasznaljon nem
Ujratolthetd akkumulatorokat.

+ Elektromos aramutés
veszeélye. Ne csatlakoztassa
az akkumulatorsarukat
kulcsokhoz, érmékhez,
csavarokhoz vagy egyeéb
fémhez. Ez az akkumulator
rovidzarlatat okozhatja.
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» Ne tegyen targyakat
az akkumulator
szell6zdnyilasaiba.

« Tartsa tavol az akkumulatort
a kdzvetlen napsutéstél,
h6tél és nyilt langtol. Az
akkumulator felrobbanhat, és
sulyos égési, illetve vegyi
égesi séruléseket okozhat.

« Tartsa az akkumulatort es6és,
nedves kornyezettdl tavol.

» Tartsa az akkumulatort
mikrohullamoktdl és magas
nyomastaol tavol.

« Soha ne prébalkozzon az
akkumulator szétszerelésével
vagy széttérésével.

« Ha az akkumulator szivarog,
ne hagyja, hogy a folyadék
bdrre vagy szembe keriljon.
Ha a folyadékhoz ért, nagy
mennyiségu vizzel tisztitsa
meg az adott testfellletet, és
forduljon orvoshoz.

» Az akkumulatort -10 °C és
40 °C kdzotti hémeérsékleten
hasznalja.

« Soha ne tisztitsa vizzel
az akkumulatort vagy
az akkumulatortoltét. Lasd:
Az akkumulator és az
akkumulatortolto tisztitasal65.
oldalon.

» Ne hasznaljon meghibasodott
vagy sértlt akkumulatort.

« A tarolas soran tartsa az
akkumulatorokat tavol a fém
targyaktol, példaul szegektél,
érmeéktoél, ékszerektol.

Az akkumulatortolto késztilék
biztonsaga

FIGYELMEZTETES:

A termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« A QC akkumulatortoltéket
csak a Husqgvarna
csereakkumulatorok toltésére
hasznalja.

« Aramiités vagy révidzarlat
veszélye. Ne tegyen targyakat
a toltd szell6zbnyilasaiba.

Ne probalkozzon

az akkumulatortoltd
szétszerelésével. Ne érintsen
a tolt6 csatlakozoihoz
fémtargyat. Hasznaljon
jévahagyott halézati aljzatot.

* A termék mikodés kdzben
elektromagneses mezét
hoz létre. Ez bizonyos
korilmények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv
orvosi implantatumokra.

A sulyos vagy halalos sérulés
kockazatanak csdkkentése
érdekében azt javasoljuk,
hogy az orvosi implantatumot
hasznalé személyek a termék
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alkalmazasa el6tt kérjék ki
orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak
tanacsat.

Rendszeresen ellendrizze,
hogy az akkumulatort6lté
tapkabele nem sérilt-e, és
hogy nincs rajta repedés.

Ne emelje fel

az akkumulatortoltét

a tapkabelnél fogva. Az
akkumulatortolto fali aljzatbdl
torténd kihuzasahoz a dugaszt
huzza. Ne a halozati tapkabelt
huzza.

Tartsa tavol a halozati
tapkabelt és

a hosszabbitokabelt a viztdl,
az olajtol és az éles élektdl.
Ugyeljen ra, hogy a kabel ne
csip6djon be ajtéba, korlatba
vagy hasonl¢ targyba. llyen
esetben a t6lIt6 feszlltség ala
kerllhet.

Soha ne tisztitsa vizzel az
akkumulatortoltét.

Az akkumulatortoltot 8

éven fellli gyermekek,

illetve csokkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkezd,
vagy az akkumulatortoltd
muikodtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjak,
amennyiben ezt felligyelet
mellett teszik, illetve ismerik

a készulék biztonsagos
muikodtetésének modjat és
az azzal jar6 veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak
az akkumulatortéltovel.
Gyermekek csak felligyelet
mellett végezhetnek tisztitast
és karbantartast.
* Ne toltson nem ujratdlthetd
akkumulatorokat a téltével.
* Ne hasznalja az
akkumulatortoltét gyulékony
anyagok vagy olyan anyagok
kdzelében, amelyek korroziot
okozhatnak. Ne takarja le
a toltékésziléket. Amennyiben
a tolt6 fustolni vagy égni
kezdene, huzza ki a dugdjat.
Ne hasznaljon meghibasodott
vagy serult akkumulatortoltét.
» Az akkumulatort csak
jo szell6zési helyiségben,
napfénytél tavol toltse. Ne
toltse az akkumulatort nedves
koralmények kdzott.

A tapkabel biztonsagos
hasznalata

A(z) S 138C modell esetében.

* Legfeljebb 30
mA kikapcsoléaramra
beszabalyozott maradékaram-
korlatozé készulék (R.C.D.)
alkalmazasa javasolt.
100%-0s biztonsag
még maradékaram-korlatozo
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készllék hasznalata esetén
sem garantalhatd, ezért
mindenkor be kell

tartani a biztonsagos
munkaeljarasokat. Minden
hasznalat el6tt ellenérizze
a maradékaram-korlatozé
készuléket.

« Ha a tapkabel szakadt vagy
a szigetelése sérilt, azonnal
valassza le a készlléket az
elektromos halozatrol.

» Ne érintse meg a szakadt
vagy serult tapkabelt, amig
ki nem huzta a készulék
csatlakozéjat az aljzatbal.

» Ne probalja megjavitani
a szakadt vagy sérilt kabelt.
Szereljen be uj tapkabelt.

Biztonsagi utasitasok
a karbantartashoz

FIGYELMEZTETES:

A termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« Az S 138i modell esetében:
A véletlen beinditas elkerllése
érdekében karbantartaskor
forditsa a biztonsagi kulcsot
,0” allasba, és tavolitsa el az
akkumulatort. A karbantartas
megkezdése el6tt varjon
legalabb 5 masodpercet.

» Az S 138C modell esetében:

A véletlen beinditas elkerllése
érdekében a karbantartas
soran huzza ki a tapkabelt.

A termék élettartamanak
nodvelése és a balesetveszély
elkerllése érdekében végezze
el szakszerlien a karbantartasi
miveleteket. Bizza

hivatalos szervizmihelyre

a professzionalis javitast.
Bovebb informacioért
forduljon a legkozelebbi
szakszervizhez.

Csak a felhasznaloi
kézikbnyvben megadott
karbantartast végezze el.
Komolyabb beavatkozasokat
csak hivatalos szakszerviz
végezhet.

A gyeplazité szerkezet
hasznalata soran viseljen
strapabird védbkesztyt.

A gyeplazité szerkezet nagyon
éles, kdnnyen megvaghatja
magat.

A legjobb

és legbiztonsagosabb
teljesitmény érdekében tartsa
a gyeplazito szerkezet késeit
élesen és tisztan.
Rendszeresen ellenériztesse
a gepet a szakszervizzel, és
végeztesse el a szlkséges
beallitasokat és javitasokat.
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+ A sérllt, kopott vagy torott
alkatrészt cserélje ki.

« Kovesse a tartozékcserére
vonatkozo6 utasitasokat.
Kizarélag a gyartotol
szarmazo tartozékokat
hasznalja.

» Ha nincs hasznalatban,
tartsa a terméket, az
akkumulatort és az

akkumulatortoltét elkildnitve
egy szaraz, beltéri és

zart tertileten. Gondoskodjon
réla, hogy gyermekek és
felhatalmazassal nem bird
személyek ne férhessenek
hozza a termékhez, az
akkumulatorhoz és az
akkumulatortéltéhoz.

Osszeszerelés

Bevezetd

FIGYELMEZTETES: A termék

Osszeszerelése el6tt olvassa el

FIGYELMEZTETES: Az s 138
modell esetében: A véletlen beinditas
elkerlilése érdekében az 0sszeszereléskor
forditsa a biztonsagi kulcsot ,0” allasba,

A a biztonsagra vonatkozé fejezetet.

vegye ki az akkumulatort, és varjon legalabb

5 masodpercet.

Az S 138C modell esetében: A véletlen
beinditas elkerilése érdekében az
Osszeszerelés soran huzza ki a tapkabelt.

A fogantyl 6sszeszerelése

1. Lazitsa meg az als6 csavarokat.

2. A gombokat a termék bal és jobb oldalan is
csUsztassa a hornyok als6 végébe. (abra 31)

3. Allitsa a foganty magassagat a két lehetséges
pozicié egyikébe.
4. A gombokat Utkdzésig csusztassa a fogantyu

iranyaba, amig egy kattan6 hangot nem hall. (abra
32)

5. Teljesen hizza meg a gombokat.

A flgy(ijté doboz felszerelése

1. Rogzitse a fligy(ijté keretét a flizsakban ugy, hogy
a flizsak merev része alul legyen. A keret fogantyudja
a flizsak tetején legyen. (abra 33)

2. lllessze a flgydijté keret alsé részét a fligy(jtd aljan
1évé véjatba.

3. A kapcsokkal régzitse a flizsakot a fligydijté
keretéhez. (abra 34)

4. Emelje fel a hatso burkolatot.

5. Allitsa a flgy(ijtét a megfelel pozicioba. (abra 35)

6. Csatlakoztassa a fligyUjtét a vazszekrény felsé
széléhez. A szivargas elkerilése érdekében
gy6z6djon meg arrol, hogy a hatsé burkolat
szorosan illeszkedik-e a fligy(jtéhoz. (abra 36)

Uzemeltetés

Bevezetd

FIGYELMEZTETES: A termék
mikodtetése elétt el kell olvasnia és meg

kell értenie a biztonsagrol szol6 fejezetet.

Husqgvarna Connect

A Husqvarna Connect egy ingyenes mobilalkalmazas.
A Husqvarna Connect alkalmazas kibévitett funkciokat
biztosit Husqvarna termékéhez:

+ Bovebb termékinformaciok.

« Informaciok és segitség a termékalkatrészekkel és
a szervizeléssel kapcsolatban.

A Husgvarna Connect hasznalatanak

megkezdése

1. Toltse le a Husqvarna Connect alkalmazast
mobileszkdzére.

2. Regisztraljon egy fiokot a Husqvarna Connect
alkalmazasban.

3. A termék csatlakoztatasahoz és regisztralasahoz
kévesse a Husqvarna Connect alkalmazasban
megjelend utasitasokat.

262

937 - 006 - 05.10.2022



A munkamélység bedllitdsa

c FIGYELMEZTETES: A termék

mikddtetése kdzben ne moédositsa
a munkamélységet.

1. A munkamélység ndveléséhez nyomja le és forditsa
a munkamélység beallitasara szolgalé gombot az
6ramutato jarasaval ellentétes iranyba.

2. A munkamélység csokkentéséhez nyomija le és
forditsa a munkamélység beallitasara szolgalo
gombot az 6ramutaté jarasaval megegyezd iranyba.
(abra 37)

Akkumulator

c FIGYELMEZTETES: Az

és meg kell értenie a biztonsagrdél szél6
fejezetet. Olvassa el figyelmesen az
akkumulatorhoz és az akkumulatort6ltéhoz
mellékelt hasznalati dtmutatét is.

akkumulator hasznalata el6tt el kell olvasnia
Akkumulatorallapot

A kijelz6 jelzi az akkumulator toltéttségét, valamint

azt, hogy van-e valami probléma az akkumulatorral.

Az akkumulatortoltottség jelzése 5 masodpercig lathato
a termék kikapcsolasa, illetve az akkumulatorjelzé
gomb megnyomasa utan. Hiba esetén az akkumulator
figyelmeztetd lampaja vilagit. Lasd: Akkumulator266.
oldalon.

(4bra 38)

LED lampak Akkumulatorallapot

Minden LED vilagit Teljes toltéttség (75—

100%)

Az akkumulator toltottsé-
ge 50-75%-o0s

Az 1., 2. és 3. LED vilagit

Az 1. és 2. LED vilagit Az akkumulator toltéttsé-

ge 25-50%-o0s

Az akkumulator toltottse-
ge 0-25%-o0s

Az 1. LED vilagit

Az akkumulator lemerdlt.
Toltse fel az akkumulatort.

Az 1. LED villog.

Az akkumulator toltése

Az els6 hasznalat el6tt toltse fel az akkumulatort. Az
akkumulator gyarilag csak 30%-ra van feltdltve.

Megjegyzés: Az akkumulatortsitst a tipustablan

csatlakoztatni.

Ha az akkumulator hémérséklete 50 °C felett van,

a toltés nem indul el. Az akkumulatortélté csokkenti az
akkumulator hémérsékletét, miel6tt megkezdené annak
toltését.

1. Csatlakoztassa az akkumulatortoltéhéz valod
tapkabel egyik végét az akkumulatortoltd aljzatdhoz.

2. Csatlakoztassa az akkumulatort6ltéhoz valo
tapkabel masik végét egy foldelt haldzati aljzathoz.
Egyszer zélden felvillan a t6It6 LED-je. (abra 39)

3. Helyezze az akkumulatort a toltébe. Az akkumulator
és a toltdé kozotti helyes érintkezésrdl a toltdn 1évd
z06ld lampa vilagitasa tanuskodik. (abra 40)

4. Ha az akkumulatoron az 8sszes LED vilagit, az
akkumulator teljesen fel van toltve. Az akkumulatort
legfeljebb 24 o6raig toltse.

5. Az akkumulatortolté fali aljzatbol torténd
kihizasahoz a dugaszt huzza, ne a tapkabelt.

6. Vegye ki az akkumulatort a t61t6bél.
Akkumulatortoltési allapot

A Husqvarna litiumion-akkumulatorok barmilyen

toltottségi szintnél téltheték vagy hasznalhatok. Ez nem
art az akkumulatornak. A teljesen felt6ltott akkumulator
a toltékészilékben hagyva sem veszit a toltottségébdl.

LED-es kijelz Toltési allapot

Az 1. LED villog. 0%—-25%

Az 1. LED vilagit, a 2.
LED villog

25%-50%

Az 1. és 2. LED vilagit, 50%-75%

a 3. LED villog.

Az 1., 2. és 3. LED vilagit, | 75%-100%

a 4. LED villog.

Az 1., 2., 3. és 4. LED vi-
lagit

Teljesen feltltve

Az S 138i miikddtetése

A termék elinditasa

1. Helyezzen egy feltltott akkumulatort
az akkumulatorfedél alatti 1. szamu
akkumulatorrekeszbe. Hosszabb hasznalati id6
esetén tegyen egy masodik feltdltétt akkumulatort
a 2. szamu akkumulatorrekeszbe.

2. Allitsa a biztonsagi kulcsot ,1” allasba. (abra 41)
Maradjon a termék mogott.

. Nyomja meg a vezérlépanel BE-/KI kapcsol6
gombjat (A), ekkor a zéld LED (B) felgyullad. (abra
42)

5. Oldja ki az inditasgatlot. (abra 43)
Nyomja a motorfékfogantyut a fogantyd iranyaba.
(abra 44)
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A SavE funkci6é hasznalata

A termék akkumulatorkimél6 funkcioval (SavE)
rendelkezik, amely hosszabb lizemidét biztosit.

1. A funkci6 elinditdsdhoz nyomja meg a SavE gombot
(A). A zold LED felgyullad. (abra 45)

2. A funkcié ledllitasahoz nyomja meg ismét a SavE
gombot. A z6ld LED (B) kialszik.

A termék ledllitasa

A termék automatikusan ledll, ha 10 percig nem
hasznalja. Mindig allitsa a biztonsagi kulcsot ,0” allasba,
ha a terméket felugyelet nélkil hagyja.

1. A motor ledllitdsahoz engedije fel
a motorfékfogantyut. (abra 46)

2. Nyomja meg a vezérlépanel BE-/KI kapcsol6
gombjat (A), ekkor a zold LED (B) kialszik. (abra 42)

3. Nyissa fel az akkumulatorfedelet, és forditsa
a biztonsagi kulcsot ,0” allasba. (abra 47)

4. Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg
egyszerre a két kioldogombot, és huzza ki az
akkumulatort. (dbra 48)

5. Toltse fel a gyenge toltéttségli akkumulatort. Tovabbi
tudnivalokat lasd: Az akkumulator toltése263.
olaalon.

Az S 138C mikodtetése

A termék elinditasa

1. Csatlakoztassa a tapkabelt a fogantyu alatti aljzatba.
(abra 49)

2. Helyezze a tapkabelt a tapkabeltartoba. Lasd az
A tdpkabeltarto haszndlata (S 138C model|)258.
oldalon fejezetet. (dbra 30)

3. Maradjon a termék mogott.

4. Oldja ki az inditasgatlot. (abra 50)

5. Nyomja a motorfékfogantyut a fogantyu iranyaba.
(abra 51)

A termék ledllitasa

1. A motor ledllitasahoz engedije fel
a motorfékfogantyut. (abra 52)

2. Huzza ki a tapkabelt a halozati aljzatbol, majd
a termékbdl. (abra 53)

e V|GYAZATZ Egyenesen huzza ki

a dugaszt. Ne a haldzati tapkabelt
hazza.

Karbantartas

Bevezet6

ﬁ FIGYELMEZTETES: Karbantartas

el6tt el kell olvasnia és meg kell értenie

a biztonsagrol szé16 fejezetet.
A gépen végzett minden szerviz- és javitasi munkalat
szakképzettséget igényel. Garantaljuk a professzionalis
javitasok és szervizelés lehetéségét. Ha viszonteladdja
nem szervizm(hely, forduljon hozzajuk a legkdzelebbi
szervizmUhellyel kapcsolatban.

Karbantartasi terv

A karbantartasi intervallumok meghatarozasakor

a termék napi hasznalatat feltételeztiik. Az intervallum
valtozik, ha a terméket nem napi rendszerességgel
hasznalja.

A * szimbolummal jeldlt karbantartasi miveletekkel
kapcsolatban lasd: Biztonsdgi eszk6zok a termékenZ257.
oldalon.

S 138iés S 138C Minden -
. Evsza-
hasznalat | Havonta M
- konként
soran
Végezzen altalanos ellendrzést. X
Tisztitsa meg a terméket. X
Ellendrizze a gyeplazité szerkezetet. X
Ellenérizze, hogy a termék biztonsagi eszkdzei nem hibasak-e. * X
Ellendrizze a burkolatokat. * X
Ellenérizze a motorfékfogantyut. * X
Ellenérizze az inditasgatlot. * X
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Csak az S 138i esetén Minden -
. Evsza-
hasznélat | Havonta )
. konként
soran

Gy6z8djon meg a BE-/KI kapcsolé gomb megfeleld, hibatlan miikodésérol. X
Ellendrizze, nem sérlilt-e az akkumulator. X
Ellenérizze az akkumulator toltottségét. X
Ellenérizze, mikdédnek-e az akkumulator kioldégombjai, és megfeleléen régziil-e %
az akkumulator a termékben.
Ellenérizze az akkumulatortoltd épségét; gy6zédjon meg arrdl, hogy megfeleléen X
mikodik-e.
Ellenérizze az akkumulator és a termék kozotti csatlakozasokat. Ellenérizze az X
akkumulator és az akkumulatortoltd kdzotti csatlakozasokat is.

Altalanos ellendrzés

Ellenérizze, hogy az anyak és csavarok meg
vannak-e szoritva a terméken.

Ellen&rizze, hogy a termék kabelei gy
helyezkednek-e el, hogy ne tudjanak megsérilni.

A termék tisztitasa

A milianyag részeket tiszta, szaraz térlékendével
tisztitsa.

A termék tisztitdsahoz ne hasznaljon vizet. A viz
az akkumulatorba vagy a motorba jutva azok
rovidzarlatat vagy a termék karosodasat okozhatja.
Ne hasznaljon nagynyomasu mosoét a termék
tisztitasahoz.

Ne iranyitsa a vizsugarat kzvetleniil a motorra.
Kefével tavolitsa el a leveleket, a flivet és az egyéb
szennyez6édéseket.

Az akkumulator és az akkumulatortolté
tisztitasa

A

FIGYELMEZTETES: soha ne

tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy az
akkumulatortoltét.

A

FIGYELMEZTETES: Az

akkumulator tisztitdsahoz ne hasznaljon
vegyi anyagokat.

Miel6tt az akkumulatort a toltékésziilékbe helyezné,
gy6z6djon meg réla, hogy az akkumulator és az
akkumulatortolté tiszta és szaraz-e.

Az akkumulatorsaruk tisztitasat sdritett levegével
vagy egy puha és szaraz ruhaval végezze.

Az akkumulator és a toltékészulék fellletének
tisztitasat puha és szaraz ruhaval végezze.

A gyeplazit6 szerkezet ellen6rzése

A

FIGYELMEZTETES: Az s 138i

modellek esetében: A véletlen beinditas
elkerllése érdekében forditsa a biztonsagi
kulcsot ,0” allasba, vegye ki az
akkumulatort, és varjon legalabb 5
masodpercet.

Az S 138C modell esetében: A véletlen
beinditas elkerilése érdekében huzza ki
a tapkabelt.

A

FIGYELMEZTETES: A gyeplazits

szerkezet karbantartasakor viseljen
védokesztyit. A gyeplazité szerkezet kései
nagyon élesek, kbnnyen megvaghatja
magat.

Ellenérizze, hogy a gyeplazité szerkezeten nem
talalhatok-e sérllések vagy repedések. Mindig
cserélje ki a sériilt a gyeplazité szerkezetet.

A gyeplazit6é szerkezet cseréje

A

FIGYELMEZTETES: A gyeplazitd
szerkezet karbantartasakor viseljen
védokesztyit. A gyeplazité szerkezet
nagyon éles, kdnnyen megvaghatja magat.

1.

Forditsa a terméket a jobb oldalara. (abra 54)

2. Tavolitsa el a két csavart (A) és a gyeplazitd

burkolatat (B). Nyomja a gyeplazitd szerkezetet (C)
felfelé és kifelé, majd tavolitsa el. (dbra 55)

Nyomija az Uj gyeplazitd szerkezetet (C)

a mélyedésbe, majd lefelé a nyilasba. Régzitse

a gyeplazitd burkolatat (B) és a két csavart (A). (abra
56)
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Hibaelharitas

Akkumulator
LED az akkumulatoron | Ok Megoldas
A z6ld LED villog. Az akkumulator feszliltsége ala- Toltse fel az akkumulatort. Lasd: Az akkumuldtor

csony. toltese263. oldalon.

Villog a hibajelzé LED. | Az akkumulator toltéttségi szintje ala- | Téltse fel az akkumulatort. Lasd: Az akkumulator
csony. toltese263. oldalon.

A munkakdrnyezet hémérséklete tal | Az akkumulatort -10 °C és 40 °C kdzotti hdmér-
magas vagy tul alacsony. sékleten haszndlja.

Tulfeszlltség. Gy6z8djon meg réla, hogy a haldzati fesziltség
megegyezik-e a termék adattablajan szerepld fe-
szlltségértékkel.

Vegye ki az akkumulatort a t6ltébdl. Varjon 5 ma-
sodpercet, majd prébalja Ujra feltdlteni az akkumu-
latort. Ha a probléma tovabbra is fennall, 1épjen
kapcsolatba egy hivatalos szakszervizzel.

A hibajelz6 LED vilagit. | Tul nagy a cellak kdzotti kiilonbség Forduljon egy hivatalos szakszervizhez.

(1V).
Akkumulatortoltd
LED az akkumulator- | Ok Megoldas
toltén
Villog a hibajelzé A munkakornyezet hdmérséklete | Az akkumulatortoltét 5 °C és 40 °C kozotti hémérsékle-
LED. tul magas vagy tul alacsony. ten hasznalja.
A hibajelzé LED vi- Forduljon egy hivatalos szakszervizhez.
lagit.
Vezérlépanel

Az S 138i modell esetében
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Hiba Hibakdd (villana- Lehetséges hibak Lehetséges megoldas
sok szama)
Villog a hibajelzd 3 A motor tulterhelt. Csokkentse a munkamélységet. Lasd:
LED " — | A munkamélység bedllitasaZ63. oldalon.
5 A motor fordulatszama tUlsé- | Ha a hibajelzé LED tovabbra is villog,
gosan lecsokken, majd a mo- | 5 gyeplazit szerkezet elakadt. A vélet-
tor leall. len beinditas elkerillése érdekében for-
ditsa a biztonsagi kulcsot ,0” allasba,
vegye ki az akkumulatort, és varjon leg-
alabb 5 masodpercet. Ellendrizze, hogy
a gyeplazitd szerkezet szabadon mozog-
e. Ha a probléma tovabbra is fennall,
Iépjen kapcsolatba egy hivatalos szak-
szervizzel.
9 A motor vezérlése tul forré. Allitsa le a motort, és varjon, amig lehdl.
7 Akkumulatorhiba, vagy nincs | Helyezze be megfeleléen az akkumula-
jel az akkumulatortol. tort, és ellendérizze az akkumulatorcsatla-
kozét. Ha az akkumulatoron Iévé hibajel-
26 LED villog, lasd: Akkumulatortéltési
allapot263. oldalon.
Az akkumulator toltéttségi Toltse fel az akkumulatort. Lasd: Az ak-
szintje alacsony. kumulator toltése263. oldalon.
A termék leall 6 Az akkumulator toltottségi Toltse fel az akkumulatort. Lasd: Az ak-
szintje alacsony. kumulator toltése263. oldalon.
0 Akkumulatorcsatlakozé hiba. | Vizsgalja meg az akkumulator csatlako-
zojat.
Egyéb hibak Egyéb hibak esetén forditsa a biztonsagi kulcsot ,0” allasba, vegye ki az akkumulatort, és
forduljon egy hivatalos szervizmihelyhez.
Szallitas, tarolas és artalmatlanitas
Szallitas Tarolas

.

A mellékelt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes
anyagokra vonatkoz6 jogszabalyok kévetelményei
érvényesek.

Kereskedelmi szallitasnal be kell tartani

a csomagolason és cimkéken szereplé specialis
eléirasokat.

Ugyeljen ra, hogy betartsa a veszélyes anyagokra
vonatkozé jogszabalyokat a termék szallitasra valo
elékeészitésekor. Az esetleges helyi jogszabalyokat is
be kell tartani.

Szallitdshoz mindig vegye ki az akkumulatort.
Tegyen ragasztészalagot az akkumulator
csatlakozoira, és gondoskodjon réla, hogy az
akkumulator ne mozdulhasson el a szallitas soran.
Szallitaskor rogzitse a terméket.

Tarolashoz mindig vegye ki az akkumulatort.

A baleset megel6zése érdekében tarolaskor az
akkumulator ne csatlakozzon a termékhez.

Az akkumulatortoltét zart, szaraz helyen tarolja.

Az akkumulatort és az akkumulatortoltét szaraz
helyen tarolja, ahol nem alakul ki nedvesség vagy
fagy.

A tarolas soran csatlakoztassa le az akkumulatort az
akkumulatortoltétol.

Ne tartsa az akkumulatort olyan helyen, ahol
elektrosztatikus toltés lehet jelen. Ne tartsa az
akkumulatort fém dobozban.

Olyan helyen tarolja az akkumulatort, ahol

a hémérséklet mindig 5 és 25 °C kozé esik, és védve
van a napfénytél.
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« Olyan helyen tarolja az akkumulatortoltét, ahol
a hémérséklet mindig 5 és 45 °C kozé esik, és védve
van a napfénytél.

* A hosszu ideig valé tarolas el6tt gyéz6djon meg
réla, hogy az akkumulator legalabb 30-50%-os
toltottségi.

e Tartsa a terméket, az akkumulatort és az
akkumulatortoltét gyermekektdl és jogosulatlan
személyektdl elzart terlleten.

* A hosszu ideig val6 tarolas el6tt tisztitsa
meg a terméket, és végezze el annak teljes
karbantartasat.

Hulladékként val6 kezelés

A terméken vagy a csomagolasan talalhaté szimbdlum
azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad a haztartasi

hulladék kozé helyezni. A megfelelé Ujrafeldolgozé
pontra el kell juttatni az elektromos és elektronikus
berendezések hasznositasa érdekében.

A termék megfeleld kezelésének biztositasaval

segithet kikiiszobdIni azokat a kdrnyezetre és az
emberre gyakorolt potencidlis negativ hatasokat,
amelyeket a termék helytelen hulladékkezelése
okozhat. A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatban az
Onkormanyzat, a hulladékartalmatlanitasi szolgaltatast
végz6 vallalkozas, illetve a terméket értékesitd
szakkereskedés nyujthat részletesebb tajékoztatast.

(abra 57)

Miszaki adatok

MUszaki adatok

| S 138i S 138C
Motor
Motortipus BLDC (kefe nélkdli) 36 V Valtéaramu motor
A tartozék fordulatszama — SavE, ford./perc 3000 n.a.
A tartozék fordulatszama — Névleges, ford./perc 3200 4200
Motor teljesitménye — max. kW 1,28 1,8
Motor teljesitménye — névleges, kW 0,9 1,6
Toémeg
Toémeg, kg 19,5 (akkumulator nélkdl) 19,0
Akkumulator
Akkumulator tipusa Husqgvarna akkumulatorso- | n.a.

rozat

Akkumulator Gizemideje
Akkumulator (izemid®, min., (iresjarat) Savk funkcioval, | 115 n.a.
egy 5,2 Ah-s Husqvarna akkumulatorral (Bli200).
Akkumulator Gizemidd, min., (Uresjarat) normal lizem- 102 N/IA
modban, egy 5,2 Ah-s Husqvarna akkumulatorral
(Bli200).
Zajkibocsatas 34
Hangteljesitményszint, mért dB (A) érték 89,2 95,7
Hangteljesitményszint, garantalt, Ly dB (A) 91 98

34 A kérnyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel 6sszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas

(Lwa)-

268

937 - 006 - 05.10.2022




| S 138i | $138C
Zajszintek 3°
Hangnyomasszint a felhasznalé fiilénél, dB (A) | 75,3 | 81,7
Rezgésszintek 36
Fogantyu, m/s? | 55 | 8,3
Mikodés
Munkamélység, max./min., mm -8/+5 -8/+5
Munkaszélesség, cm 37,5 37,5
Deltakéses tartozék 5973510-01 5973510-01
Rugds fogas tartozék 5973509-01 5973509-01
FlgyUjto Grtartalma, liter 45 45
Jévahagyott akkumulatorok Tipus Akkumulator kapa- | Fesziiltség, V Témeg, font’kg
(S 138i) citasa, Ah
BLi20 Litium-ion 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Litium-ion 5,2 36 2,8/1,3
BLi300 Litium-ion 9,4 36 4,11,9

A megadott akkumulatorokhoz jévahagyott toitck, BLi Bemeneti feszlilt- | Frekvencia, Hz Teljesitmény, W
(S 138i) ség, V

QC80 100-240 50-60 80

QC80F 12 0 80

QC330 100-240 50-60 330

QC500 100-240 50-60 500

35 A zajnyomasszintre vonatkozo jelentési adatok az 1,2 dB (A) tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval)

rendelkeznek.

36 A rezgésszintre vonatkozo jelentési adatok a 0,2 m/s2tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval) rendel-

keznek.
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Megfelelbségi nyilatkozat

EU megfeleléségi nyilatkozat

A H’usqvama’AB, SE-561 82 Huskvarna,
SVEDORSZAG (tel.: +46 36 146500) a sajat
felelésségére kijelenti, hogy a termék:

Leiras Irtéborona

Marka Husqvarna

Tipus/modell S 138C

Megjeldlés 2022-es és Ujabb sorozatszamok

teljes mértékben megfelelnek a kdvetkez6 EU-
iranyelveknek és szabalyozasoknak:

Iranyelv/rendelet Leiras

sanak korlatozasara vonatkozd”

2011/65/EU ,az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben val6 alkalmaza-

2006/42/EK ,gépre vonatkoz”
2014/30/EU Lelektromagneses megfelel6ségre vonatkoz6”
2000/14/EK Jkornyezeti zajkibocsatasra vonatkoz6”

valamint hogy az alabbi szabvanyok és/vagy miszaki
el6irasok kertltek alkalmazasra: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017, EN 50636-2-92:2014, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-11:2000, EN IEC
63000:2018.

A zajkibocsatasra vonatkozo tajékoztatast illetéen
tekintse at a kovetkezdt: Miszaki adatok268. oldalon.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal
Fejlesztési Igazgaté/Kertmiivelési termékek
Husqgvarna AB

A miszaki dokumentaciok felel6se

C€
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EU megfeleléségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden (tel.:
+46-36-146500), a sajat feleldsségére kijelenti, hogy

a termék:
Leiras Irtéborona
Marka Husqvarna
Tipus/modell S 138i
Megijeldlés 2022-es és Ujabb sorozatszamok

telies mértékben megfelelnek a kdvetkez6 EU-
iranyelveknek és szabalyozasoknak:

Irnyelv/rendelet Leiras

2011/65/EU ,az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben valé alkalmaza-
sanak korlatozasara vonatkozo6”

2006/42/EK ,gépre vonatkozo6”
2014/30/EU Lelektromagneses megfeleléségre vonatkozé”
2000/14/EK ,kornyezeti zajkibocsatasra vonatkoz6”

valamint hogy az alabbi szabvanyok és/vagy mlszaki
el6irasok kerlltek alkalmazasra: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/ A1:2019/A2:2019/A14:2019, EN
50636-2-92:2014, EN ISO 12100:2010, EN
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Il prodotto & un arieggiatore elettrico con operatore

a piedi. Il prodotto rimuove I'erba secca dal prato e
dissoda il terreno in modo da consentire la penetrazione
di aria e acqua. L'erba secca viene raccolta in un
raccoglierba o rilasciata sul prato. Il prodotto & dotato

di 2 tipi di arieggiatori.

Arieggiatore

Fare riferimento a Sostituzione dell'arieggiatore alla
pagina 287 per informazioni su come sostituire
I'arieggiatore.

Lame delta

Le lame delta rimuovono I'erba secca e tagliano le radici
dell'erba in verticale. Utilizzare le lame delta su dislivelli,

terrazze e su terreni con elevato contenuto di argilla. Le
lame delta lasciano scorrere I'acqua nel prato ed evitano
che l'acqua si accumuli sulla superficie

(Fig. 25)
Denti a molla

| denti a molla rimuovono con cautela I'erba secca e
morta dal prato senza danneggiare le radici dell'erba.

(Fig. 26)
Uso previsto

Utilizzare il prodotto per rimuovere I'erba secca e il
muschio e per dissodare il terreno nei giardini privati.
Non utilizzare il prodotto per altre attivita.

Panoramica del prodotto del modello S 138i

(Fig. 1)

Impugnatura del freno motore
Impugnatura superiore
Pannello di comando

Inibitore di avviamento
Impugnatura inferiore
Raccoglierba

Coperchio posteriore
Coperchio arieggiatore

9. Coperchio della batteria

10. Manopola di regolazione della profondita di lavoro
11. Chiave di sicurezza

® N OA WD

12. Indicatore LED ON/OFF
13. Pulsante ON/OFF.

14. Pulsante SavE

15. Indicatore LED SavE

16. Indicatore di carica della batteria e pulsante della
batteria

17. Denti a molla

18. Batteria (accessorio)

19. Caricabatterie (accessorio)
20. Brugola

21. Manuale operatore

Panoramica del prodotto del modello S 138C

(Fig. 2)

Impugnatura del freno motore
Impugnatura superiore
Inibitore di avviamento

Presa di corrente
Impugnatura inferiore
Fascetta ferma cavo
Raccoglierba

Coperchio posteriore
Coperchio arieggiatore

© ® N ORWN =

10. Manopola di regolazione della profondita di lavoro
11. Denti a molla

12. Brugola

13. Manuale operatore

Simboli riportati sul prodotto

(Fig. 3) Avvertenza: L'uso

improprio del prodotto
puo provocare
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(Fig. 4)

(Fig. 5)

(Fig. 6)

(Fig. 7)

(Fig. 8)

(Fig. 9)

lesioni anche mortali
all'operatore o alle
persone circostanti.

Leggere il Manuale
dell'operatore e
accertarsi di aver
compreso le relative
istruzioni prima di
utilizzare questo
prodotto.

Prestare attenzione
a oggetti lanciati o
rimbalzati.

Mantenere le persone
e gli animali a una
distanza di sicurezza
dalla zona di lavoro.

Avvertenza: Tenere
mani e piedi lontani
dalla lama rotante.

Rimuovere la chiave
di sicurezza prima
di eseguire la
manutenzione del
prodotto (modello S
138i).

Scollegare il prodotto
dalla presa elettrica
prima di eseguire lavori
di manutenzione sul
prodotto (modello S
138C).

(Fig. 10)

(Fig. 11)

(Fig. 12)

(Fig. 13)

(Fig. 14)

(Fig. 15)

(Fig. 16)

(Fig. 17)

(Fig. 18)

Pericolo di scosse
elettriche (modello S
138C).

Non esporre alla pioggia
(modello S 138i).

Avvertenza: Non
azionare il prodotto se
il cavo di alimentazione
si trova sotto poiché
pud provocare scosse
elettriche o danni al
prodotto (modello S
138C).

Questo prodotto &
dotato di protezione
contro gli spruzzi
d'acqua.

Il prodotto & conforme
alle direttive EAC
vigenti.

Il prodotto & conforme
alle direttive CE vigenti.

Il presente prodotto &
conforme alle direttive
del Regno Unito vigenti.

Il prodotto & conforme
alle direttive UkrSEPRO
vigenti.

Emissioni di rumore
nell'ambiente in
conformita alle direttive

937 - 006 - 05.10.2022

273



e alle norme UE

e UK e alla norma
del Nuovo Galles del
Sud in materia di

protezione dell'ambiente

"Protection of the

Environment Operations

(Noise Control)
Regulation 2017". 1l

livello di potenza sonora

garantito del prodotto e

specificato in Dati tecnici

alla pagina 290 nonché
sull'etichetta.

(Fie- 19 Doppio isolamento

(modello S 138C).
(Fig. 23)

prodotto in una
stazione di rici-
claggio per ap-
parecchiature
elettriche ed
elettroniche.
(Solo per I'Eu-
ropa)

Riciclare questo

(Fig. 24) Procedura di

avvio per il mo-
dello S 138i:
premere il pul-
sante ON/OFF,
allentare l'inibi-
tore dell'avvia-
mento, premere
verso il basso
la leva del freno
motore.
(Fig-200  Procedura di
avviamento per il
modello S 138C:
allentare l'inibitore di
avviamento, spingere
verso il basso
l'impugnatura del freno
motore.

(Fig. 20 Rilasciare l'impugnatura

del freno motore per
arrestarlo.

(Fig-22)  Codice scansionabile.

Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto
riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la
certificazione in alcuni mercati.

Responsabilita del prodotto

Come indicato nelle leggi vigenti in materia di
responsabilita obbligatoria sul prodotto, non siamo
responsabili per eventuali danni causati dal nostro
prodotto se:

Il prodotto viene riparato in modo errato.

Il prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.

Il prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non € omologato dal produttore.
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Il prodotto non viene riparato presso un centro
di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni
e le note sono utilizzate per
evidenziare le parti importanti
del manuale.

prima di utilizzare il
prodotto.

AVVERTENZA: Utilizzato

se é presente un

rischio di lesioni o

morte dell'operatore o di
passanti nel caso in cui

le istruzioni del manuale
non vengano rispettate.

A ATTENZIONE: Utilizzato

se é presente un rischio
di danni al prodotto, ad
altri materiali oppure alla
zona adiacente nel caso
in cui le istruzioni del
manuale non vengano
rispettate.

Nota: Utilizzato per fornire
ulteriori informazioni necessarie
in una determinata situazione.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze

» Questo prodotto & pericoloso

se utilizzato in maniera
impropria o0 se non si

presta attenzione. La mancata
osservanza delle istruzioni di
sicurezza pu0 causare lesioni
anche fatali.

Durante il funzionamento,
questo prodotto genera un
campo elettromagnetico. Tale
campo puo interferire, in
alcuni casi, con persone
portatrici di impianti medici
attivi o passivi. Per ridurre

il rischio di condizioni che
possono implicare lesioni gravi
o mortali, i portatori di tali
impianti devono consultare il
proprio medico e il produttore
dell'impianto prima di utilizzare
questo prodotto.

Usare la massima cautela e il
buon senso. Se non si € sicuri
di come utilizzare il prodotto

in una particolare situazione,
fermarsi e rivolgersi al proprio
rivenditore Husqvarna prima di
continuare.
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» Tenere presente che
l'operatore potra essere
ritenuto responsabile di
eventuali incidenti che
coinvolgano altre persone o i
loro beni.

» Tenere pulito il prodotto.
Assicurarsi che sia possibile
leggere chiaramente simboli e
decalcomanie.

» Non consentire mai l'uso
dell'apparecchio a bambini o
persone che non conoscono
le presenti istruzioni. Alcune
normative locali possono
limitare I'eta dell'operatore

» Controllare sempre qualsiasi
persona, dalle capacita fisiche
o mentali ridotte, che utilizzi il

prodotto. E necessaria sempre

la supervisione di un adulto
responsabile.

» Non utilizzare I'apparecchio
quando si € stanchi, ammalati
o sotto effetto di alcool,
farmaci o medicinali. Essi
potrebbero compromettere
la vista, I'attenzione, il
coordinamento e il giudizio.

» Se difettoso, non utilizzare il
prodotto.

« Non modificare il prodotto né
utilizzarlo nel caso in cui vi
sia la possibilita che sia stato
modificato da altri.

Sicurezza dell'area di lavoro

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

Rimuovere oggetti quali rami,
ramoscelli o pietre dall'area

di lavoro prima di utilizzare il
prodotto.

Gli oggetti che urtano contro
I'arieggiatore potrebbero
essere proiettati e causare
danni a cose € persone.
Mantenere persone e animali
a una distanza di sicurezza dal
prodotto.

Non utilizzare mai il prodotto
in condizioni meteorologiche
avverse quali nebbia, pioggia,
vento forte, freddo intenso

e rischio di fulmini. L’'uso

del prodotto in condizioni
meteorologiche avverse o in
ambienti umidi € stancante.
Condizioni meteorologiche
avverse possono causare
situazioni di pericolo quali
superfici scivolose.

Prestare attenzione a persone,
cose e situazioni che possono
impedire un utilizzo sicuro del
prodotto.

Prestare attenzione a ostacoli
quali radici, pietre, ramoscelli,
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fossi e avvallamenti. L’erba
alta puo nascondere eventuali
ostacoli.

« Azionare il prodotto in
pendenza puo risultare
pericoloso. Non utilizzare
il prodotto su terreni con
pendenze superiori a 15°.

 Ultilizzare il prodotto

trasversalmente lungo i pendii.

Non spostarsi seguendo
tragitti verso I'alto e verso il
basso.

» Prestare attenzione in
prossimita di angoli e oggetti
nascosti che potrebbero
ostacolare la visuale.

Sicurezza sul lavoro

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare |l
prodotto.

« Utilizzare il dispositivo per
rimuovere l'erba secca e |l
muschio solo dai prati. Non &
consentito utilizzare il prodotto
per altri scopi.

» Usare sempre abbigliamento
protettivo personale. Vedere
Dispositivi di protezione
individuale alla pagina 278.

« Non utilizzare il prodotto con
pioggia o umidita. Il rischio di

scosse elettriche aumenta se
I'acqua penetra nel prodotto.
Non azionare il prodotto
senza prima aver montato
correttamente l'arieggiatore e
tutti i coperchi. Un arieggiatore
non correttamente fissato
potrebbe allentarsi e causare
lesioni personali.

Assicurarsi che l'arieggiatore
non urti oggetti quali pietre e
radici. Cio potrebbe provocare
danni all'arieggiatore e piegare
I'albero motore. Un’asse
piegato provoca forti vibrazioni
€ un alto rischio di
allentamento dell'arieggiatore.
Qualora l'arieggiatore urti
contro un oggetto o
all'insorgere di vibrazioni
arrestare immediatamente il
prodotto. Arrestare il motore,
girare la chiave di sicurezza
su "0" e rimuovere la batteria
(modello S 138i) o scollegare
il cavo di alimentazione
(modello S 138C). Verificare
la presenza di eventuali danni
al prodotto. Riparare eventuali
danni o contattare un'officina
autorizzata per far svolgere la
riparazione.

Non fissare I'impugnatura

del freno motore in modo
permanente al manubrio
quando il motore € avviato.
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Posizionare il prodotto su
una superficie piana e stabile
e avviarlo. Assicurarsi che
I'arieggiatore non venga a
contatto con il terreno o con
altri oggetti.

Collocarsi sempre
posteriormente al prodotto
quando lo si utilizza.
Consentire a tutte le ruote

di restare a contatto con

il suolo e tenere le 2

mani sull'impugnatura mentre
si aziona il prodotto.

Tenere mani e piedi lontani
dall'arieggiatore rotante.

Non ribaltare il prodotto a
motore acceso.

Prestare attenzione quando si
tira il prodotto verso di sé.
Non sollevare mai il prodotto
a motore avviato. Se

€ necessario sollevare il
prodotto, prima arrestare |l
motore, girare la chiave di
sicurezza su "0" e rimuovere
la batteria (modello S 138i)

o scollegare il cavo di
alimentazione (modello S
138C).

Non camminare all'indietro
quando si utilizza il prodotto.
Arrestare il motore quando si
attraversano zone prive d’erba
quali vialetti in ghiaia, pietra e
asfalto.

» Non correre con il prodotto
quando il motore € acceso.
Camminare sempre durante
I'utilizzo del prodotto.

 Arrestare il motore prima di
apportare qualsiasi modifica
alla profondita di lavoro. Non
effettuare mai regolazioni a
motore acceso.

* Non perdere mai di vista |l
prodotto quando il motore &
acceso. Arrestare il motore e
assicurarsi che I'arieggiatore
non giri.

Istruzioni di sicurezza per il
funzionamento

Dispositivi di protezione
individuale

Quando si utilizza il
prodotto, indossare sempre
abbigliamento protettivo
personale omologato. L'uso
di abbigliamento protettivo
personale non elimina il
rischio di lesioni, ma ne
riduce la gravita in caso di
incidente. Chiedere consiglio
al proprio rivenditore di fiducia
per la scelta dell’attrezzatura
adeguata.

Usare sempre:

 Cuffie protettive per ridurre
al minimo il rischio di lesioni
all'udito.
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« Scarpe o stivali robusti e
antiscivolo. Non indossare
sandali e non lavorare a piedi
nudi.

« Pantaloni lunghi di tessuto
pesante. Non indossare
pantaloni corti.

Indossare i guanti quando &
necessario, ad esempio durante
il montaggio, l'ispezione o la
pulizia dell'arieggiatore.

AVVERTENZA: Usare
cuffie protettive
omologate. Una lunga
esposizione al rumore
pud comportare lesioni
permanenti all'udito.

Dispositivi di sicurezza sul
prodotto

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

« Non utilizzare un prodotto
con dispositivi di sicurezza
difettosi.

- Effettuare regolarmente un
controllo dei dispositivi di
sicurezza. Se i dispositivi
di sicurezza sono difettosi,
rivolgersi alla propria officina
Husqvarna.

Controllo dei coperchi

Il coperchio dell'arieggiatore
riduce le vibrazioni del prodotto
e il rischio di ferirsi con
I'arieggiatore.

« Esaminare il coperchio
dell'arieggiatore laterale per
accertarsi che non presenti
danni quali crepe.

» Esaminare il coperchio
posteriore per accertarsi che
non presenti danni quali
crepe.

Leva del freno motore

L'impugnatura del freno motore
arresta il motore. Quando si
rilascia l'impugnatura del freno
motore, il motore si arresta.

Per controllare il freno motore,
avviare il motore e quindi
rilasciare I'impugnatura del
freno motore. Se il motore
non si arresta entro 3 secondi,
far regolare il freno motore
presso un’officina Husqvarna
autorizzata.

(Fig. 27)
Chiave di sicurezza

La chiave di sicurezza si
trova sotto il coperchio della
batteria. La chiave di sicurezza
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viene utilizzata per collegare la
batteria che alimenta il motore.

« Avviare e arrestare il motore
per effettuare un controllo
della chiave di sicurezza.

« Se la chiave di sicurezza
funziona correttamente, il
motore si avvia solo quando
la chiave € in posizione 1.

(Fig. 28)

Per esaminare l'inibitore di
avviamento

Effettuare un controllo
dell'inibitore di avviamento per
accertarsi che impedisca |l
funzionamento del motore.

1. Spingere l'impugnatura del
freno motore in direzione
del manubrio. L'inibitore
di avviamento arresta il
movimento.

2. Tirare fuori l'inibitore di
avviamento. (Fig. 29)

3. Rilasciare l'inibitore di
avviamento e accertarsi che
ritorni nella sua posizione
iniziale.

Per utilizzare il supporto del

cavo di alimentazione (modello
S 138C)

Il supporto del cavo di
alimentazione riduce la tensione
tra la presa e il cavo. Il supporto

del cavo di alimentazione riduce
anche il rischio di caduta.

1. Piegare il cavo di
alimentazione in modo da
formare un anello stretto.

2. Inserire I'anello nel foro
sul supporto del cavo di
alimentazione.

3. Avvolgere il cavo attorno al
gancio.

4. Tirare il cavo di
alimentazione per fissare

I'anello attorno al gancio.
(Fig. 30)

Sicurezza batterie

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

» Ultilizzare le batterie
ricaricabili Husgvarna come
alimentazione per i soli
prodotti Husqvarna in
questione. Per evitare |l
rischio di lesioni, non utilizzare
la batteria come fonte
di alimentazione per altri
dispositivi.

» Non utilizzare batterie non
ricaricabili.

» Rischio di scosse elettriche.
Non collegare i morsetti della
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batteria a chiavi, monete, viti
o altro tipo di metallo. Cio puo
causare un corto circuito della
batteria.

» Non inserire oggetti nelle
feritoie di aerazione della
batteria.

« Tenere la batteria lontano
dalla luce del sole, dal
calore o da fiamme libere.

La batteria pud esplodere e
causare bruciature e/o ustioni
chimiche.

« Tenere la batteria lontano da
pioggia e umidita.

« Tenere la batteria lontano da
microonde e alta pressione.

* Non tentare di smontare o
rompere la batteria.

 In caso di perdite dalla
batteria, non lasciare che |l
liquido entri in contatto con il
corpo o con gli occhi. In caso
di contatto con il liquido, pulire
I'area con grandi quantita di

acqua e consultare un medico.

 Utilizzare la batteria a una
temperatura compresa tra -10
°C e 40 °C.

» Non pulire la batteria o
il caricabatteria con acqua.
Vedere Per pulire la batteria
e il caricabatterie alla pagina
287.

» Non utilizzare una batteria
difettosa o danneggiata.

» Conservare le batterie lontano

da oggetti metallici, come
ad esempio chiodi, monete,
gioielli.

Sicurezza del caricabatterie

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

« Utilizzare i caricabatterie QC

per caricare esclusivamente
le batterie di ricambio
Husqgvarna.

Rischio di scosse elettriche

o cortocircuiti. Non inserire
oggetti nelle feritoie di
aerazione del caricabatterie.
Non tentare di smontare |l
caricabatterie. Non collegare i
terminali del caricabatterie a
oggetti metallici. Utilizzare una
presa di rete omologata.
Durante il funzionamento,
questo prodotto genera un
campo elettromagnetico. Tale
campo puo interferire, in alcuni
casi, con persone portatrici

di impianti medici attivi o
passivi. Per ridurre il rischio
di condizioni che possono
implicare lesioni personali
gravi o fatali, i portatori di tali
impianti devono consultare il
proprio medico e il produttore
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dell'impianto prima di utilizzare
questo prodotto.

Verificare regolarmente che

il cavo di alimentazione

del caricabatterie non sia
danneggiato e che non vi
siano crepe.

Non sollevare il caricabatterie
tramite il cavo di
alimentazione. Per scollegare
il caricabatterie da una presa
di rete, tirare la spina. Non
tirare il cavo di alimentazione.
Tenere il cavo di
alimentazione e le prolunghe
lontani da acqua, olio e bordi
appuntiti. Fare attenzione
affinché il cavo non si incastri
in porte, ostacoli o simili.
Questo potrebbe causare
scosse elettriche al contatto
con il caricabatterie.

Non pulire il caricabatterie con
acqua.

Il caricabatterie pud essere
utilizzato da bambini a partire
da 8 anni di eta e da

parte di persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0
mentali, oppure con mancanza
di esperienza e conoscenza,
se vengono controllati o
ricevono istruzioni sull'utilizzo
sicuro del caricabatterie e

se comprendono i rischi. |
bambini non devono giocare

con il caricabatterie. La pulizia
e la manutenzione non devono
essere eseguite da bambini

senza la supervisione di adulti.

» Non caricare batterie non
ricaricabili nel caricabatterie.

* Non utilizzare il caricabatterie
in prossimita di materiali
inflammabili o materiali
corrosivi. Non coprire il
caricabatterie. Staccare la
spina del caricabatterie in
caso di fumo o incendio.

* Non utilizzare un
caricabatterie difettoso o
danneggiato.

» Caricare la batteria solo in
luoghi chiusi, in una stanza
con un buon flusso d'aria e
lontano dalla luce del sole.
Non caricare la batteria in
condizioni di umidita.

Sicurezza del cavo di

alimentazione

Per il modello S 138C.

+ Si consiglia I'utilizzo di
un interruttore automatico
differenziale con corrente
di rilascio che non superi
30 mA. Anche con
un interruttore automatico
differenziale installato, non &
possibile garantire al 100% la
sicurezza e occorre sempre
osservare le pratiche di
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sicurezza sul lavoro. Effettuare

un controllo dell'interruttore
automatico differenziale ogni
volta che si utilizza.

« Se il cavo e tagliato o se
l'isolamento € danneggiato,
scollegare immediatamente
I'attrezzo dalla rete elettrica.

» Non toccare il cavo tagliato
o danneggiato fino a quando
non é stata scollegata la rete
elettrica.

» Non riparare un cavo di
alimentazione tagliato o
danneggiato. Sostituirlo con
uno NUOVO.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare |l
prodotto.

e Peril modello S 138i:
Per evitare I'avviamento
accidentale durante la
manutenzione, ruotare la
chiave di sicurezza su 0
e rimuovere la batteria.
Attendere almeno 5 secondi
prima di iniziare la
manutenzione.

e Peril modello S 138C:
Per evitare I'avviamento
accidentale durante la

manutenzione, scollegare il
cavo di alimentazione.
Eseguire gli interventi di
manutenzione correttamente
in modo da aumentare

la durata di vita del

prodotto e ridurre il rischio

di incidenti. Affidare le
riparazioni professionali a
un'officina autorizzata. Per
ulteriori informazioni, rivolgersi
all'officina piu vicina.
Eseguire esclusivamente gli
interventi di manutenzione
riportati nel presente manuale
operatore. Per operazioni di
maggiore entita, rivolgersi a
un'officina autorizzata.
Indossare guanti per lavori
pesanti quando si utilizza
I'arieggiatore. L'arieggiatore &
molto affilato e ci si puo ferire
facilmente.

Mantenere le lame
sull'arieggiatore affilate e pulite
per prestazioni piu sicure e
ottimali.

Far esaminare regolarmente
il prodotto da un'officina per
messe a punto e riparazioni
necessarie.

Sostituire le parti danneggiate,
usurate o rotte.

Rispettare le istruzioni per la
sostituzione degli accessori.
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Utilizzare solo accessori del
produttore.

e Quando non in uso, tenere
il prodotto, la batteria e il
caricabatterie lontano in un
luogo all’interno, chiuso a

chiave e asciutto. Assicurarsi
che i bambini e le persone
non autorizzate non abbiano
accesso al prodotto, alla
batteria o al caricabatterie.

Montaggio

Introduzione

AVVERTENZA: prima di montare il

prodotto, leggere il capitolo sulla sicurezza.

A

AVVERTENZA: Per il modello S 138i:

Per evitare I'avviamento accidentale durante
il montaggio, ruotare la chiave di sicurezza
su 0, rimuovere la batteria e attendere
almeno 5 secondi.

A

Per il modello S 138C: Per evitare
I'avviamento accidentale durante il
montaggio, scollegare il cavo di
alimentazione.

Per montare l'impugnatura

1. Allentare le manopole inferiori.

2. Spostare le manopole verso I'estremita inferiore
delle scanalature dei lati sinistro e destro del
prodotto. (Fig. 31)

3. Impostare l'altezza dell'impugnatura su una delle 2
posizioni disponibili.

4. Spostare le manopole verso I'alto in direzione
dellimpugnatura fino a quando un clic ne segnala
l'arresto. (Fig. 32)

5. Stringere completamente le manopole.

Per assemblare il raccoglierba

1. Fissare il telaio del raccoglierba al relativo sacco
con la parte rigida di quest'ultimo posta in basso.
Mantenere I'impugnatura del telaio dalla parte alta
del sacco raccoglierba. (Fig. 33)

2. Fissare la parte inferiore del telaio del raccoglierba
nella scanalatura in basso del raccoglierba.

3. Fissare il sacco sul telaio del raccoglierba utilizzando
i fermi. (Fig. 34)

4. Sollevare il coperchio posteriore.

5. Spostare il raccoglierba nella posizione corretta.
(Fig. 35)

6. Fissare il raccoglierba al bordo superiore del telaio.
Assicurarsi che il coperchio posteriore sia sigillato
sul raccoglierba per evitare perdite. (Fig. 36)

Utilizzo

Introduzione

c AVVERTENZA: prima di utilizzare

il prodotto, & necessario leggere e
comprendere il capitolo relativo alla
sicurezza.
Husqgvarna Connect
Husqvarna Connect € un'app gratuita per i dispositivi
mobili. L'app Husqvarna Connect fornisce funzioni
estese per il prodotto Husqvarna:

» Informazioni aggiuntive sul prodotto.
» Dettagli, guida, parti del prodotto e manutenzione.

Primo utilizzo Husqvarna Connect

1. Scaricare I'app Husqgvarna Connect sul proprio
dispositivo mobile.

2. Registrarsi nell'app Husqvarna Connect.
3. Attenersi alle istruzioni dell'app Husqvarna Connect
per collegare e registrare il prodotto.

Impostazione della profondita di lavoro

AVVERTENZA: Non regolare la
profondita di lavoro durante I'uso del
prodotto.

1. Spingere e ruotare la manopola di regolazione

della profondita di lavoro in senso antiorario per
aumentarla.
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2. Spingere e ruotare la manopola di regolazione della
profondita di lavoro in senso orario per ridurla. (Fig.
37)

Batteria

AVVERTENZA: Prima di utilizzare la

batteria, leggere e comprendere il capitolo
sulla sicurezza. E inoltre importante leggere
e comprendere il manuale operatore della
batteria e del caricabatterie.

A

Stato della batteria

Il display mostra la capacita residua della batteria e se
sussistono problemi con la batteria stessa. La capacita
della batteria viene visualizzata per 5 secondi dopo

lo spegnimento del prodotto o dopo aver premuto il
pulsante di indicatore di batteria. Il simbolo d'avvertenza
sulla batteria si accende quando si verifica un errore.
Vedere Batteria alla pagina 288.

(Fig. 38)

Spie LED Stato della batteria

Tutti i LED accesi Completamente carica

(75-100%)

LED 1, LED 2, LED 3 ac- | La batteria € carica al
cesi 50%-75%

La batteria € carica al
25%-50%

LED 1, LED 2 accesi

La batteria & carica allo
0%-25%.

LED 1 acceso.

La batteria & scarica. Cari-
care la batteria.

LED 1 lampeggia.

Per caricare la batteria

Caricare la batteria prima del primo utilizzo. Quando
viene fornita al cliente, la batteria € carica solo al 30%.

Nota: Il caricabatterie deve essere collegato alla rete
elettrica e alla frequenza indicate sulla targhetta dati di
funzionamento.

La batteria non si ricarica se la sua temperatura &
superiore a 50°C. |l caricabatteria riduce la temperatura
della batteria prima di iniziare la ricarica.

1. Collegare un'estremita del cavo di alimentazione del
caricabatteria alla presa del caricabatterie.

2. Collegare l'altra estremita del cavo di alimentazione
del caricabatteria ad una presa di corrente con
messa a terra. Il LED sul caricabatterie lampeggia
verde per una volta. (Fig. 39)

3. Inserire la batteria nel caricabatterie. La luce verde
sul caricabatterie si accende quando la batteria &
collegata correttamente al caricabatterie. (Fig. 40)

4. Quando tutti i LED sulla batteria sono accesi, la
batteria € completamente carica. Caricare la batteria
per massimo 24 ore.

5. Per scollegare il caricabatterie dalla presa di rete,
estrarre la spina e non il cavo di alimentazione.

6. Rimuovere la batteria dal caricabatterie.

Stato di ricarica della batteria

E possibile utilizzare o caricare una batteria agli ioni di
litio Husqvarna a tutti i livelli di carica. La batteria non
viene danneggiata. Una batteria completamente carica
non diminuisce la carica se lasciata nel caricabatterie.

Display a LED Livello di carica

LED 1 lampeggia. 0%-25%

LED 1 acceso, LED 2 25%-50%

lampeggia.

LED 1, LED 2 accesi, LED | 50%-75%
3 lampeggia.

LED 1, LED 2, LED 3 ac-
cesi, LED 4 lampeggia.

75%-100%

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 accesi

Completamente carica

Per azionare S 138i

Avviamento dell’unita

1. Inserire una batteria carica nel vano batteria numero
1, sotto il coperchio della batteria. Per tempi di
funzionamento piu lunghi, mettere una seconda
batteria carica nel vano batteria numero 2.

Ruotare la chiave di sicurezza su 1. (Fig. 41)
Collocarsi dietro il prodotto.

Premere il pulsante ON/OFF (A) sul pannello di
controllo e il LED verde (B) si accende. (Fig. 42)

5. Allentare l'inibitore di avviamento. (Fig. 43)
Spingere l'impugnatura del freno motore in direzione
del manubrio. (Fig. 44)

Per utilizzare la funzione SavE
Il prodotto dispone di una funzione di risparmio batteria
(SavE) che permette tempi di funzionamento piu lunghi.

1. Premere il pulsante SavE (A) per avviare la
funzione. Il LED verde si accende. (Fig. 45)

2. Premere nuovamente il pulsante SavE per arrestare
la funzione. Il LED verde (B) si spegne.
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Arresto dell’unita

Il prodotto si arresta automaticamente se rimane non
utilizzato per 10 minuti. Ruotare sempre la chiave di
sicurezza in posizione 0 prima di lasciare incustodito il
prodotto.

1. Rilasciare I'impugnatura del freno motore per
arrestare il motore. (Fig. 46)

2. Tenere premuto il pulsante ON/OFF (A) sul pannello

di comando fino allo spegnimento del LED verde (B).

(Fig. 42)

3. Aprire il coperchio della batteria e ruotare la chiave
di sicurezza in posizione 0. (Fig. 47)

4. Per rimuovere la batteria, premere
contemporaneamente i 2 pulsanti di rilascio ed
estrarre la batteria. (Fig. 48)

5. Caricare la batteria se & debole. Per ulteriori
informazioni, vedere Per caricare la batteria alla
pagina 285.

Per azionare S 138C

Awviamento dell’'unita

1. Collegare un cavo di alimentazione alla presa sotto
l'impugnatura. (Fig. 49)

2. Posizionare il cavo di alimentazione nel supporto
del cavo di alimentazione. Vedere Per utilizzare il
supporto del cavo di alimentazione (modello S 138C)
alla pagina 280. (Fig. 30)

3. Collocarsi dietro il prodotto.

4. Allentare l'inibitore di avviamento. (Fig. 50)

5. Spingere l'impugnatura del freno motore in direzione
del manubrio. (Fig. 51)

Arresto del prodotto

1. Rilasciare I'i'mpugnatura del freno motore per
arrestare il motore. (Fig. 52)

2. Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa
elettrica e successivamente dal prodotto. (Fig. 53)

e ATTENZIONE: Estrarre Ia spina

in linea retta. Non tirare il cavo di
alimentazione.

Manutenzione

Introduzione

c AVVERTENZA: prima di svolgere la

manutenzione, leggere e comprendere il
capitolo relativo alla sicurezza.

Per tutti gli interventi di assistenza e riparazione sul

prodotto, & necessaria una formazione specifica. La

nostra azienda garantisce la disponibilita di personale

qualificato per le riparazioni e I'assistenza. Se non

avete acquistato il prodotto presso un rivenditore dotato

di officina, informatevi sull’ubicazione della piu vicina
officina autorizzata.

Programma di manutenzione

Gli intervalli di manutenzione sono calcolati sulla base
di un uso quotidiano del prodotto. Gli intervalli cambiano
se il prodotto non viene usato quotidianamente.

Per gli interventi di manutenzione identificati con *, fare
riferimento a Dispositivi di sicurezza sul prodotto alla
pagina 279.

S 138ie S 138C A cia- .
. | Una volta | Ogni sta-
scun uti- )
N al mese gione
lizzo
Effettuare un’ispezione generale. X
Pulire il prodotto. X
Controllare I'arieggiatore. X
Accertarsi che i dispositivi di sicurezza del prodotto non siano difettosi. * X
Esaminare i coperchi. * X
Controllare la leva del freno motore. * X
Eseguire un controllo dell'inibitore di avviamento. * X
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Solo § 138 Acia- | 02 volta Ogni sta-
scun uti- N

N al mese gione
lizzo

Accertarsi che il pulsante ON/OFF funzioni correttamente e non presenti guasti. X

Controllare la presenza di eventuali danni alla batteria. X

Effettuare un controllo dello stato di carica della batteria. X

Accertarsi che i pulsanti di rilascio sulla batteria funzionino correttamente e che

. " X

tengano la batteria bloccata all'interno del prodotto.

Controllare che il caricabatterie non sia danneggiato e che funzioni correttamen- X

te.

Controllare i collegamenti tra la batteria e il prodotto. Controllare anche il colle- X

gamento tra la batteria e il caricabatterie.

Per effettuare un'ispezione generale

Controllare che tutti i dadi e le viti del prodotto siano
ben serrati.

Accertarsi che i cavi del prodotto non sono in una
posizione in cui possono danneggiarsi.

Per pulire il prodotto

.

Pulire le parti in plastica con un panno pulito e
asciutto.

Non utilizzare acqua per pulire il prodotto. L'acqua
pud penetrare nella batteria o nel motore e causare
un corto circuito o danni al prodotto.

Non utilizzare una lancia ad alta pressione per pulire
il prodotto.

Non dirigere getti d'acqua sul motore.

Utilizzare una spazzola per rimuovere foglie, erba e
sporcizia.

Per pulire la batteria e il caricabatterie

Controllo dell'arieggiatore

A

AVVERTENZA: perimodelli S 138i:

per evitare I'avviamento accidentale, ruotare
la chiave di sicurezza su 0, rimuovere la
batteria e attendere almeno 5 secondi.

Per il modello S 138C: Per evitare
I'avviamento accidentale, scollegare il cavo
di alimentazione.

A

AVVERTENZA: indossare guanti

protettivi quando si esegue la manutenzione
dell'arieggiatore. Le lame sull'arieggiatore
sono molto affilate e ci si pud ferire
facilmente.

AVVERTENZA: Non pulire la batteria

o il caricabatterie con acqua.

Controllare I'arieggiatore per individuare danni o
crepe. Sostituire sempre I'arieggiatore danneggiato.

Sostituzione dell'arieggiatore

A

A
A

AVVERTENZA: Non utilizzare

sostanze chimiche per pulire la batteria.

AVVERTENZA: indossare guanti
protettivi quando si esegue la manutenzione
dell'arieggiatore. L'arieggiatore & molto
affilato e ci si puo ferire facilmente

Accertarsi che la batteria e il caricabatterie siano
puliti e asciutti prima di inserire la batteria nel
caricabatterie.

Pulire i terminali della batteria con aria compressa o
con un panno morbido e asciutto.

Pulire le superfici della batteria e del caricabatterie
con un panno morbido e asciutto.

Posizionare il prodotto sul lato destro. (Fig. 54)

Rimuovere le 2 viti (A) ed estrarre il coperchio
dell'arieggiatore (B). Spingere I'arieggiatore (C)
verso l'alto e verso I'esterno per rimuoverlo. (Fig. 55)
Spingere il nuovo arieggiatore (C) nella scanalatura
e nel foro. Fissare il coperchio dell'arieggiatore (B)
con le 2 viti (A) (Fig. 56)
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Ricerca guasti

Batteria

LED della batteria

Causa

Soluzione

Il LED verde lampeggia. | La tensione della batteria & bassa.

Caricare la batteria. Fare riferimento a Per carica-
re la batteria alla pagina 285.

gia.

I LED di errore lampeg- | La batteria & scarica.

Caricare la batteria. Fare riferimento a Per carica-
re la batteria alla pagina 285.

La temperatura nell'ambiente di lavo-
ro & troppo alta o troppo bassa.

Utilizzare la batteria a una temperatura compresa
tra-10 °C e 40 °C.

Sovratensione.

Controllare che la tensione di rete corrisponda a
quella indicata sull'etichetta del prodotto.

Rimuovere la batteria dal caricabatterie. Attendere
5 secondi e riprovare a caricare la batteria. Se il
problema persiste, contattare un'officina autorizza-
ta.

Il LED di errore & acce-
SO.

La differenza delle celle & eccessiva
(1V).

Contattare un'officina autorizzata.

Caricabatterie

LED del caricabatte-
rie

Causa Soluzione

I LED di errore lam-
peggia.

Il LED di errore & ac-
ceso.

La temperatura nell'ambiente di Utilizzare il caricabatterie a una temperatura compresa
lavoro & troppo alta o troppo bas- | tra 5°C e 40°C.

sa.

Contattare un'officina autorizzata.

Pannello di comando

Per il modello S 138i
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Errore

Codice di errore
(Numero di lam-
peggi)

Possibili guasti

Possibile soluzione

Il LED di errore 3 Il motore & sovraccarico. Diminuire la profondita di lavoro. Vede-
lampeggia re Impostazione della profondita di lavo-
5 La velocita del motore dimi- | 1 2413 pagina 284. Se il LED di errore
nuisce eccessivamente e il continua a lampeggiare, 'arieggiatore &
motore si arresta. bloccato. Per evitare 'avviamento acci-
dentale, ruotare la chiave di sicurezza
su 0, rimuovere la batteria e attendere
almeno 5 secondi. Assicurarsi che I'a-
rieggiatore si muova liberamente. Se il
problema persiste, contattare un'officina
autorizzata.
9 I comando del motore & trop- | Arrestare il motore e attendere che si
po caldo. raffreddi.
7 Errore batteria o nessun se- Inserire correttamente la batteria nel pro-

gnale dalla batteria.

dotto e controllare il connettore della bat-
teria. Se il LED di errore della batteria
lampeggia, fare riferimento a Stato di ri-
carica della batteria alla pagina 285.

La batteria & scarica.

Caricare la batteria. Vedere Per caricare
la batteria alla pagina 285.

Il prodotto si arre- | 6

La batteria € scarica.

Caricare la batteria. Vedere Per caricare

sta la batteria alla pagina 285.
0 Guasto del connettore della Esaminare il connettore della batteria.
batteria.
Altri errori Se si verificano altri errori, ruotare la chiave di sicurezza su 0, rimuovere la batteria e rivolgersi
a un'officina autorizzata.
Trasporto, stoccaggio e smaltimento
Trasporto » Per evitare incidenti, assicurarsi che la batteria non

.

I requisiti di legge sulle merci pericolose si applicano
alle batterie agli ioni di litio incluse.

Rispettare i requisiti speciali riportati sulla confezione
e sulle etichette per il trasporto commerciale.
Durante la preparazione al trasporto del prodotto,
attenersi alle normative relative ai materiali
pericolosi. Possono essere in vigore alcune
normative locali.

Rimuovere sempre la batteria per il trasporto.
Applicare del nastro sui connettori della batteria e
assicurarsi che la batteria rimanga fissa in posizione
durante il trasporto.

Fissare il prodotto durante il trasporto.

Conservazione

Rimuovere sempre la batteria per lo stoccaggio.

sia collegata al prodotto una volta riposto.
Conservare il caricabatterie in un ambiente chiuso e
asciutto.

Conservare la batteria e il caricabatterie in un luogo
asciutto, privo di umidita e protetto dal gelo.
Scollegare la batteria dal caricabatterie durante lo
stoccaggio.

Non conservare la batteria in aree elettricamente
statiche. Non conservare mai la batteria in una
scatola di metallo.

Conservare la batteria a una temperatura compresa
tra 5 °C e 25 °C e non esposta alla luce del sole.
Conservare il caricabatterie a una temperatura
compresa tra 5 °C e 45 °C e non esposto alla luce
del sole.

Accertarsi che la batteria sia carica al 30% - 50%
prima di riporla per lunghi periodi.
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« Conservare il prodotto, la batteria e il caricabatterie
in un luogo chiuso a chiave, fuori dalla portata di
bambini e di persone non autorizzate.

* Pulire il prodotto ed eseguire una manutenzione
completa prima di riporlo per lunghi periodi.

Smaltimento

| simboli sul prodotto o sull'imballaggio indicano che il
presente prodotto non pud essere trattato come rifiuto
domestico. Deve essere portato presso un centro di

raccolta specializzato nel recupero di apparecchiature

elettriche ed elettroniche.

Trattando questo prodotto correttamente, si contribuisce
a contrastare il potenziale impatto negativo sull'ambiente
e sulle persone che puo altrimenti sortire da una
gestione impropria del prodotto come rifiuto. Per
informazioni piu dettagliate sul riciclaggio di questo
prodotto, contattare I'autorita municipale, il servizio rifiuti
domestici o il punto vendita in cui & stato acquistato.

(Fig. 57)

Dati tecnici

Dati tecnici
| S 138i S 138C
Motore
Tipo di motore BLDC (senza spazzole) Serie motore AC
36V
Velocita gruppo — SavE, giri/min 3000 N/D
Velocita gruppo — Nominale, giri/min 3200 4200
Potenza del motore - max kW 1,28 1,8
Potenza del motore - Nominale, kW 0,9 1,6
Peso
Peso, kg | 19,5 (senza batteria) | 19,0
Batteria

Tipo di batteria

| Serie a batteria Husqvarna | N/D

Prestazione della batteria

Prestazione della batteria, min, (free run) con modalita
SavE attivata, con una batteria Husqvarna da 5,2 Ah
(Bli200).

115

N/D

Prestazione della batteria, min, (free run) con modalita
standard attivata, con una batteria Husgqvarna da 5,2 Ah
(Bli200).

102

N/D

Emissioni di rumore 37

Livello di potenza acustica, misurato dB(A)

89,2

95,7

Livello acustico, garantito Lyya dB(A)

91

98

Livelli di rumorosita 38

Livello di pressione sonora all'orecchio dell'operatore, dB
(A)

75,3

81,7

37 Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza sonora (Lwa) in base alla direttiva CE 2000/14/CE.
38 | dati riportati per il livello di pressione acustica hanno una dispersione statistica tipica (deviazione standard)

di 1,2 dB(A).
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| S 138i | $138C
Livelli di vibrazioni 3°
Impugnatura, m/s? | 55 | 8,3
Funzionamento
Profondita di lavoro max/min, mm -8/+5 -8/+5
Larghezza di lavoro, cm 37,5 37,5
Gruppo lame delta 5973510-01 5973510-01
Gruppo denti a molla 5973509-01 5973509-01
Capacita del raccoglierba, litri 45 45
Batterie approvate (S 138i) Tipo gzpacité batteria, | Tensione, V Peso, Ib/kg
BLi20 loni di litio 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 loni di litio 52 36 2,8/1,3
BLi300 loni di litio 9,4 36 4,1/1,9

Caricabatteria omologati per le batterie specificate, Bli (S | Tensione di en- | Frequenza, Hz Potenza, W
138i) trata, V

QC80 100-240 50-60 80

QC80F 12 0 80

QC330 100-240 50-60 330

QC500 100-240 50-60 500

39 | dati riportati per il livello di vibrazioni presentano una dispersione statistica tipica (deviazione standard) di 0,2

m/s2,
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Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita UE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia, tel.:
+46-36-146500, dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto indicato:

Descrizione Scarificatore

Marchio Husqvarna

Tipo / Modello S 138C

Identificazione Numeri di serie a partire dal 2022

E pienamente conforme alle seguenti norme e direttive
UE:

Direttiva/norma Descrizione

ed elettroniche"

2011/65/UE "sulle restrizioni dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche

2006/42/CE "sulle macchine"
2014/30/UE "sulla compatibilita elettromagnetica"
2000/14/CE "sull'emissione di rumore nell'ambiente”

e che sono applicati gli standard e/o le
specifiche tecniche seguenti: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017, EN 50636-2-92:2014, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-11:2000, EN IEC
63000:2018.

Per informazioni sulle emissioni acustiche, fare
riferimento a Dati tecnici alla pagina 290.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal
Responsabile sviluppo/Prodotti da giardino
Husqgvarna AB

Responsabile della documentazione tecnica

C€
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Dichiarazione di conformita UE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia, tel.:
+46-36-146500, dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto indicato:

Descrizione Scarificatore

Marchio Husqgvarna

Tipo / Modello S 138i

Identificazione Numeri di serie a partire dal 2022

E pienamente conforme alle seguenti norme e direttive
UE:

Direttiva/norma Descrizione

ed elettroniche"

2011/65/UE "sulle restrizioni dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche

2006/42/CE "sulle macchine"
2014/30/UE "sulla compatibilita elettromagnetica”
2000/14/CE "sull'emissione di rumore nell'ambiente”

e che sono applicati gli standard e/o le

specifiche tecniche seguenti: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/ A1:2019/A2:2019/A14:2019, EN
50636-2-92:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

Per informazioni sulle emissioni acustiche, fare
riferimento a Daty tecnici alla pagina 290.

Huskvarna, 2022-10-20

s

Claes Losdal

Responsabile sviluppo/Prodotti da giardino
Husqgvarna AB

Responsabile della documentazione tecnica

C€
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6. USAFYYFv—Iv—IOLRICEYMSITE
T, BNEHSLESD, BBAN—DNIZAFrYYF
F—IIBELTVWREEZRRBLTILKEEL, (K
36)
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Operation ( Ei{E )

BFUBIC

BE . AuRsRETNC, T20H
THEESFEHCAY . ABEERLTE
=0,

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect &, ENAILTFNA AAOERNT T
1) T¥, Husqvarna Connect 77 U Ik, H&FH5D
Husqvarna B R OIREEEEZREL T,

. IRERER.
s HROPMEF—ERCEITIEREAILT,
Husqvarna Connect O\ 5

1. Husqvarna Connect 77U ZE/NA LTINS RIZK
JA—RULET,

2. Husgvarna Connect 7 7' TEREITVET,

3. Husqvarna Connect 77" DiERICH> T, EE%E
BEHEULTBERLET,

EERE DRESZE

BY . cussphdscsl. £E7
TEFBELBEVTLIEEV,

1. EEREOFPR/ J2RLCREFAEICAT L,
EERENRSBEYET,

2. EERESOPRR/ JEHLCHABEICETE,
EREN RS HYET, (B37)

Ny 57—

BE . vvru—sgATeNC. B2
CETAEESEACK . NEAEERLT
<EEV, NYFU—BEOENYFU—F
BEEORRHABLSEAEY . NEER
BLTLLEE L,

Y TV—nReE

FARTLAICRE, NYTU—EREBPNYTU—ICHT
PEBEHFRTENET, NV TU—RER, *HROE
BEATICB21EBDVRENYTU—A DT —8K
BAUFFENLRCSBERTENET, ISR
EF2E NVTU-ICHIBIBEEN—IHNRITLES,
Ny TFU—308 R—2 #BBLTIEEL,

(R 38)

LED 5> 7 Ny FU—nRE

LED 1, LED 2, LED 3 #" | /¥ 71U —I& 50% ~75%
RIT REEH

LED 1, LED 2 #"=4T NY T 1) —& 25% ~50%

FEEH

LED 1 #"R4T NYFTU—FE 0% ~ 25%

EEEHo

LED 1 & &% NYFU—BETT, /N
vFU—%RBELTLE
=0,

NYTFU—OREEE

NHTEATRHEIC, Ny TU—ZRBELTSEEL,
BEBEANOEERE, NYTFU—E30%NDHFEEEIT
WEY,

FER NvFU—%BER. #RTERSAEEE
EEARBOBRCERTAINENBYET.

Ny TU—0REN 50°C ZBATVWRHER, NV T
V—HRBEhELA, NV TU—FEBHRZE. NvTV
—DRENTHA>THSREZRBLET,

1. Ny FU—RBREABRI—ROKRE/NY FU—
BREROVITYMIEBRLET,

2. NYTFU—RERABRI—ROES—FDiK%E,
T—AENTVREERYT Y MIERLET, N
YF)—REROLED N —EREBTRHELET,
(X 39)

3. Ny FU—NYTU—RESRICEYFHERT, N
VFY—=HFNYTI—RBHRICELEHRETND
L NYTFTU—REBOREBOT U THFIRMTLET,
(K1 40)

4. NvFU—@OLED A¥XTRITLES, NvyF—
B7ILRBEATVET, NvTFU—EBK24 8
BMEELET,

5. EERVITY RIS NYTU—REREMYNTE
F, ERI—RTRELSTZTZ5VTLEEL,

6. NvTFU—RBEANASNYTIV—EHALET,

NYFU—DOXRBAT—FA

Husqvama UF LA ANy T —&, RELAXILIC
BERESAZEXHERANTETT. NV TU—RBEEBELE
Hho ZLRBENENYTU—ERERBICANLEETE
LLTENYTU—OEANBRRTR LB EE
Ao

LED 527 XY FU—0RE

LED &= ZBORE

INXTOLED ARfT.

7ILHEE (75~100% )

LED 1 "R 0% ~25%
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LED &= EBORRE
LED 1 A" s4T. LED 2 A" 5 | 25% ~50%
bz

LED 1, LED2 A"R4T. | 50%~75%
LED 3 A" R

LED 1, LED2, LED 3 #"
RIT. LED 4 & RE

75% ~ 100%

LED 1. LED 2, LED 3,
LED 4 A"R4T,

7ILREEEHR

S 138i DEERZE

AR OBESE

1. NvFU—UY ROTONYFU—UME 112, &
BLENYTU—ZANET, BEREER<S<TS
Ik, RELE22BONYFTU—&/)NYyFT1U—IX
WE2 ICAhET,

2. ReF¥—% T, CEALEYT. (K41)

3. BROBBICI>TLILEEL,

4, O bA=L/NRLD ON/OFF RZ> (A) 28T
&, BEBOLED (B)AMRITLET, (K42

5 BRBINFEBEEEOET. (K 43)

6. N\ RIN—OFEIICE—F2—TL—F/N\VRILE
HLET. (R44)

SavE #eED A

AHRBICE. REEOBEEZRATD/NY T —HH#
BE (SavE ) MEb > TVET,

1. [SavE (=7 4— )] RE>Y (A) ZBTE, 20
BENSRBLET, REOLEDARITLET, (K
45)

2. £5—F[SaE(t—74—)]REE@HTE,
SavE BEENEIELET, REBOLED (B) A EITL
*¥7,

ABmOEILSE

10 5EBELEVE, ARREEBHICHFELET, B
OEABVECAICFHRBEBSESRE. BIREF—
% "0 OEUBICELTSEZL,

1. E=2—T7L—-FN\VRILZHTE, E—2—RBF
IELET, (K 46)

2. O ~O—JL/XR)LO ON/OFF KRR (A) ZiF T
&, BEBOLED (B)AMHEITLEY. (K42

3. Ny FU—UY REBAWVWT, R£F¥—% "0 OLE
ICEILEY. (R47)

4. NYFU—FBYATICE. 2 DOBBRARR > Z2FEE
ICRLT, NyFU—%3|ZHLET, (R48)

5. NYVTFU—DXRBAFRELTVREERE. RELT
EEW, FRICO\WTR, /Iy FU—0DZErE
3056 X\—2 #BRULTSIEE L,

S 138C MIRER

AR OB FE
1. ERIO—RENRILOTOVT Y NMIERLE
¥, (K 49)

2. BRI—REEEI— RFLL—CANET, EF
T— RFNX— DAL (FFL S 138C ) 301 X
—EBRLTLEEL, (B 30)

3. HROEBAICIU>TLIEEL,

4. BBINHEBEEDET. (K 50)

5 NYRIN—OFEICE—E2—TL—F/\VRILE
HLET, (R 51)

AEUREELETHICR

1. E=2—7L—FN\URILERTE., E—2—R&E
ELET, (K52

2. FBRASEBRI—KREZKRVTHLS, REHSEY
ALFT, (K53)

A

FEE: SoUuE-TCBIERVT
<EEV, BEI—KEE-ES5BLT
<EEW,

XTFVA

FEUBHIC

BE . oFroraasHc. 2eC
BIaEEHBAHICEY . NEEERL T
EEL,

FEROINTORMHEBEAELICE, BRIEIEN B
ETY, YHTREFE2E > TEMANSBEBEEBBEE
ERHBHLET. BEROBRFEENF Y—EARBETHEW

BAR. BFYOY—EAREBECHIZERESHLV
AhEEEL,

XVTFVADRATZ 1=
AVFFYAMBE, ARRABAEAENDEEH

RICEHEhTVET, ARREBEFEALEVEE
FE. XVTFVABRHIEDY &Y,

*OAOFVEXDTFFIRACDOVWTR., AEHF0LS
FE 00— #SBLTLIEEL,
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S 138i $ KT S 138C

EHCE | 8A 3

—RNERRERELET,

HREBRLET,

FHYFrRBEARLET.

AHEGRNELRBEILFTEESI BV EZBRBLET, *

AN—ZRBLET, *

E—2—TL—FNVRILERBRLET, *

BBNHREZRIKRLUES, *

S 138i D&

fERCE BA L

ON/OFF RAVHAIEL<#EEL ., FEENF BV EZHALET,

NYTU—ICEEFrEVARBRLET,

Ny TFV)—REREIRLET,

NYTU—ORBRRIAERICEBL. ZBRCNYTU—20OY I TEZD

BALET,

x

Ny TFV—RBRICBENBVHIRKRL, ELKEBHITZEZ2RALET, X

Ny F)—eXBROBEEHEIRLET NvTU—ENYTU—FERO

BERBERBRLET,

—B RO RS E

c HROFYREXRIDFBEHIAFTATVND EEZHER
LTLEE W,

s BROT—TLFBRELPTVEHRICEEES ATV
BV EEZBELTEZL,

HmOBERFE

- TIRFYUBBREARTERL LA TEBLTL
EEW,

o FEREKTHERLBVTILEEZL, NYTU—%
E-R—CAMBALT, RERSEHLLEY, B
BLEYTRRERNET,

- AHROBERCEBEKEFALAVTILE,

- E-R—CEEKEAFELTIEEL.

c 7537, B B, TERYRVLTKEEV,

NYTFI—ENY TV —ZBBROER
BE

BE : NvsUu—srE@NvFU—%E
B, KTHBLEVTEE W,

BE . vvrUu—oBRCRnEE
BERLEVT &L,

Ny TFU—NYTU—FREBRICEY NTRHEIC,
NYTU—ENYTU—REBRICFIN L, BB
LTVBZEEZBBLTLKEEL,

c ERERECALTINYTU—HFEBRTZN.
FEPVEVWERTHVWTSEEZ W,
NYFV—eNY TV —RERORAZRSH VR
WERTHLWTLSEZ W,

TFTHYFY—REORIBEZE

c B =S 138 05e  BoTHE

LBEVWKSICTREDHIC, REF—% M0,
OEEBICEIL, Ny TU—ZRYALTAS
RIE 5 WEF > T< LTV,

EFI)L S138C DIBE : B2 THBL BV
SICFREHIC, BRI-REALET,

BE . sy —sBoX TR
ERETHEEE, REIO—7EBALT
KEEV. FHYFr—RBOTL—KE

A
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FECHAZLD, VU EEESBREND

V&I,

EEV, FHYFv—REBIFEICHF
B, VEEZESBEREFHYET,

THYFy—REICBEPOTEAS BZVARKL 1.

TLEEV, BELEFHY Fr—REBRS TR

rEREEAICEEEY, (K54)

3 2. 2RDEY (A) EFHYFv—H/N— (B) &£RY)
LT<EE W, ALET, FHYFv—%B(C)EMLEFTRY
FHYFr—RBORRE K ALET. (B9
3. HLLFHYFv—LE(C)EBIHLAAT, T
MECRICHLAZET, FHYFv—Hh/\—(B)
T sHvFr_BEOASTFIYR E2EDRY (A) ERYATET., (H56)
EREIDELERG, REI/O-—TE2BRALT
NSTINa—F42F
Ny TI—
/XY F1)—a) LED FH R

BRED LED ARET
%,

NYFU—OBENMETLTVET,

NYFV—ZRELTLKEE W, /1Y FU—DFE
ELESNK—Z EBRUTKEEV,

I>—LED ARBY
%o

NYTU—HFBEIDITATY,

NYTU—ZREBELTILKEEV, /I'YFU—DF%
ErZ 305 x—2 #SBLTLSEEV,

FEERROBRENBTED, FLRE
TED,

XY T —I& -10°C ~40°C MBEETHEAL T
=L,

BEE,

EROBEN, AHGOHRICEREThLEEE
BUAESARBRELTSEEL,

NYTV—REHFHISNYTIV—ZHALET, 5
BE2TAS, £€5-ENYTU—ZRELTL
EEV, BEFERLEVESE. REECIH
R<EEV,

IZ5— LED #RITT
=

BUEARETERT (1V)

FRECIEIC AL EE WV,

Ny FU—ES

NYFU—ZREO
LED

RR

R

I>—LEDAREYT
=3

IZ— LEDARITT
%o

EEREORENBTES, £z

BRETES, W,

5°C~40°C ORETNY T —REBHRE/AL TKLEE

IRESIEIC A< EE WV,

A dA—=ILNAXRL

HNKRETFI S 138i
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I5— IS—O—-R KB | BEEThDIEE SR
m )
IS—LED A& | 3 F—R—FBERBICE> TV |ERREERLET. 28 AEFs
£¥7, DRET £ 305 X\—=, TZ5—LED
— ABLETBBER. SHYFv—%E
5 E-S—EERBSRECET | yonvoentOEd, BoTHBL
U, B=8—HBLELTVE | guasic9atsic. Zed—% M0,
o OEEBILEL, NYFU—EBYALT
ASRIES PEB>TIEEY, 79
Fr—RBHFAL—XCH< - & ERRA
LT EE W, MEFRARLEMVES
. REH—EAREBEICHKLTLE
&0,
9 F—R—OVRO—LFER | T—R—%ELL, BEFTHFDETH
<7, 5%7.,
7 NYFU—OIS—, £ |NvTU—ERRCEL I,
NYFU—DSOEENBY |YFU—0ARIX—EERLTIEE
Et A, Vo NYFU—OIS—LED A SET
2BER. /IYFU—DFEBEIF—KX
305 X—F EBBLTLEE,
NYFU—OFBAFELT |NYFU—EXFBLTLEEW, 3]
VET, /YT —DIEBEE 305 X—
HWEHEL 6 NYFU—ORBAFELT |NYTFU—EFBLTLIEE W, S8
VET, Iy F—DEERE 305 X—
0 NYFYU—OAXI8—OFE | NvFU—OARI8—EARLET,
A4T9Y,
ZOMNOIS— |ZTOMOIS—ARELEEEE. B2¥—% 04 CEL. NYFU—ERYHLT. BE
Y AREECBHVADEL EE W,
N
WL, RE, BE
gt NYFU—RBERE. BEENEERLEBFCR

.

REOVFILA A EBRICE, BRYDREICE
IRIRAFBERENET,

FABECHEVTR, MBBLTSRILNFFICET
PEHNBENEETFIIBENHIET,
FEROWEERETDIHRE. BRYICETIRE
ZBFLTVRDEZBALTKEETV, HHOR
BINXEREhBENBYET,
WREEFEEICNYTU—ZALTEE L,
NYTV—OARIR—CT—7 28, #EPIC
NYTFV=FBABVRSICLTSEEL,
Woxs, FEREEEL TEEV,

RE

.

REBEECNYTU—ZALTEZW,
EHBLEOLO, REKENY TV —FERRRICE
BENATVWEVWIEZRALTEE W,

BELTLKEEL,
ERPENIRELEVERLZBAIC, NyTFU—
ENYVTFU—RERERELTSEZL,
REEFIE, NvFU—&BNYTU—FEREHNSEY
ALTLEE W,
BESHNRETDLSBREMCINY T —2RKRE
LBEVTLSEEZV, Ny TU—RELEROFICRE
LBEWTLEEL,
NYF—lk, 5°C~25°C ORERE CES A XIC
Y BRWBRICEELTLEE W,

Ny TU—FERE. 5°C~45°C NBERETES
ABRICHLESBWERMICKREL TSEEL,

Ny F)—2REPRETZHIC. NvTU—RE
BE30%~50 %o LT T,

®BEm, NvTFU— NvyTFU—RZBHRE. BOLH
BEFICAREL. FHPFATEATVEVADOFES
BABVESICLTLEEL,
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- HRZEZRABRKREIZHC. BREERL.
BRELTEEV,

RE=

AEGPAREBNY TV LON—V G, FHERBHFRE
JZIELTHWRDATREBESBVWCEZRLET., B

TR

REZEFIRCET, FRRBEL<REBEh, IR
METBELICEEL LBEACRBPALEASNZEY
BEMHLETRDCENTEELT, ZRHROVTFAVILICD
WTOFMER, &LOMET SO BEE, B
BYMWEY—ER, AEREBALLREECEELT
<EEL,

R BFHBEOBFAZTS LS, BYOBEVUYAIILE (R 57)
EMICSIEBEITSENHYET,
FERT

FERET

| S 138i S 138C
T—5—
E—E—RA47 BLDC (75¥LA)36V |U—XACE—&—
T EYFRA NEIEHK - SavE, r/min 3000 ZEBL
FRYFAT NEER - BAF, r/min 3200 4,200
E—s—HH- B KW 1.28 1.8
E—2—HH - BF, kW 0.9 1.6
WA
HE. kg 195 (NyFU—5L) [19.0
NyFy—
Ny T)—0OEE Iﬂ?mmaNV?U—DU ZEBL
XY T —REEEE
Ny F7V—BBRE, 2. (FKEW)SavE(&—74—)[ 115 ZEEL
7:: Husqvarna 8 5.2 Ah /Y'Y 7 1)— ( BIi200 ) 1 B®
Ny FU—BREEE. 5. (88T ) EET—RF>, 102 ZEEL
Husgvarna 8 5.2 Ah /Y 7 1) — ( BIi200 ) 1 fADEE.
Bk 40
EBNI—LAR), BAEB(A) 89.2 95.7
EBNT—LARI, RIE LyadB (A) 91 98
Hoo RLRIL 4
ERENEICSHFDEELAIL, dB(A) |m3 |m7
REL KL 42
NV RIL, mis? |55 |83
B
BAMEERE/BIMEZRE . mm |@u5 |@u5

0 BIEICHFHIBREOHHIE, EC 35S 2000/114/EC 1> T, ZTE/NT— (Lwa) ELTRIE,
N JEF—RIIENE, BEFTELARLO-—BOEHTLOESOE (BEERE ). 1.2dB(A) T,
2 HEF—RICINE, SMEHLARLO—BHEHEF LOFE S OE (EERE ), 02m/s2 TT,
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S 138i S 138C
B8 cm 375 375
FTIVETL—RT7 2y FAV b 5973510-01 5973510-01
RIYVGRA VT Ry FAY b 5973509-01 5973509-01
TIAF vy Fr—BE Vv b 45 45
BarEhfe/NyTU— (S 247 NyTFU—BR EE V) BE. KV F/kg
138i) (Ah)
BLi20 DFILAFY 4.0 36 26/1.2
BLi200 DFILAFY 5.2 36 2.8/13
BLi300 DFILAFY 9.4 36 4119
BENY TU—ICEAY HREFTERR. BLI (S 1380) ANEE. v AR, Hz Ehow
QC8o 100~240 50 ~ 60 80
QC80F 12 0 80
QC330 100~240 50 ~ 60 330
QC500 100~240 50 ~ 60 500
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HEE

|}
Tl

EUBESES

\NA% )N—7F 1%t ( Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SWEDEN, EiEES : +46-36-146500 ) &, BEMEFOD
EET, LTORBOEEEZESLET,

HBH# AAVT7AF

750k Husqvarna

247 1 ETL S 138C

ID 2022 FUBEOZ VT IINES

HFUTOEUESHLUREERTLICIESTL,

/R £
2011/65/EU "ER: BEFRRILEFNIREREVEOEAHIRICETS,
2006/42/EC THWEICETS,
2014/30/EU TEHRBEAMEICETS,
2000/14/EC TREADBREHHICETS,

BLTUTORBERIRIFARNIBERAEATVET,
EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017, EN
50636-2-92:2014, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-11:2000, EN IEC 63000:2018,

BEHHICETZH#M: TEZTI310N—2,
Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal
BRIYZ—>v— | EERS
NATZNX—F AB
EXRRFRMEEY

C€
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EUBSES

I\NAY ]N—F 1%t ( Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, BFEES : +46-36-146500 ) &, BHMBEFNE
ET, UTORBOBBEEZESLET.

A AAVT774%

T2k Husqgvarna

247 1 EFL S 138i

ID 2022 FRBROZUTILES

HFUTOEUESS LB ERTLICIETL.,

&/ RE 5
2011/65/EU FER EFRALEENIREREYEOERAFIRICETS,
2006/42/EC THEWEICETS,
2014/30/EU FERIRRESHICEETS,
2000/14/EC TREBAOBREHHICBETS,

BLREUTORBELBRITEENBREATVES,
EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/ A1:2019/
A2:2019/A14:2019, EN 50636-2-92:2014, EN ISO
12100:2010, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:2015, EN IEC 63000:2018,

EHHICET M
Huskvarna, 2022-10-20

s

Claes Losdal

FEFT 310RX—Z,

BRERIYZ—Iv— /| EEARS

NAIN—7F AB

EXRRFRIMLEEY

C€
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IVAA@S. ... 314 Gedimai ir jy $alinimas..........cccooeriiinieniieeeneees 329
SAUGA. ... 316 Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas.............. 331
SUMNKIMAS.......eieiieeieeie e 325 Techniniai dUOMENYS.........cooviiiiiiiiiieeeee e 331
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Techning prieZilira...........ccccooviievciiiecce e 327

|[vadas

Gaminio aprasas

Sis gaminys yra péséiojo valdomas elektrinis
skarifikatorius. Gaminys nuo vejos pasalina veltinj ir
iSpurena dirvozemi, kad  veja galéty patekti oras

ir vanduo. Veltinis surenkamas | Zolés rinktuvg arba
iSmetamas j veja. Gaminys naudojamas su 2 tipy
skarifikatoriaus jranga.

Skarifikatoriaus jranga

Informacijos, kaip keisti skarifikatoriaus jranga, zr.
Norédami pakeisti skarifikatoriaus jrangg psl. 329.

Delta peiliai

Delta peiliai pasalina veltinj ir vertikaliai nupjauna
zolés Saknis. Naudokite delta peilius Slaituose, terasose

Gaminio modelio S 138i apzvalga
(Pav. 1)

Variklio stabdymo rankena
VirSutiné rankena

Valdymo skydelis

Apsauga nuo nety¢inio paleidimo
Apatiné rankena

Zolés rinktuvas

Galinis dangtis

Skarifikatoriaus dangtis

9. Akumuliatoriaus gaubtas

10. Darbinio gylio reguliavimo rankenélé
11. Apsauginis raktelis

® N OA WD

Gaminio modelio S 138C apzvalga
(Pav. 2)

1. Variklio stabdymo rankena

2. VirSutiné rankena

3. Apsauga nuo netyc¢inio paleidimo

4. Maitinimo lizdas

5. Apatiné rankena

6. Troso gnybtas

7. Zolés rinktuvas

8. Galinis dangtis

9. Skarifikatoriaus dangtis

10. Darbinio gylio reguliavimo rankenélé

ir esant molingiems dirvozemiams. Naudojant delta
peilius, vanduo gali nubégti j veja ir nesikaupia ant
pavirSiaus

(Pav. 25)
Spyruoklinés akécios

Spyruoklinés akécios atsargiai pasalina negyva Zole ir
veltinj nuo vejos, nepazeisdamos Zolés Sakny.

(Pav. 26)

Naudojimas

Naudokite produkta pasalinti veltiniui ir samanoms bei
purenti dirvoZzemiui privaciuose sodose. Nenaudokite
gaminio kitiems darbams.

12. |JJUNGIMO / ISJUNGIMO indikatoriaus $viesos
diodas

13. |[JUNGIMO / ISJUNGIMO mygtukas

14. ,SavE" mygtukas

15. ,SavE" indikatoriaus Sviesos diodas

16. Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius ir
akumuliatoriaus mygtukas

17. Spyruoklinés akécios

18. Akumuliatorius (priedas)

19. Akumuliatoriaus jkroviklis (priedas)

20. Sesiabriaunis raktas

21. Naudojimo instrukcija

11. Spyruoklinés akécios
12. Sesiabriaunis raktas
13. Naudojimo instrukcija

Simboliai ant gaminio
(Pav-3)|spéjimas. Aplaidziai ar
netinkamai naudojant
gali bati rimtai ar

net mirtinai suzalotas
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(Pav. 4)

(Pav. 5)

(Pav. 6)

(Pav. 7)

(Pav. 8)

(Pav. 9)

(Pav. 10)

(Pav. 11)

operatorius ar kiti
Zmones.

Prie$ naudodami
gaminj perskaitykite
naudojimo instrukcijg
ir jsitikinkite, kad
instrukcijas suprantate.

Saugokités iSmetamy
ir rikoSetu atSokusiy
daikty.

Asmenims ir gyvinams
batina laikytis saugaus
atstumo nuo darbo
ZOoNnos.

[spéjimas. Saugokite
rankas bei kojas

ir nekiskite jy prie
besisukancio peilio.
Prie$ atlikdami gaminio

prieziuros darbus,
iStraukite apsauginj

raktelj (modelis S 138i).

Prie$ atlikdami gaminio
priezituros darbus,
atjunkite gaminj nuo
elektros tinklo (modelis
S 138C).

Elektros Soko pavojus
(modelis S 138C).

Nepalikite lietuje
(modelis S 138i).

(Pav. 12)

(Pav. 13)

(Pav. 14)

(Pav. 15)

(Pav. 16)

(Pav. 17)

(Pav. 18)

[spéjimas. Nenaudokite
gaminio ant maitinimo
laido, nes galite

patirti elektros Sokg
arba sugadinti gaminj
(modelis S 138C).

Sis gaminys yra
apsaugotas nuo
vandens pursly.

Sis gaminys atitinka
taikomas EAC
direktyvas.

Sis jrenginys atitinka
jam taikomas EB
direktyvas.

Sis gaminys atitinka
taikytiny JK reglamenty
nuostatas.

Sis gaminys atitinka
taikomas UkrSEPRO
direktyvas.

TriukSmo emisijos j
aplinkg Zenklinimas
atitinka ES ir Jungtinés
Karalystés direktyvas
bei reglamentus ir
Naujojo Piety Velso
jstatymg ,2017 m.
aplinkos apsaugos
(triukSmo kontrolés)
reglamentas®. Gaminio
garantuotasis garso

937 - 006 - 05.10.2022

315



(Pav. 19)

(Pav. 23)

(Pav. 24)

galios lygis nurodytas
Techniniai duomenys
psl. 3317 ir etiketéje.

Dviguba izoliacija
(modelis S 138C).

Nuvezkite §j ga-
minj | elektros ir
elektronikos
jrenginiy perdir-
bimo punkta.
(galioja tik Eu-
ropoje)

Modelio S 138i
paleidimo pro-
cedura: nus-
pauskite [JUN-
GIMO / ISJUN-
GIMO mygtuka,
atlaisvinkite ap-
saugg nuo ne-
tyCinio paleidi-
mo, nuspauski-
te variklio stab-
dymo rankena.

(Pav. 20)

(Pav. 21)

(Pav. 22)

Modelio S 138C
paleidimo procedura:
atleiskite apsaugg nuo
netycCinio paleidimo,
nuspauskite variklio
stabdymo rankena.

Norédami sustabdyti,
atleiskite variklio
stabdymo rankena.

Nuskaitomas kodas.

Pasﬁymeklte Kiti ant gaminio pateikti
simboliai (etiketés) skirti kai kuriy rinky sertifikavimo
reikalavimams.

Atsakomybé uZ gaminj

Kaip nurodyta atsakomybés uz gaminj jstatymuose, mes
nesame atsakingi uZ musy gaminio sukeltg zalg, jei:

gaminys netinkamai suremontuotas;

gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda;

gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
priezilros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

Sauga

Saugos Zenkly reikSmés

Ispéjimai, perspéjimai ir
pastabos yra skirtos atkreipti
démesj | ypac svarbias
instrukcijos dalis.

PERSPEJIMAS:
Naudojamas, kai

naudotojui ar Salia
esantiems asmenims
kyla mirtino arba
sunkaus suzeidimo
pavojus arba, jei
nesilaikoma naudotojo
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instrukcijoje pateikty
nurodymuy.

A PASTABA: Naudojamas,

kai kyla pavojus
sugadinti gaminj, kitas
medziagas arba padaryti
zalg aplinkai, jei
nesilaikoma naudotojo
instrukcijoje pateikty
nurodymuy.

Pasizymékite: Naudojama
pateikti daugiau, nei
batina esamoje situacijoje,
informacijos.

Bendrieji saugos nurodymai

PERSPEJIMAS: Prie$
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

» Netinkamai arba neatidZiai
naudojant Sis gaminys yra
pavojingas. Jei nesilaikysite
saugos nurodymuy, kyla
suzeidimy arba mirties
pavojus.

« Sis gaminys veikdamas
sukuria elektromagnetinj
laukg. Tam tikromis
aplinkybémis Sis laukas
gali trikdyti aktyviyjy arba

pasyviyjy medicininiy implanty
veiklg. Kad sumazéty sunkiy
ar mirtiny suzeidimy pavojus,
medicininiy implanty turintiems
asmenims rekomenduojame
prieS naudojant §j gaminj
pasitarti su gydytoju ir
implanto gamintoju.

Visada elkités atsargiai ir
vadovaukités sveiku protu. Jei
tiksliai nezinote, kaip naudoti
gaminj konkrecioje situacijoje,
sustabdykite darbg ir pries
tesdami darbg pasitarkite

su ,Husqvarna“ pardavimo
atstovu.

Atsiminkite, kad uz
nelaimingus atitikimus, kuriy
metu nukentés asmenys

ar turtas, bus atsakingas
naudotojas.

Rupinkités gaminio Svara.
[sitikinkite, kad galite aiskiai
perskaityti zenklus ir lipdukus.
Neleiskite vaikams

bei suaugusiesiems,
nesusipazinusiems su
instrukcijomis, naudotis
jirenginiu. Gali bati, kad pagal
vietos teisés aktus ribojamas
naudotojo amzius.

Visada priziurékite gaminj
naudojantj fizine arba protine
negalig turintj asmen;.

Batina nuolatiné atsakingo
suaugusiojo priezilra.
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» Neeksploatuokite gaminio,
jeigu esate pavarge, sergate,
vartojote alkoholio, narkotiky
ar vaisty. Tai neigiamai veikia
jusy regéjimg, nuovoka ar
koordinacija.

» Neeksploatuokite gaminio, jei
jis sugadintas.

» Nekeiskite gaminio ir
nenaudokite jo, jei jj galéjo
pakeisti Kiti.

Sauga darbo vietoje

PERSPEJIMAS: Pries$
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

« PrieS naudodami gaminj nuo
darbo zonos pasalinkite tokius
objektus, kaip Sakos, Sakelés
ir akmenys.

+ Atsitrenke | skarifikatoriaus
jrangg objektai gali atSokti ir
suzeisti asmenis bei sugadinti
daiktus. Salia esantiems
asmenims ir gyvinams batina
laikytis saugaus atstumo nuo
gaminio.

Gaminio niekuomet
nenaudokite blogu oru, pvz.,
kai pakyla rukas, lyja, pucia
stiprus véjas, stipriai Sagla ir
gali zaibuoti. Darbas gaminiu
blogu oru arba drégnose

ar Slapiose vietose yra

varginantis. Blogu oru gali
susidaryti pavojingos salygos,
pvz., slidus pavirSiai.

« Saugokités asmeny, daikty
ir tam tikry situacijy kurios
gali neleisti saugiai naudoti
gaminio.

» Saugokités klitciy, pvz.,
Sakny, akmeny, Sakeliy,
duobiy ir grioviy. Aukstoje
zoléje klittys gali bati
nematomos.

+ Gali bati pavojinga pjauti
zole Slaituose. Nenaudokite
gaminio, jei Slaitas yra
statesnis nei 15°.

« Slaitus pjaukite skersai.
Nevaziuokite j virSy ir zemyn.

» Bukite atsargus artédami prie
nematomy kampy ir daikty,
kurie uzstoja vaizda.

Darbo sauga

PERSPEJIMAS: Pries
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

« Sj gaminj naudokite tik
Salinti veltiniui ir samanoms,
esancioms zolés vejose.
Neleidziama jo naudoti kitoms
uzduotims atlikti.

» Naudokite asmenines
apsaugines priemones.
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Zr. Asmeninés apsauginés
priemones psl. 320.
Nenaudokite gaminio lietuje
arba dregnoje aplinkoje. |
gaminj patekus vandens,
padidéja elektros smugio
pavojus.

Nenaudokite gaminio tinkamai
neuzdenge skarifikatoriaus
jrangos ir neuzdéje kity
dangCiy. Netinkamai uzdéta
skarifikatoriaus jranga gali
atsilaisvinti ir suzeisti.
UZztikrinkite, kad
skarifikatoriaus jranga
neatsitrenkty j tokius objektus,
kaip akmenys ir Saknys. Tai
gali sugadinti skarifikatoriaus
jrangg ir sulenkti variklio
veleng. Sulenkta aSis sukelia
didele vibracijg ir kyla didziulis
pavojus, kad skarifikatoriaus
jranga atsilaisvins.

Jei | skarifikatoriaus

jrangg atsitrenkia objektas
arba susidaro vibracijos,
nedelsdami sustabdykite
gaminj. Sustabdykite variklj,
pasukite apsauginj raktelj

i padétj ,,0“ ir iSimkite
akumuliatoriy (modelis S

138i) arba atjunkite maitinimo
laidg (modelis S 138C).
Patikrinkite, ar gaminys
neapgadintas. Pataisykite
sugadintas dalis arba remonto

darbus perleiskite jgaliotajam
techninés priezitros atstovui.
Niekada nepritvirtinkite variklio
stabdymo rankenos prie
rankenos visam laikui, kai
variklis veikia.

Padékite gaminj ant stabilaus,
plokscCio pavirsiaus ir
paleiskite jj. Patikrinkite, ar
skarifikatoriaus jranga nelieCia
Zemeés ar kokiy kity daikty.
Visada bukite uz gaminio, kai jj
naudojate.

Priziurékite, kad visi ratukai
baty ant zemés ir abi rankas
laikykite ant rankenos, kai
naudojate gaminj. Saugokite
rankas bei kojas ir

nekiskite jy prie besisukancios
skarifikatoriaus jrangos.
Dirbant varikliui nepakreipkite
gaminio.

Bukite atsargus, kai gaminj
traukiate atgal.

Dirbant varikliui niekada
nekelkite gaminio. Jeigu
gaminj batina pakelti,
pirmiausia isjunkite variklj,
pasukite apsauginj raktelj

i padétj ,0 ir iSimkite
akumuliatoriy (modelis S 138i)
arba atjunkite maitinimo laidg
(modelis S 138C).

Naudodami gaminj neikite
atgal.
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» Vezdami jrenginj per zonas be
zolés, pvz., zvirgzdo, akmeny
ir asfalto takelius, sustabdykite
variklj.

 Dirbant varikliui nebékite su
gaminiu. Naudodami gaminj
visada eikite.

» Prie$ pakeisdami darbinj
gyli, pirmiausia iSjunkite
variklj. Niekada nereguliuokite
varikliui veikiant.

» Niekada nepaleiskite gaminio
i$ akiy, kai veikia variklis.
ISjunkite variklj ir jsitikinkite,
kad skarifikatoriaus jranga
nesisuka.

Naudojimo saugos instrukcijos

Asmeninés apsauginés
priemonés

Naudodami gaminj, visada
déveékite patvirtintas asmenines
apsaugines priemones.
Asmeninés apsaugines
priemonés nepasalins pavojaus
susizeisti, taCiau nelaimingo
atsitikimo atveju maziau
nukentésite. Paprasykite
pardavéjo iSrinkti jums
tinkamiausias priemones.
Batinai dévekite
« Apsaugines ausines, kad
sumazéty klausos pazeidimo
pavojus.

« Tvirtus, neslystancius aulinius
batus ar pusbacius.
Nedirbkite avédami sandalus
arba basomis.

» Storas, ilgas kelnes.
Nemuveékite Sorty.

Kai batina, pvz., montuojant,
apziurint arba valant
skarifikatoriaus jranga,
uzsimaukite pirstines.

Q PERSPEJIMAS:

Naudokite patvirtintas
apsaugines ausines.
llgalaikis triuk§mo
poveikis gali negriztamai
pakenkti klausai.

Gaminio apsauginés priemonés

PERSPEJIMAS: Pries
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

« Nesinaudokite gaminiu, jei jo
apsauginés priemonés yra
netvarkingos.

« Reguliariai tikrinkite
apsaugines priemones.

Jei apsauginés priemonés
yra pazeistos, pasitarkite
su ,Husqvarna“ techninés
priezituros atstovu.
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Norédami atlikti dangdiy patikrg

Skarifikatoriaus dangtis
sumazina gaminio vibracijas
ir sumazina skarifikatoriaus
jrangos keliamg suzeidimy
pavojy.

» Apziurékite skarifikatoriaus
dangtj, kad jsitikintuméte, jog
néra pazeidimy, pvz., jtrukiy.

 Apziurékite galinj dangtj,
kad sitikintuméte, jog néra
pazeidimy, pvz., jtrikiy.

Variklio stabdymo rankena

Variklio stabdymo rankena
sustabdo variklj. Atleidus
variklio stabdymo rankeng
variklis sustoja.

Norédami patikrinti variklio
stabdi, paleiskite variklj ir
atleiskite variklio stabdymo
rankeng. Jei variklis nesustoja
per 3 sekundes, paprasykite,
kad jgaliotasis ,Husqvarna®“
techninés prieziuros atstovas
sureguliuoty variklio stabd,.

(Pav. 27)
Apsauginis raktelis

Apsauginis raktelis yra

po akumuliatoriaus gaubtu.
Apsauginis raktelis naudojamas
prijungti akumuliatoriy, kuris
tiekia varikliui energija.

« Norédami patikrinti apsauginj
raktelj, paleiskite ir
sustabdykite variklj.

« Jei apsauginis raktelis
veikia tinkamai, variklis
paleidziamas, tik kai pasukate
raktelj | padétj ,1°.

(Pav. 28)

Apsaugos nuo netycinio
uzvedimo patikrinimas

Patikrinkite apsaugg nuo

netyCinio uzvedimo ir jsitikinkite,

kad ji neleidzia uzvesti variklio.

1. Pastumkite variklio
stabdymo rankeng link
gaminio rankenos. Apsauga
nuo netycinio uzvedimo
neleidzia judéti.

2. I8stumkite apsaugg nuo
netycCinio uzvedimo. (Pav.
29)

3. Atleiskite apsaugg nuo
netyCinio uzvedimo ir
isitikinkite, kad ji grjzta j savo
pradine padét;.

Maitinimo laido laikiklio

naudojimas (modelis S 138C)

Maitinimo laido laikiklis
sumazina maitinimo lizdui

ir laidui tenkancig apkrova.
Maitinimo laido laikiklis taip pat
sumazina pavojy pargriuti.
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1. Sulenkite maitinimo laida |
mazg kilpa.

2. |kiskite kilpg j maitinimo laido

laikiklio anga.
3. Uznerkite kilpg ant kablio.

4. Patraukite maitinimo laida,
kad uzverztuméte ant kablio
uznertg kilpa. (Pav. 30)

Akumuliatoriy naudojimo sauga

PERSPEJIMAS: Prie$
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

+ Kaip susijusiy ,Husqvarna“
gaminiy maitinimo Saltinj
naudokite tik ,Husqvarna®“
jkraunamus akumuliatorius.
Kad iSvengtuméte suzeidimuy,
nenaudokite akumuliatoriaus
kaip kity gaminiy maitinimo
Saltinio.

* Nenaudokite nejkraunamy
akumuliatoriy.

» Elektros smugio pavojus.

Nejunkite akumuliatoriaus

gnybty prie rakty, monety,

atsuktuvy ar kity metaliniy
daikty. Galite suketi
akumuliatoriaus trumpajj
jungima.

Nekiskite objekty |

akumuliatoriaus oro angas.

Saugokite akumuliatoriy nuo
tiesioginiy saulés spinduliy,
karsCio ar atviros ugnies.
Akumuliatorius gali sprogti

ir sukelti terminius ir (arba)
cheminius nudegimus.
Saugokite akumuliatoriy nuo
lietaus ir drégmés.
Saugokite akumuliatoriy nuo
mikrobangy ir auksto slégio.
Nebandykite akumuliatoriaus
iSmontuoti ar sulauzyti.

Jei iS akumuliatoriaus teka
skystis, saugokite nuo jo
klng ir akis. Jei palietéte
skystj, gerai nuplaukite Sig
vietg vandeniu ir kreipkités
pagalbos | medikus.
Akumuliatoriy naudokite nuo
-10 °C iki 40 °C
temperaturoje.

Nevalykite akumuliatoriaus
ar jkroviklio vandeniu.

Zr. Akumuliatoriaus ir
akumuliatoriaus jkroviklio
valymas psl. 328
Nenaudokite sugadinto arba
pazeisto akumuliatoriaus.
Laikykite akumuliatorius
atokiau nuo metaliniy daikty,
pavyzdZiui, viniy, monety,
juvelyriniy dirbiniy.

|kroviklio sauga

PERSPEJIMAS: Pries
naudodami gaminj,
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perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

»Husqgvarna“ pakaitiniams
akumuliatoriams jkrauti
naudokite tik QC akumuliatoriy
jkroviklius.

Elektros smugio ar trumpojo
jungimo pavojus. Nekiskite
objekty j jkroviklio oro

angas. Nebandykite iSmontuoti
akumuliatoriaus jkroviklio.
Neprijunkite jkroviklio gnybty
prie metaliniy daikty.
Naudokite patvirtintg elektros
tinklo lizda.

Sis gaminys veikdamas
sukuria elektromagnetinj
laukg. Tam tikromis
aplinkybémis Sis laukas

gali trikdyti aktyviujy

arba pasyviyjy medicininiy
implanty veiklg. Kad
sumazéty sunkaus ar netgi
mirtino suzeidimo pavojus,
medicininiy implanty turintiems
asmenims rekomenduojame
prieS naudojant §j gaminj
pasitarti su gydytoju ir
implanto gamintoju.

Nuolat patikrinkite
akumuliatoriaus jkroviklio
maitinimo laida, ar jis
nepazeistas ir néra jtrukimy.
Nekelkite akumuliatoriaus
jkroviklio uz maitinimo

laido. Norédami atjungti
akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz
kiStuko. Netraukite uz elektros
laido.

Maitinimo laidg ir
ilginamuosius kabelius
saugokite nuo vandens, alyvos
ir astriy kampy. Bukite atidus,
kad kabelio neprispausty
durys, tvoros ar pan. PrieSingu
atveju jkrovikliu gali imti tekéti
elektros sroveé.

Nevalykite akumuliatoriaus
ikroviklio vandeniu.
Akumuliatoriaus jkroviklj gali
naudoti vaikai nuo 8 mety
amziaus ir kiti asmenys su
ribotais fiziniais, jutiminiais

ar protiniais sugebéjimais,
arba stokojantys patirties
arba instruktuoti dél saugaus
akumuliatoriaus jkroviklio
naudojimo ir supranta
gresiancius pavojus. Vaikams
su akumuliatoriaus jkrovikliu
zaisti negalima. Be prieziuros
vaikai neturéty valyti prietaiso
ir atlikti naudotojo priezitros
darbuy.

Akumuliatoriy jkrovikliu
nekraukite nejkraunamy
akumuliatoriy.

Nenaudokite akumuliatoriaus
ikroviklio Salia degiy arba
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korozijg sukelianciy medziagy.
Neuzdenkite jkroviklio.
Pastebéje dumus ar liepsna,
iStraukite akumuliatoriaus
ikroviklio kistuka.

» Nenaudokite sugadinto arba
pazeisto akumuliatoriaus
jkroviklio.

« |kraukite akumuliatoriy tik
viduje, gerai védinamoje
patalpoje, saugodami nuo
saulés spinduliy. Nekraukite
akumuliatoriaus drégnomis
salygomis.

Maitinimo laido sauga
Modeliui S 138C

» Rekomenduojama naudoti
liekamosios srovés jtaisg
(RCD) su ne didesne nei
30 mA atjungiamagja srove.
Net jei RDC yra sumontuotas,
100 % sauga negarantuojama
ir visuomet batina laikyti
saugaus darbo procedury.
Kiekvieng kartg naudodami
RCD, ji patikrinkite.

+ Jei maitinimo laidas
ipjaunamas arba pazeidziama
izoliacija, nedelsdami atjunkite
jrenginj nuo maitinimo tinklo.

» Nelieskite jpjauto ar
pazeisto maitinimo laido,
kol neatjungsite elektros
maitinimo.

» Netaisykite jpjauto ar pazeisto
kabelio. Pakeiskite jj nauju.

Priezilros saugos instrukcijos

PERSPEJIMAS: Pries$
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

* Modeliui S 138i: Kad
atlikdami priezitros darbus
iSvengtuméte netycinio
uzvedimo, pasukite apsauginj
raktelj j padétj ,0“ ir iSimkite
akumuliatoriy. Palaukite bent 5
sekundes ir tik tada pradekite
prieziuros darbus.

* Modeliui S 138C: Kad netycCia
nepaleistuméte atlikdami
prieziuros darbus, atjunkite
maitinimo laida.

» Kad gaminys tarnauty ilgiau
ir sumazeéty nelaimingy
atsitikimy pavojus, tinkamai
atlikite prieziuros darbus.
Profesionalius remonto darbus
leiskite atlikti patvirtintam
techninés prieziuros atstovui.
Jei reikia daugiau informacijos,
kreipkites | artimiausig
techninés prieziuros atstova.

« Atlikite tik naudojimo
instrukcijoje nurodytus
techninés prieziuros darbus.
Sudétingesnius darbus turi
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atlikti patvirtintas techninés
prieziuros atstovas.

« Naudodami skarifikatoriaus
jrangg, muvekite storas
darbines pirstines.
Skarifikatoriaus jranga labai
astri ir gali lengvai jpjauti.

» Kad darbas vykty saugiai ir
efektyviai, pasirtpinkite, kad
skarifikatoriaus jrangos peiliai
baty astrus ir Svarus.

+ Leiskite savo technines
prieziuros atstovui reguliariai
tikrinti gaminj ir atlikti
reikiamus nustatymo ir
remonto darbus.

Pakeiskite pazeistas,
sultzusias arba
susidévéjusias dalis.
Laikykités priedy keitimo
nurodymy. Naudokite tik
gamintojo priedus.

Kai nenaudojate, laikykite
gaminj, akumuliatoriy ir
akumuliatoriaus jkroviklj
atskirai, sausoje uzrakintoje
patalpoje. Pasirupinkite,
kad vaikai ir pasaliniai
asmenys negaléty pasiekti
gaminio, akumuliatoriaus ar
akumuliatoriaus ikroviklio.

Surinkimas

lvadas

A PERSPEJIMAS: pries surinkdani
produktg perskaitykite skyriy apie sauga.

PERSPEJIMAS: Modeliui S 138i
Kad surinkimo metu iSvengtuméte netycinio

paleidimo, pasukite apsauginj raktelj |
padétj ,,0, iSimkite akumuliatoriy ir palaukite
maziausiai 5 sekundes.

Modeliui S 138C: Kad netycia

nepaleistuméte surinkdami, atjunkite
maitinimo laidg.

Rankenos surinkimas

1. Atsukite apatines rankenéles.

2. Stumkite rankenéles iki apatinio grioveliy krasto
kairéje ir deSinéje produkto puséje. (Pav. 31)

3. Nustatykite rankenos aukstj j vieng i$ dviejy aukséio
padéciy.

4. Stumkite rankenéles j virSy link rankenos, kol jos

5.

sustos ir iSgirsite spragteléjima. (Pav. 32)
Iki galo priverzkite rankenéles.

Zolés rinktuvo montavimas

1.

|dékite Zolés rinktuvo réma  Zolés kreps§j taip, kad
standi krepSio dalis baty apacioje. Rémo rankeng
laikykite Zolés krepSio virSuje. (Pav. 33)

|statykite Zolés rinktuvo rémo apatine dalj j griovelj
zolés rinktuvo apacioje.

Pritvirtinkite Zolés krep$j prie Zolés rinktuvo rémo
fiksatoriais. (Pav. 34)

4. Pakelkite galinj dangtj.

5. Perkelkite Zolés rinktuvg j tinkamg padétj. (Pav. 35)

6. Prikabinkite Zolés rinktuva prie virSutinio vaziuoklés

krasto. |sitikinkite, kad galinis dangtis uZzsandarina
zolés rinktuva, kad iSvengtuméte nutekéjimo. (Pav.
36)
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Naudojimas

Ivadas

PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami

gaminj perskaitykite ir supraskite saugos
skyriaus informacija.

A

(Pav. 38)

Sviesos diodai Akumuliatoriaus bisena

Sviedia visi diodai VisiSkai jkrautas (75-100

%)

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect yra nemokama programeéle,

skirta mobiliesiems jrenginiams. Programélé Husqvarna
Connect suteikia Husqvarna gaminiui papildomas
funkcijas:

» Papildoma informacija apie gaminj.

» Informacija ir patarimai apie gaminio dalis ir
priezilra.

Norédami pradéti naudoti Husqvarna Connect

1. Atsisiyskite ,Husqvarna Connect‘ programéle |
mobilyjj jrengin;.

2. Uzsiregistruokite ,Husqvarna Connect”
programeéléje.

3. Norédami prisijungti ir uzregistruoti gaminj, vykdykite
,2Husqvarna Connect" programéléje pateiktas
instrukcijas.

Norédami nustatyti darbinj gylj

PERSPEJ|MASZ Nereguliuokite

darbinio gylio, kai dirbate su gaminiu.

A

1. Norédami padidinti darbinj gylj, paspauskite ir
pasukite darbinio gylio reguliavimo rankenéle prie$
laikrodzio rodykle.

2. Norédami sumazinti darbinj gylj, paspauskite ir
pasukite darbinio gylio reguliavimo rankenélg
laikrodzio rodyklés kryptimi. (Pav. 37)

Akumuliatorius

e PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami

saugos skyriaus informacijg. Taip pat
turite perskaityti ir suprasti akumuliatoriaus
bei akumuliatoriaus jkroviklio naudojimo
instrukcijas.

akumuliatoriy perskaitykite ir supraskite
Akumuliatoriaus bisena

Ekrane rodoma likusi akumuliatoriaus talpa ir galimos
akumuliatoriaus problemos. Akumuliatoriaus talpa
rodoma 5 sekundes po gaminio iSjungimo arba po
akumuliatoriaus indikatoriaus mygtuko paspaudimo.
Akumuliatoriaus jspéjimo simbolis uzsidega, kai jvyksta
Klaida. Zr. Akumuliatorius psl. 329

Sviegia 1, 2 ir 3 diodai Akumuliatorius jkrautas

50-75 %

Sviegia 1, 2 diodai Akumuliatorius jkrautas

25-50 %

Sviedia 1 diodas Akumuliatorius jkrautas 0—

25%

Mirksi 1 diodas Akumuliatorius tuscias.

|kraukite akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus jkrovimas

Prie§ naudodami pirma karta, akumuliatoriy jkraukite.
Klientui pateikiamas akumuliatorius yra jkrautas tik 30
%.

Pasizymeékite: Akumuliatoriy jkrovikij bitina
prijungti prie parametry ploksteléje nurodytos jtampos ir
daznio maitinimo lizdo.

Akumuliatorius nejkraunamas, jei jo temperatira
aukstesné nei 50 °C. Prie$ pradédamas jkrauti,
akumuliatoriaus jkroviklis sumazina akumuliatoriaus
temperatira.

1. Prijunkite vieng akumuliatoriaus jkroviklio maitinimo
laido galg prie akumuliatoriaus jkroviklio lizdo.

2. Prijunkite kitg akumuliatoriaus jkroviklio maitinimo
laido galg prie jzeminto elektros lizdo.
Akumuliatoriaus jkroviklio LED indikatorius vieng
karta sumirksés Zzaliai. (Pav. 39)

3. Akumuliatoriy jstatykite | jkroviklj. Prijungus
akumuliatoriy prie akumuliatoriaus jkroviklio,
ikroviklyje isiziebia Zalia lemputé. (Pav. 40)

4. |siziebus visiems akumuliatoriaus LED indikatoriams,
akumuliatorius yra visiSkai jkrautas. Akumuliatoriy
kraukite daugiausia 24 valandas.

5. Norédami atjungti akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz kistuko, o ne uz maitinimo
laido.

6. 1S jkroviklio iSimkite akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus jkrovimo bisena

,Husqgvarna“ li¢io jony akumuliatorius galima jkrauti

ir naudoti nepaisant jy jkrovimo lygio. Akumuliatorius
nepazeistas. VisiSkai jkrautas akumuliatorius nepraras
savo kravio jj palikus jkroviklyje.

326
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LED ekranas |krovimo bisena
Mirksi 1 diodas 0-25 %

1 diodas mirksi, 2 Svie€ia | 25-50 %

1, 2 diodas Sviecia, 3 50-75 %

mirksi

1, 2, 3 diodai Sviecia, 4 75-100 %

mirksi

Sviedia 1, 2, 3, 4 $viesos
diodai

VisiSkai jkrautas

S 138i naudojimas

Gaminio paleidimas

1. |statykite jkrautg akumuliatoriy | 1 akumuliatoriaus
skyriy po akumuliatoriaus gaubtu. Jei norésite dirbti
ilgiau, jstatykite antrg jkrautg akumuliatoriy 2
akumuliatoriaus skyriy.

2. Pasukite apsauginj raktelj | padétj ,1“. (Pav. 41)

3. Stovékite uz gaminio.

4. Valdymo skydelyje paspauskite [JUNGIMO /
ISJUNGIMO mygtuka (A) ir jsiziebs zalias LED
indikatorius (B). (Pav. 42)

5. Atleiskite apsaugg nuo netycinio paleidimo. (Pav. 43)

6. Pastumkite variklio stabdymo rankeng link gaminio
rankenos. (Pav. 44)
~SavE" funkcijos naudojimas

Gaminyje yra akumuliatoriaus taupymo funkcija

(,SavE"), leidzianti pailginti naudojimo trukme.

1. Paspauskite mygtukg ,SavE" (A), kad jjungtuméte
funkcija. |siziebs zalias LED indikatorius. (Pav. 45)

2. Paspauskite mygtuka ,,§avE“ (A) dar kartg, kad
iSjungtuméte funkcijg. Zalias LED indikatorius (B)
iSsijungs.

Gaminio sustabdymas

Gaminys sustabdomas automati$kai, jei nenaudojate

visada pasukite apsauginj raktelj | padétj ,0".

1. Norédami sustabdyti variklj, atleiskite variklio
stabdymo rankena. (Pav. 46)

2. Valdymo skydelyje paspauskite [JUNGIMO /
ISJUNGIMO mygtuka (A) ir Zalias LED indikatorius
(B) i8sijungs. (Pav. 42)

3. Atidarykite akumuliatoriaus gaubtg ir pasukite
apsauginj raktelj  padétj ,0". (Pav. 47)

4. Norédami iSimti akumuliatoriy, vienu matu
paspauskite 2 atlaisvinimo mygtukus ir iStraukite
akumuliatoriy. (Pav. 48)

5. Jei akumuliatoriaus jkrova zema, jkraukite ji. Jeigu
reikia daugiau informacijos zr. Akumuliatoriaus
[krovimas psl. 326.

S 138C naudojimas

Gaminio paleidimas
1. Prijunkite maitinimo laidg prie lizdo, esancio po
rankena. (Pav. 49)

2. |statykite maitinimo laida j laido laikiklj. Zr. Maitinimo
laido laikiklio naudojimas (modelis S 138C) psl. 321.
(Pav. 30)

3. Stovékite uz gaminio.

4. Atleiskite apsauga nuo netycinio paleidimo. (Pav. 50)
Pastumkite variklio stabdymo rankeng link gaminio
rankenos. (Pav. 51)

Gaminio sustabdymas

1. Norédami sustabdyti variklj, atleiskite variklio
stabdymo rankena. (Pav. 52)

2. Maitinimo laidg pirmiausia atjunkite nuo elektros
tinklo, o tada nuo gaminio. (Pav. 53)

A PASTABA: Kistuka traukite tiesiai.
Netraukite uz elektros laido.

Techniné priezilra

|lvadas

PERSPEJIMAS: Pries atiidami
priezidros darbus perskaitykite ir supraskite

saugos skyriaus informacijg.

Visiems gaminio techninés priezidros ir remonto
darbams reikia specialiy apmokymy. Garantuojame
profesionalaus remonto ir techninés priezitros darby
pasiekiamuma. Jei jlsy pardavéjas néra techninés

priezilros atstovas, paprasykite jo informacijos apie
artimiausig techninés priezilros atstova.

Priezidros grafikas

Techninés priezitros intervalai apskai¢iuojami pagal
kasdienj gaminio naudojima. Intervalai keiciasi, jei
gaminys naudojamas kasdien.
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Informacijos apie techninés priezidros veiksmus,
pazymétus *, zr. Gaminio apsauginés priemonés ps.
320.

S 138iir S 138C Kiekvie- N
Kiekvie-
ng kartg . Kas se-
ng mé-
naudo- N zong
. nesj
jant
Atlikti bendrajg apzidra. X
Nuvalykite jrenginj. X
Patikrinti skarifikatoriaus jranga. X
Isitikinti, kad gaminio saugos jtaisai nepazeisti. * X
Patikrinti danggius. * X
Patikrinti variklio stabdymo rankeng. * X
Patikrinti apsauga nuo netyc¢inio paleidimo. * X
Tik S 138i Kiekvie- Kiekvie-
ng kartg . Kas se-
ng mé-
naudo- N zong
. nesj
jant
[sitikinti, kad tinkamai veikia ir nepaZeistas |[JUNGIMO / ISJUNGIMO mygtukas. X
Patikrinti, ar nepazeistas akumuliatorius. X
Patikrinti akumuliatoriaus jkrova. X
Patikrinti, ar tinkamai veikia akumuliatoriaus atlaisvinimo mygtukai ir ar akumu- %
liatorius uzsifiksuoja gaminyje.
Patikrinti, ar nepazeistas akumuliatoriaus jkroviklis, ir jsitikinti, kad jis veikia tin- %
kamai
Patikrinti jungtis tarp akumuliatoriaus ir gaminio. Taip pat patikrinti jungtj tarp X
akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus jkroviklio.

Bendroji apziira
« |[sitikinkite, kad gaminio verzlés ir varztai priverzti.

« |[sitikinkite, kad gaminio kabeliai néra tokioje
padétyje, kurioje jie galéty bati pazeisti.

Gaminio valymas

» Plastikines dalis valykite Svaria ir sausa $Sluoste.

* Valydami gaminj nenaudokite vandens. Vandeniui
pateikus | akumuliatoriy arba variklj gali jvykti
trumpasis jungimas arba gaminys gali sugesti.

« Gaminio neplaukite auksto slégio plovimo aparatu.

* Nepilkite vandens tiesiai ant variklio.
» Lapus, Zole ir purvg nuvalykite Sepeciu.

Akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus
jkroviklio valymas

A

PERSPEJIMAS: Nevalykite

akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu.

A

PERSPEJ IMAS: Akumuliatoriui valyti

nenaudokite jokiy cheminiy medziagy.

.

Prie$ prijungdami akumuliatoriy prie jkroviklio,
isitikinkite, kad akumuliatorius ir akumuliatoriaus
ikroviklis yra Svarus ir sausi.

Nupuskite akumuliatoriaus gnybtus suspaustu oru ir
nuvalykite Svelnia ir sausa $luoste.

328

937 - 006 - 05.10.2022



* Nuvalykite akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj
Svelnia ir sausa Sluoste.

Norédami patikrinti skarifikatoriaus
jranga

PERSPEJIMAS: Modeliai S 138i:
Kad iSvengtuméte netycinio paleidimo,
pasukite apsauginj raktelj  padétj 0%,
iSimkite akumuliatoriy ir palaukite maziausiai
5 sekundes.

Modeliui S 138C: Kad netycia
nepaleistuméte, atjunkite maitinimo laida.

A

PERSPEJIMAS: skarifikatoriaus
jrangos techninés priezitros darbus

atlikite apsimove apsaugines pirstines.
Skarifikatoriaus jrangos peiliai labai astris ir
gali lengvai jpjauti.

A

» Patikrinkite, ar skarifikatoriaus jranga nepazeista ir
nejskilusi. Visada pakeiskite pazeistg skarifikatoriaus
jranga.

Norédami pakeisti skarifikatoriaus
jranga

A

1. Paverskite gaminj ant deSiniosios pusés. (Pav. 54)

PERSPEJIMAS: skarifikatoriaus
jfrangos techninés priezidros darbus
atlikite apsimove apsaugines pirstines.
Skarifikatoriaus jranga labai astri ir gali
lengvai jpjauti

2. |8sukite 2 varztus (A) ir nuimkite skarifikatoriaus
dangtelj (B). Paspauskite skarifikatoriaus jrangg (C) i
virsy ir j iSore, kad jg iSimtuméte. (Pav. 55)

3. |[statykite naujg skarifikatoriaus jrangg (C)  griovelj
ir { angg. Uzdékite skarifikatoriaus dangtelj (B) ir
prisukite 2 varztus (A) (Pav. 56)

Gedimai ir jy Salinimas

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus LED PrieZastis

Sprendimas

Mirksi Zalias Sviesos
diodas.

Akumuliatoriaus jtampa Zema.

|kraukite akumuliatoriy. zr. Akumuliatoriaus jkrovi-
mas psl. 326.

Mirksi klaidos Sviesos
diodas.

Silpna akumuliatoriaus jkrova.

|kraukite akumuliatoriy. zr. Akumuliatoriaus jkrovi-
mas psl. 326.

auksta arba per zema.

Temperatira darbo aplinkoje per

Akumuliatoriy naudokite nuo —10 °C iki 40 °C tem-
peraturoje.

Virsjtampis.

|sitikinkite, kad maitinimo tinklo jtampa atitinka ga-
minio duomeny lenteléje nurodytg jtampa.

IS jkroviklio iSimkite akumuliatoriy. Palaukite 5 se-
kundes ir vel pabandykite jkrauti akumuliatoriy. Jei
problema islieka, pasikonsultuokite su patvirtintu
techninés priezilros atstovu.

Sviedia klaidos $viesos
diodas.

Elementy skirtumas per didelis (1 V).

Kreipkités j patvirtintg techninés priezitros atsto-
va.
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Akumuliatoriaus jkroviklis

Akumuliatoriaus jkro-
viklio LED

Priezastis

Sprendimas

diodas.

Mirksi klaidos $viesos

Sviedia klaidos $vie-

Temperatura darbo aplinkoje per
auksta arba per zema.

temperaturoje.

Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite nuo 5 °C iki 40 °C

Kreipkités | patvirtintg techninés priezidros atstova.

sos diodas.
Valdymo skydelis
Modelis S 138i
Klaida Klaidos kodas Galimi gedimai Galimi veiksmai
(sumirkséjimy skai-
€ius)
Mirksi klaidos dio- | 3 Variklis perkrautas. Sumazinkite darbinj gylj. zr. Norédami
das — — nustatyti darbinj gylj psl. 326. Jei klaidos
5 Variklio greitis per daug su- | giodas vis tiek mirksi, skarifikatoriaus
mazeéja ir variklis sustoja. jranga uzblokuojama. Kad i§vengtuméte
netyc¢inio paleidimo, pasukite apsauginj
raktelj j padétj ,0%, iSimkite akumuliatoriy
ir palaukite maziausiai 5 sekundes. |si-
tikinkite, kad skarifikatoriaus jranga gali
laisvai judéti. Jeigu problema kartojasi,
kreipkités j jgaliotajj technines prieziiros
atstova.
9 Per daug ikaites variklio val- ISjunkite variklj ir palaukite, kol jis atvés.
diklis.
7 Akumuliatoriaus klaida arba Tinkamai jstatykite akumuliatoriy | gaminj

néra akumuliatoriaus signalo.

ir patikrinkite akumuliatoriaus jungtj. Jei
akumuliatoriaus klaidos diodas mirksi,
zr. Akumuliatoriaus fkrovimo bdsena psl.
326.

Silpna akumuliatoriaus jkrova.

|kraukite akumuliatoriy. zr. Akumuliato-
riaus jkrovimas psl. 326.

Gaminys sustoja 6

Silpna akumuliatoriaus jkrova.

|kraukite akumuliatoriy. zr. Akumuliato-
riaus jkrovimas psl. 326.

Akumuliatoriaus jungties gedi-
mas.

Patikrinkite akumuliatoriaus jungt;.

Kitos klaidos

Jei atsiranda kity klaidy, pasukite apsauginj raktelj | padétj 0%, iSimkite akumuliatoriy ir kreipki-

tés | patvirtintg techninés priezidros atstova.
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Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Transportavimas

« |détiems licio jony akumuliatoriams taikomos
pavojingy kroviniy gabenimo taisyklés.

< Jeigu krovinys gabenamas komerciniu transportu,
bdtina laikytis specialiy reikalavimy dél pakavimo ir
Zyméjimo.

* RuoSdamiesi gaminj transportuoti, uztikrinkite, kad
baty laikomasi pavojingy medziagy tvarkymo
taisykliy. Gali bati taikomi vietos teisés aktai.

« Transportavimo metu visuomet iSimkite
akumuliatoriy.

« Ant akumuliatoriaus jungg¢iy uzklijuokite izoliacine
juosta ir jsitikinkite, kad transportuojant
akumuliatorius nejudés.

« Transportuodami gaminj, jj pritvirtinkite.

Saugojimas

« Saugojimo metu visuomet iSimkite akumuliatoriy.

« Kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy, jsitikinkite,
jog akumuliatorius saugojimo metu néra prijungtas
prie gaminio.

« Akumuliatoriaus jkroviklj laikykite uzdaroje ir sausoje
aplinkoje.

« Akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj laikykite
sausoje ir Siltoje vietoje.

« Saugodami atjunkite akumuliatoriy nuo
akumuliatoriaus jkroviklio.

* Nelaikykite akumuliatoriaus tokioje vietoje, kur gali
susidaryti statinis kravis. Nelaikykite akumuliatoriaus
metalinéje dézutéje.

« Akumuliatoriy laikykite aplinkoje, kurios temperatira
yra nuo 5 °C iki 25 °C ir kurios nepasiekia tiesioginiai
saulés spinduliai.

»  Akumuliatoriaus jkroviklj laikykite aplinkoje, kurios
temperatira yra nuo 5 °C iki 45 °C ir kurios
nepasiekia tiesioginiai saulés spinduliai.

+ Prie$ saugodami ilgesnj laika pasirGpinkite, kad
akumuliatorius baty jkrautas 30-50 %.

*  Gaminj, akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj
laikykite rakinamoje patalpoje, kur jy negaléty
pasiekti vaikai ir pasaliniai asmenys.

» PrieS saugodami gaminj ilgesnj laika, iSvalykite jj ir
atlikite visus techninés priezitros darbus.

Utilizavimas

Ant gaminio ar ant jo pakuotés pateikti simboliai rodo,
kad Sio gaminio negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. [renginj reikia atiduoti j atitinkamag perdirbimo
imone, kuri utilizuoty elektrines ir elektronines dalis.

Ripindamiesi, kad Sis gaminys buty tvarkomas teisingai,
padedate iSvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai

ir Zzmonems, kurj gali sukelti netinkamas $io gaminio
atlieky tvarkymas. Jei reikia daugiau informacijos apie
Sio gaminio perdirbima, kreipkités j savivaldybe, buitiniy
atlieky tvarkymo tarnybg arba parduotuve, kurioje
isigijote gaminj.

(Pav. 57)

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

serija

| S 138i | $138C
Variklis
Variklio tipas BLDC (be Sepetéliy) 36 V | AC serijos variklis
|taiso greitis — ,SavE", aps./min. 3000 Netaikoma
|taiso greitis — nominalus, aps./min. 3200 4 200
Variklio galingumas — maks., kW 1,28 1,8
Variklio galingumas — nominalus, kW 0,9 1,6
Svoris
Svoris, kg 19,5 (be akumuliatoriaus) | 19,0
Akumuliatorius
Akumuliatoriaus tipas ,Husqvarna“ akumuliatoriy | Netaikoma
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S 138i S 138C
Akumuliatoriaus veikimo laikas
Akumuliatoriaus veikimo laikas, min, (laisva eiga) jjungus | 115 Netaikoma
,SavE" funkcijg, su vienu ,Husqvarna“ 5,2 Ah akumulia-
toriumi (BIi200).
Akumuliatoriaus veikimo laikas, min, (laisva eiga) stan- 102 Netaikoma
dartiniu rezimu, su vienu ,Husqvarna“ 5,2 Ah akumuliato-
riumi (Bli200).
SkleidZiamas triuk3mas 43
Garso galios lygis, iSmatuotas dB (A) 89,2 95,7
Garso galios lygis, garantuojamas Ly dB (A) 91 98
Garso lygiai 44
Operatoriaus ausj veikiantis garso slégis, dB (A) | 75,3 | 81,7
Vibracijos lygis 4°
Rankena, m/s? | 55 | 8,3
Naudojimas
Darbinis gylis, maks./min., mm -8/+5 -8/+5
Darbinis plotis, cm 37,5 37,5
Delta peiliy jtaisas 5973510-01 5973510-01
Spyruokliniy akéciy jtaisas 5973509-01 5973509-01
Zolés rinktuvo talpa, litrai 45 45

Patvirtinti akumuliatoriai (S Tipas Akumuliatoriaus |tampa, V Svoris, svar. / kg
138i) talpa, Ah

BLi20 Licio jony 4,0 36 2,6/12

BLi200 Licio jony 5,2 36 28/1,3

BLi300 Li¢io jony 9,4 36 4,1/1,9
Patvirtinti jkrovikliai nurodytiems akumuliatoriams, BLi (S | [vado jtampa, V | Daznis, Hz Galia, W

138i)

QC80 100-240 50-60 80

QCB80F 12 0 80

QC330 100-240 50-60 330

43 Triukdmas, skleidziamas | aplinka, iSmatuotas kaip garso galia (Lwa) pagal EB direktyvg 2000/14/EB.
44 Pateikiamy triukdmo slégio duomeny bidingoji statistiné sklaida (standartinis nuokrypis) lygi 1,2 dB (A).
45 Pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 0,2 m/s? tipiSka statistiné sklaida (standartinis nuokrypis).
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Patvirtinti jkrovikliai nurodytiems akumuliatoriams, BLi (S | |[vado jtampa, V | Daznis, Hz Galia, W
138i)
QC500 100-240 50-60 500
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Atitikties deklaracija

ES atitikties deklaracija

Mes, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel.
+46 36 146500, atsakingai patvirtiname, kad gaminys:

ApraSymas Betono frezavimo masina
Gamintojas Husqvarna
Tipas / modelis S 138C

Identifikacijos nume-
ris

Serijos numeriai nuo 2022 m.

visiSkai atitinka Sias ES

direktyvas ir reglamentus:

Direktyva / reglamen- | Apraymas

tas

2011/65/ES ,dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo*
2006/42/EB ,dél masiny“

2014/30/ES ,dél elektromagnetinio suderinamumo*

2000/14/EB ,dél j aplinka skleidZziamo triukSmo*

ir kad laikomasi $iy standarty ir (arba)

techniniy specifikacijy: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017, EN 50636-2-92:2014, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-11:2000, EN IEC 63000:2018.

Daugiau informacijos apie triukSmo emisija zr Techniniai

aduomenys psl. 331.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal,

plétros vadovas / sodo gaminiai

,Husqgvarna AB*

Atsakingas uz techning

C€

dokumentacijg
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ES atitikties deklaracija

Mes, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel.
+46-36-146500, atsakingai patvirtiname, kad gaminys:

ApraSymas Betono frezavimo masina
Gamintojas Husqvarna
Tipas / modelis S 138i

Identifikacijos nume-
ris

Serijos numeriai nuo 2022 m.

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reglamentus:

Direktyva / reglamen- | ApraSymas

tas

2011/65/ES ,deél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje apribojimo*
2006/42/EB ,dél masiny”

2014/30/ES ,dél elektromagnetinio suderinamumo*

2000/14/EB ,dél | aplinkg skleidziamo triuk§mo*

ir kad laikomasi Siy standarty ir (arba) techniniy
specifikacijy: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A1:2019/A2:2019/A14:2019, EN 50636-2-92:2014, EN
ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:2015, EN IEC 63000:2018.

Informacijos apie triukSmo emisijq zr. Techniniai

duomenys psl. 331.
Huskvarna, 2022-10-20

e

Claes Losdal,

plétros vadovas / sodo gaminiai

LHusqvarna AB“

Atsakingas uz techning dokumentacijg

C€
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levads

Izstradajuma apraksts

Izstradajums ir gajéjam vadams elektriskais zaliena
skarifikators. Zaliena skarifikators atfira zalienu no
sausas zales un uzirdina augsni, lai zaliena ieplustu
gaiss un Udens. Sausa zale tiek savakta zales uztveréja
vai atstata uz zaliena. Izstradajumam ir divu veidu
zaliena skarifikatora aprikojums.

Zaliena skarifikatora aprikojums

Informaciju par to, ka nomainit zaliena skarifikatora
aprikojumu, skatiet Seit: Zaliena skarifikatora aprikojuma
maina [pp. 351.

Trisstlrveida asmeni

Trissturveida asmeni nonem sauso zali un vertikali
sagriez zales saknes. Izmantojiet trisstirveida asmenus

Modela S 138i parskats
(Att. 1)

Motora bremzu rokturis
Augséjais rokturis

Vadibas panelis
ledarbinaSanas ierobezotajs
Apakséjais rokturis

Zales uztveréjs
Aizmuguréjais aizsegs
Zaliena skarifikatora parsegs
9. Akumulatora parsegs

10. Darba dziluma regulators
11. Dro$ibas atsléga

Modela S 138C parskats
(Att. 2)

Motora bremzu rokturis
Augs€jais rokturis
ledarbinaSanas ierobezotajs
Baro$anas kontaktligzda
Apaksé€jais rokturis

Kabela skava

Zales uztveréjs
Aizmuguréjais aizsegs
Zaliena skarifikatora parsegs

® N OA WD

© ® N OE N

nogazes, uz terasém un augsnés, kuras ir daudz mala.
Trisstarveida asmeni nodroSina tdens ieplusanu zaliena
un nepielauj idens uzkrasanos uz virsmas.

(Att. 25)
Atsperu zari

Atsperu zari ripigi savac nokaltuso un sauso zali no
zaliena, nebojajot zales saknes.

(Att. 26)
Paredzéta lietoSana

Izmantojiet $o razojumu, lai nonemtu sauso zali un
siinas un uzirdinatu piemajas darza augsni. Nelietojiet
zaliena sagatavotaju citiem uzdevumiem.

12. leslégSanas/izslégSanas gaismas diodes indikators

13. leslégSanas/izslégSanas slédzis

14. SavE poga

15. SavE gaismas diodes indikators

16. Akumulatora uzlades indikators un akumulatora
poga

17. Atsperu zari

18. Akumulators (piederums)

19. Akumulatora ladétajs (piederums)

20. Sesstura atslega

21. LietoSanas rokasgramata

- O

10. Darba dziluma regulators
11. Atsperu zari

12. SeSstlra atsléga

13. LietoSanas rokasgramata

Simboli uz izstradajuma

(At 3) Bridinajums. Pavirsa
vai nepareiza lietoSana
var radit smagas
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(Att. 4)

(Att. 5)

(Att. 6)

(Att. 7)

(Att. 8)

(Att. 9)

vai navéjosas traumas
lietotajam vai citiem.

Uzmanigi izlasiet

8o lietoSanas
rokasgramatu un pirms
izstradajuma lietoSanas
parliecinieties, vai
izprotat noradijumus.

Uzmanieties no
izmestiem un
rikoSeta atlecoSiem
priekSmetiem.

NodrosSiniet, lai cilveki
un dzivnieki atrastos
drosa attaluma no darba
zonas.

Bridinajums. Turiet
rokas un kajas drosa
attaluma no rotéjosa
asmens.

Pirms veicat
izstradajuma apkopi,
iznemiet droSibas
atslégu (modelis S
138i).

Pirms izstradajuma
apkopes atvienojiet

to no baroSanas
kontaktligzdas (modelis
S 138C).

(Att. 10)

(Att. 11)

(Att. 12)

(Att. 13)

(Att. 14)

(Att. 15)

(Att. 16)

(Att. 17)

Elektrotraumas
bistamiba (modelis S
138C).

Nepaklaujiet
izstradajumu lietus
iedarbibai (modelis S
138i).

Bridinajums. Nevadiet
izstradajumu pari
baroSanas kabelim,

jo sadi varat

gut elektrotraumu

vai sabojat
izstradajumu (modelis S
138C).

Sis izstradajums ir
aizsargats pret udens
Slakatam.

Sis izstradajums atbilst
piemérojamo EAC
direktivu prasibam.

Sis izstradajums
atbilst spéka esoSajam
EK direktivam.

Sis izstradajums atbilst
spéka esoSajiem AK
regulam.

Sis izstradajums
atbilst spéka esoSajam
UkrSEPRO direktivam.
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(Att. 18)

(Att. 19)

(Att. 23)

TrokSna emisijas
vidé uzlime atbilstoSi
ES un Apvienotas
Karalistes direktivam
un noteikumiem, ka
ari Jaundienvidvelsas
tiesibu aktam

“‘Darba vides
aizsardzibas (troksSna
kontroles)

regula (2017)”.

Izstradajuma garantétais
skanas jaudas limenis ir

noradits 7ehniskie dati
lpp. 354 un uz etiketes.

Divkarsa
izolacija (modelis S

138C).

Utilizéjiet So iz-
stradajumu
elektrisko un
elektronisko ie-
rncu parstrades
vieta. (Attiecas
vienigi uz Eiro-
pu)

(Att. 24)

Modela S 138i
iedarbinasana:
nospiediet ie-
slégSanas/
izslegSanas po-
gu, atbrivojiet
iedarbinasanas
ierobezotaju,
nospiediet mo-
tora bremzu
rokturi.

(Att. 20)

Modela S

138C iedarbinasana:
atbrivojiet
iedarbinasSanas
ierobezotaju, nospiediet
motora bremzu rokturi.

(.21 Atlaidiet motora bremzu

rokturi, lai apturétu.

“t.22)  Skenéjams kods.

Piezime: parsjie uz izstradajuma noraditie simboli/
norades atbilst dazu valstu sertifikacijas prasibam.

Atbildiba par izstradajuma kvalitati

Saskana ar likumiem par izstradajuma kvalitati més
neuznemamies atbildibu par bojajumiem, ko radijis
musu izstradajums, ja:

ir veikts nepareizs izstradajuma remonts;
izstradajuma remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko

nav nodro$inajis vai apstiprinajis razotajs;
izstradajumam tiek pievienots piederums, ko nav
nodrosinajis vai apstiprinajis razotajs;
izstradajuma remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.
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DrosSiba

Drosibas definicijas

Bridinajumi, norades
“‘Uzmanibu!” un piezimes
tiek izmantotas, lai izceltu
Ipasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

Visparigi noradijumi par droSibu

BRIDINAJUMS: Pirms
sakat lietot izstradajumu,
izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

A

BRIDINAJUMS: Tiek
izmantota tad, ja
rokasgramata sniegto
instrukciju neievéroSanas
dé| operatoram vai
blakus esosajam
personam draud traumu
vai naves risks.

IEVEROJIET: Tiek
izmantota tad, ja
rokasgramata sniegto
instrukciju neievéroSanas
dél rodas izstradajuma,
citu materialu vai

blakus esosas teritorijas
bojajuma risks.

Piezime: Tiek izmantota, lai
sniegtu plasaku informaciju,
kas nepiecieSama attiecigaja
situacija.

« Sis izstradajums ir

bistams, ja to lieto

nepareizi vai ja nerikojaties
piesardzigi. DroSibas
instrukciju neievéroSana var
izraisit traumas vai navi.

Sis izstradajums darbibas
laika rada elektromagnétisko
lauku. Noteiktos apstaklos Sis
lauks var traucét aktiva vai
pasiva mediciniska implantata
darbibu. Lai samazinatu
nopietnas traumas gusanas
vai dzivibas zaudésanas risku,
meés iesakam personam, kam
ir mediciniskie implantati,
pirms Si izstradajuma
lietoSanas konsultéties ar
savu arstu un mediciniska
implantata razotaju.

» Vienmér rikojieties piesardzigi

un sapratigi. Ja neesat

droS$s par to, ka izmantot

So izstradajumu konkréta
situacija, partrauciet darbu un
sazinieties ar savu Husqvarna
izplatitaju, pirms turpinat.
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« Paturiet prata, ka operators
ir atbildigs par negadijumiem,
kuros iesaistitas citas
personas.

« Gadajiet, lai izstradajums
ir firs. Parliecinieties, ka
varat skaidri izlasit Zimes un
uzlimes.

» Nekada gadijuma nelaujiet
lietot ierici bérniem vai
cilvékiem, kas neparzina
instrukcijas. Lietotaja vecums
var bat noradits vietéjos
noteikumos

 Ja izstradajumu izmanto
persona ar samazinatam
fiziskajam vai garigajam
spéjam, vienmeér uzraugiet
So personu. Tuvuma vienmeér
jabut pieaugusajam.

* Neizmantojiet $o izstradajumu,
ja esat noguris, slims vai
esat alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita
reibuma. Sads stavoklis
negativi ietekmé jusu redzi,
modribu, koordinaciju un
spriestspéju.

» Neizmantojiet izstradajumu, ja
tas ir bojats.

* Neveiciet izmainas Saja
izstradajuma un neizmantojiet
to, ja ir iespéjams, ka citas
personas taja ir veikusas
izmainas.

Darba zonas drosSiba

BRIDINAJUMS: Pirms
sakat lietot So
izstradajumu, izlasiet
zemak izklastitos
bridinajumus.

» Pirms izmantojat izstradajumu,

nonemiet no darba zonas
priekSmetus, pieméram, zarus,
Zagarus un akmenus.
PriekSmeti, kas saskaras

ar zaliena skarifikatoru, var
atlekt un radit traumas

vai bojajumus. Gadajjiet, lai
citi cilvéki un dzivnieki
atrastos drosa attaluma no
izstradajuma.

Nekad neizmantojiet
izstradajumu sliktos laika
apstaklos, pieméram, migla,
lietd, stipra véja, liela
aukstuma un pérkona
negaisa laika. lzstradajuma
izmantoS$ana sliktos laika
apstaklos vai mitra vai
slapja vieta ir nogurdinosa.
Slikti laikapstakli var izraisit
bistamas situacijas, pieméram,
padarot virsmas slidenas.
Parliecinieties, vai nav
personu, prieckSmetu un
situaciju, kas var kavet
izstradajuma droSu darbibu.
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« Skatieties, vai nav Skérs|u,
pieméram, saknu, akmenu,
zaru, bedru un gravju. Gara
zalé var atrasties dazadi
Skers|i.

 LietoSana uz nogazéem var
but bistama. Neizmantojiet
izstradajumu uz virsmas,
kuras slipums parsniedz 15°.

» Uz nogazém ar izstradajumu
stradajiet, virzoties Skérsam
tam. Neparvietojieties augSup
un lejup.

 Esiet uzmanigi, kad tuvojaties
sturiem, aiz kuriem nekas nav
redzams, un priekSmetiem,
kas aizsedz redzamibu.

Darba drosiba

BRIDINAJUMS: Pirms
sakat lietot So
izstradajumu, izlasiet
zemak izklastitos
bridinajumus.

 lzmantojiet $o izstradajumu,
lai nonemtu sauso zali un
sunas tikai no zalieniem.
Izstradajumu nav atlauts
izmantot citu darbu veikSanai.

+ Lietojiet individualos
aizsardzibas lidzeklus. Skatiet

Seit: /ndividualie aizsarglidzek]i

lpp. 342.

» Nedarbiniet izstradajumu lietus

laika un nepaklaujiet to lietus

vai mitruma iedarbibai. Ja
izstradajuma ieklust udens,
palielinas elektrotraumas risks.
Nedarbiniet izstradajumu,

ja zaliena skarifikatora
aprikojums un visi parsegi

nav piestiprinati pareizi.
Nepareizi piestiprinats zaliena
skarifikatora aprikojums var
klat valigs un radit traumu.
Parliecinieties, vai zaliena
skarifikatora aprikojums
neatsitas pret priekSmetiem,
pieméram, akmeniem un
sakném. Sadi var

sabojat zaliena skarifikatora
aprikojumu un saliekt dzingja
varpstu. Saliekta varpsta

rada stipru vibraciju un

loti lielu zaliena skarifikatora
aprikojuma atvienoSanas
risku.

Ja zaliena skarifikatora
aprikojums saskaras ar

kadu priekSmetu vai rodas
spéciga vibracija, nekavéjoties
izslédziet izstradajumu.
Apturiet motoru, pagrieziet
droSibas atslégu stavokli

“0” un iznemiet akumulatoru
(modelis S 138i) vai atvienojiet
baroSanas kabeli (modelis

S 138C). Parbaudiet, vai
izstradajumam nav bojajumu.
Novérsiet bojajumus vai
uzticiet So darbu pilnvarotajam
apkopes parstavim.
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* Nekada gadijuma
nepiestipriniet motora bremzu
rokturi rokturim, kad motors ir
iedarbinats.

» Novietojiet izstradajumu uz
stabilas, lldzenas virsmas un
iedarbiniet to. Parliecinieties,
vai zaliena skarifikatora
aprikojums nepieskaras zemei
vai citiem priekSmetiem.

+ Darbinot izstradajumu,
vienmér staviet aiz ta.

* Lietojot izstradajumu,
parbaudiet, lai visi riteni
atrodas uz zemes un turiet
rokturi ar abam rokam.

Turiet rokas un kajas drosa
attaluma no rotéjosa zaliena
skarifikatora aprikojuma.

» Nekad nesasveriet
izstradajumu motora darbibas
laika.

 Esiet piesardzigi, velkot
izstradajumu atpakal.

» Nekada gadijuma neceliet
izstradajumu uz augSu motora
darbibas laika. Ja izstradajums
ir japacel, vispirms izslédziet
motoru, pagrieziet droSibas
atslégu stavokii “0” un
iznemiet akumulatoru (modelis
S 138i) vai atvienojiet
baroSanas kabeli (modelis S
138C).

* Neejiet atmuguriski
izstradajuma lietoSanas laika.

* |zslédziet motoru, kad
parvietojaties pa teritorijam,
ko neklaj zale, pieméram, pa
grants, akmens vai asfalta
celiniem.

» Nekada gadijuma neskrieniet
ar izstradajumu motora
darbibas laika. Darbinot
izstradajumu, vienmér ejiet.

» Apturiet motoru, pirms mainat
darba dzilumu. Nekada
gadijuma neméginiet veikt
reguléSanu motora darbibas
laika.

* Nekad neatstajiet izstradajumu
bez uzraudzibas motora
darbibas laika. Apturiet
motoru un parliecinieties,
vai zaliena skarifikatora
aprikojums negriezas.

Darbibas drosibas noradijumi
Individualie aizsarglidzekl|i

Izmantojot izstradajumu, ir
jalieto apstiprinati individualie
aizsarglidzekli. Individualie
aizsarglidzekli nenovérsis
traumas, tau samazinas

to smaguma pakapi, ja

notiktu negadijums. Lai
izvélétos piemérotu aprikojumu,
sazinieties ar izplafitaju.

Vienmér izmantojiet:
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« Dzirdes aizsarglidzeklus, kas
mazina dzirdes bojajumu
risku.

o lzturigus, neslidoSus zabakus
vai apavus. Nenésajiet
sandales un nestradajiet
basam kajam.

« lzturigas garas bikses.
Nevalkajiet Sortus.

|lzmantojiet cimdus, kad
tas nepiecieSams, pieméram,
montéjot, parbaudot vai tirot

zaliena skarifikatora aprikojumu.

BRIDINAJUMS:
Izmantojiet apstiprinatus
dzirdes aizsarglidzeklus.
llgstosa uzturéSanas
troksnr var radit butisku
kaitejumu dzirdei.

Izstradajuma droSibas ierices

BRIDINAJUMS: Pirms
izstradajuma lietoSanas
izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

« Nelietojiet izstradajumu, ja ir
bojatas droSibas ierices.

« Regulari parbaudiet droSibas
ierices. Ja droSibas ierices
ir bojatas, sazinieties ar
Husqvarna apkopes dienesta
parstavi.

Parsegu parbaude

Zaliena skarifikatora parsegs
mazina izstradajuma vibraciju
un zaliena skarifikatora
aprikojuma raditu traumu
gusanas risku.

» Parbaudiet zaliena
skarifikatora sanu parsegu,
lai parliecinatos, vai nav
bojajumu, pieméram, plaisu.

« Parbaudiet aizmuguréjo
parsegu, lai parliecinatos,
vai nav bojajumu, pieméram,
plaisu.

Motora bremzu rokturis

Dzinéja bremzu rokturis aptur
dzingju. Atlaizot dzingja bremzu
rokturi, dzinéjs apstajas.

Lai parbauditu dzin€ja bremzes,
iedarbiniet dzin€ju un péc

tam atlaidiet dzin&ja bremzu
rokturi. Ja dzinéjs neapstajas

3 sekundegs, lieciet pilnvarota
Husqvarna apkopes dienesta
parstavim noregulét dzinéja
bremzes.

(Att. 27)
Drosibas atsléga

DroSibas atsléga atrodas zem
akumulatora parsega. DroSibas
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atsléga pieslédz akumulatoru,
kas nodroSina jaudu motoram.

« Lai parbauditu droSibas
atslégu, iedarbiniet un
izslédziet motoru.

- Ja droSibas atsléga
darbojas pareizi, motors tiek
iedarbinats tikai tad, kad
atsléga tiek pagriezta stavokl
“1”.

(Att. 28)

ledarbinasanas ierobezotaja
parbaude

Parbaudiet iedarbinasdanas
ierobezotaju, lai parliecinatos,

ka tas nepielauj dzinéja darbibu.

1. Nospiediet motora bremzu
rokturi roktura virziena.
ledarbinaSanas ierobezotajs
aptur kustibu.

2. lzstumiet iedarbinasanas
ierobezotaju. (Att. 29)

3. Atlaidiet iedarbinasanas
ierobezotaju un
parliecinieties, ka tas
atgriezas sakotnéja stavokili.

BaroSanas kabe|a turétaja
lietoSana (modelis S 138C)

Baro$anas kabela turétajs
samazina kontaktligzdas un
baroSanas kabela spriegojumu.
Baro$anas kabela turétajs
samazina ari pakriSanas risku.

1. Salokiet baroSanas kabeli,
izveidojot nelielu cilpu.

2. levietojiet cilpu baroSanas
kabela turétaja atvere.

3. Aplieciet cilpu ap aki.

4. Pavelciet baroSanas kabeli,
lai cilpu ap aki savilktu
ciesak. (Att. 30)

Akumulatora droSibas norades

BRIDINAJUMS: Pirms
sakat lietot izstradajumu,
izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

* |zmantojiet Husqvarna
atkartoti uzladéjamos
akumulatorus ka stravas avotu
tikai saistitiem Husqgvarna
produktiem. Lai nepielautu
traumu gusanas risku,
akumulatoru nedrikst izmantot
ka citu izstradajumu stravas
avotu.

+ Nelietojiet vienreiz lietojamus
akumulatorus.

» Elektriskas stravas trieciena
risks. Nesavienojiet
akumulatora spailes ar
atslégam, monétam, skravém
vai citiem metala
priekSmetiem. Tas var izraisit
akumulatora issavienojumu.
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Neievietojiet nekadus
priekSmetus akumulatora
gaisa atvereés.

Neglabajiet akumulatoru
vietas, ka ir paklautas tiesai
saulesgaismai, karstumam
vai atklatam liesmam.
Akumulators var eksplodét
un radit apdegumus un/vai
kKimiskos apdegumus.
Akumulatoru nedrikst paklaut
lietus un mitruma ietekmei.
Akumulatoru nedrikst paklaut
mikrovilnu un augsta
spiediena ietekmei.
Akumulatoru nedrikst izjaukt
vai saspiest.

Ja rodas akumulatora
nopltde, nelaujiet Skidrumam
nonakt saskaré ar kermeni
vai acim. Ja pieskaraties
Skidrumam, nomazgajiet
skarto vietu ar lielu
daudzumu tdens un mekléjiet
medicinisko palidzibu.
Akumulatoru drikst
temperatura no -10 °C lidz
40 °C.

Nefiriet akumulatoru un ta
ladétaju ar udeni. Skatiet Seit:
Akumulatora un akumulatora
ladeétgja tirisana lpp. 351.
Nelietojiet defektivu vai bojatu
akumulatoru.

Uzglabajiet akumulatorus
vieta, kur tuvuma nav metala

priekSmetu, pieméram, naglu,
monétu, rotaslietu.

Akumulatora ladétaja droSibas
norades

BRIDINAJUMS: Pirms
sakat lietot izstradajumu,
izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

+ Izmantojiet QC akumulatoru

ladétajus tikai Husqvarna
rezerves akumulatoru uzladei.
Pastav elektriskas stravas
trieciena vai 1Issavienojuma
risks. Neievietojiet nekadus
priekSmetus ladétaja gaisa
atverés. Neméginiet demontét
akumulatora ladétaju.
Nesavienojiet ladétaja spailes
ar metala priekSmetiem.
Izmantojiet parbauditu
elektrofikla kontaktligzdu.

« Sis izstradajums darbibas

laika rada elektromagnétisko
lauku. Noteiktos apstak|os Sis
lauks var traucét aktiva vai
pasiva mediciniska implantata
darbibu. Lai samazinatu

risku noklut apstaklos, kad
var tikt gutas smagas

vai letalas traumas, més
iesakam personam, kuram ir
mediciniskie implantati, pirms
I izstradajuma lietoSanas
konsultéties ar savu arstu
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un mediciniska implantata
razotaju.

Regulari parliecinieties, vai
akumulatora ladétaja stravas
vads nav bojats un vai taja nav
plaisu.

Nevelciet akumulatora ladétaju
aiz stravas vada. Lai
akumulatora ladétaju atvienotu
no elektrotikla kontaktligzdas,
izraujiet kontaktdaksu.
Nevelciet aiz stravas vada.
Stravas vadu un pagarinajuma
kabelus turiet talak prom

no udens, ellas un asam
apmalém. NodrosSiniet, lai
kabelis netiktu iespiests
durvis, noZogojumos un
lidzigas konstrukcijas. Tada
gadijuma var notikt stravas
izvade no ladét3ja.

Netiriet akumulatora ladétaju
ar udeni.

Akumulatora ladétaju drikst
izmantot bérni no 8 gadu
vecuma un cilvéki

ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam
vai bez pieredzes un
zinaSanam tikai atbildigas
personas uzraudziba vai péc
noradijumu par akumulatora
ladétaja lietoSanu drosa

veida sanemsanas un
iespéjamo risku izprasanas.
Bérni nedrikst spéléties ar

So akumulatora ladétaju.
lerices firisanu un apkopes
darbus bérni drikst veikt

tikai atbildigas personas
uzraudziba.

Neizmantojiet akumulatora
ladetaju tadu akumulatoru
uzladei, kas nav atkartoti
uzladéjami.

Nelietojiet akumulatora
ladétaju viegli uzliesmojosu
materialu vai materialu, kas
var izraisit koroziju, tuvuma.
Neparklajiet akumulatora
ladéetaju. Ja konstatéjat
dimus vai uguni,

izraujiet akumulatora ladétaja
kontaktdaksu.

Nelietojiet defektivu vai bojatu
akumulatora ladétaju.
Ladéjiet akumulatoru tikai
telpa, kur ir laba gaisa plisma
un kur tas nav paklauts
saules gaismai. Neladgjiet
akumulatoru mitruma.

BaroSanas kabela drosiba
Modelim S 138C.

leteicams izmantot atlikusas
stravas ierici (Residual
Current Device, R.C.D.), kuras
nostrades strava nav lielaka
par 30 mA. Pat ja ir uzstadita
R.D.C., nevar garantét 100%
droSibu, tapéc vienmer
jaievéro darba droSibas
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noteikumi. Parbaudiet R.C.D.
pirms katras lietoSanas reizes.
Ja baroSanas kabelis tiek
sagriezts vai tiek bojata

ta izolacija, nekavéjoties
atvienojiet izstradajumu no
baroSanas avota.
Nepieskarieties sagrieztajam
vai bojatajam baroSanas
kabelim, iekams tas nav
atvienots no baroSanas avota.
Sagrieztu vai bojatu
baroSanas kabeli nedrikst
labot. Nomainiet to ar jaunu.

Noradijumi par drosu apkopi

BRIDINAJUMS: Pirms
sakat lietot So
izstradajumu, izlasiet
zemak izklastitos
bridinajumus.

« Modelim S 138i. Lai nepielautu
nejausu iedarbinasanu
apkopes laika, pagrieziet
droSibas atslégu stavokl “0”
un iznemiet akumulatoru.
Uzgaidiet vismaz 5 sekundes,
pirms sakat apkopi.

Modelim S 138C.

Lai nepielautu nejausu
iedarbinasanu apkopes laika,
atvienojiet baroSanas kabeli.
» Veiciet apkopes darbus
pareizi, lai palielinatu
izstradajuma darbmuzu

un samazinatu nelaimes
gadijumu risku. Uzticiet
remontdarbu veikSanu
apstiprinata apkopes
uznémuma parstavim. Lai
sanemtu papildinformaciju,
sazinieties ar tuvako apkopes
parstavi.

Veiciet tikai tos apkopes
darbus, kas noraditi lietoSanas
rokasgramata. Sarezgitaki
darbi ir javeic pilnvarotam
apkopes parstavim.

Lietojot zaliena skarifikatora
aprikojumu, uzvelciet izturigus
cimdus. Zaliena skarifikatora
aprikojums ir loti ass, un ar to
var viegli sagriezties.

Uzturiet zaliena skarifikatora
aprikojuma asmenu malas
asas un firas, lai nodroSinatu
labako un drosako darbibu.
Laujiet izstradajumu regulari
parbaudit apkopes centra
darbiniekiem un veikt
nepiecieSamos regulésanas
un remonta darbus.

« Nomainiet bojatas, nodilusas

un saluzusas detalas.
levérojiet piederumu mainas
noradijumus. Lietojiet tikai
razotaja apstiprinatos
piederumus.

Kad izstradajumu
neizmantojat, turiet to,
akumulatoru un akumulatora
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ladétaju atstatu vienu no
otra sausas un slégtas
telpas. Nodrosiniet, lai bérni
un nepiederoSas personas

nepieklust izstradajumam,
akumulatoram vai akumulatora
ladétajam.

Montaza

levads

BRTD|NAJ UMS: Pirms izstradajuma

montazas izlasiet sadalu par drosibu.

BRIDINAJUMS: Modelim S 138i. Lai

nepielautu nejausu iedarbina$anu montazas
laika, pagrieziet droSibas atslégu pozicija
“0”, iznemiet akumulatoru un nogaidiet
vismaz 5 sekundes.

A
A

Modelim S 138C. Lai nepielautu nejausu
iedarbina§anu montazas laika, atvienojiet
stravas vadu.

Roktura montaza

1. Atlaidiet apak3ejos fiksatorus.

2. Parvietojiet fiksatorus uz rievu apaks$éjo galu
izstradajuma kreisaja un labaja pusé. (Att. 31)

3. lestatiet roktura augstumu viena no diviem
pieejamiem stavokliem.

4. Parvietojiet fiksatorus uz augsu roktura virziena, lidz
tie apstajas un atskan klikSkis. (Att. 32)

5. Pilniba pievelciet fiksatorus.

Zales uztvéréja montaza

1. Piestipriniet zales uztvéréja rami zales maisam ta,
lai maisa stingra dala butu apaksa. NodroSiniet, lai
ramja rokturis ir zales maisa augsdala. (Att. 33)

2. lestipriniet zales uztvéréja ramja apaksdalu zales
uztveréja apaksdalas rieva.

3. Piestipriniet zales maisu zales uztvéréja ramim ar
spailém. (Att. 34)

4. Paceliet aizmuguréjo parsegu.

5. Novietojiet zales uztvéréju pareiza stavokli. (Att. 35)

6. Piestipriniet zales uztvéréju Sasijas augSmalai.
Parbaudiet, vai aizmuguréjais parsegs blivi saskaras
ar zales uztvéréju, lai nepielautu nopludi. (Att. 36)

LietoSana

levads

Darba dziluma iestafiS8ana

BRTD|NAJ UMS: Pirms sakat darbu

ar produktu, izlasiet nodalu par drosibu un
parliecinieties, vai saprotat to.

A

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect ir bezmaksas lietotne jasu

mobilajai iericei. Lietotne Husqvarna Connect nodrosina

paplasinatas funkcijas jisu Husqvarna izstradajumam:

« PaplaSinata izstradajuma informacija.

* Informacija par izstradajuma dalam un apkopi un
palidziba ar to.

Lai saktu izmantot Husqvarna Connect

1. Lejupieladéjiet Husgvarna Connect lietotni sava
mobilaja ierice.
Registréjieties Husqvarna Connect lietotné.

Izpildiet Husqvarna Connect lietotné sniegtos
noradijumus, lai savienotu un registrétu produktu.

BRIDINAJUMS: Lietojot

izstradajumu, neregulgjiet darba dzilumu.

A

1. Nospiediet un grieziet regulatoru pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai palielinatu
darba dzilumu.

2. Nospiediet un grieziet regulatoru pulkstenraditaju
kustibas virziena, lai samazinatu darba dzilumu. (Att.
37)

Akumulators

c BRTD|NAJUMSZ Pirms izmantojat

akumulatoru, izlasiet nodalu par drosibu

un parliecinieties, vai saprotat to. Izlasiet

arm akumulatora un akumulatora ladétaja
komplekta ieklauto lietotaja rokasgramatu un
parliecinieties, vai izprotat to.
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Akumulatora statuss

Displeja ir redzams akumulatora atlikuSais uzlades
limenis un akumulatora k|Gdu zinojumi. Akumulatora
uzlades limenis ir redzams 5 sekundes péc

produkta izslégSanas vai akumulatora indikatora pogas
nospieSanas. Ja radusies kluda, iedegas akumulatora
bridinajuma simbols. Skatiet Seit: Akumulators [pp. 352.

(Att. 38)

Pilniba uzladéts akumulators nesamazinas uzlades
kapacitati pat tad, ja péc uzlades to atstaj ladétaja.

LED indikatori Akumulatora statuss

Deg visi LED indikatori Pilniba uzladéts (75—

100%)

Akumulatora uzlades Ii-
menis ir 50-75%

Deg 1., 2. un 3. LED indi-
kators

Deg 1. un 2. LED indika- | Akumulatora uzlades [i-
tors menis ir 25-50%

Deg 1. LED indikators Akumulatora uzlades I-

menis ir 0-25%

Akumulators ir tukss. Uz-
ladéjiet akumulatoru.

Mirgo 1. LED indikators

Akumulatora uzlade

Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladéjiet akumulatoru.
Akumulators ir tikai 30% uzladéts, kad tiek piegadats
klientam.

Piezime: Pievienojiet akumulatora ladétaju stravas
avotam, kura spriegums un frekvence atbilst uz datu
plaksnites noraditajiem.

Akumulators netiek ladéts, ja ta temperatiira parsniedz
50 °C. Akumulatora ladétajs samazina akumulatora
temperatdru, pirms tiek sakta uzlade.

1. Savienojiet vienu akumulatora ladétaja stravas vada
galu ar akumulatora ladétaja ligzdu.

2. Savienojiet akumulatora ladétaja stravas vada otru
galu ar zemétu kontaktligzdu. Vienreiz iemirgosies
akumulatora ladétaja zalais LED indikators. (Att. 39)

3. levietojiet akumulatoru l1adétaja. Kad akumulators ir
pareizi savienots ar akumulatora ladétaju, taja deg
zalais indikators. (Att. 40)

4. Kad deg visi akumulatora LED indikatori,
akumulators ir pilniba uzladéts. Akumulatora uzlades
laiks nedrikst parsniegt 24 stundas.

5. Lai atvienotu akumulatora ladétaju no
kontaktligzdas, velciet kontaktdakSu, nevis stravas
vadu.

6. Iznemiet akumulatoru no ladétaja.

Akumulatora uzlades statuss

Husqvarna litija jonu akumulatoru drikst uzladét un lietot
neatkarigi no uzlades limena. Akumulators netiek bojats.

LED indikators Uzlades statuss
Mirgo 1. LED indikators 0-25%

Deg 1. LED indikators, 20-50%

mirgo 2. LED indikators

Deg 1. un 2. LED indika- | 50-75%

tors, mirgo 3. LED indika-

tors

Deg 1., 2. un 3. LED indi- | 75-100%

kators, mirgo 4. LED indi-
kators

Deg 1., 2., 3.un4. LED
indikators

Pilntba uzladéts

S 138i lietoSana

Izstradajuma iedarbinasana

1. levietojiet uzladétu akumulatoru 1. akumulatora
nodalijuma zem akumulatora parsega. Lai
nodro$inatu ilgaku darbibu, ievietojiet otru uzladétu
akumulatoru 2. akumulatora nodalijuma.

Pagrieziet dro$ibas atslégu stavokli “1”. (Att. 41)
Staviet aiz izstradajuma.
Nospiediet vadibas panela ieslégSanas/izslégSanas
pogu (A), un iedegsies zalas krasas gaismas diodes
indikators (B). (Att. 42)

5. Atbrivojiet iedarbina$anas ierobeZotaju. (Att. 43)

Nospiediet motora bremzu rokturi roktura virziena.
(Att. 44)

SavE funkcijas izmantoSana

Izstradajumam ir akumulatora energijas taupi$anas
funkcija (SavE), kas nodro$ina ilgaku akumulatora
darbibas laiku.

1. Nospiediet pogu SavE (A), lai saktu izmantot
funkciju. ledegsies zalas krasas gaismas diodes
indikators. (Att. 45)

2. Veélreiz nospiediet pogu SavE (A), lai partrauktu
izmantot funkciju. Zalas krasas gaismas
indikators (B) nodzisis.

Izstradajuma apturéSana

Izstradajums tiek automatiski apturéts, ja to neizmanto
10 mindtes. Vienmér pagrieziet droSibas atslégu stavokit
“0”, pirms atstajat izstradajumu bez uzraudzibas.

1. Atlaidiet motora bremzu rokturi, lai apturétu motoru.
(Att. 46)
2. Nospiediet vadibas panela ieslégSanas/izslégSanas

pogu (A), un zalas krasas gaismas diodes
indikators (B) nodzisis. (Att. 42)
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3. Atveriet akumulatora parsegu un pagrieziet droSibas
atslégu stavokli “0”. (Att. 47)

4. Lai iznemtu akumulatoru, vienlaikus nospiediet abas
atbrivo$anas pogas un iznemiet akumulatoru. (Att.
48)

5. Ja akumulatora uzlades limenis ir nepietiekams,

uzladéjiet akumulatoru. Papildinformaciju skatiet Seit:

Akumulatora uzlade lpp. 349.
S 138Clieto$ana

Izstradajuma iedarbinasana

1. Pieslédziet baroSanas kabeli kontaktligzdai zem
roktura. (Att. 49)

2. levietojiet baroSanas kabeli ta turétaja. Skatiet Seit:
Barosanas kabela turétgja lietosana (modelis S
138C) Ipp. 344. (Att. 30)

3. Staviet aiz izstradajuma.

4. Atbrivojiet iedarbinasanas ierobezotaju. (Att. 50)

5. Nospiediet motora bremzu rokturi roktura virziena.
(Att. 51)

Izstradajuma izslégSana

1. Atlaidiet dzin€ja bremzu rokturi, lai apturétu dzin€&ju.
(Att. 52)

2. Atvienojiet stravas vadu no stravas avota un péc tam
no izstradajuma. (Att. 53)

c IEVEROJIET: velciet

kontaktdaksu taisni. Nevelciet aiz
stravas vada.

Apkope

levads

BRTD|NAJ UMS: Pirms veicat apkopi,

izlasiet nodalu par droSibu un parliecinieties,
vai izprotat to.

A

Lai veiktu visus izstradajuma apkopes un remonta
darbus, ir nepiecieSama pasa apmaciba. Més
garantéjam profesionala remonta un apkopes
pieejamibu. Ja jusu izplatitajs nav servisa parstavis,

Versieties pie vina, lai iegutu informaciju par tuvako
servisa parstavi.

Apkopes grafiks

Apkopes intervali tiek aprékinati atbilstosi izstradajuma
ikdienas lieto$anai. Intervali mainas, ja izstradajumu
neizmanto ikdiena.

Informaciju par apkopes darbiem, kas atziméti ar
zvaigzniti *, skatiet Seit /zstradajuma drosibas ferices
lpp. 343.

S 138iun S 138C Katra lie- T
« Reizi mé- | Katru se-
toSanas -
L nesi zonu
reizé
Veiciet visparigu parbaudi. X
Nofiriet izstradajumu. X
Parbaudiet zaliena skarifikatora aprikojumu. X
Parliecinieties, vai izstradajuma drosibas ierices nav bojatas. * X
Parbaudiet parsegus. * X
Parbaudiet motora bremzu rokturi. * X
Parbaudiet iedarbinasanas ierobezotaju. * X
Tikai S 138i. Kafra lie- Reizi mé- | Katru se-
toSanas -
- nesi zonu
reizé
Parliecinieties, vai ieslégSanas/izslegSanas poga darbojas pareizi un nav bojata. X
Parbaudiet, vai akumulators nav bojats. X
Parbaudiet akumulatora uzladi. X
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Tikai S 138i. Katra lie- R
. Reizi mé- | Katru se-
toSanas -
L nesl zonu
reizé
Parliecinieties, vai akumulatora atbrivoSanas pogas darbojas pareizi un vai iz- X
stradajuma akumulators tiek fikséts vieta.
Parbaudiet, vai nav akumulatora bojajumu un parliecinieties, vai tas darbojas X
pareizi.
Parbaudiet savienojumus starp akumulatoru un izstradajumu. Parbaudiet ari sa- %
vienojumu starp akumulatoru un akumulatora ladétaju.

Visparéjas parbaudes veik3ana

« Parliecinieties, vai uzgriezni un skraves uz
izstradajuma ir cieSi pievilkti.

« Parliecinieties, vai produkta kabeli nav novietoti ta,
ka tie var tikt bojati.

——

Produkta firiSana

* Plastmasas dalas notiriet ar tiru un sausu draninu.
«  Produkta tiri$anai neizmantojiet Gdeni. Udens var
ieklat akumulatora vai dzingja un radit iIssavienojumu

vai produkta bojajumus.
* Produktu nedrikst skalot ar augstspiediena Gidens
straklu.

« Nekada gadijuma nelejiet Gdeni tieSi uz dzingja.

* Izmantojiet suku, lai notiritu lapas, zali un netirumus.
Akumulatora un akumulatora ladétaja
tifSana

BRTD|NAJ UMS: Akumulatora firiganai

neizmantojiet kimikalijas.

A BRTD|NAJUMSZ Netiriet akumulatoru
un ta ladétaju ar udeni.

« Pirms ievietojat akumulatoru ladétaja, parliecinieties,
ka akumulators un akumulatora ladétajs ir tirs un
sauss.

« Tiriet akumulatora spailes ar saspiestu gaisu vai
izmantojiet mikstu un sausu dranu.

« Tiriet akumulatora un ladétaja virsmas ar mikstu un
sausu dranu.

Zaliena skarifikatora aprikojuma
parbaude

BRIDINAJUMS: Modefiem S 138i:
Lai nepielautu nejausu iedarbinasanu,

pagrieziet droSibas atslégu stavokli “0”,
iznemiet akumulatoru un nogaidiet vismaz
5 sekundes.

Modelim S 138C. Lai nepielautu nejausu
iedarbinasanu, atvienojiet baro$anas kabeli.

BRTD|NAJUMS! Veicot zaliena
skarifikatora aprikojuma apkopi, lietojiet

aizsargcimdus. Zaliena skarifikatora
aprikojuma asmeni ir |oti asi, un ar tiem var
viegli sagriezties.

» Parbaudiet, vai zaliena skarifikatora aprikojums nav
bojats vai ieplaisajis. Vienmér nomainiet bojatu
zaliena skarifikatora aprikojumu.

Zaliena skarifikatora aprikojuma maina

BRTD|NAJUMS! Veicot zaliena
skarifikatora aprikojuma apkopi, lietojiet

aizsargcimdus. Zaliena skarifikatora
aprikojums ir |oti ass, un ar to var viegli
sagriezties.

1. Novietojiet izstradajumu uz ta laba sana. (Att. 54)

2. lzskruvéjiet abas skrives (A) un nonemiet
zaliena skarifikatora parsegu (B). Pabidiet zaliena
skarifikatora aprikojumu (C) uz aug$u un nonemiet.
(Att. 55)

3. lebidiet zaliena skarifikatora aprikojumu (C) rieva
un uz leju atveré. Piestipriniet zaliena skarifikatora
parsegu (B), pieskrivéjot abas skrives (A). (Att. 56)
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Problemu noverSana

Akumulators

LED indikators uz aku- | Célonis

mulatora

Risinajums

LED indikators mirgo
zala krasa

Akumulatora spriegums ir zems.

Uzladgjiet akumulatoru. Skatiet Seit: Akumulatora
uzlade lpp. 349.

tors.

Mirgo kladu LED indika- | Zems akumulatora uzlades limenis.

Uzladeéjiet akumulatoru. Skatiet Seit: Akumulatora
uzlade lpp. 349.

sta vai parak zema.

Temperatura darba vidé ir parak aug-

Akumulatoru drikst temperatira no -10 °C idz
40 °C.

Parspriegums.

Parbaudiet, vai tikla spriegums atbilst tam, kas ir
noradits uz izstradajuma datu plaksnites.

Iznemiet akumulatoru no ladétaja. Pagaidiet 5 se-
kundes un péc tam méginiet akumulatoru uzladét.
Ja probléma joprojam nav novérsta, sazinieties ar
pilnvarotu apkopes parstavi.

Deg klGdu LED indika-
tors. kiriba (1 V).

Parak liela elementu sprieguma ats-

Sazinieties ar pilnvarotu apkopes parstavi.

Akumulatora ladétajs

LED indikators uz
akumulatora ladétaja

Célonis

Risindjums

kators. augsta vai parak zema.

Deg kludu LED indi-
kators.

Mirgo kladu LED indi- | Temperatura darba vidé ir parak

Akumulatora ladétaju lietojiet temperatira no 5 °C lidz

40 °C.

Sazinieties ar pilnvarotu apkopes parstavi.

Vadibas panelis
Modelim S 138i.
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Klida K]ddas kods (mir- | lesp&jamas k|imes lespé&jama riciba
gosanas reizu
skaits)
Mirgo kludas gais- | 3 Motors ir parslogots. Samaziniet darba dzilumu. Skatiet Seit:
mas diodes indika- — ——— Darba aziluma iestatisana lpp. 348. Ja
tors 5 Motora apgriezienu skaits pa- | k|adas gaismas diodes indikators turpina
rék samazinas, un motors ap- | mirgot, zaliena skarifikatora aprikojums
stajas. ir blokéts. Lai nepielautu nejausu iedarbi-
nasanu, pagrieziet droSibas atslégu sta-
voklt “0”, iznemiet akumulatoru un nogai-
diet vismaz 5 sekundes. Parliecinieties,
vai zaliena skarifikatora aprikojums brivi
griezas. Ja klime joprojam pastav, sazi-
nieties ar pilnvarotu apkopes parstavi.

9 Motora vadibas bloks ir parak | Apturiet motoru un uzgaidiet, dz tas
karsts klUst véss.

7 Akumulatora k|tda vai netiek | levietojiet akumulatoru pareizi un par-
sanemts signals no akumula- | baudiet akumulatora savienotaju. Ja uz
tora. akumulatora mirgo k|idas gaismas dio-

des indikators, skatiet Seit: Akumulatora
uzlades statuss lpp. 349.
Zems akumulatora uzlades [i- | Uzladéjiet akumulatoru. Skatiet Seit:
menis. Akumulatora uzilade [pp. 349.
Izstradajums ap- 6 Zems akumulatora uzlades - | Uzladéjiet akumulatoru. Skatiet Seit:
stajas menis. Akumulatora uzilade [pp. 349.

0 Akumulatora savienotaja k|- | Parbaudiet akumulatora savienotaju.
da.

Citas kludas Ja rodas citas kludas, pagrieziet droSibas atslégu stavokli “0”, iznemiet akumulatoru un sazi-
nieties ar apstiprinatu apkopes parstavi.

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

Transportésana

.

* Lai novérstu nelaimes gadijumus, produkta

Uz ieklautajiem litija jonu akumulatoriem attiecas
likumu prasibas par bistamajam precém.
Komercialai transporté$anai ir jaievero pasas
prasibas uz iepakojuma un uzlimém.

Noteikti ievérojiet notiekumus, kas attiecas uz
bistamiem materialiem, kad produktu sagatavojat
transportéSanai. Spéka var but vietéji noteikumi.
TransportésSanas laika iznemiet akumulatoru.
Uzlieciet lenti uz akumulatora savienotajiem un
parliecinieties, vai akumulators transporté$anas laika
nevar kustéties.

Transporté$anas laika nostipriniet produktu.

Glabasana

Glabasanas laika iznemiet akumulatoru.

glabasanas laika akumulatoram ir jabat atvienotam
no produkta.

Turiet akumulatora ladétaju slégta un sausa vieta.
Turiet akumulatoru un akumulatora ladétaju sausa
vieta, kur nav mitruma vai sala ietekmes.
Uzglabasanas laika atvienojiet akumulatoru no
akumulatora ladétaja.

Neglabajiet akumulatoru vietas, kur var rasties
statiska elektriba. Neglabajiet akumulatoru metala
karba.

Akumulatoru glabajiet vieta, kur temperatira ir no
5 °C lidz 25 °C un uz to neiedarbojas tiesi saules
stari.

Akumulatora ladétaju glabajiet vieta, kur temperatira
irno 5 °C Iidz 45 °C un uz to neiedarbojas tiesi
saules stari.
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« Akumulatora uzlades Tmenim pirms ilgstoSas
glabasanas jabat 30-50%.

* Glabajiet produktu, akumulatoru un akumulatora
ladétaju slégta vieta, kas nav pieejama bérniem un
nesankcionétiem personam.

* Notiriet produktu un veiciet pilnu apkopi, pirms
novietojat produktu ilgsto$ai glabasanai.

AtbrivoSanas no produkta

Simboli uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka
no 81 produkta nedrikst atbrivoties ka no sadzives

atkritumiem. Tas ir janodod atbilstosa elektrisko un
elektronisko iericu parstrades uznémuma.

Nodros$inot, ka $is izstradajums tiek pareizi parstradats,
varat palidzét novérst iespéjamo negativo ietekmi uz
vidi un cilvékiem. Pretéja gadijuma tiek veikta nepareiza
&1 izstradajuma utilizéSana. Lai uzzinatu vairak par §1
izstradajuma parstradi, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu,
atkritumu parstrades uznémumu vai veikalu, kura
iegadajaties So izstradajumu.

(Att. 57)

Tehniskie dati

Tehniskie dati
| S 138i S 138C
Motors
Motora tips BLDC (bezsuku) 36 V Mainstravas virknes slégu-
ma motors
Paligierices atrums — SavE, apgr./min 3000 NAV PIEEJAMS
Paligierices atrums — nominalais, apgr./min 3200 4200
Motora jauda — maks., kW 1,28 1,8
Motora jauda — nominala, kW 0,9 1,6
Svars
Svars, kg 19,5 (bez akumulatora) 19,0
Akumulators
Akumulatora tips Husqvarna akumulatoru NAV PIEEJAMS
sérija
Akumulatora darbibas laiks
Akumulatora darbibas laiks, minimalais (brivgaita), ar ie- | 115 NAV PIEEJAMS
slégtu SavE funkciju un vienu Husqvarna 5,2 Ah akumu-
latoru (BIi200).
Akumulatora darbibas laiks, minimalais (brivgaita) ar ie- | 102 Nav pieejams
slegtu standarta reZimu, ar vienu Husqvarna 5,2 Ah aku-
mulatoru (Bli200).
Trok$na emisija 46
Skanas jaudas limenis, izméritais dB (A) 89,2 95,7
Skanas jaudas lImenis, garantétais Ly dB (A) 91 98
Skanas imeni 47
Skanas spiediena limenis pie operatora auss, dB(A) 75,3 81,7

Vibracijas imeni 48

46 Atbilstosi EK direktivai 2000/14/EK trok$na emisija apkartné ir mérita ka akustiska jauda (Lya)-
47 Sniegtajos datos par skanas spiediena limeni tipiska statistiska izkliede ir 1,2 dB(A) (standartnovirze).
48 Sniegtajos datos par vibracijas limeni tipiska statistiska izkliede ir 0,2 m/s? (standarta novirze).
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S 138i S138C
Rokturis, m/s? 55 8,3
LietoSana
Darba dzilums, maks./min., mm -8/+5 -8/+5
Darba platums, cm 37,5 37,5
Trisstlrveida asmenu stiprinajums 5973510-01 5973510-01
Atsperu zaru stiprinajums 5973509-01 5973509-01
Zales uztvéréja tilpums, litros 45 45
Apstiprinatie akumulatori (S Tips Akumulatora ietilpi- | Spriegums (V) Svars, marcinas/kg
138i) ba, Ah
BLi20 Litija jonu 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Litija jonu 5,2 36 2,8/1,3
BLi300 Litija jonu 9,4 36 4,11,9
Apstiprinatie Iadétaji noraditajiem akumulatoriem, BLi (S | leejas sprie- Frekvence, Hz Jauda, W
138i) gums, V
QC80 100-240 50-60 80
QC80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
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Atbilstibas deklaracija

ES atbilstibas deklaracija

Més, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
ZVIEDRIJA, talr. +46-36-146500, ar pilnu atbildibu
apliecinam, ka $is izstradajums:

Apraksts Skarifikators

Zimols Husqvarna

Tips/modelis S 138C

Identifikacija Ar sérijas numuriem, sakot ar 2022. gadu

pilniba atbilst Sadam ES direktivam un noteikumiem:

Direkfiva/regula Apraksts

2011/65/ES Par dazadu bistamo vielu lietoSanas ierobezojumiem elektriskajos un elektroniskajos apriko-
jumos

2006/42/EK “par iekartam”

2014/30/ES par elektromagnétisko savietojamibu

2000/14/EK “par trokSna emisiju vidé”

un ir ievéroti zemak noraditie saskanotie standarti
un/vai tehniskie dati: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017, EN 50636-2-92:2014, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-11:2000, EN IEC 63000:2018.

Lai iegtu informaciju par trokSna emisiju, skatiet Seit:
Tehniskie dati lpp. 354.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal
Nodalas vaditajs/darzkopibas izstradajumi
Husqgvarna AB

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju

C€
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ES atbilstibas deklaracija

Més, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija,
talr. +46-36-146500, ar pilnu atbildibu apliecinam, ka Sis

izstradajums:

Apraksts Skarifikators

Zimols Husqgvarna

Tips/modelis S 138i

Identifikacija Ar sérijas numuriem, sakot ar 2022. gadu

pilniba atbilst $adam ES direktivam un noteikumiem:

Direkfiva/regula Apraksts

2011/65/ES Par dazadu bistamo vielu lietoSanas ierobezojumiem elektriskajos un elektroniskajos apriko-
jumos

2006/42/EK “par iekartam”

2014/30/ES par elektromagnétisko savietojamibu

2000/14/EK “par trok$na emisiju vidé”

un ir ievéroti zemak noraditie saskanotie standarti un/vai
tehniskie dati: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A1:2019/A2:2019/A14:2019, EN 50636-2-92:2014, EN
ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:2015, EN IEC 63000:2018.

Informaciju par trok$na emisiju skatiet Seit: 7ehniskie
dati jpp. 354.

Huskvarna, 2022-10-20

e

Claes Losdal

Nodalas vaditajs/darzkopibas izstradajumi
Husqgvarna AB

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju

C€
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Inleiding

Productbeschrijving

Het product is een handbediende elektrische
verticuteermachine. Het product verwijdert dood
materiaal van het gazon en maakt de grond los
zodat water en lucht het gazon in kunnen. Het dode
materiaal wordt verzameld in een grasopvangbak of
op het gazon geplaatst. Het product heeft 2 typen
verticuteerapparatuur.

Verticuteerapparatuur

Raadpleeg De verticuteerapparatuur vervangen op
pagina 374 voor informatie over het vervangen van de
verticuteerapparatuur.

Deltamessen

De deltamessen verwijderen dood materiaal en maaien
de graswortels verticaal. Gebruik de deltamessen op

Productoverzicht van model S 138i
(Fig. 1)

1. Remhendel van de motor

2. Bovenste hendel

3. Bedieningspaneel

4. Startvergrendeling

5. Onderste hendel

6. Grasopvangbak

7. Achterklep

8. Afdekking van de verticuteermachine
9. Accudeksel

10. Afstelknop voor de werkdiepte

Productoverzicht van model S 138C
(Fig. 2)

Remhendel van de motor

Bovenste hendel

Startvergrendeling

Contactdoos

Onderste hendel

Kabelklem

Grasopvangbak

Achterklep

Afdekking van de verticuteermachine

© X NOOE WM

hellingen, terrassen en in bodems met een grote
hoeveelheid klei. De deltamessen zorgen ervoor dat het
water in het gazon terechtkomt en voorkomen dat water
zich op het oppervlak ophoopt

(Fig. 25)
Veertanden

De veertanden verwijderen dood gras en ander dood
materiaal zorgvuldig uit het gazon zonder de graswortels
te beschadigen.

(Fig. 26)
Gebruik

Gebruik het product om dood materiaal en mos te
verwijderen en de grond los te maken in particuliere
tuinen. Gebruik het product niet voor andere taken.

11. Veiligheidssleutel

12. AAN/UIT-indicatie-led
13. AAN/UIT-knop

14. SavE-knop

15. SavE-indicatie-led

16. Indicatielampje acculading en accuknop
17. Veertanden

18. Accu (accessoire)

19. Acculader (accessoire)
20. Inbussleutel

21. Bedieningshandleiding

= O

10. Afstelknop voor de werkdiepte
11. Veertanden

12. Inbussleutel

13. Bedieningshandleiding

Symbolen op het product

(Fie-3) Waarschuwing:

Onzorgvuldig of onjuist
gebruik kan leiden tot
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(Fig. 4)

(Fig. 5)

(Fig. 6)

(Fig. 7)

(Fig. 8)

(Fig. 9)

(Fig. 10)

letsel of overlijJden van

de gebruiker of anderen.

Lees de
bedieningshandleiding
door en zorg dat

u de instructies hebt
begrepen voordat u dit
product gebruikt.

Kijk uit voor
weggeslingerde en
afgeketste voorwerpen.

Houd personen en
dieren op veilige afstand
van het werkgebied.

Waarschuwing: Houd
handen en voeten uit de
buurt van het roterende
mes.

Verwijder de
veiligheidssleutel
voordat u onderhoud
aan het product uitvoert
(model S 138i).

Koppel het product

los uit de contactdoos
voordat u onderhoud
aan het product uitvoert
(model S 138C).

Gevaar voor elektrische
schokken (model S
138C).

(Fig. 11)

(Fig. 12)

(Fig. 13)

(Fig. 14)

(Fig. 15)

(Fig. 16)

(Fig. 17)

(Fig. 18)

Niet blootstellen aan
regen (model S 138i).

Waarschuwing: Ga
niet met het product
over de voedingskabel
heen, omdat dit

een elektrische schok
of beschadiging van
het product kan
veroorzaken (model S
138C).

Dit product biedt
bescherming tegen
opspattend water.

Dit apparaat voldoet
aan de geldende EAC-
richtlijnen.

Dit product voldoet
aan de geldende EG-
richtlijnen.

Dit product voldoet
aan de geldende VK-
regelgeving.

Het product voldoet
aan de geldende
UkrSEPRO-richtlijnen.

Geluidsemissies naar
het omgevingslabel
volgens de richtlijnen en
voorschriften van de EU
en het VK en de
wetgeving van Nieuw-
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(Fig. 19)

(Fig. 23)

(Fig. 24)

Zuid-Wales "Protection
of the Environment
Operations (Noise
Control) Regulation
2017". Het
gegarandeerde
geluidsvermogensnivea
u van het product staat
vermeld in 7echnische
gegevens op pagina 376
en op het label.

Dubbele isolatie (model
S 1380C).

Lever dit pro-
duct in bij een
recyclepunt
voor elektrische
en elektroni-
sche appara-
tuur. (Alleen
geldig voor Eu-
ropa)

Startprocedure
voor model S
138i: druk op
de AAN/UIT-
knop, maak de
startvergrende-
ling los, druk de
remhendel van
de motor om-
laag.

(Fig. 20)

(Fig. 21)

(Fig. 22)

Startprocedure voor
model S 138C: maak de
startvergrendeling los,
druk de remhendel van
de motor omlaag.

Laat de remhendel van
de motor los om te
stoppen.

Scanbare code.

Let OP: Andere symbolen/stickers op het product
hebben betrekking op certificeringseisen voor bepaalde

markten.

Productaansprakelijkheid

Zoals uiteengezet in de wet voor
productaansprakelijkheid zijn wij niet aansprakelijk voor
schade die door ons product wordt veroorzaakt, indien:

het product niet goed is gerepareerd.

het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de

fabrikant.

het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.
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Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen,
voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt
om te wijzen op belangrijke
delen van de handleiding.

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING:
Wordt gebruikt om te
wijzen op de kans

op ernstig of fataal
letsel voor de gebruiker
of omstanders wanneer
de instructies in de
handleiding niet worden
gevolgd.

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

A OPGELET: Wordt

gebruikt indien er een
risico bestaat op schade
aan het product en
andere eigendommen
of aan de omgeving
wanneer de instructies
in de handleiding niet
worden gevolgd.

Let op: Geven verdere
informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

 Dit product is gevaarlijk als

het verkeerd wordt gebruikt,
of als u niet voorzichtig

bent. Letsel of overlijden
kunnen het gevolg zijn als

u de veiligheidsvoorschriften
negeert.

Dit product produceert tijdens
bedrijf een elektromagnetisch
veld. Dit veld kan onder
bepaalde omstandigheden

de werking van actieve

of passieve medische
implantaten verstoren. Om het
risico op ernstig of dodelijk
letsel te beperken, raden we
personen met een medisch
implantaat aan om contact op
te nemen met hun arts en

de fabrikant van het medische
implantaat alvorens dit product
te gaan gebruiken.

» Wees altijd voorzichtig en

gebruik uw gezond verstand.
Als u niet zeker weet hoe u het
product moet bedienen in een
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bepaalde situatie, stop dan en

informeer bij uw Husqgvarna

dealer voordat u verdergaat.
» Denk erom dat de

bediener of gebruiker

verantwoordelijk is voor

ongelukken of beschadigingen

aan eigendommen.

* Houd het product schoon.
Zorg ervoor dat u de
aanduidingen en stickers
duidelijk kunt lezen.

+ Laat kinderen of mensen
die niet bekend zijn met
deze gebruiksaanwijzing het
apparaat niet gebruiken. Er
kunnen plaatselijke regels
zijn met betrekking tot de
minimumleeftijd voor het
bedienen van dit apparaat

* Houd personen met een
lichamelijke of geestelijke
beperking die het product
gebruiken, altijd in de gaten.
Er moet te allen tijde een
verantwoordelijke volwassene
aanwezig zijn.

» Gebruik het product nooit als
u moe of ziek bent, of onder
invloed van alcohol, drugs of
medicijnen verkeert. Dit heeft
een negatief effect op uw
visie, alertheid, codrdinatie en
oordeel.

» Gebruik het product niet als
het defect is.

» Wijzig dit product niet of
gebruik het niet als het door
anderen kan zijn gewijzigd.

Veiligheid van het werkgebied

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

» Verwijder objecten zoals
takken, twijgen en stenen uit
het werkgebied voordat u het
product gaat gebruiken.

» Objecten die tegen
de verticuteerapparatuur
aankomen, kunnen worden
uitgeworpen en schade
veroorzaken aan personen en
objecten. Houd omstanders en
dieren op veilige afstand van
het product.

» Gebruik het product nooit in
slechte weersomstandigheden
zoals mist, regen, sterke wind,
hevige kou of als er gevaar
is voor blikseminslag. Het
gebruik van dit product bij
slecht weer of op vochtige of
natte plaatsen is vermoeiend.
Slecht weer kan leiden tot
gevaarlijke situaties zoals
gladde ondergronden.

* Kijk uit voor personen,
objecten en situaties die een
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veilig gebruik van het product
kunnen verhinderen.

« Kijk uit voor obstakels
zoals wortels, stenen, takjes,
kuilen en greppels. Obstakels
kunnen moeilijk te zien zijn
door hoog gras.

» Het gebruik van dit product op
hellingen kan gevaarlijk zijn.
Gebruik het product niet op
een helling van meer dan 15°.

» Gebruik het product dwars
over het oppervlak van
hellingen. Ga niet van boven
naar beneden.

« Wees voorzichtig wanneer
u in de buurt komt van
onoverzichtelijke bochten en
voorwerpen die uw zicht
kunnen belemmeren.

Werkveiligheid

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

» Gebruik dit product alleen
om dood materiaal en mos
van gazons te verwijderen.
Het is niet toegestaan om
het product voor andere
doeleinden te gebruiken.

» Maak altijd gebruik
van persoonlijke

beschermingsmiddelen.

Zie Persoonljjke
beschermingsuitrusting op
pagina 364.

Gebruik het product niet

in regen of natte
omstandigheden. Het risico
van een elektrische schok
neemt toe als water het
product binnendringt.
Gebruik dit product alleen
als de verticuteerapparatuur
en alle afdekkingen

correct zijn bevestigd.
Verkeerd bevestigde
verticuteerapparatuur kan
losraken en letsel
veroorzaken.

Zorg ervoor dat de
verticuteerapparatuur geen
voorwerpen raakt zoals
stenen en wortels. Hierdoor
kan de verticuteerapparatuur
beschadigd raken en de
motoras verbuigen. Een
gebogen as veroorzaakt
zware trillingen en een

zeer groot risico dat de
verticuteerapparatuur losraakt.
Stop het product onmiddellijk
als de verticuteerapparatuur
een voorwerp raakt of

als zich trillingen voordoen.
Schakel de motor uit, zet

de veiligheidssleutel op 0
en verwijder de accu (model
S 138i) of koppel de
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voedingskabel los (model

S 138C). Controleer het
product op schade. Repareer
schade of laat een erkende
servicewerkplaats de reparatie
uitvoeren.

» Bevestig de motorremhendel
nooit permanent aan de
handgreep wanneer de motor
wordt gestart.

» Plaats het product op een
stabiele, vlakke ondergrond en
start het. Zorg ervoor dat de
verticuteerapparatuur niet in
aanraking komt met de grond
of andere voorwerpen.

« BIijf altijd achter het product
wanneer u het gebruikt.

» Zorg dat alle wielen op de
grond blijven en houd 2
handen op de handgreep
tijdens de bediening van
het product. Houd uw
handen en voeten uit de
buurt van de roterende
verticuteerapparatuur.

» Kantel het product niet terwijl
de motor draait.

» Wees voorzichtig wanneer u
het product naar achteren
trekt.

« Til het product nooit op
terwijl de motor draait. Als
u het product moet optillen,
schakel dan eerst de motor
uit, zet de veiligheidssleutel

op 0 en verwijder de accu
(model S 138i) of koppel de
voedingskabel los (model S
138C).

» Loop niet achteruit wanneer u
het product bedient.

« Stop de motor als u in
gebieden zonder gras komt,
bijvoorbeeld op paden van
grind, stenen en asfalt.

» Loop niet hard met het
product wanneer de motor
is ingeschakeld. Loop altijd
rustig wanneer u het product
bedient.

» Zet de motor uit voordat u de
werkdiepte wijzigt. Voer nooit
afstellingen uit terwijl de motor
draait.

* Houd altijd toezicht op het
product wanneer de motor
draait. Schakel de motor
uit en zorg ervoor dat
de verticuteerapparatuur niet
draait.

Veiligheidsinstructies voor
bediening

Persoonlijke
beschermingsuitrusting

Bij gebruik van het

product moeten altijd
goedgekeurde persoonlijke
beschermingsmiddelen worden
gebruikt. Een persoonlijke
beschermingsuitrusting
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elimineert de risico’s niet, maar
vermindert de ernst van het
letsel als er toch een ongeluk
gebeurt. Vraag uw dealer om
raad bij de aanschaf van de
juiste veiligheidsuitrusting.

Draag altijd:

« Gehoorbescherming om het
risico van gehoorschade tot
een minimum te beperken.

« Stevige laarzen of schoenen
met antislipzool. Draag geen
sandalen en loopt niet op
blote voeten.

« Een lange broek van stevige
stof. Draag geen korte broek.

Draag indien nodig
handschoenen, bijvoorbeeld
bij monteren, inspecteren

of reinigen van
verticuteerapparatuur.

WAARSCHUWING:
Gebruik goedgekeurde
gehoorbescherming.
Langdurige blootstelling
aan lawaai kan

leiden tot permanente
gehoorbeschadiging.

Veiligheidsvoorzieningen op het
product

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat

u het product gaat
gebruiken.

« Gebruik het product
nooit wanneer de
veiligheidsvoorzieningen
defect zijn.

« Controleer de
veiligheidsvoorzieningen
regelmatig op een
juiste werking. Als
de veiligheidsvoorzieningen
defect zijn, neem dan contact
op met uw Husqvarna
servicewerkplaats.

De afdekkingen controleren

De afdekking van de
verticuteermachine vermindert
trillingen in het product en
vermindert het risico op letsel
door de verticuteerapparatuur.

» Controleer de afdekking
aan de zijkant van
de verticuteermachine op
schade, zoals barsten.

» Controleer de achterste
afdekking op schade, zoals
barsten.

Remhendel van de motor

De remhendel van de motor
stopt de motor. Als de
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remhendel van de motor wordt
losgelaten, stopt de motor.

Voor een inspectie van de
motorrem start u de motor

en laat u de motorremhendel
los. Als de motor niet

binnen 3 seconden stopt, laat
de motorrem dan afstellen
door een erkende Husqvarna
servicewerkplaats.

(Fig. 27)
Veiligheidssleutel

De veiligheidssleutel bevindt
zich onder het accudeksel.

De veiligheidssleutel zorgt voor
verbinding met de accu die de
motor van voeding voorziet.

 Start de motor en schakel die
weer uit bij wijze van controle
van de veiligheidssleutel.

 Als de veiligheidssleutel naar
behoren werkt, start de motor
alleen wanneer de sleutel
naar stand 1 wordt gedraaid.

(Fig. 28)
Startvergrendeling onderzoeken

Controleer de
startvergrendeling om er zeker
van te zijn dat deze de werking
van de motor voorkomt.

1. Druk de hendel van de
motorrem in de richting
van de handgreep. De
startvergrendeling stopt de
beweging.

2. Duw de startvergrendeling
naar buiten. (Fig. 29)

3. Laat de startvergrendeling
los en controleer of
deze teruggaat naar de
oorspronkelijke stand.

De houder voor de
voedingskabel gebruiken
(model S 138C)

De houder voor de
voedingskabel vermindert de
belasting op de contactdoos en
de voedingskabel. De houder
voor de voedingskabel verkleint
ook de kans dat u valt.

1. Buig de voedingskabel in
een smalle lus.

2. Plaats de lus in het gat
in de houder voor de
voedingskabel.

3. Leg de lus om de haak.

4. Trek aan de voedingskabel
om de lus om de haak aan te
halen. (Fig. 30)

Veiligheid bij accu's

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
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waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

» Gebruik uitsluitend oplaadbare
batterijen van Husqvarna
als voedingsbron voor
gerelateerde producten van
Husqgvarna. Gebruik de accu
niet als voedingsbron voor
andere apparaten, om letsel te
voorkomen.

» Gebruik geen niet-oplaadbare
accu's.

* Risico van elektrische schok.
Breng de accuklemmen niet in
contact met sleutels, munten,
schroeven of ander metaal. Dit
kan een kortsluiting van de
accu veroorzaken.

» Plaats geen voorwerpen in de
luchtspleten van de accu.

« Bescherm de accu tegen
direct zonlicht, warmte of
open vuur. De accu kan
exploderen en brandwonden
en/of chemische brandwonden
veroorzaken.

» Bescherm de accu tegen
regen en vocht.

* Houd de accu uit de buurt van
magnetrons en hoge druk.

» Probeer de accu niet te
demonteren of te slopen.

 Als er een accu lekt, zorg
er dan voor dat de vloeistof

niet in aanraking komt met
uw huid of ogen. Als u

in aanraking bent gekomen
met de vloeistof, reinig het
oppervlak dan met een
ruime hoeveelheid water en
raadpleeg een arts.

» Gebruik de accu bij
temperaturen tussen -10 °C en
40 °C.

+ Reinig de accu of acculader
nooit met water. Zie Accu en
acculader reinigen op pagina
373.

» Gebruik geen defecte of
beschadigde accu.

« Sla accu's op uit de buurt
van metalen voorwerpen,
bijvoorbeeld spijkers, munten
en sieraden.

Veiligheidsvoorschriften voor
acculader

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

» Gebruik de QC-acculaders
uitsluitend om vervangende
accu's van Husqgvarna op te
laden.

« Gevaar voor elektrische
schokken en kortsluiting.
Plaats geen voorwerpen
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in de luchtspleten van

de oplader. Probeer de
acculader niet te demonteren.
Verbind de laadcontacten
niet met metalen objecten.
Gebruik een goedgekeurde
wandcontactdoos.

Dit product produceert tijdens
bedrijf een elektromagnetisch
veld. Dit veld kan onder
bepaalde omstandigheden

de werking van actieve

of passieve medische
implantaten verstoren. Om het
risico op ernstig of fataal
letsel te beperken, raden we
personen met een medisch
implantaat aan om contact op
te nemen met hun arts en

de fabrikant van het medische
implantaat voordat ze dit
product gaan bedienen.
Controleer regelmatig of

de voedingskabel van de
acculader niet beschadigd of
gescheurd is.

Til de acculader niet op aan
de voedingskabel. Trek aan
de stekker om de acculader
uit de wandcontactdoos te
halen. Trek niet aan de
voedingskabel.

Houd de voedingskabel en de
verlengsnoeren uit de buurt
van water, olie en scherpe
randen. Let op dat de kabel
niet bekneld raakt tussen

deuren, hekken e.d. Anders
kan de lader onder spanning
komen te staan.

Reinig de acculader nooit met
water.

De acculader kan worden
gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en ouder en

andere personen die ondanks
hun fysieke, sensorische of
geestelijke handicap of gebrek
aan ervaring en kennis onder
toezicht of instructie van een
verantwoordelijke persoon in
staat zijn veilig gebruik te
maken van de acculader en
op de hoogte zijn van alle
gevaren. Kinderen mogen niet
spelen met de acculader.
Kinderen mogen het apparaat
niet zonder toezicht reinigen of
onderhouden.

Laad niet-oplaadbare accu's
niet op in de acculader.
Gebruik de acculader niet

in de buurt van brandbare
materialen of materialen die
corrosie kunnen veroorzaken.
Dek de acculader niet af. Haal
de stekker van de acculader
uit de wandcontactdoos bij
rookontwikkeling of brand.
Gebruik geen defecte of
beschadigde acculader.

De accu mag alleen
binnenshuis worden
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opgeladen op een plek met Veiligheidsinstructies voor

voldoende ventilatie en zonder onderhoud
direct zonlicht. Laad de
accu niet op in vochtige WAARSCHUWING:

omstandigheden. Lees de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat

gebruiken.

Veiligheid voedingskabel
Voor model S 138C.

» Het gebruik van een

* Voor model S 138i: Om te

overstroombeveiliging met
een afschakelstroom van

30 mA of minder wordt
aanbevolen. Zelfs met een
overstroombeveiliging is 100%
veiligheid niet gegarandeerd
en moet er moet altijd veilig
worden gewerkt. Controleer
uw overstroombeveiliging
telkens als u deze gebruikt.
Koppel het apparaat
onmiddellijk los van

het stroomnet als de
voedingskabel doorgesneden
is of als de isolatie beschadigd
is.

Raak een doorgesneden of
beschadigde voedingskabel
niet aan totdat

de stroomtoevoer is
uitgeschakeld.

Repareer een doorgesneden
of beschadigde voedingskabel
niet. Vervang deze door een
nieuwe kabel.

voorkomen dat het product
tijldens onderhoud per ongeluk
wordt gestart, draait u de
veiligheidssleutel naar 0 en
verwijdert u de accu. Wacht
minstens 5 seconden voordat
u begint met het onderhoud.
Voor model S 138C: Koppel
de voedingskabel los tijdens
het onderhoud om onbedoeld
starten te voorkomen.

Voer de
onderhoudswerkzaamheden
naar behoren uit om

de levensduur van het
product te verlengen en

het risico op ongevallen te
verlagen. Laat professionele
reparaties uitvoeren door een
erkende servicewerkplaats.
Neem contact op

met uw dichtstbijzijnde
servicewerkplaats voor meer
informatie.

» Voer alleen

onderhoudswerkzaamheden
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uit zoals beschreven in
deze bedieningshandleiding.
Verdergaande
werkzaamheden moeten
door een erkende
servicewerkplaats worden
uitgevoerd.

» Draag handschoenen voor
zwaar gebruik wanneer
u de verticuteerapparatuur
hanteert. De
verticuteerapparatuur is zeer
scherp en kan gemakkelijk
snijwonden veroorzaken.

* Houd de messen op de
verticuteerapparatuur scherp
en schoon voor optimale
prestaties en veiligheid.

+ Laat het product regelmatig
controleren door uw

servicewerkplaats en laat
noodzakelijke aanpassingen
en reparaties uitvoeren.
Vervang beschadigde,
versleten of defecte
onderdelen.

Volg de instructies voor het
vervangen van accessoires.
Gebruik alleen accessoires
van de fabrikant.

Houd het product, de

accu en de acculader,
wanneer deze niet in gebruik
zZijn, apart in een droge,
afgesloten locatie binnenshuis.
Zorg dat kinderen en niet-
geautoriseerde personen geen
toegang hebben tot het
product, de accu of de
acculader.

Montage

Inleiding

WAARSCHUWING: Lees het

hoofdstuk over veiligheid voordat u het
product monteert.

138i: Voorkom onbedoeld starten tijdens de
montage door de veiligheidssleutel op 0 te
zetten, de accu te verwijderen en ten minste
5 seconden te wachten.

Voor model S 138C: Koppel de
voedingskabel los tijdens de montage om
onbedoeld starten te voorkomen.

c WAARSCHUWING: Voor model S

Hendel monteren

1. Draai de onderste knoppen los.

2. Beweeg de knoppen naar het onderste uiteinde van
de sleuven aan de linker- en rechterzijde van het
product. (Fig. 31)

3.

4.

5.

Stel de hendelhoogte af op een van de twee
beschikbare posities.

Beweeg de knoppen omhoog naar de handgreep tot
de aanslag en u een klik hoort. (Fig. 32)

Draai de knoppen volledig vast.

Grasopvangbak monteren

1.

Breng het frame van de grasopvangbak aan in de
graszak met het stevige gedeelte van de zak aan de
onderzijde. Zorg dat de hendel van het frame aan de
bovenkant van de graszak blijft. (Fig. 33)

Bevestig het onderste gedeelte van het frame van de
grasopvangbak in de groef aan de onderzijde van de
grasopvangbak.

Bevestig de graszak met de klemmen aan het frame
van de grasopvangbak. (Fig. 34)

Til de achterklep op.

Plaats de grasopvangbak in de correcte positie. (Fig.
35)
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6. Bevestig de grasopvangbak aan de bovenrand van
het chassis. Zorg ervoor dat de achterste afdichting
de grasopvangbak volledig afsluit om lekkage te
voorkomen. (Fig. 36)

Werking

Inleiding

e WAARSCHUWING: voordat u

het product gaat gebruiken, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.
Husqgvarna Connect
Husqvarna Connect is een gratis app voor uw mobiele
apparaat. De Husqvarna Connect-app biedt uitgebreide
functies voor uw Husqvarna-product:

« Uitgebreide productinformatie.
« Informatie over, en hulp bij, onderdelen en
onderhoud van uw product.

Husqvarna Connect gebruiken

1. Download de Husqvarna Connect-app op uw
mobiele apparaat.

2. Registreer in de Husqvarna Connect-app.

3. Volg de instructies in de Husqvarna Connect-app
om verbinding te maken met het product en dit te
registreren.

De werkdiepte instellen

WAARSCHUWING: stel de

werkdiepte niet in wanneer u het product
gebruikt.

1. Duw en draai de afstelknop voor de werkdiepte
linksom om de werkdiepte te vergroten.

2. Duw en draai de afstelknop voor de werkdiepte
rechtsom om de werkdiepte te verkleinen. (Fig. 37)

Accu

WAARSCHUWING: Vvoordat u het

product gebruikt, dient u het hoofdstuk
over veiligheid te lezen en hebben
begrepen. Zorg er ook voor dat u de
bedieningshandleiding bij de accu en de
acculader hebt gelezen en begrepen.

A

Accustatus

Het display geeft de resterende accucapaciteit aan

en geeft aan of er problemen zijn met de accu. De
accucapaciteit wordt gedurende 5 seconden nadat het
product is uitgeschakeld, weergegeven na het indrukken
van de accu-indicatorknop. Het waarschuwingssymbool

op de accu gaat branden als er een fout is opgetreden.
Zie Accu op pagina 374.

(Fig. 38)

LED-lampjes Accustatus

Alle leds branden Volledig opgeladen (75-

100%)

Led 1, led 2, led 3 bran- De accu is 50%-75% op-
den geladen

Led 1, led 2 branden De accu is 25%-50% op-

geladen

Led 1 brandt De accu is 0%-25% opge-

laden.

LED 1 knippert De accu is leeg. Laad de

accu op.

De accu opladen

Laad de accu voor het eerste gebruik op. De accu
is slechts 30% opgeladen wanneer deze aan de klant
wordt geleverd.

Let OP: De acculader moet worden aangesloten op
de spanning en frequentie die overeenkomen met de
specificaties op het productplaatje.

De accu wordt niet opgeladen als de accutemperatuur
hoger is dan 50°C. De acculader verlaagt de
temperatuur van de accu voordat deze begint te laden.

1. Sluit een uiteinde van de voedingskabel voor de
acculader aan op de aansluiting van de acculader.

2. Sluit het andere uiteinde van de voedingskabel van
de acculader aan op een geaarde wandcontactdoos.
De LED op de acculader licht eenmaal groen op.
(Fig. 39)

3. Plaats de accu in de acculader. Het groene lampje
op de lader gaat branden wanneer de accu correct is
aangesloten op de acculader. (Fig. 40)

4. Wanneer alle LED's op de accu branden, is de accu
volledig opgeladen. Laad de accu max. 24 uur op.

5. Om de acculader uit de wandcontactdoos los te
koppelen, dient u aan de stekker, niet aan de kabel
te trekken.

6. Haal de accu uit de acculader.
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Acculaadstatus

Een Li-ionaccu van Husqvarna kan worden opgeladen
en gebruikt bij alle laadniveaus. De accu wordt niet
beschadigd. Een volledig opgeladen accu zal geen
lading verliezen, zelfs niet wanneer de accu in de lader
blijft staan.

LED-display Laadstatus

LED 1 knippert 0%-25%

Led 1 brandt, led 2 knip-
pert

25%-50%

Led 1 en led 2 branden,
led 3 knippert

50%-75%

Led 1, led 2 en led 3 bran- | 75%-100%
den, led 4 knippert

Led 1, led 2, led 3, led 4
branden

Volledig opgeladen

S 138i gebruiken

Product starten

1. Plaats een opgeladen accu in accucompartiment 1
onder het accudeksel. Plaats een tweede opgeladen
accu in accucompartiment 2 voor een langere
bedrijfstijd.

Draai de veiligheidssleutel naar 1. (Fig. 41)
Blijf achter het product.

Druk op de AAN/UIT-knop (A) op het
bedieningspaneel en de groene LED (B) gaat
branden. (Fig. 42)

5. Maak de startvergrendeling los. (Fig. 43)

6. Druk de hendel van de motorrem in de richting van
de handgreep. (Fig. 44)

De functie SavE gebruiken

Het product heeft een accubesparingsfunctie (SavE) die
voor een langere bedrijfstijd zorgt.

1. Druk op de knop SavE (A) om de functie te starten.
De groene LED gaat branden. (Fig. 45)

2. Druk nogmaals op de knop SavE om de functie uit te
schakelen. De groene LED (B) gaat uit.

Product stoppen

Het product stopt automatisch als het 10 minuten niet
wordt bediend. Zet altijd de beveiligingssleutel op 0
wanneer u geen toezicht houdt op het product.

1. Laat de remhendel van de motor los om de motor te
stoppen. (Fig. 46)

2. Houd de AAN/UIT-knop (A) op het bedieningspaneel
ingedrukt totdat de groene LED (B) uitgaat. (Fig. 42)

3. Open het accudeksel en zet de veiligheidssleutel in
de stand 0. (Fig. 47)

4. Om de accu te verwijderen, drukt u tegelijkertijd op
de 2 ontgrendelknoppen en verwijdert u de accu.
(Fig. 48)

5. Laad de accu op wanneer deze zwak is. Voor meer
informatie zie De accu opladen op pagina 371.

S 138C gebruiken

Product starten

1. Sluit een voedingskabel aan op de contactdoos
onder de hendel. (Fig. 49)

2. Breng de voedingskabel in de houder voor de
voedingskabel aan. Zie De houder voor de
voedingskabel gebruiken (model S 138C) op pagina
366. (Fig. 30)

3. Blijf achter het product.
Maak de startvergrendeling los. (Fig. 50)

5. Druk de hendel van de motorrem in de richting van
de handgreep. (Fig. 51)

Product stoppen

1. Laat de remhendel van de motor los om de motor te
stoppen. (Fig. 52)

2. Koppel de voedingskabel los van het stroomnet en
daarna van het product. (Fig. 53)

A

OPGELET: Trek de stekker er recht

uit. Trek niet aan de voedingskabel.

Onderhoud

Inleiding

WAARSCHUWING: voordat u

onderhoud gaat uitvoeren, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.

Voor alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden
aan het product is speciale training nodig. Wij
garanderen de beschikbaarheid van professionele

reparaties en onderhoud. Indien uw dealer geen
servicewerkplaats heeft, vraag hem dan naar de
dichtstbijzijnde servicewerkplaats.

Onderhoudsschema

De onderhoudsintervallen worden berekend op basis
van het dagelijks gebruik van het product. De intervallen
veranderen als het product niet dagelijks wordt gebruikt.

Voor onderhoud dat is gemarkeerd met *, zie
Veiligheidsvoorzieningen op het product op pagina 365.
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S 138ien S 138C Elk ge- | Maande- | Elk sei-
bruik lijks zoen

Voer een algemene inspectie uit. X

Reinig het product. X

Controleer de verticuteerapparatuur. X

Controleer of de veiligheidsvoorzieningen op het product in orde zijn. * X

Controleer de afdekkingen. * X

Controleer de remhendel van de motor. * X

Controleer de startvergrendeling. * X

Alleen S 138i Elk ge- | Maande- | Elk sei-
bruik lijks zoen

Zorg dat de AAN/UIT-knop naar behoren werkt en in orde is. X

Controleer de accu op beschadigingen. X

Controleer het laadniveau van de accu. X

Contr_oleer of de ontgrendelknoppen op de accu naar behoren werken en de %

accu in het product wordt vergrendeld.

Controleer de acculader op beschadiging en zorg dat deze naar behoren werkt. X

Cont_rolc_eer de verbindingen tussen de accu en het product. Controleer ook de X

verbinding tussen de accu en de acculader.

Algemene inspectie uitvoeren

Product reinigen

Controleer of de moeren en schroeven op het
product goed zijn vastgedraaid.

WAARSCHUWING: Gebruik nooit

chemische middelen om de accu te reinigen.

Zorg dat de kabels van het product zich in een
positie vinden waarin ze niet beschadigd kunnen
raken.

« Zorg ervoor dat de accu en de acculader schoon en
droog zijn voordat u de accu in de acculader plaatst.

» Reinig de accupolen met perslucht of gebruik een

Reinig de kunststof onderdelen met een schone en
droge doek.

Gebruik geen water om het product te reinigen.
Water kan de accu of de motor binnendringen en

zachte en droge doek.

+ Reinig de oppervlakken van de accu en de
acculader met een zachte en droge doek.

De verticuteerapparatuur controleren

kortsluiting of schade aan het product veroorzaken.
Reinig het product niet met een hogedrukspuit.
Laat nooit water rechtstreeks op de motor stromen.

Gebruik een borstel om bladeren, gras en vuil te
verwijderen.

Accu en acculader reinigen

WAARSCHUWING: voor

modellenS 138i: Voorkom onbedoeld starten
door de veiligheidssleutel op 0 te zetten,
de accu te verwijderen en ten minste 5

seconden te wachten.

Voor model S 138C: Koppel de
voedingskabel los om onbedoeld starten te

voorkomen.

WAARSCHUWING: Reinig de accu

of acculader nooit met water.
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c WAARSCHUWING: Draag
veiligheidshandschoenen wanneer u

onderhoud a

an de verticuteerapparatuur

uitvoert. De messen op de
verticuteerapparatuur zijn zeer scherp
en kunnen gemakkelijk snijwonden

veroorzaken

« Controleer de verticu

teerapparatuur op

beschadiging of scheuren. Vervang beschadigde
verticuteerapparatuur altijd.

De verticuteerapparatuur vervangen

WAARSCHUWING: Draag

veiligheidshandschoenen wanneer u

onderhoud aan de verticuteerapparatuur
uitvoert. De verticuteerapparatuur is zeer
scherp en kan gemakkelijk snijwonden
veroorzaken

1. Plaats het product op zijn rechterzijde. (Fig. 54)

2. Verwijder de 2 schroeven (A) en de afdekking
(B) van de verticuteermachine. Duw de
verticuteerapparatuur (C) omhoog en naar buiten om
hem te verwijderen. (Fig. 55)

3. Duw de nieuwe verticuteerapparatuur (C) in de groef
en de opening. Bevestig de afdekking (B) van de
verticuteermachine en de 2 schroeven (A) (Fig. 56)

Probleemoplossing

Accu

LED op de accu

Oorzaak

Oplossing

De groene led knippert.

De accuspanning is laag.

Laad de accu op. Zie De accu opladen op pagina
371.

De fout-led knippert.

De accu is zwak.

Laad de accu op. Zie De accu opladen op pagina
371.

is te hoog of te laag.

De temperatuur in de werkomgeving | Gebruik de accu bij temperaturen tussen -10 °C

en 40 °C.

Overspanning.

Controleer of de netspanning overeenkomt met de
spanning die is aangegeven op het typeplaatje op
het product.

Haal de accu uit de acculader. Wacht 5 seconden
en probeer de accu opnieuw op te laden. Indien
het probleem zich blijft voordoen, neem dan con-
tact op met een erkende servicewerkplaats.

De fout-led brandt.

Het celverschil is te groot (1 V).

Neem contact op met een erkende servicewerk-
plaats.

Acculader

LED op de acculader

Oorzaak

Oplossing

De fout-led knippert.

De fout-led brandt.

De temperatuur in de werkomge-
ving is te hoog of te laag.

Gebruik de acculader bij temperaturen tussen 5 °C en 40
°C.

Neem contact op met een erkende servicewerkplaats.
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Bedieningspaneel
Voor model S 138i

Fout Foutcode (aantal

keer knipperen)

Mogelijke fouten Mogelijke actie

De fout-led knip- 3 De motor is overbelast.

pert

Verklein de werkdiepte. Zie De werk-
diepte instellen op pagina 371. Als de
fout-led blijft knipperen, wordt de verti-
cuteerapparatuur geblokkeerd. Voorkom
onbedoeld starten door de veiligheids-
sleutel op 0 te zetten, de accu te ver-
wijderen en ten minste 5 seconden te
wachten. Controleer of de verticuteerap-
paratuur vrij kan bewegen. Indien het
probleem zich blijft voordoen, neem dan
contact op met een erkende service-

5 Het motortoerental daalt te
veel en de motor stopt.

werkplaats.
9 De motorregeling is te warm. | Stop de motor en wacht tot hij is afge-
koeld.
7 Accufout of geen signaal van | Plaats de accu correct in het product en
de accu. controleer de accuconnector. Zie Accu-

laadstatus op pagina 372 als de fout-led
op de accu knippert.

De accu is zwak. Laad de accu op. Zie De accu opladen

op pagina 371.

Het product stopt 6 De accu is zwak. Laad de accu op. Zie De accu opladen

op pagina 371.

0 Storing accuconnector. Controleer de accuconnector.

Andere fouten Als er andere fouten optreden, draait u de veiligheidssleutel naar 0, verwijdert u de accu en

neemt u contact op met een erkende servicewerkplaats.

Vervoer, opslag en verwerking

Transport

De wettelijke vereisten voor gevaarlijke stoffen zijn
van toepassing voor de Li-ion-accu's die in het
product zitten.

Voor commercieel transport moet aan speciale
vereisten voor de verpakking en labels worden
voldaan.

Zorg dat u de regels voor gevaarlijke materialen in
acht neemt bij het voorbereiden van het product
voor transport. Er kunnen lokale voorschriften van
toepassing zijn.

Verwijder voor transport altijd de accu.

Plaats tape op de accuconnectors en zorg ervoor dat
de accu niet kan bewegen tijdens transport.

Zet het product vast tijdens transport.

Opslag

Verwijder voor opslag altijd de accu.

Om ongevallen te voorkomen, dient u ervoor te
zorgen dat de accu tijdens opslag niet op het product
is aangesloten.

Bewaar de acculader in een afgesloten en droge
ruimte.

Bewaar de accu en de acculader op een droge,
vocht- en vorstvrije plaats.

Koppel de accu tijdens opslag los van de accu.
Bewaar de accu niet op plaatsen waar statische
elektriciteit aanwezig is. Bewaar de accu niet in een
metalen doos.

Bewaar de accu bij een temperatuur tussen 5 °C en
25 °C en nooit in direct zonlicht.
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* Bewaar de acculader bij een temperatuur tussen 5
°C en 45 °C en nooit in direct zonlicht.

* Zorg ervoor dat de accu tussen de 30% en 50% is
opgeladen alvorens langdurige opslag.

* Bewaar het product, de accu en de acculader in
een afgesloten ruimte, buiten bereik van kinderen en
onbevoegden.

* Reinig het product en voer een volledige
onderhoudsbeurt uit voordat u het product voor
langere tijd opslaat.

Afvoeren

Symbolen op het product of op de verpakking
van het product geven aan dat dit product niet

beschouwd kan worden als huishoudelijk afval. Het
moet worden ingeleverd bij een geschikt inzamelstation
voor het terugwinnen van elektrische en elektronische
apparatuur.

Als u ervoor zorgt dat dit product goed wordt verwerkt,
helpt u mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu
en mensen door verkeerd afvalbeheer van dit product
tegen te gaan. Neem voor meer informatie over het
recyclen van dit product contact op met de gemeente,
het afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het
product hebt gekocht.

(Fig. 57)

Technische gegevens

Technische gegevens

| S 138i S 138C
Motor
Motortype BLDC (borstelloos) 36 V Motor van AC-serie
Toerental apparatuur — SavE, tpm 3000 N.v.t.
Toerental apparatuur — nominaal, tpm 3200 4200
Uitgangsvermogen motor — max. kW 1,28 1,8
Uitgangsvermogen motor — nominaal, kW 0,9 1,6
Gewicht
Gewicht, kg | 19,5 (zonder accu) | 19,0
Accu
Type accu | Accuserie Husqvarna | N.v.t.
Gebruiksduur accu
Gebruiksduur accu, min, (onbelast gebruik) met SavE 115 N.v.t.
geactiveerd, met één Husqvarna 5,2Ah-accu (Bli200).
Gebruiksduur accu, min, (onbelast gebruik) met stan- 102 N.v.t
daardmodus geactiveerd, met één Husqvarna 5,2Ah-ac-
cu (Bli200).
Geluidsemissies 4°
Geluidsvermogenniveau, gemeten dB(A) 89,2 95,7
Geluidsvermogensniveau, gegarandeerd Ly dB (A) 91 98
Geluidsniveaus 50
Geluidsdrukniveau bij het oor van de gebruiker, dB(A) 75,3 81,7

49 Geluidsemissie naar de omgeving gemeten als geluidsvermogen (Lwa) volgens EG-richtlijn 2000/14/EG.
50 De gerapporteerde gegevens voor het geluidsdrukniveau vertonen een typische statistische spreiding (stan-

daardafwijking) van 1,2 dB (A).
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| S 138i | $138C
Trillingsniveau '
Hendel, m/s2 | 55 | 8.3
Werking
Werkdiepte max./min. mm -8/+5 -8/+5
Werkbreedte, cm 37,5 37,5
Opzetstuk deltamessen 5973510-01 5973510-01
Opzetstuk veertanden 5973509-01 5973509-01
Capaciteit grasopvangbak, liter 45 45
Goedgekeurde accu's (S Type Accucapaciteit, Ah | Spanning, V Gewicht, Ib/kg
138i)
BLi20 Lithium-ion 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Lithium-ion 52 36 2,8/1,3
BLi300 Lithium-ion 9,4 36 4,11,9

Goedgekeurde laders voor de gespecificeerde accu's, Ingangsspan- Frequentie, Hz Vermogen, W
BLi (S 138i) ning, V

QC80 100-240 50-60 80

QC80F 12 0 80

QC330 100-240 50-60 330

QC500 100-240 50-60 500

51

De gerapporteerde gegevens voor een ftrillingsniveau vertonen een typische statistische spreiding (standaard-
afwijking) van 0,2 m/s2.
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Verklaring van overeenstemming

EU-verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ZWEDEN,
tel.: +46 36 146500, verklaren onder onze
alleenverantwoordelijkheid dat het product:

Beschrijving Verticuteermachine

Merk Husqgvarna

Type / model S 138C

Identificatie Serienummers vanaf 2022 en verder

volledig voldoet aan de volgende EU-richtlijnen en
-regelgeving:

Richtlijn/Verordening | Beschrijving

nische apparatuur"

2011/65/EU "inzake beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektro-

2006/42/EG "betreffende machines"
2014/30/EU "betreffende elektromagnetische compatibiliteit"
2000/14/EG "betreffende de geluidsemissies in het milieu"

en dat de volgende normen en/of technische
specificaties zijn toegepast: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017, EN 50636-2-92:2014, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-11:2000, EN IEC
63000:2018.

Voor informatie over geluidsemissies, zie Technische
gegevens op pagina 376.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal
Development Manager/Garden Products
Husqgvarna AB

Verantwoordelijk voor technische documentatie

C€
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EU-verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Zweden, tel: +46-36-146500, verklaren onder onze
alleenverantwoordelijkheid dat het product:

Beschrijving Verticuteermachine

Merk Husqgvarna

Type / model S 138i

Identificatie Serienummers vanaf 2022 en verder

volledig voldoet aan de volgende EU-richtlijnen en
-regelgeving:

Richtlijn/Verordening | Beschrijving

nische apparatuur"

2011/65/EU "inzake beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektro-

2006/42/EG "betreffende machines"
2014/30/EU "betreffende elektromagnetische compatibiliteit"
2000/14/EG "betreffende de geluidsemissies in het milieu"

en dat de volgende normen en/of technische
specificaties zijn toegepast: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/ A1:2019/A2:2019/A14:2019, EN
50636-2-92:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

Voor informatie over geluidsemissie, zie Technische
gegevens op pagina 376.

Huskvarna, 2022-10-20

s

Claes Losdal

Development Manager/Garden Products
Husqgvarna AB

Verantwoordelijk voor technische documentatie

C€
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Innledning
Produktbeskrivelse og i jord med mye leire. Deltakniver gjgr at vann slipper

Produktet er en elektrisk vertikalskjeerer som styres
manuelt. Produktet fierner gressfilt fra plenen og lgsner
jorden, slik at luft og vann kommer inn i plenen.
Gressfilten samles i en gressoppsamler eller slippes pa
plenen. Produktet har to typer utstyr for vertikalskjeering.

Utstyr for vertikalskjaesring

Se Slik bytter du ut utstyr for vertikalskjeering pa side
394 for neermere opplysninger om hvordan du skifter
utstyr for vertikalskjaering.

Deltakniver

Deltaknivene fierner gressfilt og klipper gressratter
vertikalt. Bruk deltaknivene i skraninger, terrasseplener

Produktoversikt for modell S 138i
(Fig. 1)

1. Motorbremshandtak

2. @vre handtak

3. Kontrollpanel

4. Startsperre

5. Nedre handtak

6. Gressoppsamler

7. Bakdeksel

8. Vertikalskjeererdeksel

9. Batterideksel

10. Justeringsknott for arbeidsdybde

Produktoversikt for modell S 138C
(Fig. 2)

Motorbremshandtak

@vre handtak

Startsperre

Stremuttak

Nedre handtak

Kabelklemme

Gressoppsamler

Bakdeksel

9. Vertikalskjeererdeksel

10. Justeringsknott for arbeidsdybde
11. Fjeertinder

® N OAWN =2

inn i plenen og forhindrer at det samler seg vann pa
overflaten.

(Fig. 25)

Fjeertinder

Fjeertindene fijerner dedt gress og gressfilt skansomt fra
plenen uten at gressrgttene skades.

(Fig. 26)

Bruksomrader

Bruk produktet til a fierne gressfilt og mose og til &
lasne jord i private hager. Ikke bruk produktet til andre
oppgaver.

11. Tenningsngkkel

12. PA/AV-indikatorlampe
13. PAJAV-knapp

14. SavE-knapp

15. SavE-indikatorlampe
16. Indikator for batterilading og batteriknapp
17. Fjeertinder

18. Batteri (tilbehgar)

19. Batterilader (tilbehgr)
20. Unbrakongkkel

21. Bruksanvisning

12. Unbrakongkkel
13. Bruksanvisning

Symboler pa produktet

(Fig. 3) Advarsel: Uforsiktig eller

feilaktig bruk kan
resultere i skader eller
dadsfall for brukeren
eller tilskuere.
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(Fig. 4)

(Fig. 5)

(Fig. 6)

(Fig. 7)

(Fig. 8)

(Fig. 9)

(Fig. 10)

(Fig. 11)

(Fig. 12)

Les brukerhandboken
og forsikre deg om at

du forstar instruksjonene
for du bruker produktet.

Se opp for gjenstander
som slynges ut og
rikosjetterer.

Hold personer og dyr
pa trygg avstand fra
arbeidsomradet.

Advarsel: Hold hender
og fetter borte fra den
roterende kniven.

Ta ut tenningsnakkelen
for du utfgrer
vedlikehold pa produktet
(modell S 138i).

Koble produktet fra
stremuttaket fgr du
utfgrer vedlikehold pa
produktet (modell S
138C).

Fare for elektrisk stat
(modell S 138C).

Ma ikke utsettes for regn
(modell S 138i).

Advarsel: Ikke skjeer
over strgmledningen.
Dette kan fare til

elektrisk stgt og/eller

(Fig. 13)

(Fig. 14)

(Fig. 15)

(Fig. 16)

(Fig. 17)

(Fig. 18)

skade pa produktet
(modell S 138C).

Dette produktet har
beskyttelse mot
vannsprut.

Dette produktet
samsvarer med
gjeldende EAC-
direktiver.

Dette produktet er i
overensstemmelse med
gjeldende EU-direktiver.

Dette produktet
samsvarer med
gjeldende britiske
direktiver.

Dette produktet
samsvarer med
gjeldende UkrSEPRO-
direktiver.

Stayutslipp til
omgivelsene som i EU-
direktiver og forskrifter,
britiske direktiver og
forskrifter og New
South Wales-forskriften
«Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017 ».
Garantert lydeffektniva
for produktet er angitt i
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Tekniske data pa side (Fig.20)  Startprosedyre for

396 og pa etiketten. modell S 138C: Lgsne
: . , startsperren, og skyv
(Fig- 19 Dobbel isolering (modell P 09 SKy
S 138C) motorbremshandtaket
| ned.
(Fig. 23) Lever dette pro- g 21 Slipp
duktet til et .
envinningsan motorbremshandtaket
9l 9 for a stoppe.
legg for elek-
trisk og elektro-  (Fis.22  Kode som kan skannes.
nisk utstyr.
(Gje|der kun Merk: Q\{rige symblo.ler/.klistremerker gngitt pa
EU ropa) produktet gjelder sertifiseringskrav for visse markeder.
Produktansvar
(Fig. 24) Sta rtprosedyre Som nevnt i lovverket om produktansvar er vi ikke
ansvarlig for skader som produktet vart forarsaker, i
for modell S fglgende tilfeller:
138i: Trykk pé «  Produktet er reparert pa feil mate.
A * Produktet er reparert med deler som ikke kommer
PA/AV_knap_ fra produsenten eller som ikke er godkjent av
pen, lgsne produsenten.
* Produktet har et tilbehar som ikke kommer
Startsperren, Og fra produsenten eller som ikke er godkjent av
SkyV motor- produsenten.
o » Produktet er ikke reparert pa et godkjent
bremshandta- servicesenter eller av en godkjent aktor.
ket ned.
Sikkerhet
Sikkerhetsdefinisjoner om instruksjonene i

Advarsler, oppfordringer og handboken ikke falges.

merknader brukes for a
understreke spesielt viktige A OBS: Brukes hvis
deler av bruksanvisningen. det er fare for

skade pa produktet,
annet materiell eller
neerliggende omrader
om instruksjonene i
handboken ikke falges.

ADVARSEL.: Brukes
hvis det er fare

for personskade eller
dad for fgreren

eller andre personer
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Merk: Brukes for a gi mer
ngdvendig informasjon for en
spesifikk situasjon.

Generelle
sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL: Les

de fglgende
advarselinstruksjonene
for du bruker produktet.

 Dette produktet er farlig
hvis det brukes feil, eller
hvis du ikke er forsiktig.
Personskade eller dad kan
forekomme hvis du ikke fglger
sikkerhetsinstruksjonene.

» Dette produktet danner et
elektromagnetisk felt nar
det er i bruk. Dette feltet
kan under visse forhold
forstyrre aktive eller passive
medisinske implantater. For a
redusere faren for hendelser
som kan fagre til alvorlig eller
livstruende skade, anbefaler vi
at personer med medisinske
implantater radfegrer seg med
lege og produsenten av det
medisinske implantatet far
dette produktet tas i bruk.

» Veer alltid forsiktig og bruk
sunn fornuft. Hvis du ikke er
sikker pa hvordan du skal
bruke produktet i en bestemt

situasjon, ma du stoppe

og snakke med Husqvarna-
forhandleren fgr du fortsetter.
Husk at brukeren er ansvarlig
for ulykker som involverer
andre personer eller deres
eiendom.

Hold produktet rent. Sgrg for
at du kan lese skilt og merker.
La aldri barn eller personer
som ikke har satt seg

inn i bruksanvisningen,

bruke apparatet. Operatgrens
lavalder kan veere fastsatt i
lokale forskrifter

Overvak alltid personer med
redusert fysisk eller mental
kapasitet nar de bruker
produktet. En ansvarlig voksen
ma alltid vaere til stede.

Ikke bruk produktet dersom
du er trett eller syk

eller under pavirkning av
alkohol, andre rusmidler eller
medisiner. Disse tingene

har en negativ effekt pa

synet, vurderingsevnen og
demmekraften din.

Ikke bruk produktet hvis det er
defekt.

Ikke modifiser dette produktet,
og ikke bruk det dersom det er
mulig at andre har modifisert
det.
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Sikkerhet i arbeidsomradet

ADVARSEL: Les

de fglgende
advarselinstruksjonene
far du bruker produktet.

» Fjern gjenstander som greiner,
kvister og steiner fra omradet
for du bruker produktet.

» Gjenstander som treffer
utstyret for vertikalskjeering,
kan slynges ut og forarsake
skade pa personer og
gjenstander. Hold tilskuere
og dyr pa trygg avstand fra
produktet.

 Bruk aldri produktet i darlig
veer, for eksempel i take,
regn, sterk vind, sterk kulde,
eller ved fare for lyn. Det er
slitsomt & bruke produktet i
darlig veer eller pa fuktige eller
vate steder. Darlig veer kan
forarsake farlige forhold, for
eksempel glatt underlag.

» Hold utkikk etter personer,
objekter og situasjoner som
kan forhindre sikker bruk av
produktet.

» Se etter hindringer, for
eksempel rgtter, steiner,
kvister, fordypninger og
grofter. Hoyt gress kan skjule
hindringer.

« Det kan veere farlig a bruke
produktet i skraninger. Ikke
bruk produktet i skraninger
som heller mer enn 15 grader.

« Bruk produktet pa tvers av
skraninger. lkke ga opp og
ned.

« Veer forsiktig nar du neermer
deg skjulte hjagrner eller
gjenstander som blokkerer
sikten.

Arbeidssikkerhet

ADVARSEL: Les

de fglgende
advarselinstruksjonene
far du bruker produktet.

» Bruk dette produktet kun til
a fjerne gressfilt og mose fra
gressplener. Det er ikke tillatt
a bruke det til andre formal.

» Bruk personlig verneutstyr. Se
Personlig verneutstyr pa side
386.

« Produktet ma ikke brukes i
regn eller fuktige omgivelser.
Fare for elektrisk stat oker
hvis det kommer vann inn i
produktet.

* |kke bruk produktet
med mindre utstyret for
vertikalskjeering og alle deksler
er riktig montert. Utstyr
for vertikalskjeering som er
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feilmontert, kan Igsne og
forarsake personskade.

Pass pa at utstyret for
vertikalskjeering ikke kommer
borti gjenstander som steiner
og ratter. Dette kan skade
utstyret for vertikalskjeering
og baye motorakselen. En
bayd aksel kan forarsake mye
vibrasjon og utgjar en sveert
hay fare for at utstyret for
vertikalskjeering blir Igst.

Hvis utstyret for
vertikalskjeering treffer en
gjenstand eller det oppstar
kraftige vibrasjoner, ma

produktet stanses gyeblikkelig.

Stopp motoren, vri
tenningsngkkelen til 0, og
fijern batteriet (modell S

138i), eller koble fra
streamledningen (modell S
138C). Kontroller produktet for
skader. Reparer skader, eller
la et autorisert serviceverksted
utfgre reparasjon.

Du ma aldri

feste motorbremshandtaket
permanent til handtaket nar
motoren er i gang.

Plasser produktet pa et

stabilt, flatt underlag, og

start det. Pass pa at

utstyret for vertikalskjeering
ikke bergrer bakken eller
andre gjenstander.

Hold deg alltid bak produktet
nar du bruker det.

La alle hjulene veere pa
bakken, og hold begge hender
pa handtaket nar du bruker
produktet. Hold hender og
fotter borte fra det roterende
utstyret for vertikalskjeering.
Unnga a vippe produktet opp
mens motoren er i gang.
Veer forsiktig nar du trekker
produktet bakover.

Du ma aldri lafte produktet
nar motoren er i gang.

Hvis du ma lgfte produktet,
stopper du farst motoren,

for du vrir tenningsngkkelen
til 0 og fjerner batteriet
(modell S 138i) eller kobler
fra strgamledningen (modell S
138C).

Ikke ga bakover nar du bruker
produktet.

Stopp motoren nar du gar
over omrader uten gress, for
eksempel gangveier av grus,
stein og asfalt.

* Ikke lgp med produktet nar

motoren er pa. Du ma alltid ga
mens du bruker produktet.
Stopp motoren far du endrer
arbeidsdybde. Utfgr aldri
justeringer mens motoren er i

gang.

 La aldri produktet veere ute

av syne mens motoren er
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i gang. Stopp motoren, og
forsikre deg om at utstyret for
vertikalskjaering ikke roterer.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift
Personlig verneutstyr

Du ma alltid bruke godkjent
personlig verneutstyr nar du
bruker produktet. Personlig
verneutstyr eliminerer ikke
skaderisikoen, men det
reduserer virkningen av en
skade hvis ulykken skulle veere
ute. Be forhandleren om hjelp
ved valg av utstyr.

Bruk alltid:

» hgrselsvern for a redusere
faren for hgrselsskade til et
minimum

« sklisikre og solide stavler eller

sko ikke bruk sandaler og
ikke ga barbent

» Tykke langbukser. Ikke bruk
shorts.

Bruk hansker nar det er
ngdvendig, for eksempel

nar du monterer, kontrollerer
eller rengjgr utstyret for
vertikalskjzering.

ADVARSEL.: Bruk
godkjent hgrselsvern.
Langvarig eksponering
for stgy kan gi varige
hagrselsskader.

Sikkerhetsutstyr pa produktet

ADVARSEL: Les

de fglgende
advarselsinstruksjonene
fgr du bruker produktet.

Ikke bruk produktet dersom
sikkerhetsutstyret er defekt.
Utfar regelmessig kontroll

av sikkerhetsutstyret. Ta
kontakt med Husqvarna-
serviceverkstedet ditt dersom
sikkerhetsutstyret er defekt.

Slik kontrollerer du dekslene

Vertikalskjeererdekselet gir
mindre vibrasjoner og minsker
risikoen for skader forarsaket av
utstyret for vertikalskjesering.

Undersgk sidedekselet pa
vertikalskjaereren for a sikre
at det ikke er noen skader, for
eksempel sprekker.

Undersgk bakdekselet for

a sikre at det ikke er

noen skader, for eksempel
sprekker.

Motorbremshandtak

Motorbremshandtaket stopper
motoren. Nar du slipper
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motorbremshandtaket, stopper
motoren.

Hvis du vil kontrollere
motorbremsen, starter du
motoren og slipper deretter
motorbremshandtaket. Hvis
motoren ikke stopper innen
tre sekunder, ma du

la et godkjent Husqvarna-
serviceverksted justere
motorbremsen.

(Fig. 27)
Tenningsngkkel

Tenningsngkkelen er

under batteridekselet.
Tenningsngkkelen brukes til a
koble til batteriet som forsyner
motoren med strgm.

« Skru motoren pa og av
for a utfare en kontroll av
tenningsngkkelen.

« Hyvis tenningsngkkelen
fungerer som den skal, starter
motoren bare nar du vrir
ngkkelen til posisjon 1.

(Fig. 28)
Slik undersgker du startsperren

Utfar en kontroll av startsperren
for a sikre at den hindrer driften
av motoren.

1. Trykk motorbremshandtaket
i retning av handtaket.
Startsperren stopper
bevegelsen.

2. Skyv startsperren ut. (Fig.
29)

3. Lasne startsperren, og
kontroller at den gar tilbake
til sin opprinnelige posisjon.

Slik bruker du
streamledningsholderen (modell
S 138C)

Strgmledningsholderen
reduserer belastningen

pa stikkontakten

og stregmledningen.
Strgmledningsholderen
reduserer ogsa faren for at du
faller.

1. Bgy stremledningen for a
danne en liten slgyfe.

2. Plasser slgyfen i hullet i
stramledningsholderen.

3. Legg slgyfen rundt kroken.

4. Dra i stramledningen for
a stramme slgyfen rundt
kroken. (Fig. 30)

Batterisikkerhet

ADVARSEL.: Les de
folgende advarslene for
du bruker produktet.
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« Bruk bare Husqvarna
oppladbare batterier som
stremforsyning for relaterte
Husqvarna-produkter. For a
unnga personskader ma du
ikke bruke batteriet som
stramforsyning for andre
enheter.

* |kke bruk ikke-oppladbare
batterier.

 Fare for elektrisk stat. Ikke la
batteripolene komme i kontakt
med ngkler, mynter, skruer
eller andre metallgjenstander.
Dette kan fare til kortslutning
av batteriet.

+ |kke sett gjenstander innii
luftapningene til batteriet.

» Hold batteriet unna sollys,
varme og apen ild. Batteriet
kan eksplodere og forarsake

forbrenninger og/eller kjemiske

forbrenninger.

» Hold batteriet unna regn og
fuktighet.

» Hold batteriet unna
mikrobglger og hayt trykk.

« Ikke prgv a demontere eller
gdelegge batteriet.

« Huvis batteriet lekker, ma
vaesken ikke komme i kontakt
med hud eller gyne. Hvis du
har bergrt vaesken, ma du
rengjgre omradet med store
mengder vann og oppsoke
legehjelp.

» Bruk batteriet i temperaturer
mellom —10 og 40 °C.

« |kke rengjgr batteriet eller
batteriladeren med vann. Se
Slik rengjor du batteriet og
batteriladeren pa side 394.

« |kke bruk et defekt eller skadet
batteri.

» Oppbevar batteriene unna
metallgjenstander, for
eksempel spikre, mynter og
smykker.

Sikker bruk av batteriladeren

ADVARSEL: Les de
felgende advarslene far
du bruker produktet.

» Bruk QC-batteriladere bare
til a lade Husqvarna-
erstatningsbatteriene.

» Fare for elektrisk stat
eller kortslutning. lkke sett
gjenstander inn i luftapningene
til laderen. Ikke prav a
demontere batteriladeren. Ikke
la ladekontaktene bergre
metallgjenstander. Bruk en
godkjent stikkontakt.

» Dette produktet danner et
elektromagnetisk felt nar
det er i bruk. Dette feltet
kan under visse forhold
forstyrre aktive eller passive
medisinske implantater. For
a redusere faren for forhold
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som kan fgre til alvorlig eller
livstruende skade, anbefaler vi
at personer med medisinske
implantater radferer seg med
sin lege og produsenten av
det medisinske implantatet far
dette produktet tas i bruk.
Kontroller regelmessig

at stramledningen til
batteriladeren ikke er skadet,
og at det ikke er sprekker i
den.

Ikke |gft batteriladeren etter
stremledningen. For & koble
laderen fra stikkontakten drar
du i stapselet. Ikke dra i
ledningen.

Hold stremledningen og
skjgteledninger borte fra vann,
olje og skarpe kanter. Pass pa
at kabelen ikke kommer i klem
i darer, gjerder eller lignende.
Det kan fare til at laderen blir
stramfagrende.

Ikke rengjar batteriladeren
med vann.

Batteriladeren kan brukes av
barn over 8 ar og personer
med nedsatte fysiske og
mentale evner eller personer
uten erfaring eller kunnskap
hvis de far tilsyn eller
instruksjoner om hvordan

de bruker batteriladeren pa

en sikker mate, og forstar
farene ved bruken. Barn skal

ikke leke med batteriladeren.
Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfgres av barn uten
tilsyn.

 |kke lad engangsbatterier i
batteriladeren.

* |kke bruk batteriladeren i
naerheten av brennbare
materialer eller materialer
som kan forarsake korrosjon.
Batteriladeren ma ikke
tildekkes. Trekk ut stgpselet til
batteriladeren hvis det oppstar
reyk eller brann.

« |kke bruk en defekt eller
skadet batterilader.

» Bare lad batteriet innendgrs
pa et sted som har god
luftsirkulasjon og er beskyttet
mot direkte sollys. Ikke lad
batteriet i fuktige omgivelser.

Sikkerhet med stramledningen
For modell S 138C.

« Det anbefales a bruke
en sikringsenhet (Residual
Current Device, R.C.D.) som
utlgses ved maks. 30 mA.
Selv nar en sikringsenhet er
installert, kan ikke 100 %
sikkerhet garanteres, og sikre
arbeidsprosedyrer ma folges
til enhver tid. Kontroller
sikringsenheten hver gang du
bruker den.
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» Koble fra stramtilfgrselen
umiddelbart dersom
stremledningen er kuttet eller
isolasjonen er skadet.

+ |kke bergr en kuttet eller
skadet strgmledning far
streamtilfarselen er koblet fra.

« lkke prov a reparere en kuttet
eller skadet stramledning.
Erstatt den ut med en ny.

Sikkerhetsinstruksjoner for
vedlikehold

ADVARSEL: Les

de folgende
advarselinstruksjonene
for du bruker produktet.

e For modell S 138i: Nar du
skal hindre utilsiktet start
under vedlikehold, vrir du
om tenningsngkkelen til 0 og
tar ut batteriet. Vent i minst
5 sekunder fgr du begynner
vedlikeholdet.

« For modell S 138C: Koble
fra stremledningen for a
hindre utilsiktet start under
vedlikehold.

 Utfar vedlikeholdsarbeidet pa
riktig mate for & gke levetiden
til produktet og redusere
risikoen for ulykker. La
et godkjent serviceverksted
utfgre det fagmessige
vedlikeholdet. Snakk med

naermeste serviceverksted for
mer informasjon.

Utfar bare vedlikeholdsarbeid
som er beskrevet i

denne bruksanvisningen. Mer
omfattende inngrep skal
utfgres av et godkjent
serviceverksted.

Bruk robuste hansker nar

du bruker utstyret for
vertikalskjeering. Utstyret for
vertikalskjeering er sveert
skarpt, og det er lett a skjaere
seg.

Hold knivene pa utstyret for
vertikalskjeering skarpe og
rene for a oppna best og
sikrest ytelse.

La serviceverkstedet
undersgke produktet
regelmessig og utfare de
ngdvendige justeringene og
reparasjonene.

Skift ut alle skadde, slitte eller
agdelagte deler.

Folg instruksjonene for
utskifting av tilbehgr. Bruk
bare tilbehar fra produsenten.
Nar de ikke er i bruk,
oppbevarer du produktet,
batteriet og batteriladeren fra
hverandre i et tgrt, innendars
og avlast omrade. Kontroller
at barn og personer som ikke
er autoriserte, ikke kan fa
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tilgang til produktet, batteriet
eller batteriladeren.

Montering

4. Flytt knottene oppover i retning av handtaket til de
stopper og du hgrer et klikk. (Fig. 32)

5. Trekk til knottene helt.

Innledning

ADVARSEL: For du monterer

produktet, ma du lese kapittelet om
sikkerhet.

Slik monterer du oppsamleren

1. Fest oppsamlerrammen til gressposen med den
faste delen av posen pa undersiden. Hold handtaket
pa rammen pa toppen av gressposen. (Fig. 33)

ADVARSEL: For modell S 138i: Nar du
skal hindre utilsiktet start ved montering, vrir
du tenningsnekkelen til 0, tar ut batteriet og
venter i minst fem sekunder.

For modell S 138C: Koble fra
stremledningen for & hindre utilsiktet start
under montering.

A 2. Fest nedre del av oppsamlerrammen i sporet pa

bunnen av oppsamleren.

3. Fest gressposen til oppsamlerrammen med
klemmene. (Fig. 34)

Laft det bakre dekselet.
5. Sett oppsamleren i riktig posisjon. (Fig. 35)

Slik monterer du handtaket

1. Lgsne de nedre knottene.

Fest oppsamleren til den gverste kanten av
chassiset. Kontroller at det bakre dekselet sitter tett
mot gressoppsamleren, slik at lekkasje forhindres.
2. Flytt knottene til den nedre enden av sporene pa (Fig. 36)
venstre og hgyre side av produktet. (Fig. 31)

3. Angi hgyden pa handtaket til én av de to tilgjengelige
posisjonene.

Drift

Innledning Slik angir du arbeidsdybde
A ADVARSEL.: For du bruker produktet, A ADVARSEL: ikke juster arbeidsdybden
ma du lese og forsta kapittelet om sikkerhet. mens du bruker produktet.

Husqvarna Connect 1. Skyv inn og vri justeringsknotten for arbeidsdybde
) mot urviseren for & gke arbeidsdybden.
Husqvama Connect er en kostnadsfri app for 2. Skyv inn og vri justeringsknotten for arbeidsdybde

mobilenheten din. Husqvarna Connect-appen gir med urviseren for & redusere arbeidsdybden. (Fig.

utvidede funksjoner for Husqvarna-produktet ditt:

utvidet produktinformasjon
informasjon om og hjelp med produktdeler og

37)

Batteri

service
ADVARSEL: Fer du bruker batteriet,
ma du lese og forsta kapittelet om sikkerhet.
Du méa ogsa lese og forsta bruksanvisningen
for batteriet og batteriladeren.

Slik begynner du & bruke Husqvarna Connect

A

Batteristatus

1. Last ned Husqvarna Connect-appen pa
mobilenheten din.

2. Utfer registrering i Husqvarna Connect-appen.

3. Folg instruksjonene i Husqvarna Connect-appen for
a koble til og registrere produktet. Displayet viser gjenvaerende batterikapasitet og

eventuelle problemer med batteriet. Batterikapasiteten

vises i 5 sekunder etter at produktet er slatt av, eller nar

batteriindikatorknappen trykkes inn. Advarselssymbolet
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pa batteriet lyser hvis en feil oppstar. Se Batteri pa side
394.

(Fig. 38)

LED-lamper Batteristatus

Alle LED-indikatorer lyser

Fullt ladet (75-100 %)

LED 1, LED 2, LED 3 ly-

Batteriet er 50-75 % la-

ser. det.

LED 1, LED 2 lyser. Batteriet er 25-50 % la-

det.
LED 1 lyser. Batteriet er 0-25 % ladet.
LED 1 blinker Batteriet er utladet. Lad

batteriet.

Slik lader du batteriet

Lad batteriet for forste gangs bruk. Batteriet er bare
30 % oppladet nar det leveres til kunden.

Merk: Batteriladeren ma kobles til den spenningen og
frekvensen som er angitt pa typeskiltet.

Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er over
50 °C. Batteriladeren reduserer batteriets temperatur for
den begynner a lade.

1. Koble den ene enden av stremledningen for
batteriladeren inn i kontakten pa batteriladeren.

2. Koble den andre enden av stremledningen for
batteriladeren inn i en jordet stikkontakt. LED-
indikatoren pa batteriladeren blinker grant én gang.
(Fig. 39)

3. Sett batteriet i batteriladeren. Den grgnne lampen
pa laderen tennes nar batteriet er riktig koblet til
laderen. (Fig. 40)

4. Nar alle LED-indikatorene pa batteriet lyser, er
batteriet fulladet. Lad batteriet i maks. 24 timer.

5. For a koble laderen fra stikkontakten ma du dra i
selve stgpselet, ikke i ledningen.

6. Fjern batteriet fra batteriladeren.

Batteriladestatus

Et Husqvarna Li-ionbatteri kan lades eller brukes ved et
hvilket som helst ladeniva. Batteriet blir ikke skadet. Et
fulladet batteris ladeniva reduseres ikke nar batteriet blir
stdende i laderen.

LED-display Ladestatus

LED 1 blinker 0-25 %

LED 1 lyser, LED 2 blinker | 25-50 %

LED-display Ladestatus
LED 1,LED 2, LED 31ly- | 75-100 %
ser, LED 4 blinker

Lampe 1, lampe 2, lampe | Fulladet

3 og lampe 4 tennes

Slik bruker du S 138i
Slik starter du produktet

1. Settinn et ladet batteri i batterirom nr. 1 under
batteridekselet. For lengre driftstid kan du sett et
andre oppladet batteri i batterirom nr. 2.

2. Vritenningsngkkelen til 1. (Fig. 41)
3. Sta bak produktet.

4. Trykk pa PA/AV-knappen (A) pa kontrollpanelet, sa
tennes den grenne LED-indikatoren (B). (Fig. 42)

Lasne startsperren. (Fig. 43)

6. Trykk motorbremshandtaket i retning av styret. (Fig.
44)

Slik bruker du SavE-funksjonen

Produktet har en batterisparefunksjon (SavE) som gir
lengre driftstid.

1. Trykk pa SavE-knappen (A) for a starte funksjonen.
Den grenne LED-indikatoren tennes. (Fig. 45)

2. Trykk pa SavE-knappen igjen for & stoppe
funksjonen. Den grgnne LED-indikatoren (B)
slukkes.

Slik stopper du produktet

Produktet stopper automatisk hvis du ikke bruker det pa
ti minutter. Vri alltid tenningsnekkelen til O fgr du slipper
produktet ut av syne.

1. Slipp motorbremshandtaket for & stoppe motoren.
(Fig. 46)

2. Trykk pa PA/AV-knappen (A) pa kontrollpanelet, sa
slukkes den granne LED-indikatoren (B). (Fig. 42)

3. Apne batteridekselet og vri tenningsnekkelen til 0.
(Fig. 47)
4. Nar du skal ta ut batteriet, trykker du pa de to

utlgserknappene samtidig og trekker ut batteriet.
(Fig. 48)

5. Lad batteriet hvis nivaet er lavt. Du finner mer
informasjon i Slik lader du batteriet pa side 392.

Slik bruker du S 138C
Slik starter du produktet

1. Koble stremledningen til kontakten under handtaket.
(Fig. 49)

LEIID_ 1k LED 2 lyser, LED | 50-75 % 2. Sett stremledningen i stremledningsholderen. Se

3 blinker Slik bruker du stremledningsholderen (modell S
138C) pa side 387. (Fig. 30)
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3. Sta bak produktet.
Lasne startsperren. (Fig. 50)

5. Trykk motorbremshandtaket i retning av styret. (Fig.
51)

Slik stopper du produktet

1. Slipp motorbremshandtaket for & stoppe motoren.
(Fig. 52)

2. Koble strgmledningen fra stikkontakten og deretter
fra produktet. (Fig. 53)

A

OBS: pra stapselet rett ut. Ikke dra i
ledningen.

Vedlikehold

Innledning

ADVARSEL: Fer du utfarer
vedlikeholdsarbeid, ma du lese og forsta
kapittelet om sikkerhet.
For alt vedlikehold og reparasjonsarbeid pa produktet
er det nedvendig med spesiell oppleering. Vi garanterer
fagmessig reparasjon og service. Hvis forhandleren ikke

er et serviceverksted, ma du snakke med dem for & fa
informasjon om naermeste serviceverksted.

Vedlikeholdsskjema

Vedlikeholdsintervallene er beregnet med utgangspunkt
i daglig bruk av produktet. Intervallene kan endres hvis
produktet ikke brukes daglig.

For vedlikehold identifisert med * kan du se
Sikkerhetsutstyr pa produktet pa side 386.

S 138i0g S 138C Hver Ménedlig Hver se-
bruk song

Utfar en generell inspeksjon. X

Rengjar produktet. X

Undersgk utstyret for vertikalskjaering. X

Pass pa at sikkerhetsutstyret pa produktet ikke er defekt. * X

Undersgk dekslene. * X

Kontroller motorbremshandtaket. * X

Kontroller startsperren. * X

Bare S 138i Hver Ménediig Hver se-
bruk song

Kontroller at PA/AV-knappen fungerer pa riktig mate og ikke er defekt. X

Kontroller batteriet for skader. X

Kontroller batteriets ladeniva. X

Kontroller at utlgserknappene pa batteriet fungerer riktig og at batteriet lases fast X

i produktet.

Undersgk batteriladeren for skader, og serg for at den fungerer pa riktig mate. X

Undersgk forbind(?lsene meIIorn batteriet og produktet. Undersgk ogsa forbindel- %

sen mellom batteriet og batteriladeren.

Slik utfgrer du en generell inspeksjon

« Kontroller at mutrene og skruene pa produktet er
trukket til.

+ Serg for at kablene pa produktet ikke er i en posisjon
der de kan bli skadet.
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Slik rengjer du produktet

* Rengjer plastdeler med en tarr, ren klut.

« Ikke bruk vann til & rengjere produktet. Vann kan
komme inn i batteriet eller motoren og forarsake
kortslutning eller skade pa produktet.

* Produktet ma ikke rengjgres med hgytrykksspyler.
+ Ikke spyl vann direkte pa motoren.
* Bruk en berste for & fierne lav, gress og smuss.

Slik rengjer du batteriet og
batteriladeren

ADVARSEL.: ikke rengjer batteriet eller

batteriladeren med vann.

A

ADVARSEL: Ikke bruk kjemikalier il &

rengjere batteriet.

A

« Kontroller at batteriet og batteriladeren er rene og
terre for du setter batteriet i batteriladeren.

Rengjer batteriklemmene med trykkluft, eller bruk en
myk og tarr kiut.

* Rengjer overflatene pa batteriet og batteriladeren
med en myk og tarr klut.

Slik undersgker du utstyret for
vertikalskjeering

ADVARSEL: For modeliene S 138i:

For a hindre utilsiktet start vrir du

A

tenningsngkkelen til 0, tar ut batteriet og
venter i minst fem sekunder.

For modell S 138C: Koble fra
stremledningen for & hindre utilsiktet start.

ADVARSEL: Bruk vernehansker nar

du utferer vedlikehold pa utstyret for
vertikalskjeering. Knivene pa utstyret for
vertikalskjaering er sveert skarpe, og det er
fort gjort a skjeere seg.

A

» Kontroller utstyret for vertikalskjaering med henblikk
pa skader og sprekkdannelse. Bytt alltid ut skadet
utstyr for vertikalskjeering.

Slik bytter du ut utstyr for
vertikalskjeering

ADVARSEL.: Bruk vernehansker nar
du utfgrer vedlikehold pa utstyret for
vertikalskjeering. Utstyret for vertikalskjeering
er sveert skarpt, og det er fort gjort & skjeere
seg.
1. Legg produktet ned pa produktets hayre side. (Fig.
54)
2. Fjern de to skruene (A) og vertikalskjeererdekselet
(B). Skyv utstyret for vertikalskjeering (C) opp og ut
for & fierne det. (Fig. 55)
3. Skyv det nye utstyret for vertikalskjaering (C) inn i
sporet og ned i hullet. Fest vertikalskjeererdekselet
(B) og de to skruene (A). (Fig. 56)

Feilsgking

Batteri

LED-indikator pa batte- | Arsak

riet

Lesning

Den grenne LED-lam-
pen blinker.

Batterispenningen er lav.

Lad batteriet. Se Slik lader du batteriet pa side
392.

394
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LED-indikator pa batte-
riet

Arsak

Lasning

LED-feillampen blinker.

Batteriet er svakt.

Lad batteriet. Se Slik lader du batteriet pa side
392.

Temperaturen i arbeidsmiljget er for
hay eller for lav.

Bruk batteriet i temperaturer mellom —10 og 40 °C.

Overspenning

Kontroller at stremtilferselen er den samme som
er angitt pa typeskiltet pa produktet.

Fjern batteriet fra batteriladeren. Vent i fem sekun-
der, og prev a lade batteriet igjen. Hvis problemet
vedvarer, kontakter du et autorisert serviceverk-
sted.

LED-feillampen er tent.

For stor forskjell mellom cellene
(1V).

Ta kontakt med et godkjent serviceverksted.

Batterilader

LED-indikator pa bat-
teriladeren.

Arsak Lasning

LED-feillampen blin-
ker.

LED-feillampen er
tent.

Temperaturen i arbeidsmiljget er | Bruk batteriladeren i temperaturer mellom 5 og 40 °C.

for hay eller for lav.

Ta kontakt med et godkjent serviceverksted.

Kontrollpanel
For modell S 138i

Feil Feilkode (antall Mulige feil Mulig handling
lysblink)
LED-feillampen 3 Motoren er overbelastet. Reduser arbeidsdybden. Se Slik angir

blinker.
5

Motorturtallet faller for mye, | fgjllampen fortsetter & blinke, er utstyret
og motoren stopper.

du arbeidsdybde pa side 391. Hvis LED-

for vertikalskjeering blokkert. Nar du skal
hindre utilsiktet start, vrir du tennings-
ngkkelen til 0, tar ut batteriet og venter

i minst fem sekunder. Kontroller at utsty-
ret for vertikalskjaering kan bevege seg
fritt. Hvis problemet vedvarer, kontakter
du et autorisert serviceverksted.

Motorstyringen er for varm. Stopp motoren, og vent til den er avkjolt.

fra batteriet

Batterifeil eller ingen signaler | Sett batteriet inn i produktet pa riktig ma-

te, og undersgk batterikontakten. Hvis
LED-feillampen pa batteriet blinker, kan
du se Batteriladestatus pa side 392.

Batteriet er svakt.

Lad batteriet. Se Slik lader du batteriet
pé side 392.
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Feil Feilkode (antall Mulige feil Mulig handling
lysblink)

Produktet stopper. | 6 Batteriet er svakt. Lad batteriet. Se Sk lader du batteriet

pa side 392.

0 Batterikontaktfeil Undersgk batterikontakten.

Andre feil Hvis det oppstar andre feil, ma du vri tenningsnekkelen til 0, ta ut batteriet, og ta kontakt med
et godkjent serviceverksted.

Transport, oppbevaring og avhending
Transport « Oppbevar batteriet et sted temperaturen er mellom 5

* Loven om farlige varer gjelder de medfglgende Li-
ion-batteriene.

» For kommersiell transport ma spesielle krav pa
emballasje og etiketter folges.

* Sorg for at du overholder lovene om farlig materiale
nar du klargjgr produktet for transport. Lokale
forskrifter kan gjelde.

» Ta alltid ut batteriet far transport.

+ Sett teip pa batterikontaktene, og forsikre deg om at
batteriet ikke kan bevege seg rundt under transport.

« Sikre produktet under transport.

Lagring

» Ta alltid ut batteriet nar du skal oppbevare produktet.

» For a hindre ulykker ma du sikre at batteriet ikke er
koblet til produktet under oppbevaring.

*  Oppbevar batteriladeren pa et innelukket og tert
sted.

» Hold batteriet og laderen pa et tert sted der det ikke
er fukt eller frost.

+ Koble batteriet fra batteriladeren under oppbevaring.

+ Batteriet ma ikke oppbevares der det kan
forekomme statisk elektrisitet. kke oppbevar
batteriet i en metallkasse.

og 25 °C og borte fra sollys.

* Oppbevar batteriladeren et sted temperaturen er
mellom 5 og 45 °C og borte fra sollys.

« Kontroller at batteriet er ladet til 30-50 % far du
setter det til oppbevaring i lange perioder.

« Oppbevar produktet, batteriet og batteriladeren
i et lasbart omrade, utilgjengelige for barn og
uautoriserte personer.

* Rengjer produktet og utfer en fullstendig service far
du setter det til oppbevaring i lang tid.

Avhending

Symbolene pa produktet eller produktemballasjen
indikerer at produktet ikke skal handteres som
husholdningsavfall. Produktet skal innleveres til et
gjenvinningsanlegg som gjenvinner elektrisk og
elektronisk utstyr.

Ved & sikre at produktet handteres pa riktig mate, kan
du bidra til @ motvirke potensielt negative virkninger pa
miljg og mennesker, som kan oppsta som felge av at
produktet ikke avfallshandteres pa riktig mate. Kontakt
det lokale renovasjonsvesenet eller forhandleren der
du kjgpte produktet hvis du gnsker mer detaljert
informasjon.

(Fig. 57)

Tekniske data

Tekniske data
|S138i S 138C

Motor
Motortype BLDC (berstelgs) 36 V AC-motorserie
Hastigheten til tilbehgr — SaveE, turtall 3000 Ikke tilgjengelig
Hastigheten til tilbehgr — nominelt turtall 3200 4200
Motoreffekt — maks. kW 1,28 1,8
Motoreffekt — nominell, kW 0,9 1,6
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| S 138i | $138C

Vekt
Vekt, kg | 19,5 (uten batteri) | 19,0
Batteri
Batteritype | Husqvarna-batteriserien | Ikke tilgjengelig
Batteriets driftstid
Batteriets driftstid, min., (frikjering) med SavE aktivert, 115 Ikke tilgjengelig
med ett Husqvarna-batteri pa 5,2 Ah (Bli200).
Batteriets driftstid, min., (frikjgring) med standardmodus | 102 N//A
aktivert, med ett Husqvarna-batteri pa 5,2 Ah (BIi200).
Steyutslipp 52
Lydeffektniva, malt dB (A) 89,2 95,7
Lydeffektniva, garantert Lyya dB (A) 91 98
Lydnivaer 53
Lydtrykkniva ved brukerens are, dB (A) | 75,3 | 81,7
Vibrasjonsnivaer
Handtak, m/s2 | 55 | 83
Drift
Arbeidsdybde, maks./min., mm -8/+5 -8/+5
Arbeidsbredde, cm 37,5 37,5
Deltaknivertilbehar 5973510-01 5973510-01
Fjeertindertilbehar 5973509-01 5973509-01
Gressoppsamlerkapasitet, liter 45 45
Godkjente batterier (S 138i) Type Batterikapasitet, Spenning, V Vekt, Ib/kg

Ah
BLi20 Litium-ion 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Litium-ion 5,2 36 2,8/1,3
BLi300 Litium-ion 9,4 36 41719

52 Utslipp av stay til omgivelsene malt som lydeffekt (Lya) samsvarer med EF-direktiv 2000/14/EF.
53 Rapporterte data for lydtrykksniva for maskinen har en typisk statistisk spredning (standardavvik) p& 1,2

dB (A).

54 Rapporterte data for vibrasjonsniva har en typisk statistisk spredning (standardavvik) pa 0,2 m/s2.
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Godkjente ladere for de spesifiserte batteriene, BLi (S Inngangsspen- Frekvens, Hz Effekt, W
138i) ning, V
QC80 100-240 50-60 80
QCB80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
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Samsvarserklaering

EU-samsvarserkleering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SVERIGE,
tif.: +46 36 146500, erkleerer pa under eneansvar at

produktet:
Beskrivelse Vertikalskjeerer
Merke Husqgvarna
Type/modell S 138C
ID Serienumre datert 2022 og senere

fullstendig overholder fglgende EU-direktiver og

-forskrifter:
Direktiv/regulering Beskrivelse
2011/65/EU «om begrensning av bruk av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr»
2006/42/EC «angaende maskiner»
2014/30/EU «angaende elektromagnetisk kompatibilitet»
2000/14/EC «angaende utslipp av stay til omgivelsene»

og at felgende standarder og/eller tekniske
spesifikasjoner er anvendt: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017, EN 50636-2-92:2014, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-11:2000, EN IEC 63000:2018.

For informasjon som gjelder stgyutslipp, kan du se
Tekniske data pa side 396.

Huskvarna, 2022-10-20

s

Claes Losdal

Utviklingssjef/hageproduktansvarlig

Husqgvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon

C€
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EU-samsvarserklaering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif.:
+46 36 146500, erkleerer pa eget ansvar at produktet:

Beskrivelse Vertikalskjeerer

Merke Husqvarna

Type/modell S 138i

ID Serienumre datert 2022 og senere

fullstendig overholder fglgende EU-direktiver og

-forskrifter:
Direktiv/regulering Beskrivelse
2011/65/EU «om begrensning av bruk av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr»
2006/42/EC «angaende maskiner»
2014/30/EU «angaende elektromagnetisk kompatibilitet»
2000/14/EC «angaende utslipp av stgy til omgivelsene»

og at falgende standarder og/eller tekniske
spesifikasjoner er anvendt: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/ A1:2019/A2:2019/A14:2019, EN
50636-2-92:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

For informasjon som gjelder stgyutslipp, kan du se
Tekniske data pa side 396.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal
Utviklingssjef/hageproduktansvarlig
Husqgvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon

C€
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Wstep

Opis produktu

Produkt jest elektrycznym pchanym wertykulatorem.
Produkt usuwa filc i mech z trawnika oraz rozluznia
glebe, aby umozliwi¢ nawodnienie i napowietrzenie
trawnika. Filc jest zbierany do kosza na trawe lub
wyrzucany na trawnik. Produkt ma 2 rodzaje osprzetu
wertykulacyjnego.

Osprzet wertykulacyjny
Patrz Wymiana osprzetu wertykulacyjnego na stronie

418, gdzie opisano sposob wymiany osprzetu
wertykulacyjnego.

Noze delta

Noze delta usuwaja filc i nacinaja korzenie trawy
w pionie. Noze delta nalezy stosowac¢ na zboczach,

Opis modelu S 138i

(Rys. 1)

Uchwyt hamulca silnika

Uchwyt gérny

Panel sterowania

Zabezpieczenie przed niepozgdanym
uruchomieniem

5. Uchwyt dolny

6. Pojemnik na trawe
7. Pokrywa tylna
8
9
1

PobNd=

. Ostona wertykulatora
. Pokrywa akumulatora
0. Pokretto regulacji gtebokosci roboczej

Opis modelu S 138C
(Rys. 2)

Uchwyt hamulca silnika
Uchwyt gérny
Zabezpieczenie przed niepozadanym
uruchomieniem

Gniazdo zasilania

Uchwyt doiny

Zacisk kabla

Pojemnik na trawe
Pokrywa tylna

@ N =

© No o

tarasach i glebach, ktére majg duzg ilos¢ gliny. Noze
delta umozliwiajg przedostanie sie wody wgtab trawnika
i zapobiegajg jej gromadzeniu sie na powierzchni

(Rys. 25)

Brona sprezynowa

Brona sprezynowa delikatnie usuwa martwa trawe i filc
z trawnika bez uszkadzania korzeni trawy.

(Rys. 26)
Przeznaczenie

Produktu nalezy uzywa¢ do usuwania filcu i mchu
oraz do rozluznienia gleby w prywatnych ogrodach. Nie
uzywacé produktu do innych zadan.

11. Kluczyk bezpieczenstwa

12. Dioda LED wskaznika wt./wyt.
13. Przycisk wt./wyt.

14. Przycisk SavE

15. Dioda LED wskaznika SavE

16. Wskaznik natadowania akumulatora i przycisk
akumulatora

17. Brona sprezynowa

18. Akumulator (akcesorium)

19. tadowarka akumulatora (akcesorium)
20. Klucz szesciokatny

21. Instrukcja obstugi

9. Ostona wertykulatora

10. Pokretto regulacji gtebokosci roboczej
11. Brona sprezynowa

12. Klucz szesciokatny

13. Instrukcja obstugi

Symbole znajdujace sie na produkcie

Rys-3)  Ostrzezenie:

Nastepstwem
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(Rys. 4)

(Rys. 5)

(Rys. 6)

(Rys. 7)

(Rys. 8)

(Rys. 9)

nieuwaznej lub
nieprawidtowej obstugi
mogg by¢ obrazenia
lub $mierc¢ uzytkownika
badz innych oséb.

(Rys. 10)

(Rys. 11)
Przed uzyciem produktu
nalezy przeczytac ze
zrozumieniem instrukcje
obstugi.

(Rys. 12)

Nalezy uwazacé
na wyrzucane

i rykoszetujgce
przedmioty.

Ludzie i zwierzeta
powinny przebywaé
w bezpiecznej
odlegtosci od obszaru
roboczego.

(Rys. 13)

Ostrzezenie: Rece

i stopy nalezy trzymac
z dala od obracajgcego
sie noza.

(Rys. 14)

Przed przystgpieniem
do konserwacji wyjgc
kluczyk zabezpieczajacy
(model S 138i).

(Rys. 15)

Przed rozpoczeciem (Rys. 16)
CzyNnnosci
konserwacyjnych
odtaczy¢ produkt od
gniazda zasilajgcego
(model S 138C).

(Rys. 17)

Niebezpieczenstwo

porazeniem pragdem
elektrycznym (model
S 138C).

Chronic¢ przed
deszczem (model
S 138i).

Ostrzezenie: Nie nalezy
uzywac produktu,

jesli pod spodem
znajduje sie przewod
zasilajgcy, poniewaz
moze to doprowadzi¢ do
porazenia pragdem lub
uszkodzenia produktu
(model S 138C).

Produkt jest
zabezpieczony przed
rozbryzgami wody.

Urzadzenie jest zgodne
z odpowiednimi
dyrektywami EAC.

Niniejszy produkt
jest zgodny

z obowigzujgcymi
dyrektywami WE.

Ten produkt jest
zgodny z przepisami
obowigzujgcymi

w Wielkiej Brytanii.

Produkt jest zgodny
z odpowiednimi
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dyrektywami
UkrSEPRO.

(Rys-18)  Etykieta emisji hatasu

do srodowiska zgodnie
z dyrektywami oraz
przepisami UE i Wielkiej
Brytanii, a takze
przepisami Nowej
Potudniowej Walii
.Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017”.
Gwarantowany poziom
mocy akustycznej
urzadzenia jest
okreslony w Dane
techniczne na stronie
420 oraz na etykiecie.

Rys. 19 Podwojna izolacja

(model S 138C).

(Rys. 23) Produkt nalezy

poddac recy-
klingowi

w punkcie
zbiorki sprzetu
elektrycznego

i elektroniczne-
go. (Dotyczy
tylko Europy)

(Rys. 24) Procedura uru-

chamiania dla
modelu S 138i:
nacisngc przy-
cisk WEL./WYL.,
zwolni¢ blokade
rozruchu i po-
pchna¢ dzwig-
nie hamulca sil-
nika w dét.
(Rys-20) - Procedura uruchomienia
modelu S 138C:
poluzowac opdzniacz
rozruchu, nacisngc
uchwyt hamulca silnika.

Rys-21)  Zwolni¢ dzwignie
hamulca silnikowego,
aby zatrzymac.

Rys.22)  Kod do przeskanowania

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotyczg wymogow
zwigzanych z certyfikatami w niektérych krajach.

Odpowiedzialno$¢ za produkt

Zgodnie z przepisami dotyczacymi odpowiedzialno$ci
za produkt nie ponosimy odpowiedzialnos$ci za szkody
spowodowane przez nasz produkt, jesli:

produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

produkt jest naprawiany przy uzyciu

czesci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzgce od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.

produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placowke.
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Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace
bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje
sg uzywane do zwrdcenia
uwagi na szczegodlnie wazne
sekcje instrukcji obstugi.

uzytkowania produktu
przeczytac nastepujgce
ostrzezenia.

A OSTRZEZENIE: Stosuje
sie, gdy istnieje

ryzyko powaznych
obrazenh lub Smierci
operatora albo oséb
postronnych w wyniku
nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

UWAGA: Stosuje sie,
gdy istnieje ryzyko
uszkodzenia produktu,
innych materiatéw lub
otoczenia w wyniku
nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

A

Uwaga: stosuje sie, aby
przekazac wiecej informacii,
ktore sg przydatne w danej
sytuacji.

Ogdlne zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE:
Przed rozpoczeciem

« Produkt ten moze by¢
niebezpieczny w przypadku
jego nieprawidtowego
uzytkowania i niezachowania
ostroznosci. Nieprzestrzeganie
instrukcji bezpieczenstwa
moze spowodowac obrazenia
ciata lub Smier¢.

» Podczas pracy
urzadzenie wytwarza
pole elektromagnetyczne.

W pewnych okolicznosciach
pole to moze zakitdcac prace
aktywnych lub pasywnych
implantow medycznych. Przed
uzyciem tego produktu
osoby z wszczepionym
implantem medycznym
powinny skonsultowac sie

z lekarzem i producentem
implantu w celu ograniczenia
ryzyka powaznych lub
Smiertelnych obrazen.

« Zawsze zachowywac
ostroznos$c¢ i kierowac sie
zdrowym rozsgdkiem. Jesli
nie ma pewnosci, w jaki
Sposob nalezy obstugiwacé
ten produkt w konkretnej
sytuaciji, przed wznowieniem
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pracy nalezy porozmawia¢
z dealerem Husqgvarna.

» Pamietac o tym, ze operator
ponosi odpowiedzialno$¢ za
wypadki z udziatem innych
ludzi i ich wtasnosci.

« Utrzymywac produkt czystym.
Upewni¢ sie, ze mozna fatwo

odczytaC oznaczenia i naklejki.

» Nie wolno pozwalac dzieciom
ani osobom, ktore nie
zapoznaty sie z niniejszymi
instrukcjami obstugi, na
obstugiwanie urzadzenia.
Przepisy prawa lokalnego
mogag narzuci¢ ograniczenia
dotyczace wieku operatora
urzadzenia

» Nalezy zawsze kontrolowac¢
osobe o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych
lub umystowych podczas
uzywania produktu. Zawsze
musi jej towarzyszy¢
odpowiedzialna osoba
dorosta.

» Osoba, ktora jest zmeczona,
chora lub pod wptywem
alkoholu, narkotykow lub
lekarstw nie moze obstugiwac
urzgdzenia Stany te majg
negatywny wptyw na wzrok,
uwage, koordynacje i osad.

* Nie stosowac¢ uszkodzonego
produktu.

* Nie wolno dokonywac

W maszynie zmian
stanowigcych modyfikacje jej
oryginalnej wersji. Nie uzywac
maszyny, jezeli istnieje
podejrzenie, ze ktos inny
wprowadzit w niej zmiany.

Bezpieczenstwo miejsca pracy

OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczytac nastepujgce
ostrzezenia.

» Usunac obiekty, takie jak

gatezie, gatgzki i kamienie

z obszaru roboczego przed
rozpoczeciem korzystania

Z maszyny.

Obiekty, ktére zderzajg sie

z osprzetem wertykulacyjnym,
mogg zosta¢ wyrzucone

i spowodowac obrazenia osdb
i uszkodzenia przedmiotow.
Osoby znajdujgce sie

w poblizu i zwierzeta powinny
zachowac bezpieczng
odlegtos¢ od maszyny.

Nigdy nie nalezy uzywac
produktu w niesprzyjajacych
warunkach np. we mgle,

w deszczu, przy silnym
wietrze, na silnym mrozie, gdy
wystepuje ryzyko wytadowan
atmosferycznych. Korzystanie
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Z maszyny w niesprzyjajgcych
warunkach lub w wilgotnych
czy mokrych lokalizacjach
jest meczace. Niesprzyjajgce
warunki pogodowe mogg
stworzy¢ niebezpieczne
warunki, takie jak sliskie
powierzchnie.

Nalezy uwazac na osoby,
przedmioty i sytuacje,

ktére mogg uniemozliwiac
bezpieczng obstuge maszyny.
Nalezy zwraca¢ uwage na
przeszkody, takie jak korzenie,
kamienie, gatazki, dziury

i doty. Wysoka trawa moze
zastania¢ przeszkody.
Uzywanie produktu na
pochytosciach moze by¢
niebezpieczne. Nie nalezy
uzywac maszyny na
pochytosciach terenu
przekraczajgcych 15°.

Nalezy uzywa¢ maszyny,
prowadzac jg w poprzek
zbocza. Nie nalezy jezdzi¢

w gore i w dét zbocza.
Zachowac ostroznos¢ podczas
zblizania sie do naroznikow
lub innych obiektéw, ktére
mogg ogranicza¢ widocznosc.

Pracuj bezpiecznie

przeczyta¢ nastepujgce
ostrzezenia.

OSTRZEZENIE:
Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu

Produkt ten nalezy uzywac
wytacznie do usuwania filcu

i mchu z trawnikéw. Nie

jest dozwolone wykorzystanie
maszyny do innych zadan.
Stosowac $rodki ochrony
osobistej. Patrz Srodki
ochrony osobistej na stronie
408.

Nie uzywac urzadzenia
podczas deszczu ani

w wilgotnym otoczeniu.
Dostanie sie wody do wnetrza
urzgdzenia zwieksza ryzyko
porazenia prgdem.

Nie nalezy obstugiwac
produktu, jesli osprzet
wertykulacyjny oraz wszystkie
ostony nie zostaty
prawidtowo zamocowane.
Nieprawidtowo zamocowany
osprzet wertykulacyjny moze
sie obluzowac i spowodowac
obrazenia.

Nalezy upewnic sie,

ze osprzet wertykulacyjny
nie uderza w zadne

obiekty, takie jak kamienie
czy korzenie. Moze to
spowodowac uszkodzenie
osprzetu wertykulacyjnego
oraz wygiecie watu silnika.
Zgieta os powoduje silne
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wibracje oraz bardzo wysokie
zagrozenie obluzowaniem
osprzetu wertykulacyjnego.
Jesli osprzet wertykulacyjny
uderzy w jakikolwiek obiekt lub
jesli wystapig wibracje, nalezy
natychmiast wytaczy¢ produkt.
Wytgczyc¢ silnik, przekrecic
kluczyk bezpieczenstwa

w potozenie 0, a nastepnie
wyjg¢ akumulator (model

S 138i) lub odtgczy¢ przewdd
zasilajacy (model S 138C).
Nalezy sprawdzi¢ maszyne
pod katem uszkodzen.
Nalezy naprawi¢ uszkodzenia
lub zleci¢ przeprowadzenie
naprawy przez autoryzowany
punkt serwisowy.

Nigdy nie nalezy na state
przymocowywac uchwytu
hamulca silnikowego do
uchwytu podczas pracy
silnika.

Maszyne nalezy ustawiC na
stabilnej, ptaskiej powierzchni
i jg uruchomié. Nalezy
upewnic sie, ze osprzet
wertykulacyjny nie uderza

w podtoze ani inne
przedmioty.

Podczas obstugi maszyny
zawsze nalezy stac za nig.
Podczas obstugi maszyny
nalezy upewnic sie, ze
wszystkie kota dotykajg

podfoza oraz trzymac na
kierownicy obie dtonie. Rece
i stopy nalezy trzymac z dala
od obracajgcego sie osprzetu
wertykulacyjnego.

Nie przechyla¢ produktu, kiedy
uruchomiony jest silnik.
Nalezy zachowac ostroznos¢
podczas ciggniecia maszyny
do tytu.

Nigdy nie nalezy podnosi¢
maszyny przy wigczonym
silniku. Jesli konieczne

jest podniesienie produktu,
nalezy najpierw wytaczyc¢
silnik, przekreci¢ kluczyk
bezpieczenstwa w potozenie
0, a nastepnie wyjac
akumulator (model S 138i) lub
odtagczy¢ przewdd zasilajgcy
(model S 138C).

Nie nalezy poruszac¢ sie do
tytu podczas obstugi maszyny.
Podczas poruszania sie

po obszarach bez trawy,

na przyktad po zwirowych,
kamiennych lub asfaltowych
Sciezkach, nalezy wytgczyc
silnik.

Nie nalezy biega¢ z maszyng
przy wigczonym silniku.
Podczas obstugi maszyny
zawsze nalezy poruszac sie
chodem.

Przed zmiang gtebokosci
roboczej nalezy wytgczy¢
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silnik. Nigdy nie nalezy
wykonywac regulacji przy
uruchomionym silniku.

* Nigdy nie nalezy pozostawiac
maszyny poza zasiegiem
wzroku przy wigczonym
silniku. Nalezy wytgczy¢ silnik
i upewnic sie, ze osprzet
wertykulacyjny nie obraca sie.

Instrukcje bezpieczenstwa
dotyczace obstugi

Srodki ochrony osobistej

Podczas uzywania urzgdzenia
nalezy zawsze miec na

sobie srodki ochrony osobistej
dopuszczone do uzytku przez
odpowiednie wtadze. Srodki
ochrony osobistej nie eliminujg
ryzyka odniesienia obrazen,
natomiast ograniczajg ich
rozmiar w razie zaistnienia
wypadku. Mozna poprosi¢
lokalnego dealera o pomoc

w wyborze srodkéw ochrony
osobiste;.

Zawsze nalezy zaktadac:

e Ochrone stuchu w celu
zminimalizowania ryzyka jego
uszkodzenia.

« Mocne, przeciwposlizgowe,
wysokie obuwie ochronne
lub obuwie robocze. Nie
nalezy zaktada¢ sandatéw ani
pracowac bez obuwia.

« Dtugie spodnie z mocnej
tkaniny. Nie zaktadac
szortow.

W razie koniecznosci zaktadac
rekawice, na przykfad podczas
mocowania, kontrolowania

lub czyszczenia osprzetu
wertykulacyjnego.

OSTRZEZENIE:
Stosowac atestowane
ochronniki stuchu.
Dtugotrwate przebywanie
w hatasie moze
doprowadzi¢ do trwatej
utraty stuchu.

Zespoly zabezpieczajgce na
produkcie

OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce
ostrzezenia.

» Nie wolno uzywaé produktu
z uszkodzonymi urzadzeniami
zabezpieczajgcymi.

« Regularnie przeprowadzaé
kontrole urzgdzen
zabezpieczajgcych. Jesli
urzgdzenia zabezpieczajgce
sg uszkodzone, skontaktowaé
sie z warsztatem obstugi
technicznej Husqvarna.
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Sprawdzanie oston

Ostona wertykulatora ogranicza
drgania produktu i obniza
ryzyko odniesienia obrazen od
osprzetu wertykulacyjnego.

» Sprawdzi¢ boczng ostone
wertykulatora, aby upewnic
sie, ze nie nosi ona
znamion uszkodzenia, takich
jak pekniecia.

» Sprawdzic tylng ostone
wertykulatora, aby upewnic
sie, ze nie nosi ona
znamion uszkodzenia, takich
jak pekniecia.

Dzwignia hamulca silnikowego

Uchwyt hamulca silnika
zatrzymuije silnik. Po zwolnieniu
uchwytu hamulca silnika
nastepuje wytaczenie silnika.

Aby przeprowadzi¢ kontrole
hamulca silnika, nalezy
uruchomic silnik, a nastepnie
zwolni¢ uchwyt hamulca
silnika. Jesli silnik nie

wytaczy sie w czasie 3

sekund, autoryzowany punkt
serwisowy Husqgvarna powinien
wyregulowaé hamulec silnika.

(Rys. 27)
Kluczyk bezpieczenstwa

Kluczyk bezpieczenstwa
znajduje sie pod

pokrywg akumulatora. Kluczyk
bezpieczenstwa stuzy do
podfgczenia akumulatora, ktory
zasila silnik.

+ Uruchomic i wytgczy¢ silnik,
aby przeprowadzi¢ kontrole
kluczyka bezpieczenstwa.

 Jezeli kluczyk
bezpieczenstwa dziata
prawidtowo, silnik uruchomi
sie tylko po przekreceniu
kluczyka do potozenia 1.

(Rys. 28)

Sprawdzanie zabezpieczenia
przed niepozgdanym
uruchomieniem

Skontrolowac zabezpieczenie
przed niepozadanym
uruchomieniem urzgdzenia, aby
upewnic sie, ze zapobiega ono
uruchomieniu silnika.

1. Pchngé¢ dzwignie hamulca
silnikowego w strone
uchwytu sterowniczego.
Zabezpieczenie
przed niepozgdanym
uruchomieniem urzgdzenia
zatrzymuje ruch.

2. Popchngé¢ zabezpieczenie
przed niepozgdanym
uruchomieniem na zewnatrz.
(Rys. 29)
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3. Zwolni¢ zabezpieczenie
przed niepozgdanym
uruchomieniem urzgdzenia,
aby upewnic sie, ze powrdci
do swojego potozenia
wyjsciowego.

Korzystanie z uchwytu
przewodu zasilajgcego (model
S 138C)

Uchwyt przewodu zasilajgcego

zmniejsza naprezenie

na gniezdzie zasilania

i przewodzie. Uchwyt przewodu

zasilajgcego zmniejsza réwniez

ryzyko upadku uzytkownika.

1. ZagigC przewdd zasilajacy,
aby utworzy¢ matg petle.

2. Umiescic petle w otworze
w uchwycie przewodu
zasilajagcego.

3. Zatozy¢ petle wokét haka.

4. Pociggng¢ za przewdd
zasilajgcy, aby zacisngc¢
petle na haku. (Rys. 30)

Zasady bezpieczenstwa
zwigzane z akumulatorem

OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczytac nastepujgce
ostrzezenia.

Uzywac¢ akumulatorow
Husqvarna wytacznie do
zasilania powigzanych
produktow Husqvarna. Aby
unikng¢ obrazen, nie nalezy
uzywac akumulatora jako
zrodta zasilania innych
produktow.

Nie korzysta¢ z baterii
jednorazowego uzytku.
Ryzyko porazenia pragdem.
Nie przyktadac¢ zaciskéw
akumulatora do kluczy,
monet, Srub lub innych
metalowych przedmiotow.
Moze to spowodowac zwarcie
akumulatora.

Nie wktadac zadnych
przedmiotéw do szczelin
powietrznych akumulatora.
Chroni¢ akumulator przed
bezposrednim dziataniem
promieni stonecznych, wysokg
temperaturg i otwartym
ptomieniem. Akumulator moze
wybuchng¢ i spowodowac
oparzenia i/lub oparzenia
chemiczne.

Akumulator nalezy chronic
przed deszczem i woda.
Akumulator nalezy chronic
przed dziataniem mikrofal

i wysokiego cisnienia.

Nie prébowac rozbierac ani
rozbija¢ akumulatora.
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« Jesli doszto do wycieku
z akumulatora, unikac
kontaktu cieczy ze skorg
i oczami. W przypadku
dotkniecia cieczy przemyc¢
skore duzg iloscig wody
i zgtosic¢ sie do lekarza.

« Akumulator mozna uzytkowac
w zakresie temperatur od
-10°C do 40°C.

» Do czyszczenia akumulatora
ani fadowarki nie nalezy
uzywac wody. Patrz
Czyszczenie akumulatora
I tadowarki na stronie 417.

* Nie nalezy uzywac
wadliwego ani uszkodzonego
akumulatora.

» Przechowywac¢ akumulatory
z dala od metalowych
przedmiotéw, takich jak
gwozdzie, monety czy
bizuteria.

Zasady bezpieczenstwa
w czasie obstugi tadowarki

OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczytac nastepujgce
ostrzezenia.

« Uzywac tadowarki QC jedynie
do fadowania akumulatorow
wymiennych Husqvarna.

* Istnieje ryzyko porazenie

pradem i zwarcia.

Nie wktadac zadnych
przedmiotéw do szczelin
wentylacyjnych tadowarki. Nie
nalezy podejmowac prob
rozmontowania tadowarki.
Nie zwiera¢ koncéwek
tadowarki metalowymi
przedmiotami. Nalezy
korzystaé z zatwierdzonego
gniazda zasilania.

Niniejszy produkt

podczas pracy wytwarza

pole elektromagnetyczne.

W pewnych okolicznosciach
pole to moze zaktécac prace
aktywnych lub pasywnych
implantow medycznych. Przed
uzyciem tego produktu

0soby z wszczepionym
implantem medycznym
powinny skonsultowac sie

z lekarzem i producentem
implantu w celu ograniczenia
ryzyka powaznych lub
Smiertelnych obrazen.
Nalezy regularnie sprawdzac,
czy przewdd zasilajgcy
tadowarki do akumulatora nie
jest uszkodzony i popekany.
Nie podnosi¢ fadowarki do
akumulatora za przewod
zasilajacy. Aby odtgczy¢
tadowarke do akumulatora od
gniazda, wyciagna¢ wtyczke.
Nie ciggnac¢ z przewaod.
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« Uwazadé, aby przewdd
zasilajgcy i przedtuzacze nie
stykaty sie z wodag, olejem

ani nie dotykaty ostrych
krawedzi. Uwazac takze,

aby przewdd nie zostat
zakleszczony w drzwiach,
furtkach, ptotach itp. Moze to
spowodowac, ze fadowarka
znajdzie sie pod napieciem.
Do czyszczenia tadowarki nie
nalezy uzywac¢ wody.

t adowarka do akumulatora
moze by¢ uzywana przez
dzieci, ktére przekroczyty 8
rok zycia, oraz przez osoby

0 ograniczonych zdolnos$ciach
fizycznych, sensorycznych
badz umystowych lub nie
posiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy,

jesli sg one pod

nadzorem lub zostaty
poinstruowane w zakresie
bezpiecznego uzytkowania
tadowarki i rozumiejg wigzgce
sie z nig zagrozenia. Dzieci
nie mogq bawic sie tadowarkg
do akumulatora. Dzieci nie
mogq bez nadzoru czysci¢
urzgdzenia ani przeprowadzac
jego konserwacji.

Nie nalezy

tadowac¢ akumulatoréow
nieprzeznaczonych do
tadowania.

* Nie uzywac fadowarki do
akumulatora w poblizu
tatwopalnych materiatéw
lub materiatow, ktore
mogg powodowac korozje.
tadowarki nie nalezy
przykrywac. W razie
zauwazenia dymu lub ognia
nalezy odtgczyc¢ tadowarke od
zrodta zasilania.

* Nie nalezy uzywac wadliwej
lub uszkodzonej tadowarki do
akumulatora.

» Nalezy fadowac akumulator
wytgcznie wewnatrz budynku,
W pomieszczeniu z dobrym
przeptywem powietrza i z dala
od Swiatta stonecznego.

Nie tadowaé akumulatora
w wilgotnym otoczeniu.

Bezpieczenstwo uzywania
przewodu zasilajgcego

Model S 138C.

» Zalecane jest
stosowanie wytacznika
réznicowopradowego (RCD)
0 pradzie wytgczeniowym
nie wiekszym niz 30 mA.
Nawet gdy wytgcznik RCD jest
zamontowany, nie ma 100%
gwarancji bezpieczenstwa
i nalezy zawsze przestrzegac
procedur bezpiecznej pracy.
Nalezy sprawdzac wytgcznik
RCD przy kazdym uzyciu.
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« Jesli przewod zasilajgcy
jest przeciety lub izolacja
jest uszkodzona, nalezy
bezzwtocznie odtgczy¢
zasilanie sieciowe.

* Nie wolno dotykac przecietego
ani uszkodzonego przewodu
zasilajacego, dopoki zasilanie
elektryczne nie zostanie
odtgczone.

» Nie wolno naprawiac¢
przecietego lub uszkodzonego
przewodu zasilajgcego.
Nalezy wymieni¢ go na nowy.

Instrukcje bezpieczenstwa
dotyczace konserwaciji

OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczytac nastepujgce
ostrzezenia.

* Model S 138i: Aby
zapobiec przypadkowemu
wiaczeniu w trakcie
prac konserwacyjnych,
nalezy przekrecic kluczyk
bezpieczenstwa w potozenie
,0” 1 wyja¢ akumulator.
Przed rozpoczeciem prac
konserwacyjnych odczekac co
najmniej 5 s.

» Model S 138C: Aby zapobiec
przypadkowemu uruchomieniu

podczas konserwacji, nalezy
odtagczy¢ przewdd zasilajgcey.
Prace konserwacyjne nalezy
wykonywac¢ w prawidtowy
sposob, aby zwiekszy¢
zywotnosc¢ produktu

i zmniejszyC ryzyko
wypadkéw. Wykonanie
profesjonalnych napraw
nalezy zleci¢ autoryzowanemu
punktowi serwisowemu.
Wiecej informacji mozna
uzyska¢ w najblizszym
punkcie serwisowym.

Nalezy wykonywac jedynie
prace konserwacyjne opisane
w instrukcji obstugi. Wieksze

I bardziej skomplikowane
prace muszg by¢ wykonywane
w autoryzowanym punkcie
serwisowym.

Podczas obstugi osprzetu
wertykulacyjnego nalezy nosic
specjalistyczne rekawice.
Osprzet wertykulacyjny jest
bardzo ostry i moze fatwo
doprowadzic¢ do skaleczenia.
Aby uzyskac jak najlepsze
efekty i zapewni¢
bezpieczenstwo, noze
osprzetu wertykulacyjnego
powinny byc¢ ostre i czyste.
Regularnie oddawac
urzadzenie do
autoryzowanego punktu
serwisowego w celu
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jego kontroli i dokonania
koniecznych regulacji lub
napraw.

« Wymienic¢ uszkodzone, zuzyte
lub zniszczone czesci.

» Nalezy przestrzegac¢ instrukcji
wymiany akcesoriéw. Uzywac
wytgcznie akcesoriéw od
producenta urzgdzenia.

» Gdy urzadzenie nie
jest uzytkowane, nalezy

przechowywac produkt,
akumulator i tadowarke

z dala od siebie, w suchym

i zamknigtym pomieszczeniu.
Upewnic sie, ze dzieci ani
osoby niepowotane nie mogg
uzyskac¢ dostepu do produktu,
akumulatora ani tadowarki.

Montaz
Wstep 3. Ustaw_il(: wysoko$¢ uchwytu w jedng z 2 dostepnych
pozyciji.
OSTRZEZENIE: Przed montazem 4. Przesunag pokretta w gore w kierunku uchwytu az
produktu nalezy przeczytaé rozdziat do zatrzasnigcia. (Rys. 32)
dotyczacy bezpieczenstwa. 5. Dokreci¢ do konca pokretta.

c OSTRZEZENIE: Model s 138:

w trakcie montazu, nalezy przekreci¢
kluczyk zabezpieczajgcy w potozenie ,07,
wyja¢ akumulator i odczekac przynajmniej
5s.

Model S 138C: Aby zapobiec
przypadkowemu uruchomieniu podczas
montazu, nalezy odtgczy¢ przewod

Aby uniknaé niezamierzonego uruchomienia

Montaz pojemnika na trawe

1.

Przymocowac¢ rame pojemnika na trawe do worka na
trawe tak, aby sztywna cze$¢ worka znajdowata sie
na dole. Upewnic sig, ze uchwyt ramy znajduje sie
na gorze worka na trawe. (Rys. 33)

Zamocowac¢ dolng czg$¢ ramy pojemnika na trawe
w rowku na spodzie pojemnika na trawe.

Przymocowac¢ worek do ramy pojemnika na trawe za
pomocg zaciskow. (Rys. 34)

zasilajacy. 4. Unies¢ tylng ostone.
. 5. Umiesci¢ kosz na trawe we wiasciwej pozyciji. (Rys.

Montaz uchwytu 35)
1. Poluzowaé dolne pokretta. 6. Zamocowac zbiornik na trawe do gornej krawedzi
2. Przesung¢ pokretta do dolnych koncéw rowkéw po obudowy. Upewni¢ sig, ze tyina ostona dolega do
: ki t ,ab bi iu. (Rys.
lewej i prawej stronie produktu. (Rys. 31) 32?253 na trawe, aby zapobiec wysypywaniu. (Rys

Przeznaczenie

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem
urzadzenia nalezy przeczyta¢ ze
zrozumieniem rozdziat po$wiecony
bezpieczenstwu.

A\

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect to darmowa aplikacja na urzadzenia
mobilne. Husqvarna ConnectHusqvarna

Extended product information.

Information about, and help with, product parts and
servicing.
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Rozpoczecie uzytkowania Husqvarna Connect

1. Pobierz aplikacje Husqvarna Connect na swoim
urzgdzeniu mobilnym.

2. Zarejestruj sie w aplikacji Husqvarna Connect.

3. Wykonaj instrukcje wyswietlane w aplikacji
Husqgvarna Connect, aby nawigzaé¢ potaczenie
i zarejestrowac produkt.

Ustawianie gtebokosci roboczej

c OSTRZEZEN|E! Nie regulowac

gtebokosci roboczej podczas dziatania
produktu.
1. Aby zwigkszy¢ gtebokos¢ robocza, nalezy nacisnaé
i obréci¢ pokretto regulacyjne gtebokosci roboczej
w lewo.
2. Aby zmniejszy¢ gtebokos¢ roboczg, nalezy nacisngé
i obroci¢ pokretto regulacyjne gtebokosci roboczej
w prawo. (Rys. 37)

Akumulator

c OSTRZEZEN|E: Przed

rozpoczeciem korzystania z akumulatora
nalezy przeczyta¢ ze zrozumieniem

rozdziat poswigcony bezpieczenstwu.
Nalezy réwniez przeczyta¢ uwaznie
instrukcje obstugi dotgczong do akumulatora
i tadowarki.

Stan akumulatora

Na wyswietlaczu pokazywane sg informacje o stanie
natadowania akumulatora i sygnalizowane ewentualne
problemy. Stan natadowania akumulatora jest
wys$wietlany przez 5 s po wytgczeniu urzadzenia

lub po nacisnieciu przycisku wskaznika akumulatora.
W przypadku wystapienia btedu wtgcza sig symbol
ostrzegawczy na akumulatorze. Patrz Akumulator na
stronie 418.

(Rys. 38)

Diody LED Stan akumulatora

Swieca sie wszystkie dio-
dy LED.

W petni natadowany (75—
100%).

Poziom natadowania aku-
mulatora 50-75%.

Swieca sie diody LED 1,
LED 2, LED 3.

Swieca sig diody LED 1,
LED 2.

Poziom natadowania aku-
mulatora 25-50%.

Swieci sie dioda LED 1.

Poziom natadowania aku-
mulatora: 0-25%.

Miga dioda LED 1.

Akumulator roztadowany.
Nataduj akumulator.

tadowanie akumulatora

Przed pierwszym uzyciem nalezy natadowaé
akumulator. W chwili dostawy do klienta akumulator jest
natadowany jedynie w 30%.

Uwaga: tadowarka do akumulatora musi zostac
podtgczona do napiecia i czestotliwosci wskazanych na
tabliczce znamionowe;j.

Akumulator nie taduje sig, gdy temperatura akumulatora
przekracza 50°C. Przed rozpoczeciem tadowania
tadowarka zmniejsza temperature akumulatora.

1. Podiaczy¢ jeden koniec przewodu zasilajgcego
tadowarki do gniazda tadowarki.

2. Podtaczy¢ drugi koniec przewodu zasilajacego
fadowarki do gniazda sieciowego z uziemieniem.
Dioda tadowarki bty$nie jeden raz na zielono. (Rys.
39)

3. Wio6z akumulator do tadowarki. Kiedy akumulator jest
prawidtowo podtaczony do tadowarki, wigcza sie na
nigj zielona dioda. (Rys. 40)

4. Akumulator jest catkowicie natadowany, gdy wtacza
sie wszystkie diody. Akumulator mozna tadowacé
przez maks. 24 godziny.

5. Aby odtaczy¢ tadowarke od gniazda sieciowego,
nalezy ciggna¢ za wtyczke, a nie za przewod.
6. Akumulator nalezy wyja¢ z tadowarki.

Stan fadowania akumulatora

Akumulator litowo-jonowy Husqvarna mozna tadowac
i uzywaé przy réznych poziomach natadowania.
Akumulator nie jest uszkodzony. W petni natadowany
akumulator nie bedzie sie roztadowywat, nawet jesli
zostanie w tadowarce.

Wyswietlacz LED Stan tadowania

Miga dioda LED 1. 0-25%

Dioda LED 1 $wieci, a dio- | 25-50%
da LED 2 miga.

Diody LED 1i LED 2 50-75%
Swiecg, a dioda LED 3 mi-

ga.

Diody LED 1, LED 2i LED | 75-100%
3 $wiecg, a dioda LED 4
miga.

Akumulator catkowicie na-
tadowany

Swiecg diody LED 1, LED
2,LED3iLED 4
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Obstuga modelu S 138i

Uruchamianie urzadzenia

1. Umiesci¢ natadowany akumulator w komorze
akumulatora nr 1 pod pokrywg akumulatora. Aby
zapewni¢ diuzszy czas pracy, nalezy umies¢ drugi
akumulator w komorze akumulatora nr 2.

2. Obréci¢ kluczyk bezpieczenstwa do potozenia 1.
(Rys. 41)

Nalezy pozostawac za maszyna.

Nacisna¢ przycisk WE./WYL. (A) na panelu
sterowania. Zaswieci sie zielona dioda LED (B).
(Rys. 42)

5. Poluzowac opdzniacz rozruchu. (Rys. 43)

6. Pchna¢ dzwignie hamulca silnika w strong drazka
sterujgcego. (Rys. 44)

Korzystanie z funkcji SavE

Urzgdzenie wyposazone jest w funkcje oszczedzania

akumulatora (SavE), ktéra zapewnia dtuzszy czas pracy.

1. Aby uruchomic funkcje, nalezy nacisngc¢ przycisk
SavE (A). Wiaczy sie zielona dioda. (Rys. 45)

2. Ponowne naci$niecie przycisku SavE wytaczy
funkcje. Zgasnie zielona dioda (B).

Zatrzymywanie urzagdzenia

Urzadzenie zatrzymuje sie automatycznie, jesli nie jest

uzywane przez 10 min. Przed pozostawieniem produktu
poza zasiegiem wzroku zawsze nalezy ustawi¢ kluczyk
bezpieczenstwa w potozeniu 0.

1. Aby wytaczy¢ silnik, nalezy zwolni¢ uchwyt hamulca
silnika. (Rys. 46)

2. Nacisng¢ przycisk WEL./WYL. (A) na panelu
sterowania. Zgasnie zielona dioda (B). (Rys. 42)

3. Otworzy¢ pokrywe akumulatora i obréci¢ kluczyk
bezpieczenstwa w potozenie ,0”. (Rys. 47)

4. Aby wyja¢ akumulator, nacisng¢ jednoczesnie 2
przyciski zwalniajace i go wyciagnac. (Rys. 48)

5. Jezeli poziom natadowania akumulatora jest niski,
nalezy go natadowac. Wiecej informacji mozna
znalez¢ w rozdziale tadowanie akumulatora na
stronie 415.

Obstuga modelu S 138C

Uruchamianie produktu
1. Podtaczyé przewod zasilajgcy do gniazda pod
uchwytem. (Rys. 49)

2. Umiesci¢ przewdd zasilania w uchwycie. Patrz
Korzystanie z uchwytu przewodu zasilajgcego
(model S 138C) na stronie 410. (Rys. 30)

3. Nalezy pozostawac za maszyna.

»

Poluzowaé opdzniacz rozruchu. (Rys. 50)

5. Pchna¢ dzwignie hamulca silnika w strone drazka
sterujgcego. (Rys. 51)

Zatrzymywanie

1. Aby wytaczy¢ silnik, nalezy zwolni¢ uchwyt hamulca

silnika. (Rys. 52)

2. Odtaczy¢ przewdd zasilajacy od zasilania
sieciowego i urzadzenia. (Rys. 53)

A

UWAGA: Wyciggna¢ wtyk na

wprost. Nie ciagna¢ z przewod.

Przeglad

Wstep

OSTRZEZEN'E Przed

przeprowadzeniem konserwacji nalezy
przeczytac i zrozumie¢ rozdziat
o bezpieczenstwie.

A\

Do wykonywania wszelkich prac serwisowych

i naprawczych konieczne jest specjalistyczne
przeszkolenie. Gwarantujemy dostepno$¢
profesjonalnych napraw i ustug serwisowych. Jesli dany

dealer nie jest autoryzowanym punktem serwisowym,
popro$ sprzedawce o informacje na temat najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego.

Plan konserwacji

Odstepy pomiedzy konserwacjami obliczane sg

w oparciu o codzienne wykorzystanie produktu. Odstepy
te ulegajg zmianie, jesli maszyna nie jest uzytkowana
codziennie.

Czynnosci konserwacyjne oznaczone znakiem *, patrz
Zespoly zabezpieczajgce na produkcie na stronie 408.

S 138iiS 138C Kazde Co mie- C
Lo . 0 sezon
uzycie sigc
Przeprowadzi¢ ogdlny przeglad. X
Wyczy$¢ produkt. X
Sprawdzi¢ osprzet wertykulacyjny. X
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S138ii S 138C Kazde Co mie-
Lo . Co sezon
uzycie sigc
Sprawdzié, czy urzadzenia zabezpieczajgce sg sprawne. * X
Sprawdzi¢ ostony. * X
Sprawdzi¢ uchwyt hamulca silnika. * X
Sprawdzi¢ blokade rozruchu. * X
Tylko S 138i Kazde Co mie- c
Lo . 0 sezon
uzycie sigc
Sprawdzi¢, czy przycisk WE./WYL. dziata poprawnie i jest sprawny. X
Sprawdzi¢ akumulator pod katem uszkodzen. X
Sprawdzi¢ natadowanie akumulatora. X
Sprawdzié, czy przyciski zwalniajgce akumulator dziatajg prawidtowo oraz czy %
blokuje sig¢ on na miejscu w urzadzeniu.
Sprawdzi¢, czy tadowarka nie jest uszkodzona oraz czy dziata prawidtowo. X
Sprawdzi¢ potgczenia pomiedzy akumulatorem a urzadzeniem. Sprawdzi¢ réw- X
niez potaczenie pomiedzy akumulatorem a fadowarka.

Przeglad ogéiny

Nalezy upewni¢ sie, ze nakretki i $ruby maszyny sg
dokrecone.

Upewni¢ sie, ze przewody urzgdzenia nie znajdujg
sie w potozeniu, w ktérym mogtyby ulec
uszkodzeniu.

Czyszczenie produktu

.

Plastikowe czgsci nalezy czysci¢ czysta i suchg
Sciereczka.

Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywaé wody.
Woda mogtaby dostac¢ sie do akumulatora lub silnika
i wywota¢ zwarcie lub uszkodzenie urzadzenia.

Nie uzywa¢ myjek wysokocisnieniowych do
czyszczenia urzadzenia.

Nie polewac¢ silnika bezpos$rednio woda.

W celu usunigcia lisci, trawy i brudu nalezy uzyé
szczotki.

Czyszczenie akumulatora i tadowarki

OSTRZEZEN|EZ Do czyszczenia

akumulatora i tadowarki nie nalezy uzywac
wody.

akumulatora nie nalezy uzywa¢ zadnych
substancji chemicznych.

c OSTRZEZEN|E! Do czyszczenia

* Przed wlozeniem akumulatora do tadowarki nalezy
sprawdzi¢, czy akumulator i tadowarka sg czyste
i suche.

+ Zaciski akumulatora nalezy czysci¢ sprezonym
powietrzem lub migkkg i suchg szmatka.

» Powierzchnie akumulatora i tadowarki nalezy czysci¢
migkka i suchg szmatka.

Kontrola osprzetu wertykulacyjnego

OSTRZEZENIE: Modele S 138i: Aby
zapobiec przypadkowemu uruchomieniu,

nalezy przekreci¢ kluczyk zabezpieczajacy
do potozenia 0, wyjg¢ akumulator i odczekaé
przynajmniej 5 s.

Model S 138C: Aby zapobiec
przypadkowemu uruchomieniu , nalezy
odtaczy¢ przewdd zasilajacy.

OSTRZEZEN|EZ W trakcie
konserwacji osprzetu wertykulacyjnego

nalezy uzywacé rekawic ochronnych. Noze
osprzetu wertykulacyjnego sg bardzo os